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CJIABAHCKASA HOMUHATUBHAS KOHCTPYKI U
IPU INTATOJIAX BOCTIPUSITUA, MBICJIU U PEUA"

© 2017 AnHa AdpamoBHa IInuxan3ze

HHucTutyT pycckoro s3eika uM. B. B. Bunorpanosa PAH,
Mocksa, 119019, Poccuiickas denepanust; rusyaz@yandex.ru

B cnaBgHCKHX CpelHEeBEKOBBIX TEKCTaX MpeACTaBlIeHa HOMHUHATHBHAs KOHCTPYKIIMS P IIarojiax Boc-
HPHSTHS, MBICIN U PEUH, YHACIIEIOBAHHASI M3 HHIOEBPONEHCKOT0 Ipasi3bika. HeoOXonnMbIMH yCITOBUSIMH JUIS
ee peanu3anuy ObUTH COBITaeHIE CyObeKTa NIABHOTO MPEINKaTa ¢ CyObeKTOM HOMHHATHBHON KOHCTPYKITHU
U JUTMIICHC ee cyObekTa. Ecii MaTpuuHBIil I1aroi siBisjICs epeXOoIHbIM, a €0 0ObeKT He OBbLT BBIpaXkKeH
Ha [OBEPXHOCTHOM YpPOBHE, BAJICHTHOCTh MaTPUYHOIO IJIArojia MOINIA 3aIlOJIHATHCSA UCKIIOYUTENIBHO MpU-
YaCTHOM npenukanueil. Eciu ske MaTpu4HbIN [71aroi UMeN 3KCIUTMIUTHOE MPSIMOE JO0NOJIHEHNE WU YIIO-
Tpebisiiics B MeAnanbHO! opMe, OT MaTPHYHOTO IJIaroyia MoIa 3aBUCETh KaK PHYacTHAsi HOMUHATHBHAS
KOHCTPYKIHS, TaK ¥ KOHCTPYKIHUS C IMEHHBIM TIPEIUKAaTHBHBIM WICHOM B HMEHUTENHHOM majexe. Cyon-
€KT 3aBHCHMOTO NPEAnKaTa OOBIYHO He OBLI COITACOBaH MO MaAeXy ¢ Kope(epeHTHBIM MPSMBIM JOTIOTHE-
HHEM TIaBHOTO npeukara. CyObeKT 3aBUCHMOTO IperKaTa ObII COIVIACOBaH 110 MaeXy ¢ KopeepeHTHBIM
CyOBEKTOM IIaBHOTO MPEIUKATa B IMCHHBIX KOHCTPYKIIHSX, TOTAA KaK B IPHUYACTHBIX MIPEIUKAIIIX TaKoe
COMIACOBaHHE MOTJIO OTCYTCTBOBATb, YTO CBUAETEIBCTBYET 00 OMpeNeICHHOI aBTOHOMHOCTH BIIOKEHHBIX
HpeIuKauii, CONKaronel nxX ¢ NPUIaTOYHBIMU MPEUIOKEHUIMH.

KuiroueBbie cji0Ba: BIOKECHHAs IPEAUKalsd, HOMUHATHUBHAs UMEHHAsl KOHCTPYKIMsA, HOMUHATUBHAs
MPUYACTHAS KOHCTPYKIUS

SLAVIC NOMINATIVE CONSTRUCTION
WITH VERBS OF PERCEPTION, THOUGHT, AND SPEECH

Anna A. Pichkhadze

Vinogradov Russian Language Institute, Russian Academy of Sciences,
Moscow, 119019, Russian Federation; rusyaz@yandex.ru

The nominative construction with verbs of perception, thought, and communication attested in Slavic
medieval texts was inherited from the Proto-Indo-European language. The necessary structural conditions
of its use were the referential identity of the subject of the matrix predicate and the subject of the nominative
construction as well as the ellipsis of the subject of the nominative construction. If the matrix predicate was
transitive and its object was implicit, then the matrix predicate could only superordinate a participial con-
struction. If the matrix predicate had an overt direct object or was in the medial voice, then the matrix predi-
cate could superordinate either a participial nominative construction or a construction with a noun (or other
substantives) in the nominative case. Usually, the subject of the subordinate predicate did not agree for case
with the co-referential direct object of the matrix predicate. The subject of the subordinate predicate agreed
for case with the co-referential subject of the matrix predicate in the constructions with nouns and other

* UccneoBanue BBINOMHEHO My (JMHAHCOBOM Nofepsxke Poccuiickoro Hayusoro ¢pouza (rpant Ne 16-18-
02095), mpenocrasienHoro gepe3 MHcTHTYT pycckoro si3bika M. B. B. Bunorpanosa PAH. 1 upesBrruaiino
OrarozapHa COTPYIHUKAM OT/eJa THUIIOIOTHU U CPAaBHUTEIIBHOTO SI3bIKO3HAHUS VIHCTUTYTa CIIaBIHOBEICHUS
u Gankanuctuku PAH 3a o6cyxaeHue npenBapuTeIbHON BEPCUH ITOW CTAaThH 1 BHICKa3aHHBIC 3aMEYaHUs,
a taoke C. U. Ogepracy (Muctutyt BocrokoBenenust PAH) 3a koHcynmsTanuio.
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substantives, but the agreement could be absent from the participial constructions — this fact may evidence
a certain autonomy of embedded clauses and make them similar to subordinate clauses.

Keywords: embedded clause, nominative construction with substantives, nominative participial con-
struction

BBenenue

I'maromnsl BOCHPUATHA — KaK HCTIOCPEACTBEHHOTO, YYBCTBCHHOI'O, TAK U MCHTAJIbHOI'O — B pas-
HBIX SI3bIKaX MHUpPa XapaKTepH3yIOTCS CIIEIU(PHIECKUMI OCOOEHHOCTSIMU B YIIPABJICHHN aKTaHTaMH.
B wactHOCTH, B MHAOEBPONEHCKHX S3bIKAX OHU CIIOCOOHBI PUCOCIUHSATE BIOXKEHHBIE MpEaAnKa-
LIMH, T. €. CEHTCHIMAJIbHBIC aKTaHTbI, B KOTOPHIX IPEANKAT BhIpaXkeH He(UMHUTHON (hOpMOi rarosa.
K umciry Takux BIOKEHHBIX KOHCTPYKIUI OTHOCATCS accusativus cum infinitivo (BUHHTEIEHBIH
¢ THQUHUTHBOM) U accusativus cum participio (BUHHTENBHBIN ¢ mpudacTreM). Hapsmy ¢ BioxeH-
HBIMU TIPEAUKATUAMUA B HHHOCBpOHeﬁCKHX A3BbIKaX IMHUPOKO UCIOJIb30BajIaCh UMCHHAasA KOHCTPYK-
LS C IPEIUKaTHBHBIM MaJieskoM — accusativus duplex (1BOWHOI BUHUTEIBHBIN).

B crapocnaBstHCKOM ¥ APEBHEPYCCKOM IIPH TJIArosiax BOCHPHUSITHS, MBICIH WIIX PEYH, TOMHMO
CTaHJIAPTHBIX IPUIATOYHBIX MPEUIOKEHUH, YHOTPEOISUIUCE YeThIpe 0COObIe KOHCTPYKIMH. M3 HUX
CaMBIMH YaCTOTHBIME OBLTH KOHCTPYKIUH accusativus duplex (qBoHHON BUHUTEIHHEIHN) [3amms3-
usk 2004: 158] u accusativus cum participio (BHHUTETBHBIN C IPHYACTHEM), B KOTOPOM BTOPOH
BUHUTEIIbHBIN ObLI BhIpaXeH NpuyactueM, cp. B Cysnansckoii neromucu XIII B.: npuae Mzacaags
CABILLIAR MpHLLEALIANO ['topra “ripuiien M3sicnas, yenbias, uro npuen FOpuii” ([IICPTL: 321], em.
npuMepkl B [[ToreOns 1958: 308—316]). OO0pOT «BUHHTENBHBIN C IPUIACTHEMY YIIOTPEOISIICS
HE TOJIKO B KHIKHBIX TEKCTaX: HEJAaBHO OH ObUT OOHAPY>KEH B HOBTOPOZACKON OepecTsHON rpa-
Mmorte 2-# mon. XII B. Ne 1020 — mprgacTtre mMeeT 31eCh HeCOTIIACOBaHHYIO (opMy, KoTopast pe-
TYISIPHO HCTIONB30BaNach B TEX CIIydasX, KOTJa CyObeKT MPUUYAcTHsl HE COBIAAA C CyObEKTOM
IJIABHOTO MpeauKara: oy KoOTACAABA MH BbIAO MPHBN[A] BBZATH: A TROPATH W Ne[pe]erarnrBILe Y Xo-
TOCJIaBa MHE CJIEZIOBAJIO B3STh TPUBHY; @ TOBOPST, YTO OH mpecTaBmwicsa’ [Auuu u ap. 2015: 117].

Kpome Tor0, B Cpe/JTHEBEKOBBIX CIABSIHCKUX IMaMSATHUKaX BCTpedaeTcs crienuduieckas KoH-
CTPYKLS, B KOTOPOH TJIaroJ BOCIIPHUATHS YIPABIISCT OMHOBPEMEHHO JBYMS aKTaHTAMH — IIps-
MBIM JIOTIONTHEHHEM, BBIPQ)KCHHBIM UMEHHOM TPYTIIOHN, ¥ IPHIATOYHBIM MPEITIOKCHUEM, CYOBEKT
KOTOPOTO KOpe(EepPEHTEH NPSIMOMY JOTOIHEHHUIO [TIABHOTO MIPEANKATa U UM THPOBAH B IIPHIa-
To4HOM npeioxkenuu [Pichkhadze 2012], cp. B Cysnanbekoii netonuc: [ToAoRLM ke 0ycABILLIARLIE
Pyeb wike npuian na NH(X) - pasm BILA ‘TlonoBIIE ke, yebInas, uTo Pycs npuimna Ha HUX, 06pa-
jgosamuch’ [IICPJI I: 395]. Takas KOHCTPYKIMS U3BECTHA U APYTHMM MHJOEBPONEHCKUM SI3BIKaM,
Cp. Jat.: viden me ut rapior? ‘Tbl HE BUANIIB, 4TO MeHs xBararotr?’ Plautus, Rudens, 869 [Lehmann
1988: 208], Tme cyObeKT MPUIATOYHOTO MPEITIOKEHISI IPEICTABIICH B BUJE TIPSMOTO JTOTOTHEHHS
me ‘MeHsI’ [JIaBHOTO TpeNUKaTa viden ‘HE BUAWIID JU W PACIONIAracTcs Mepes] COI030M, BBOAS-
LIMM TPUIATOYHOE Mpeaiokenne. [1oxokne KOHCTPYKIIMK BCTPEYAIOTCS U 33 MPEe/IeiaMH MH/I0-
eBpOIeiCKUX S3BIKOB, cp. [Dubinsky, Davies 2006: 136].

1. HomunaruBHasi NpUYacTHast KOHCTPYKIUA
IPpU UMIIVIMIHUTHOM 00beKTe

W3penka B cIaBIHCKUX MAMATHUKAX IIPU IT1arojax BOCHPHUSITHS, MBICTH M PEYH OTMEUAETCS eIle
OJJHa KOHCTPYKIIMSI, BOSMOXKHAsI TOJIBKO MTPU COBIAJCHNH CyOhEKTa [IaBHOTO MpeanKara ¢ cy0b-
€KTOM 3aBHCHUMOI IPUYACTHON MPEIUKAIMH: €CIIH CYOBEKT IJIarojia BOCIPHSATHS BOCIIPHHIMAET
CBOE COOCTBEHHOE JICHCTBHE MM COCTOSHHE HIIM K€ COOOIIaeT YTO-TO O CaMoM cede, IpruyacTie
B 3aBHCHMOH IpEeANKaH UTYypHpYeT B (hOpME HMEHHUTENBHOTO Hajexa. IIpu 3ToM cyObexT
MPUYACTHSI 00SI3aTENBHO UTUNTUPYETCsl. MaTpUYHBIH I1aroi ynorpeonsercs B JeHCTBUTEIb-
HOM 3aJI0Te, HO MPSIMOE JOTOJTHEHUE, KOTOPBIM OH CIIOCOOCH YIPaBIIsiTh, MOXKET HE BBIPAKAThCS
Ha [TOBEPXHOCTHOM YpoBHe. Takas BIO)KeHHas IpeAUKaIisl CHHOHUMHUYHA IPUAATOYHOMY U3b-
SICHUTCIIBHOMY IMPEIJIOKCHHIO, CP.: H NORBAAALLIE ¢B NHMA BUA'BR reopriiia ‘M CKasall, YTO BHCI
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¢ aumu Leoprus’ Yyneca bopuca u ['me6a mo Yenenckomy cbopanky XII—XIII 8B.!, 191; 1 MNERD
OCTREPAHR IO IKPITINHIEMb Oy':Ke NE MEPRBIMM 0y HENHH 0y ALLIE 1ero ‘1 TToJIarasi, uto [oH cam] yTeepui
€ro KpelIeHHeM, yKe He YUUII ero npexxHuMu noyuenusmu’ [Iposnor bubnnorekn AxkanemMun Hayk
Ne 4.9.20, n. 74, X111 B. (uut. no Kaproreke [CnPS XI—XVII BB.]).

OmnmncanHas KOHCTPYKIHUS UMEET CYIIECTBEHHOE OTIMYME OT NAaCCHBHOM TpaHchopManun
accusativus cum participio B nominativus cum participio. [Ipu maccuBHo# Tparchopmanmm Ma-
TPUYHBIN [JIAT0JI IEPECTaeT ObITh EPEeXOAHBIM. Tak, Iaron RMABTHeA B KOHTEKeTe 3 CTuxupaps
XII B. HE MOXKET yNIPABIATH IPSMbBIM JONOJIHEHUEM, a IIPUYACTHE J1e#calb, OTHOCALLEECS K €I0
CyOBEKTY, 0XKHJIaeMbIM 00pa3oM NpuHUMaeT popMy HUMEHHUTEILHOTO Najexa: Bb AcibXb Xy0axs
CHIHD eOUHOYAOLIU T1EHCAUb 6UOUMBCA ‘B TIPOCTHIX SCIIAX €IUHOYAJBIN CHIH BHICH JIEXKAIINM’
[CnPA XI—XVII BB., 2: 175]. [IpencraBpneHHOE 34€Ch CHHTAKCUYECKOE IOCTPOEHUE SIBISETCS
TIACCHBHBIM COOTBETCTBHEM accusativus cum participio, KOTOPBI BRIIVISAIET OB KaK *colHa edu-
HOUA0A20 Nexcaud 6UOUMD.

Bo BiioXXeHHOIT HOMMHATUBHOM KOHCTPYKIIMH, KOTOPasi pa30upaeTcst HIKe, IV1arojl BOCIIPHs-
TS 00J1a/1aeT CIIOCOOHOCTBIO YIPABIIATH MPSIMBIM JIOTIOIHEHHEM, TEM He MeHee KopedepeHTHOe
STOMY JIOTIOTHEHHUIO ITPUYACTHE UMeeT GOopMy MMEHHUTEIILHOTO 113/1€)Ka, KOTOPBIH CUTHAIN3UPYET
0 TOXXIECTBE CyOBEKTa NPUYACTHS M CyObEKTa IIaBHOTO Mpeaukara. Bor n1Ba npumepa u3 [lose-
CTH BPEMCHHBIX JIET:

(1) Waers ke n Bopes. npuaocta Hepinrory muatye waoatruie ‘Oner ke 1 bopuc npuuum 8 Yep-
HUTOB, AyMas [0 cede camux], uto [onu]| mobemwmu’ [TICPII I: 200; II: 191];

(2)  moAoRLM :Ke BUABRILIE ¢A0ABRILIE [B Pam3uBIIIOBCKOM M AKaIEMUYIECKOM CIIHICKaX 0A0ABRLLE,
B INaTheBCKOM OMIMOOYHO ¢¢ABRLUE] NYCTHLLA M0 ZEMAH BOKH4E ‘TIONIOBLM XK€, YBUJIEB, YTO
nobeany, noruaau no 3emie, sotos’ [IICPJI I: 220; 11: 211].

B o0oux nprmMepax B pojM IIABHOTO NpeIuKara BBICTYIAeT MPHUYACTHE, HO OH MOXET ObITh
BBIpaKEH M (PMHUTHOI (POPMOIA, Cp. KOHTEKCT U3 JpeBHEPYCCKOro mepeBona «Kutus Anapes
HOpoanBoro»: MuALLE BOAHLLIL RHAA ‘OH JyMAJI, YTO BUAUT CyMACUIEINIETO’ B COOTBETCTBHIH C TPe-
gecKuM 000poToM accusativus cum infinitivo — &do&ev €oyov PAEmEY, T. €. IPUYIACTHE RHAA
(Nom. sing. m.) nepenaet uHpuHUTHB PAENewy ‘Buaets’ [Mommoan 2000: 398]. Takas ke ¢pasza
B COOTBETCTBHHU C TEM XK€ T'PEUEeCKHM 000pOTOM OOHApPYKHUBACTCS B KHPHILIIO-ME(POAHMEBCKOM
nepesoze EBanrenus ot Jlyku (24:37): Mblrbaxas Axs BUAALITe (Part. nom. pl. m.) ‘onn mymanm,
YTO BHIAT IyX’, £00kovv tvedua Bewpelv [Rizicka 1963: 193]. AHanornysbie NPUMEPHI IPU
marojax peud u3 apeBHeOonrapckoro nepeBosaa «CnoB Adanacust AJleKCaHAPUHCKOTO MTPOTUB
apuan» cM. B [Vaillant 1977: 214]: awrre Au Ke... HMOBBAARRTD TAKOBAR cAbILLARBLLUE (Part. nom.
pl. m.) ‘eciu e OHUM MPU3HAIOTCS, YTO CIBIIIAIN TAKOe’, €1 OE... OLOAOYODGLV AKNKOEVAL U IID.

[Mpnyactie B HOMUHATHBHOM KOHCTPYKIMH YaCTO BBIIOIHIET (DYHKLIHUIO CBA3KH IIPHU CyILe-
CTBUTEJILHOM WJIM ITPUJIaraTeibHOM, KaKk B KOHTEKCTE U3 ciaBsHCckoro neperona «[losectu o Bap-
naame u Moacade»: yoo erunrs, npemyopuu 2nazonrouie cyme, ypooesu Oviuua ‘w0 SILTHHEI,
YTBEPKIABILNE, YTO OHM MYJIPhI, OKa3aJIuch mIynuamu’, oi o0v "EAAnveg ool Aéyovteg givon
gumpavincav [Jledenena 1985: 219]% 3neck, Kak U B TpeX NPEAbIAYIINX IPUMEPaX, IPUIACTHE
cywje TiepeaeT rpevecknuii MHGUHUTHB E1VOL.

B npeBHepyccKoM s3bIKE MPUYACTHAS HOMHHATHUBHAS KOHCTPYKLMS KOHKYPHUPOBaa ¢ H3b-
SICHUTEJILHBIM TPUATOYHBIM TIPEUIOKEHHEM U TIOCTENIEHHO BhIIUIA U3 yrnoTpedneHus. OnHako
npumep u3 [anuikoii neronucu, cocraieHHOH B 1260-€ TT., OKa3bIBAET, YTO KOHCTPYKIIUS eIl
COXpaHsJIa aKTyalIbHOCTh BO BTopoil nojoBuHe XIII B.:

(3)  werarmera ke B Bepeerim. Boaoanmepa MNutbcicoro. n Oyrporbuansl i BepecThANBL. cTepen Zemas. ®
ATBIAZb [TaK!]. B TO iKe BPEMA BOCRALLA AHTRA AAXBI MHALIE MHPHH COV'LIIE. H NPHAOLLIA Ko BepecThto.

! Venenckuit coopank XII—XIII BB. 31ech 1 HIbke muTupyeTcs o m3ganuio [Kussesckast u ap. 1971].
2 3tot mpumep cooburmna MEe M. C. MymmmHCKast.
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BoAopnmrpa ke p()e. wike ecTe MHPNH O MI'E ecTe He MHPNH. M MZHHAE HA N ‘ocTaBmIIN e B Bepe-
ctan Briagnmupa [TrHCKOTO M yTpoBYaH 1 OepecThsH 3aIIHIIATh 3eMJIIO OT ATBSTOB. A B 3TO
Bpemst JInTBa BoeBaja ¢ JsXaMH, CUUTasl, YTO COXpaHsaeT Mup [¢ Bmagumupom], u moacry-
muna k bepecturo. Bnaaumup xe ckazan: «Eciu Bl 1 MUPHBIE [MUIH: A 4TO BB MHpHBIE],
HO Ji71s1 MeHsI BBl He MUpHBIe». U momien Ha Hux [BoiHoit]’ [TICPJI I1: 754].

JIutBa, BOOS € JIIXaMH, CUMTANA, YTO HE HapylIaeT 3TUM Mupa ¢ BiagumupoMm, Ho Bnagumup,
BHJIS B JISIXaX CBOMX COIO3HHKOB, CMOTpEJ Ha JIeJI0 HHAYe.

PaccmaTtpuBaeMas KOHCTPYKIIHS BCTpedaeTcs TakKe B LIEPKOBHOCIABAHCKUX MaMSITHHUKAX
XIV—XVI BB., nepenucanubix ¢ Oojiee paHHUX opuruHaioB: Mepwite [IpaBeanom, M3maparrne,
Bemukux Yerbux Munesx u 1p. OHa 3adukcrupoBana B «CoBe 0 pacCyXIeHHH JIIOOBH U TIPaBIe»
Epmonas-Epasma, pycckoro myommumucta XVI B.: Cemy 60 Husuwiemy muuwiu om 1006u 0ae mu-
JOCMUHIO, Y UHA20 dice y002a Jice 80 8padicoy 635l eCli — HeCMb ce UCNONHeHue 11006uU, HO 6oi-
weu epasicoe edxce k Hacunyemvim “Thl JyMaelib, 4YTO OT JIFOOBU Jajl MUJIOCTBIHIO STOMY HHU3IIEMY,
a 'y JIpyroro, Toxe Oe/JHsIKa, OTHSLI I10 BPayK/ie — 3TO UCTIONHEHHE He JII00BH, HO OONBILEH BPaxkIbl
k HacmwiyeMbiM® [Kimubanos 1960: 195]. M3-3a HepocTarka Marepuaia TPYyIHO CKa3aTh, CBUC-
TEJILCTBYET JIM 3TOT HPUMEP O TOM, YTO KOHCTPYKIIHS €Ile COXPaHsIach B pycckoM si3bike X VI B.

WHorpa nmpryacTHAs HOMUHATUBHAS NMPEAUKAIMSA IPHCOEANHSIETCS IPH MOMOIIHN CO03a KO
‘gqro, Oyaro’. Mcronp3oBanue coro3a xapakTepHo st KueBckoil neronmcu:

4 wu BOZBPATHCA KO CROMM. MNBR RAKO 0y7Ke MOBBAHRE WANA A N BBABI CROH(X) NOB'BAKENBIXD ‘U BO3-
BpATHUIICS K CBOUM, AyMasi, 4To yke mode it Oera, He 3Hasl, YTO €ro [BOWCKO | moOek1eHo’
[TICPII II: 692].

IIpu TpakTOBKE IPUIACTHBIX POPM B CPETHEBEKOBBIX CIABSIHCKUX TEKCTaX IMPUXOIUTCS IPH-
HUMAaTh BO BHUMaHKE TOT (aKT, YTO HEWICHHBIC IPUYACTHS PaHO HAYAJIH yTPAYNBATh CKIIOHCHUE
1 UCKOHHBIC (POPMBI IMEHUTEIBHOTO TaIe)Ka Ha -1|1¢/-1{IH U -LLI¢/-LUK (PEIKE Ha -A/-A HIH -3) CTAJIH
MIPEeBpaIiaThCsl B YHUBEpCAIbHbIE HEM3MEHIeMbIe (JOPMBI, IPEXK/IE BCEr0 Kak pa3 B NPEIUKaTHB-
HBIX KoHCTpyKuusax. Ognako no XIII B. mpouecc yTpaTsl cOnIacoBaHUS MO MaAexKy’ MPOTEKal
C 3aMETHOH PEeryISIPHOCTHIO TOJNBKO MPH HECOBIAACHNHN CYObhEKTa TIIaBHOM U 3aBUCHMOI TpeTu-
karmi [[Traxamze 2016; XKusos 2017: 375—376, 385, 426—430]. D10 1aeT OCHOBaHWE BUACTD
B IPOIMTUPOBAHHBIX MPHMEPAX C UICHTHYHBIM CyObEKTOM ITIAaBHOTO U 3aBUCHMOTO IPEINKATOB
UMEHHO ()OPMbI IMEHUTEJIBHOTO T1aJIe)a — TeM 0oJiee YTO MHOT/A UX JPEBHOCTD MTOATBEPIK/Ia-
€TCsl TEKCTOJIOTMUECKIMH JAHHBIMH, KaK B CiTydae ¢ npuMepamu 13 [loBecTn BpeMeHHBIX JIET, 3a-
(hMKCHPOBaHHBIMHM O0EUMH BETBSIMH TPaJULNH, T. €. JlaBpeHTbeBCKUM 1 MaTbeBCKMM CBOJaMHU.
ComnocraBieHHE C JPYTUMH HHIOCBPOIICHCKUMHY S3BIKAMHU TTONTBEPKAACT, YTO B IMPUBEICHHBIX
MpUMepax MPUYACTHE BEICTYIAET B ()OPME UMEHUTEIFHOTO TTaeKa.

KoHcTpykius, HaeHTHYHAS CIaBIHCKOW, N3BECTHA OANTHUHCKUM SI3BIKaM, Cp. Ip.-JHT. szinnok
(Imper. 2 sing.) essas (Part. pracs. nom. m.) vszwaisdas (Nom.) ‘3Haii, 4TO ThI HaA3UpPATENb (OYKB.:
3Hall CyIIMI HAJ3HMparelin)’; JUTOB. jis mané (Pst. 3 sing.) daugiail Zings (Part. praes. nom. m.)
‘OH aymal, 9To Oonbine 3HaeT (OyKB.: JyMain Ooblie 3Harommi)’; til. zindju (Pst. 1 sing.) tevu
klausijusi (Part. pst. nom. f.) ‘st 3Ha7a, 9TO Ciymanack (OykB.: 3HaNA. .. cIyIaBIIascs) otua’ [AM-
Opazac 1990: 135, 137]. B GanTuiicKkux s3bIKaX 3Ta KOHCTPYKIIMS MOMy4ra Ooiee IMMPOKOe PacIIpo-
CTpaHEHHE, YeM B CIIABSHCKHX: OHA YIIOTPEOIIeTCs He TONBKO MPH IJIarojlax BOCIIPUSATHS U Iepe/ia-
41 “H(OPMAIIMH, HO U IIPH [IIArojiax IMOLKOHAIBHOTO cocTosiHus [Tam xe: 124—125, 134—135].

TouHO Takas e KOHCTPYKIHS (PYHKIIMOHUPOBAJIA B IPEBHETPEUECKOM SI3BIKE; 3/1€Ch OHA TOXKE
OblT1a BO3MOXKHA HE TOJIBKO IPH IVIarojiax BOCHPHSTHS, MBICIIH U PeUH, HO U TIPH IV1arojax, 00o-
3HAYAOMINX 3MOIHHU. B TpaguIIMOHHBIX IPEYeCKUX rPaMMaTHKaX HMCHHUTEIBHBINA MaIeXK MpHJa-
CTHSI TIPH COBIIAZICHUH €TO CYOBEKTa ¢ CyOBEKTOM MAaTPUIHOTO IJIaroia TPaKTOBAJICA KaK Pe3yib-
tat arTpakiun nagexa [Kiihner, Gerth 1898: 48, § 481]:

3 PaccomiacoBaHue o YHCIY JOBOJIBHO 4acTo (ukcupyercs yxke ¢ konua XII B., mpexae Bcero B mamst-
HUKaX KHEBCKOro mpoucxoxaeHus [XKusos 2017: 431—432; [Tuuxansze 2016: 500].
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(5) oida Bvnrog é@v (Part. praes. nom. m.) ‘s 3Hal0, 9TO CMepTeH (OyKB.: 3HAI0 CMEPTHEII Cy-
i)’ Th. 7.47,

(6) £dpav oy ketopBovvteg (Part. praes. nom. m.) kai TOVG GTPATIOTOS GOOUEVOLS ‘OHU BH-
JIeTH, 4TO [OHHM caMu| He JOCTUTaloT ycnexa (OyKB.: BUJIENU HE MPEYCIEBAIOIIUE) U YTO
BOMHBI He0BOJIBHEI' Th. 4, 27.

B npumepe (6) mpuyactue katopfodvteg ‘mpeycneBaromipe’ yIoTpeOIeHO B IMEHUTEIFHOM
nasiexe, MOTOMY YTO ero CyObeKT HICHTHUYEH CYOBbEeKTY IIIaBHOTO IV1arojia £Op®v ‘OHHM BUAENIH,
a npuyacTue Gyfopévoug ‘HeroayomuXx’ — B BUHUTEILHOM, IIOTOMY YTO €0 CyOBEKT TOVG OTPOL-
TUOTOG ‘BOMHOB’ OTIIMUECH OT CyOBEKTAa INIABHOTO TJIAaroyia U CTOMT B BUHUTEIILHOM TaJIeKe.

(7)  vomle &, éav éue viv amokteivng, Gvopa dyadov dmokteivev (Part. praes. nom. m.) ‘umeit
B BHLY, YTO, €CJIH THI MEHSI ceifuac yOremnrs, yObels MopsioyHoro yenoBeka’ (OykB.: ‘uMei
B BUJY... MOPSIOYHOTO YeaoBeka yousarommii’) X. A. 6.6.24 [Ibid.: 70, § 484].

[NockonbKy cymiecTByeT napajuiesIn3M MeX/Ty BIOYKEHHBIMH ITPUYACTHBIMI 1 HHHHUTHBHBIMA
NpeNKalUsIMH, BAXXHO OTMETUTD, YTO B IPEBHEIPEYECKOM UMEHUTEIIBHBIN TIaJIeXk MTPH COBIIAJIC-
HUHU cyObekTa (QUKCHUPYETCs HE TOJIBKO B MIPUYACTHBIX, HO M B MH(HHUTHBHBIX BIIOKCHHBIX TIpe-
JTUKANASX TP TIarojiax MeICTH U peur. OOBIYHO B TaKUX CIyYasx ymoTpeOmsercs accusativus
cum infinitivo, HO HEpeIKO BCTPeUaeTCs] © MMEHUTENBHBIN ¢ MHOUHUTHBOM:

(8) Aéyovrog ... obte avtog (Nom.) 0iég (Nom.) te #6e60am (Inf.) dpyetv, odte drhov 0Vdéva
(Acc.) ‘ToBOps1, YTO HU OH caM criocoOeH OyleT BIIacTBOBaTh, HU KT0-JIM00 apyroi’ Herod.
4, 137 [Gonda 1955—1956: 293];

(9) Kiéwv odk £€pn avtog (Nom.), dAL™ ékeivov (Acc.) otpatnysiv (Inf)) ‘Kiteont ckazain uto
HE OH caM, HO TOT Bo3nIaBHT Boicko’ Th. 4.28 u T. m. [Kiihner, Gerth 1898: 31—32, § 476].

B sTux mpumepax cyObekT HHOUHUTHBA, KOPpEPEPEHTHBIH roBOpsiIIeMy, 0003Ha4eH GpopMoit
MMEHUTENIBHOTO Ma/IeXKa, a CyObeKT, OTIIMYHBII OT Hero, — ()OpMOH BUHUTEIIHHOTO.

HomuHaTuBHAs MpUYacTHAS KOHCTPYKLHMS MPH [JIarojiaX BOCIPHATHS, MBICIU U PEYH YIIO-
TpeOIsach Takke B CAHCKPHUTE (CM. HIDKE).

2. HoMuHATHBHAS KOHCTPYKIHS NPH BbIPA’KEHHOM 00beKTe

Kak 1 B yOMsHyTOH BbILlE KOHCTPYKIMH € NPH/IATOYHBIM M3bSICHUTENBHBIM THIIA 0 CABILLIARLLIE
Py wike NpULLIAK HA HH(R), B IPUYACTHON HOMMHATHBHON KOHCTPYKLMH IVIar0Jl BOCHIPHSITHS MOJKET
YIIPABJIATh OXHOBPEMEHHO JABYMs aKTaHTAMH — IPSIMBIM IOTIOJTHEHHEM, BBIPayKEHHBIM UMCHHOM
IPYNION, U CEHTEHIMAIbHBIM aKTAHTOM — IPUYACTHOM NpeAuKaluen.

B rpedeckomM, eciu 0OBEKT TIIABHOTO MPEAMKATa BBIPAXKEH HA TIOBEPXHOCTHOM YPOBHE, OH
umeeT (opMy BUHUTEIHHOTO 1ajieXka, a IPUYacTue CONNIacCyeTcs C HUM B IaJieXkKe, T. €. BOSHUKAET
KOHCTpYKIUS accusativus cum participio. BoT KOHTEKCT, B KOTOPOM IIpeAcTaBiIeHbl 00e KOHCTPYK-
MM — HOMHHATHBHAs C UMIUTULMTHBIM OOBEKTOM U aKKy3aTHBHAs C SKCIUTMLUTHBIM 0ObEK-
TOM: OVY, & KpeitT®V 1jdeL Mv (Part. praes. nom. m.)... dAX émep €0 f{de1 £avtov (Pron. acc. m.)
firtova 6vra (Part. praes. acc. m.) ‘He MOTOMY, YTO 3HAJ, 4TO [0H| cuibHee (OyKB.: 3HAJ CHIIbHEH-
A CYIIHIA), HO [TOTOMY, YTO XOPOIIIO 3HaJI, 4TO OH ciiabee (OyKB: 3HaJ cebs citadeiiiero cyero’
X. C. 1.4.4 ut n. [Kiihner, Gerth 1898: 49, § 481]. B ciaBsHCKHUX sA3bIKaX TOXKE UCIOIH30BAIOCH
aKKy3aTHBHOE COTIIACOBAHME [Havranek 1928: 157, 160; Vecerka 1993: 136], cp. B Cynpacnb-
CKO# PYKOIIHCH *: 0yMOM CEBE CH TAMO CRLITA TROP: ‘B yMe ce0sl IPenCTaBISIO IPEOBIBAIOIIIM TaM’
B COOTBETCTBHH C IPEYECKUM SULONTOV E1val §KeT cpowm@oum 343.17—18 — B CITaBIHCKOM IIepe-
BOJIC eS¢ MEpe/IacT MONHOYAAPHYIO (bopMy MECTOMMEHHS £ULOVTOV ‘MEHS CaMoro’, a mpuyacTHe
¢RLITA — MHPUHUTHUB €lvol. B npeBHepycckom nepeBoje «Kutus Annpest }OPOI[I/IBOFO» obopot

43nech u HIke Cynpacibckas pyKOIUCh HUTHPYyeTCs 1o u3Aanuto [3aumos, Kananno 1982—1983].
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B'BLLENY ceBe MNALLM ¢yLpto “Tymast 0 cebe, uTo oHa Ge3yMHa’ COOTBETCTBYET IPEYECKOH HOMUHA-
THBHOHW KOHCTPYKITMH C TJ1arojoM vouil® ‘cuuTarh’ B MEAMAIBLHOM 3aJIoTe: MOTEP TIC TOOYLKT)
voplopévn kai TapeTog ‘cuntas (cedst) 00IBbHOM U OeccrbHOM (OYKB.: O0NbHAS U OeCCHITbHAS)
[Monnosan 2000: 324]. AKKy3aTHBHOE COIVIACOBAaHME C MOJHOYIApHOH (OpMON MECTOMMEHHS,
MOAIEPXKAHHOE JTATHHCKUME 00pa3iaMu, OTMEYaeTCsl B aHAJIOTUYHBIX KOHCTPYKIIMSX B JIUTOB-
ckoit u narsiickoi mucbMeHHocTH X VI—XVII BB. [AMOpazac 1990: 140]. JIums B eTUHHIHBIX
ciyyasx (PUKCHPYETCs B CIABSIHCKUX TEKCTaX aKKy3aTHMBHOE COIIACOBAaHHE MPU OOBEKTE, BbIPA-
JKCHHOM DHKJIUTHYECKOH (OpMOii ¢A, cp. B «PHUMCKOM marepuke» (ApeBHEOOITapCKOM MEPeBO-
JTHOM TIaMSATHHKE X B.) B COOTBETCTBUH C IPEUCCKOM KOHCTPYKIHEH accusativus cum participio:
icAe ¢A (Acc.) RUAB NA ClUI‘)’I‘I/I covua (Part. praes. acc. m.) ‘Kak yBuzen ceGst npu cmeptH’, Mvika
Aomov avTov (Acc.) T® téhel Tpoceyyilovta (Part. praes. acc. m.) Siéyvo [dummm 2001: 483].
OnHako, B OTIMYHE OT I'PEUECKOr0, B CIABSIHCKUX MAMSATHUKAX PErYSIPHO BCTPEUAIOTCS KOH-
TEKCTHI, B KOTOPBIX MPSMOE JOMOJHEHUE [JIABHOTO MPEIUKaTa BHIPAKEHO HA TOBEPXHOCTHOM
YPOBHE, TEM HE MEHee MPUYACTHE B COCTABE BIOKEHHOW KOHCTPYKILUH HE COIIACYETCS C HHM,
COXpaHsisl UMEHUTENbHBIN NaaeK. Takue KOHCTPYKIMH BO3MOXKHBI, Ja)e €CIIi 00BEKT BhIpaxa-
eTcs oJIHOYAapHOit popMoii cese, Cp. B «PUMCKOM IaTepuKe»: ALjle ceBe KAKO MNHTb B NeASSTE chiM
‘eclu ymaeT o cebe, 4To OH GOJIEH’, B IpedeckoM HHaue — £0v EauTdv etvod Tt vopiln ‘eciu cebs
yeM-TO [3HaunTenbHBIM| canTaet’ [duamu 2001: 7]. Ecnu xe 00BeKT BRIpaKeH SHKIATHIECKON
(hopmoii BO3BpaTHOrO MECTOMMEHUS], HOMHUHATUBHAS TIPESUKAIHS SIBISIETCS PETYJISIPHOIA:

(10) ko BUATE cA [CBATOMONK] KeAaNHIE cf,A,U,e (TaK!) cROIEro OYAOVUHR. ABHIE HE BBTOMANOY ZBAAAID
CROKIM0 OYBHHCTRA ‘M IIOCKOJIBKY YBHJIEIL, YTO MOJLyYHII JKETAHUE CBOETO CEP/ILA, Cpasy 3a0bul
0 cBoeM 310M yOuiictBe’ Ckazanue o bopuce n I'mebe mo Yenenckomy coopauky XII—
XIII BB., 121

MO’KHO JOIYCTHTB, YTO TaKyl0 CUTYyalUI0 WILIIOCTPHPYET CICTYIOMMN nmpuMep u3 YTeHus
o bopuce u I'mebe no CunbBecTpoBckoMy coopHuky XIV—XV BB.5, 112r:

(11) DoRBAALLE BO ¢A HZ BINOMO MPAAA MPHILIEABLIM ‘CKA3aJIA, YTO HPHIILUIA U3 PYTOro ropoja (OykB.:
CcKasaia ceOsl... IPHIIEIIas)’ — €CIIM He CYUTATh, YTO NPHLLIEABLUN IIPEICTABISLET COOO0H
y)Ke HEeM3MEHsIeMyI0 (OpMY IPUYACTHS, OTHOCAIIYIOCS K MECTOMMEHHIO (A, 2 HE CKIIOHse-
My0 (POpMYy UMEHHTENBHOTO Majeka )KEHCKOTO poJa, COTIACOBAHHYIO C CyObEKTOM IJIaB-
HOTO TJIaroja.

B oTimrume oT KOHTEKCTOB C UMILTHIUTHBIM 0OBEKTOM, IPU BEIPAKEHHOM 00BEKTE B HOMHHA-
TUBHOHM KOHCTPYKIIUH YHOTPEOIISIOTCSI HE TOJIBKO JICHCTBUTEIbHBIC IPUYACTHS, HO M UMEHa (TIpH-
JaratesbHbIe U CYIECTBUTEIBHBIC) 1 MECTOMMEHHUS, & TAK)KE ITACCHBHBIC TPUYACTHS, B IPEBHUN
nepuop ONMM3KKE 0 CBOEH CHHTAaKCHYECKOW (PyHKIMH K MpuiiarateabHbIM. B KOHTEKcTax ¢ cy-
IIECTBUTEIBHBIMU, MECTOUMECHUSMH U aJbEKTHBAMH IPEIICTABICHA yXKE HE BIOXKCHHAS IPEIH-
Kalusi, 8 KOHCTPYKIHSI C PEIMKaTUBHBIM WwieHOM (casus duplex), BEIpaKeHHBIM UMEHEM, MECTO-
MMEHHEM WM TTACCUBHBIM NpuyacTueM. Tak, B Mo. 8:53 B OONBIIMHCTBE CITUCKOB CIIaBTHCKOTO
EBaHrenust 4uTaeTCs KOro ¢A CAMB TA1 TROPHLLIM ‘KEM ThI Ce0s1 caM CUMTaeIlb?’, 4To OyKBaIbHO CO-
OTBETCTBYET IPEUECKOMY JIBOMHOMY BUHHTENBEHOMY Tiva (Acc.) 6eavtov (Acc.) Totelc, HO B 30-
rpadckom u 6omee mozgaeM (XIII—XIV BB.) banuniikom eBaHTeINH HAa MECTE BHHUTEIILHOTO T1a-
Jie’Ka BOIPOCUTEIFHOTO MECTOMMEHHUSI ITPEICTABICH UMEHUTEIIBHBIN: KBTO ¢A ¢AMB T3l TROPHLLIN
[Anexcees u ap. 1998: 42]. B npeBHeuemickoM neperone «becen» maner I'puropust J[Boecnona
o pycckomy criucky XIII B. 0 TeX, KTo OOUTCSI KPECTUTHCS, TOBOPUTCS: KIAA BHAALLE CA. NN
CTHINA TIOY'TH BBZATH. TPEMNeLIOTH ‘KOTAa, BUs ceOst TPEIIHUKaMK, GOSTCs MOMTH MO IIYTH TauH-
cTBa (T. €. KPCLICHHs) ; KOHCTPYKIMS ¢ HMCHHTEIbHBIM NM'BLUNK TIepeiacT JBOHHON BHHHUTEIb-
HBIH JIATHHCKOTO OpUTHHANa cumgque se (Acc.) peccatores (Acc.) considerant ‘canTaioT ceds
rpemaukamu’ [CCA, 1: 189].

5 Pykornuch PTAJTA, ¢. 381.1, Ne 53 3mech ¥ HUKE IIUTUPYETCS MO BJICKTPOHHOU KOIMHUH, AOCTYIHOM
Ha caiite: http://rgada.info/kueh/index2.php?str=381 1 53.
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b. 'aBpanek oTMeyal, 4To B CPEJHEBEKOBHIX CIIABIHCKUX MAaMATHHKAaX HOMUHATHBHOE COTJIa-
COBaHHE IPH BBIPAXKEHHOM 00BEKTE BCTPEUACTCS Yallle, YeM aKKy3aTHUBHOE, — IOCIICIHEE XapakK-
TEPHO JIJISl IEPEBOJAHBIX TEKCTOB, UCIIBITHIBAIONINX BIUSAHUE JJATUHCKUX OPUTHUHAJIOB, T. €. CUTY-
aIysl HAMOMUHACT Ty, YTO HAOFOMAETCsI B JIMTOBCKUX M JIATHIICKUX mepeBopax X VI—XVII Be.
OH TIPUBOIUT IENBINA PSA MPUMEPOB U3 PA3HBIX CIABIHCKUX S3BIKOB, B KOTOPBIX BBIPA)KCHHBIH
BUHHUTEIHHBIM IA/IeKOM OOBEKT ¢A Kope(hepeHTCH HOMHHATUBHOMY MPEANKATHBHOMY WICHY
[Havranek 1928: 158—160]:

(12) ¢TBIAACA N¢ TBUBER 0T HNOMO BUABTHCA. NB M CAMB NAMA BUABTH ¢A ‘CTBIISICH HE TOJIBKO TOTO,
YTO €ro YBUJIUT KTO-TO IPYroil, HO U caMm ceOst yBUAeTh HaruM (OyKB.: Haroi)’, £autov
yopvov Bempeiv Cynpacibekas pykormuch 280.21;

(13)  oyBoyukb Ke cid BUA'E CA NPOCT 0T 0KOR ‘IIPOOYAMBLINCE e, YBUIEIH cebst cBOGOAHBIM (OYKB.:
cBobOoznieH) ot okoB’ Ckazanue o bopuce u Inmebe ¢ Uynecamu mo YcreHckoMy cOOpPHUKY
XII—XIII BB., 236; 1 0yBOyKb CiA 0T CBNA RUATS CA CBAPARD ‘M IPOOY/UBIIKCH OTO CHA, YBU-
nen ce0s 3mopoBeIM (OYKB.: 3M0poB)’ TaM xe, 191;

(14) np.-uem. kdyz sé v tom neduostojen ¢ini ‘ecnu codret ceds B 3TOM HETOCTOWHBIM (OYKB.:
HEIOCTOMH)’, indignum se iudicaverit,

(15) cr.-cepOck. Ne 4¥keMo MY ¢ce ¥ NH4eMb AABKNH ‘MBI HE UyBCTBYEM CeOs 4eM-TO eMy oOsi3aH-
HbIMH (OYKB.: 00s13aHbI)’ 1 Ap.

XOTst NAMB, NPOCTB, CBAPARD U T. II. (POPMAJILHO MOXKHO TPAKTOBATH KAaK BUHUTC/IbHBII NajCK,
Takasi TPaKTOBKa, C y4€TOM MHOTOYHCIICHHOCTH TOJI0OHBIX IIPIMEPOB, €/1Ba JIN IIpHeMiIeMa, 1o-
CKOJIbKY TIpHJIararesibHble, 0COOEHHO IOCTIO3UTHBHEIC, YK€ B IPEBHEHUIIINX BOCTOYHOCIIABIHCKIX
MaMATHUKAX OOBIYHO yNOTPeOsuInch B ()OpME BUHUTENBHOTO N1a/1€ka, OMOHUMHYIHOTO POIUTEIb-
HOMY, JIaXKe €CJIH OIPE/eIsIeMOe UMH CYIIECTBUTEILHOE HIIH MECTOMMEHHE COXPAHSUIO CTapylo
(hopMy BHHHUTEIEHOTO, OMOHUMHYHOTO UMeHHTeNnbHOMY [Kpbichko 1994: 134—136]. Takas cu-
Tyalus XapakTepHa y>ke I cTapociaBsHckoro [Baitan 1952: 207—208].

Taknum 00pa3om, B CIaBSTHCKHX SI3bIKAX IPH BHIPAKCHHOM 00BEKTE OBIJIO BO3MOXKHO AJIbTEpHA-
THUBHOE COITIACOBaHNE — aKKy3aTHBHOE M HOMHHATHBHOE. B cpeiHEeBEKOBBIX MAMSTHHKAX HAOMIO-
JaroTcs KonebaHus B BbIOOpe cortacoBanus. b. ['aBpaHek MpUBOAUT NPEBHEUCHICKUI IPUMED: S€
ve vsem véren (Nom. m.) ¢iné ‘puUTBOPSSACH BepHBbIM (OYKB.: BEPEH) BO BCeM’ B O0jiee MO3THIX
pykonucsx (XV B.) 3amensieTcs Ha vérna (Acc. m.) se ¢iné [Havranek 1928: 157].

HomuHaTnBHBIE KOHCTPYKIUH C BBIP2)KEHHBIM OOBEKTOM B BUHUTEIBHOM I1aJIEKe OTMEUEHBI
U B IIPYCCKUX TEKCTax, HO TOJBHKO B Ka4eCTBE KaJEK C MHOS3BIYHBIX OPUTMHANIOB, CP. MIPYCCK.
posinna mien (Pron. 1 acc.) pirsdau Deiwan wissans grikans skellants (Part. praes. nom.) ‘mpu-
3Hato0 cebs (Oyks.: MeHs) epex borom Bo Beex rpexax BUHOBHEIM (bekenne mich fiir Gott aller
siinden schuldig) Duxupumuon 1561 r. [AmOpaszac 1990: 128]. Takum 00pa3om, OTCYTCTBHE CO-
IJIaCOBAaHUS B MAJIE)Ke IIPUYACTHOTO NPEIUKaTa HIM KIMEHHOTO TIPEANKATUBHOTO WICHA C MPSMBIM
00BEKTOM TIPEACTABISIET COOOH CIaBIHCKYIO MHHOBAIMIO. BO3MOKHOCTB TaKOTO PaccoIacoBaHMs
pea3oBaiach B CIABSHCKHUX SI3bIKaX HE TOJIFKO B HOMUHATHBHOW KOHCTPYKIIMHM — OHA SIBUJIACh
HEOOXOMMBIM yCIIOBHEM JUTS PAa3BUTHS TBOPUTEIHHOTO MTPEANKATHBHOTO.

3. HoMmuHaTHBHAasi KOHCTPYKUHUS PH HelepexXoAHbIX [IaroJax

Bunumo, HECOTTaCOBaHHOCTH B MaJIekKe CyOhEKTa HOMUHATHBHON KOHCTPYKITUH C Kopede-
PEHTHBIM JOMOTHEHUEM IMOCITYKUIIA CTUMYIIOM K TIEPEOCMBICTICHHUIO B CIIABIHCKUX SI3BIKAX JH-
KIUTHIECKONH (POPMBI BUHUTEIBHOTO ITa[e’Ka BO3BPAaTHOTO MECTOMMEHHUS ¢A KaK IJIarojJbHOM
gacTHIBI. B pe3ynbrare mpucoeTnHEHHs ¢A TIIaroj CTAHOBHJICS BO3BPATHBIM M TEPsUT BAJICHT-
HOCTb Ha NPSIMOE JIONIOIHEHHE, BHIPAXXCHHOE MMCHHOM Ipynoii. Tak oT riaroia TRopUTH ‘mpo-
M3BOJAHTH BIIEUATICHHE, CO37aBaTh BUAMMOCTD; YTBEPKAATh B pe3yJabTaTe MPUCOSAUHEHUS
¢A 00pa30BalICs IVIAr0I TROPHTHCA ‘ENATh BUJ, IPUTBOPATHCS; YTBEPKAATH O cebe’, WHPOKO
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pacopoCTpaHEHHBIHN ¢ JPEBHEUIINX BPEMEH B LIEPKOBHOCIABIHCKON U IPEBHEPYCCKOM TUChMEH-
HOCTH, Cp. B HOBrOpoAcKo# 6epectsHoii rpamore Ne 550 nmoci. Tpetu XII B.: A BbAKNHKH TROPATECA
BBAAROLLIE COBBICAAROY LIEThIPH PPHRNE ‘A BeXKHUKH YTBEPHKIAIOT, 4T0 OHM oTaanu CObiciasy 4e-
ThIpe TpuBHBI [3anm3Hsk 2004: 401]. CxoqHbIM 00pa3oM pa3BHBAINCH IIIATOJIBI MBICIIH U 3HA-
HHSL: NOZNATH ¢A — NOZNATHCA ‘IOYYBCTBOBATh CE0A’, MbNETH ¢A — MbNETHEA ‘IyMarh O CaMOM
cebe’, (¢3)BREAETH ¢A — (¢B)BBABTHCA ‘3HATH O caMOM cede’; 3TH BO3BpaTHBIE (POPMBI HILTIOCTPH-
PYIOTCSL B HCTOPUYECKUX CIOBAPSIX MHOTOYMCICHHBIMU IIpUMepaMu. M3 miarosios peuu B ApeB-
HOCTH OTMEYEHBI MORBABTHCA / MOBBAATHCA, HCMORBABTHCA / HCNORBAATHCA. Ilo-BuarMoMy, JIHILIb
B CTapOPYCCKHUI MEepHOJ BOHUK IJIAroJl cKa3amucs ‘cKa3arh o cebe caMoM’, 3a()MKCHPOBAHHBIH
¢ XVI B. n ynorpe0OnsBIIMICS ¢ MPEANKAaTUBHBIM WICHOM B HMEHUTEIBHOM MaJeKE: CKA3AIUCA
oonnel 1 T. . [CaPS XI—XVII BB., 24: 168], — MOXHO IPEANOIOKHUTE, YTO IPUIACTHASI HOMH-
HaTUBHAsI KOHCTPYKIMSA B 3TO BpeMs yXKe IepecTaina ObITh ynoTpeOuTensHoi. OQHAKO TIIaroisl
HETIOCPEICTBEHHOTO YyBCTBEHHOTO BOCTIPHUSATHS PEAKO COUETAIOTCS C ¢A: K TIPUBEACHHBIM B TIpe-
ABIAYIIEM Pa3leie IPUMEPaM (CTBIAACA... CAMB NAMS BHABTH CA, BHAS CA NPOCTB 0TS OKORB, BHA'S
CA CBAPAR) CIIOBAPU HMYETO HE NOOABISIOT, M CYLIECTBOBAHHE BO3BPATHOIO IVIArona RHALTHCA
‘BUZIETh camoro cebs’, moctynmupyemoe B [CnPS XI—XVII BB., 2: 175], [Pe/ICTaBIACTCH mpo0ie-
MaruuHbIM. [Toka3arenen KoHTeKeT 13 «PUMCcKoro marepuka»: ka¢ ¢a (Acc.) B BHATS A CMP’I‘I/I VLA
(Part. praes. acc. m.). BpaTS ¢ NoRBAS MMBA (Part. praes. nom. m.) caipoReHbI . T ZAATHHKBI ‘KOTIa
yBUJIENT cebs IPH CMEPTH, paccKa3an Opary, 9To y Hero [T. €. Y TOBOPSAIIETO| CIpATaHBI TPH 30J10-
ThIE MOHETHI’, TViKa Aouov £0vtov (Acc.) @ téhel mpooeyyilovra (Part. praes. acc. m.) diéyvo...
gdnlomoincev, 61 kekpuppéva tpia Tod ypvood vopicuata siye (Imperf. 3 sing.) [Jummu 2001:
483] — 31ech npu BO3BPaTHOM IVIArojie Pe4M MoREABTHCA TIPEACTaBIeHAa HOMUHATHBHAS KOH-
CTPYKLHS (XOTS B TPEUYECKOM OPUTHHAJIE € COOTBETCTBYET NPUIATOYHOE MIPEATIOKEHHUE), a IIPH
IJIarose BOCTIPUATHS BHABTH — 000pOT «BUHHUTEIBHBIN € IPUYACTHEMY (B ITOJTHOM COOTBETCTBUH
C OpPUTHHAJIOM), BKIIFOYAOIINIf MECTOMMEHHE (A, KOTOPOE HE MOXKET OBITh IVIarOJIbHOM YacTUIeH
BBUY HAJIMYHA COITIACOBAHHOTO C HUM B BUHHUTCIbHOM MAACKE IMPUIACTUA.

KoHcTpyKIiu ¢ BO3BpaTHBIMH IJIar0jaMH MOJIHOCTBI0 CHHOHUMHUYHBI MCXOJHBIM KOHCTPYK-
LUSIM C TIEPEXOAHBIMU IJIaroiaMy. B mamMsSTHHKaX MepexoIHble U BO3BPATHBIE TIIAroiibl BCTpe-
YaloTCs B MIICHTUYHBIX KOHTeKcTax. Hanmpumep, B onrcanny oqHoro u3 uynec bopuca u I'nmeba
IO BEpCHUHU CI/IHLBGCTpOBCKOFO coopurka XIV—XYV BB. ynorpebiieHa KOHCTPYKIIHSI € TIEPEXO/HBIM
IJIaTONIOM: H BZATCA Oy'M ) NEro. W ce MNALLIE BB LYCRH (TaK B PYKOITHCH) ¢BAA ¢TOK. H RBZPERS RHAS
¢ToH0 BopHEA M PABBA. HEXOAALLIA B OATAPA HAYLIA K NEMY' ‘M OTHSUICS YM OT HETO, M BOT OH TIpEicTa-
B [ce0s1] cuasammM (OyKB.: CHUISIINIT) B IIEPKBH JBYX CBSATHIX U, IOAHSB B30DP, YBUIET CBATHIX
Bbopuca u Ieba, BeIxoasmumx u3 anrtapst U uaynwx Kk Hemy  112a; B Bepcun YeneHnckoro cOop-
Huka XI[—XIII BB. miaron umeer BO3BPATHYIO q)opMy BBICTb BB HCTOYTIAGNHH. H BHA'S BUABNHIE.
H MNALLIESIA 0y MBMb CEAR 0y LI,PICBG ¢Toto. M nzps CTaRA MENICA BOPHCA H PABBA. HCXOAIALIA AKBI HZO0 OATAPA.
H HAOLPA KB NeMoy. B «PuMcKoM maTeprke» KOHCTPYKLMH C TIEPEXOHBIM M BO3BPATHBIM IJIaro-
JIOM ynoTpeOeHbI B OTHOH (paze: v naichl BBZBPATHBCA Ciiopo B TEAO. AAOBA MYHeNiA BUABRE FAALLE.
H NEHLIBTOMAA MBCTA WINBHAA BHA/BRD ¢A MORBAAALLE ‘U CHOBA BO3BPATUBIINCH BCKOPE B [CBOE]
TEJI0, TOBOPHJI, YTO BHJIEI aJI0BBI MyUCHHUS U pacCKa3bIBaJI, YTO BU/IEN OCCUNCICHHbIC OTHEHHBIE
MecTa’, B Tped. TONbKO £wpokéval Eleye [dummm 2001: 441].

[IpuMeHNTENFHO K APEBHEPYCCKOMY MaTepHaly 4acTo ObIBACT HEBO3MOXKHO OIIPEENINTH,
HMEEM JIH MBI JIeJI0 C MECTOMMEHHEM B BUHUTEIILHOM I1a/IeKe WIIM C YaCTUIIEH BO3BPATHOTO IJIa-
rofia, KaK, HalpuMmep, B ONMCaHUM TOKyIIeHus Brnagumupa Ha Poraeny u3 Cy3manbckoil reTonucu:

(16) W AARLLM Ke Meb CBINORH CROKMY' MZAC}\ABY B pyKy NAPB * H P(H)G IAKO BNHAETH TH Wilb pum
BBICTYMIA - WHE IAA IEAMNB MNHLLIMCA XOAA - Boaoanmeps ke p(G)e - & XTO TA MNBAB CAS * H MOBEPIS
Metib CBOM * M COZBA BOAAPBI - U OBBAA H(I) -+ WHH e PEIOLLIA 0YKe Ne 0y BHH €t ABTATH ABAA cero
‘" 1aB 0OHa)KEHHBIN M€Y B PYKH CBIHY cBoeMy M3sicnaBy, ckazana: «Kak Bolaer TBO# orerl,
CKaXku, BRI “OTell, Hey)KeH Thl JyMaelb (o cebe), 9To Thl OIWH XoAuIb?”y» Bragu-
MHUD XKe CKazal: «A KTO AymaJ, 4To ThI 31ech?» U, OpocuB mMeu, co3Bai 00sp U paccKasa
uM. OHH ke cKazalu: « Yk He youBaii ee paau atoro pedenkay’ [IICPJI I: 300].
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B PO NMPEAUKATUBHOI'O WICHA ITPU TAKUX BO3BPATHBIX ITIarojiax, Kak U Ipu BBIPAXKEHHOM
061)e1<Te, MOT'YT BBICTYIIaTh U UMCHA, HAIIPUMEDP MMPUJIArarCjibHbIC, KAK B KOHTCKCTC U3 Kuesckoii
JICTOITUCH:

(17) K0 NpecTARACNHIO CROEMOY' B BOACZNH TAKBLE. MOZHACA XOYA'B. H COZBA MOYKA CROR. H Reto MaAHHIcoyto
ZEMAK ‘TIDH CMEPTH, B TSKENIOM O0JIE3HH OH IIOTYBCTBOBAI cels c1abbiM (OyKB.: ci1ab) u co-
3BaJl cBOMX Jiroedt 1 Beto 'anmmikyro 3emurio’ [[ICPJT I1: 656].

B KueBckoii JieTonucy, Kak U B KOHCTPYKLUHU C UMIUIMIUTHBIM OOBEKTOM, IIPHYACTHE MO-
KT HPUCOE/MHATBCS COFO30M IAKO: MNATHCA IAKO Aépa AocTuriue 244833 ‘mymator o cebe, Oyaro
nebec pocrurn’ [Tam ske: 714], cp. B «Crnose Jlenucos» u3 «31atoi HEmmu»: MHAXYTH(E) oyMoMb
rako NA NB(C)M cBAALpe ‘tymai o cebe, Oyaro Ha Hebecax cunsat’ PI'B, ¢. 304.1 (Tp.- Cepr.), Ne 11,
XIV B.

Takue jxe HEOHO3HAYHbIE CITyyald BCTPEUAIOTCS U B IPYTHX CIABIHCKHX s3bIKax. Hampuwmep,
B JpeBHeuelickoM nepesoe «becen» nmanel ['puropust JIBoecnosa no pycckomy cnucky XIII B.
YHUTACTCSL: CTPAKHIE KE NETBLIEBAXOY CA CAMBLOND KPBITAKBIM 0Y'iKe teMLLIe ‘CTPAXKH XKE JYMaIH, 4TO0 YiKe
B3stu cwiiada CamcoHa’ deputaverunt et Samson fortissimum se (Acc.) iam comprehendisse (Inf.)
gavisi sunt (B TaTHHCKOM OpHruHale accusativus cum infinitivo) [CCS, II: 397]. ComHuTENBHO,
YTO Ha OCHOBAHMHU 3TOTO KOHTEKCTa CIIEA0BAJIO OBl MOCTYINPOBATh CYIIECTBOBAHKE IJIaroia
NEMbLIERATHCA ‘TyMaTh O caMoM cebe’, KOTOPBIN HUTZEe OONbIIe He 3aCBUACTEIBCTBOBAH; BUIUMO,
KOpPpEKTHEE pacCMaTpUBATh ¢A KakK MPSIMOE IOMOJIIHEHHUE, TeM 00JIee YTO OHO COOTBETCTBYET Me-
CTOMMEHHIO S¢ B OPUT'HHAJIE.

[peBpalenne nepexoaHbIX TIIAroI0B MBICIH M PEYH B BO3BPATHBIE XapaKTEPHO U JII OanTH-
CKHX SI3bIKOB. 371€Ch K INIarojy IpHCOEIUHSIIACH YaCTUIA i, IPOUCXOISINAS U3 SHKINTHIESCKON
(hopMBI MECTOMMEHUS si, 00NafaBIIel KaK JaTUBHBIM, TaK W aKKy3aTHBHBIM 3HauCHHEM [AM-
6pazac 1990: 138—140]. B. AMOpa3ac moguepKkuBaeT, 9TO IMEHA BBICTYIIAIOT B HOMHHATHBHOM
KOHCTPYKIMY UMEHHO IPH BO3BpaTHbIX (hopMax Iyiarosia: B Ap.-JIMTOB. ne wertd sakos ‘cuntaer
ce0s1 HeTOCTOIHOI (B COOTBETCTBUU C MOJILCKUM Sig niegodng poczyta) AMEHUTEIIBHBIHN MpHIIa-
raTeJIbHOTO Wertd ‘I0CTOWHA’ BO3MOXKEH ITPU BO3BPaTHOU opMe sakos, HO HEBO3MOXKEH TP aK-
TUBHOU opme *ne wertd sako [Tam xe: 140]. TodHO Tak ke B CIABIHCKOM BO3MOXKHO MbNALLIECA
CBAPARD ‘CIHTAI CeOSl 310POBBIM’, HO BECHMa COMHUTEIIBHO MbHALLIE CBAPABD C TEM JKE 3HAYCHHCM.

Pa3BuTre BO3BpaTHBIX INIarojoB B HOMHHATHBHON KOHCTPYKLUHU B OANTHICKOM M CIIaBsH-
CKOM HallOMHUHAET CUTYAIIMIO B BEJMYECKOM CAaHCKPUTE, T/ NPEJUKAaTUBHBII HIMEHUTEIbHBIN KaK
OT MPUYACTHH, TaK U OT UMEH YHOTPeOIIsIICs IPU MEeIUANBHBIX IVIarojiax, 0003Ha4YalomuX BOC-
NPUSATHE WM UIMEHOBaHUE CyOBEKTOM caMoro cebs, 3asBIeHHE 4ero-Jimbo o cebe camoMm:

(18) somam manyate (Praes. 3 sg.) papivan (Part. perf. nom. m.) ‘OH AyMaeT, 4TO BBITHI COMY’
[Delbriick 1888: 104];

(19) tvam katthase (Praes. 2 sg.), maharaja satyavadi (Subst. nom. m.) drdhavratah (Subst.
nom. m.) ‘ThI XBaJIHIIBCS, MaXapajpka, 9To IpaBauB, TBepA B kirsiTBax’ (R.) [Oberlies 2003:
308—309].

[No-Bumumomy, HanbosIee apxanvHasi CTaus Pa3BUTHS HOMHHAaTUBHOM IPETUKATHBHON KOH-
CTPYKIIMHU OTPake€Ha B TIPUBE/ICHHBIX BBIIIC APEBHETPEUECKUX, OANTHUIICKUX U CIaBSHCKUX MIPUMeE-
pax, Tiie MaTPUYHBIN IJIaroJl UMEeT MEPEXOAHYI0 Tuare3y U 00J1aaeT BAJICHTHOCTBIO KaK Ha Ipsi-
MO€ JIOMOJIHEHHE, BEIpa)KEHHOE HMEHHOM I'PYIIION, TaK U Ha CeHTEeHIManbHoe AononHenue. [Ipu
HUMIUTAIUTHOM OOBEKTE BaJIEHTHOCTh MAaTPHYHOTO MTEPEXOTHOTO TJIaroyia MOXKET 3aIONTHSITHCS UC-
KIIFOYUTENILHO PUYACTHON npenukanuei. Eciu sxe miaron ynpasisieT BUHUTEIBHBIM Ta1€KOM
BO3BPAaTHOTO MECTOMMEHHS MM UMEET MeIHaIbHYIO (hopMy, OT MAaTPHYHOTO IJIarojIa 3aBHCUT
1100 NMpUYacTHAst KOHCTPYKLUS, INOO KOHCTPYKIHSI C IPEIUKATUBHBIM WIECHOM, KOTOPBII MOJKET
OBbITh BBIPQXCH UIMEHEM, MECTOMMEHHEM WITH abeKTUBOM. [Ipy n3Ha4Ya IbHO HETIEPEXOIHbIX IVia-
royiax, o-BUIMMOMY, YIIOTPeOIIsIach TOJIbKO HMEHHas KOHCTpYKIus. K unciy riarojgos Bocpu-
ATHSI, IMEIOIIMX TOJILKO MHTPAH3UTHBHYIO IHATE3y, OTHOCHTCSI TIIATOI CAOY'TH ‘CIIBITH’, KOTOPBIH
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B CPEJHEBEKOBBIX CIIABSHCKHUX TEKCTaX OTMEUEH TOJIBKO C MMEHHONH HOMHHATHBHOW KOHCTPYK-
LIMCH: HiKe ZOA CAORETD “KTO 3JIBIM CIIBIBET’, ZAM CAOROVLUIM. M MPEOBHA(H)MH W BCBXS ‘LYPHBIMH CIIbI-
BYIIME M BCEMH OOMKAEMBIMU, CAORETh B MbCTHH T'b ‘cribiBeT Borom mmenuns Tocnons’, a ueii
c106emv, Mo2o He YNOMHUMD ‘a YbUM €ro 30BYT, TOro oH He moMHUT U T. . [CAPA XI—XIV BB.,
11: 370; CniPA XI—XVII BB., 25: 137—138]. [Toka3aTenpHO, YTO ¥ TPEUCCKHIA TIIAaros KoV
‘CIJIBIIIATE; CIBITH’ B MOCIECIHEM 3HAYEHUH YHMOTPEOIsUICS OOBIMHO ¢ MMEHHON HOMHHATHBHOU
KOHCTPYKIHEH: AKOVELY KOKOG (KAAOG) CIIBITh IypHBIM (XOPOIINM)’, KOAOKEG Kai Beoig £xOpot ...
axovovot D. 18.46 ‘cibIBYT JIbCTEIIAMH M BparaMu OOTOB’; OTHAKO U3PEIKa OH MOT IIPUCOEIUHSTD
MHOUHUTUBHYIO KOHCTPYKIHMIO: fikovov eivol mpdtot Hdt. 3.131 ‘onu cibitu nepseivu’ [Liddel,
Scott 1996: 54] — BeposITHO, O AHAJIOTHH C TIEPEXOAHBIM KOV ‘CIBIMIATE , TPUCOCANHSBIINM
accusativus cum infinitivo. JIaTuHCKHI TIAaro audio CAbIIATh, CIIBITH’ B 3HAUEHUU ‘CIBITh  TAKIKE
YIpaBIsI IMEHHOH HOMHHATHBHOM KOHCTpyKImen [Lewis, Short 1958: 202].

TakuMm o0pa3zoM, BEIOOp MEXAY BIOXKEHHOW MPUYACTHON IpEeIuKanued u KOHCTPYKIHen
CO BTOPBIM IPEAMKATUBHBIM IaJICKOM B CIaBSHCKHX sI3bIKax ObUI 00YCJIOBJIEH IMaTe30H IaB-
HOTO MpeAnKara:

Tabnuya
Juare3a JeilicTBUTE/IbHBIC IPUYACTHS HNMeHa u naccuBHbIe IPUYACTHUS
arosa B HOMMHATUBHOH KOHCTPYKIMH B HOMHHATHBHOI KOHCTPYKLIMH
TpaH3UTUBHAS + -
MeauaabHas + +
MHTPaH3UTUBHAS - +

MOKHO MPEANONIOKUTE, YTO TaK K€ OOCTOSIIO NEJI0 U B IPYTUX WHIOCBPOIECHCKHX SI3BIKAX.
IIporutupoBanHsIil Beime mpuMmep u3 <« Kutust Aunpes FOpomusoro» Tic macyiki) vouiopévn
Kol TapeTog ‘cunrtas cebs OONbHOW M OECCHIIBHON  CONEPIKUT NpHUYACTHE B MEAMAIBHOM
bopme vopulopévn, OT KOTOPOTO 3aBUCAT JBa MPUIATATEIBHBIX B HIMEHUTEIBHOM MAJCKe, YTO
OBLIO OB HEJOMYCTHMO IIPH aKTHBHOM GopMe mpruacTus (‘mocyikn vouilovoa kol tépetog).

4. le/IHI/ICLIBaHI/Ie najaexa B Hpe):[HKaTI/IBHOﬁ
HquaCTHOﬁ ¥ UMEHHOM KOHCTPYKIHMHA

OTCcyTCTBHE COIIACOBaHMS 110 MAAEKY MEXKIY CyOBEKTOM 3aBUCHMOTO IpeIuKara B HOMH-
HaTUBHOM KOHCTPYKIWH M KOpe(EPEHTHBIM JOIOJHEHHUEM CBU/ICTEIBCTBYET O TOM, UTO TaJekK
CyOBbeKTa 3aBUCHMOrO0 MPeIrKaTa He ONpPeersuIcs COMACOBaHUEM C KOpe(epEeHTHBIM 0OBEKTOM.
CoOTHOCHIICS JTH TTaJIeK CyObeKTa 3aBUCHMOTO TIPEIKATa ¢ IMaaexoM KopedepeHTHOro cyObekTa
[JIaBHOTO IpenukaTa? YToOBl yCTaHOBHUTB, CYIIECTBOBAIIO JIM IAJEKHOE COITACOBAHIE MEXKIY
CyOBEKTOM HOMMHATHBHOM KOHCTPYKIIMH U CyOBEKTOM INIaBHOTO MIPEANKATa, Hy’)KHO pacCMOTPETh
KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX CYOBEKT INIABHOTO MpPEIUKaTa CTOSUI OBl B KOCBEHHOM I1a/Ie)Ke — T. €. TJIaB-
HBII peKaT ObLT OBl BBIpaKEeH NPUYAcTHEM B KOCBEHHOM I1a/1€Ke WM HHPUHUTHBOM, CYOBEKT
KOTOPOTO BbIpaXkaeTcsi popMON IaTeNIbHOTO HajexKa.

Ecnu npeankatiBHas KOHCTPYKIHS SBISICTCS HMEHHOW, HMSI B €€ COCTaBe COIIACYeTCs B Ia-
Jexe ¢ CyOBeKTOM INIaBHOTO IPEeUKaTa;

(20) TAARBIM CAORECA KB TROPHRBLLIVMOVCA MBPBTROY. RBCTANH pé4¢ BpATE ‘TOBOPHBLIHIA CIIOBA MPU-
TBOPSIBIIEMYCSI MEPTBBIM: «BcTanb, — cka3zan oH, — Opar!»’ (B rped. Tpog tov mhachévta
Tov Bdvatov ‘k nzobpaxasimemy cMepTs’) « Kutne Enmdanns Kunpckoro» no Yenenckomy
cooprnky XI[—XIII BB., 160B32;

(21)  oyua BPATHIO. NE RBZNOCHTHCIA NH 0 HEMbKE. NB CBMEPENOY BLITH MNHXOY. A CAMOMOY' MbNBLLIF BCEXD
TROPUTHCRA “y4a OPATHIO HE TOPAUTBCS HUYEM, HO ObITh CMUPCHHBIM MOHAXOM, a CaMOMY
cuutath ceds MeHblie Bcex’ «Kutne deonocus Ileuepckoro» mo YeneHckoMy cOOpHUKY
XII—XIII BB., 4317.
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OpnHako B ciIy4ae IPUYACTHON NMpeIuKalyd HOMHUHATUBHAS KOHCTPYKIUS MOXET coXpa-
HATHCS, J1aXKe €CIIM CyOBEKT IIIaBHOTO MpeauKara BbIpaxkeH (popMoil KOCBEHHOTO Taexa, Cp.
B Mapuunckom eBanrenuu (JIk. 20:20): noeaaaa ZAC'E,A,bNHIC'bI TRopALIAcA (Part. praes. acc. m.)

[PABEA LML (Nom ) ¢@mLITE (Part praes. nom. m.) ‘mocianu COIIIATACB, NPHTBOPAIOLUXCS
TpaBeHUKaMK’, £YKaOETOVG DIOKPLVOPEVOVS £0vTovg dikaiovg eivar. TTucen 3orpadckoro
eBaHTeJIUS JaKe IepeHeC MMEHHUTENbHBIN ITaJie)K BIOKSHHON NpeINKaIlid Ha MaTPUYHOE MTPH-
YacTHe, YTO NPUBEJIO K PACCONNIACOBAHUIO MATPHYHOTO NIPHYACTHA C CYIIECTBUTEIbHBIM, aTpH-
6yTOM KOTOpPOT'O OHO ABJACTCA, T. €. IpUYIACTUC, TIO-BUINMOMY, 6BIJ'IO MEPEOCMBICIICHO KaK
aTpulyT CyOBEKTa [IIATONIa MOCBAATH: MOCBAALLA ABAATEAA (Acc.) TRopALITecA (NOM.) NPAREAL—
nuuu ewwre [CCA, 1V: 440].

K coxareHunto, OTCYyTCTBHE MaTepHaa He II03BOJISET OIPEACIUTh, HACKOIBKO PEryIISIPHO B HO-
MHHATHBHON KOHCTPYKLMH COXPAHSIICS UMEHHUTEIBHBIH MaJexk, He COMIACYIOIHICS C MaeKoM
IJIABHOTO Npeaukara. TeM He MeHee NPHBEICHHBII NPUMep YKa3bIBaeT HA TO, YTO COXPAHCHHUE
HMMCHUTCIIBHOTO IMaJi€Ka 3aBUCUMOI0 NpHUYaCTUA IMPU KOCBECHHOM IAaJCKE INIAaBHOI'O MpCaAnKara
OBLIO BOBMOXKHO.

OTcyTCTBHE COMIACOBAHMS B MAJIEKE MEXIY CYObEKTOM MPEANKaTUBHON KOHCTPYKIIMU U KOpe-
(epeHTHBIM CYObEKTOM INIABHOTO MPEIUKATa BCTPEYAeTCs HE TOJNBKO B PUYACTHBIX, HO U B UH-
(MHUTHBHBIX KOHCTPYKIHAX, KOTOPBIE KAIBKHPYIOT B CIIABTHCKUX MEPEBOIHBIX NaMATHHKAX Ipe-
geckue 000poThI accusativus cum infinitivo u nominativus cum infinitivo, cp. coxpanenue na-
TEJILHOTO TaJeka CyObekTa B MHOUHUTHBHOW KOHCTpYKLuK B M360pHuKe 1076 1., 223—22300.:
BBKRHZAILUTA NA BAWA. NE TBKBMO NEMOLUTHNBIRA. NG H TEXB MbNALWITHHXACA (Part. praes. acc. m.)
nparbAbNoME (Dat.) BbiT. 1 REZABKbHMIOME (Dat.) 1 LEAcormbiamMa (Dat.) ‘pasxuraror Ha Oaya
HE TOJIBKO CJIa0bIX, HO U AyMAIOIIUX O ce0e, YTO OHU MPaBEIHBl U BO3JCPKAHHEI M LEIOMY-
ApeHHB!’, Kai anTodg ToUg dokodvrag (Acc.) givan (Inf) Sukaiovg (Acc.) kai ykporteic (Acc.)
Kol coppovag (Acc.) [176, I: 601—602; I1: 71].

[Tono6HbIe GakThl CBUAETENBCTBYIOT 00 ONpe/esIeHHOW aBTOHOMHOCTH BJIOKEHHBIX MPE/I-
Kaluii, cOMKalomeil nx ¢ NpuAaTOYHBIMU NPEITIOKEHUIMU: UX CYOBEKT MOXKET CTOSTh B Ta-
JIe’Ke, He3aBUCHMOM OT IJIABHOT'O Mpe/MKaTa U IPUCYIIEM CaMOi NPeIUKaTHBHOW KOHCTPYKINT
B COOTBETCTBHH C €€ CHHTAaKCUYECKOM poibto. HOMUHATHBHAS PHYACTHAS NPEIUKALNSI B TOM
OTHOIIEHUHU CXO0Xa C JAPYTHMMH CEHTCHLIHAIbHBIMU IPHYACTHBIMH NPEIUKAIMAMH, CP. THIOTE3Y
O IPUITMCHIBAaHUH TTaJIeka CyOBbeKTa BHYTPH BIIOKCHHO! MPEIUKAIMH, BBICKa3aHHYIO 110 TIOBOXLY
AHAJIOTUYHBIX CIIAaBAHCKHM JIMTOBCKUX KOHCprKHI/Iﬁ «BUHHUTEJILHBIN C MIpUYaACTUEM» U «AaTCJIb-
HBII camocTosiTeNbHBII» B [ApkanseB 2011: 66—73; Arkadiev 2013: 401, 433].
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CUHTAKCHC PYCCKOM MOD3UM XVIII BEKA
B CBSI3U C METPUKOM, CTPO®UKOIA,
JKAHPOM CTUXOTBOPEHHUSA'

© 2017 Haranabs BukropoBHa IlarpoeBa

IleTpo3aBonackuii roCy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET,
[erpo3aBonck, 185910, Poccuiickas denepanus; nvpatr@list.ru

Lenbto cTaThby ABISIETCS aHANIN3 OCHOBHBIX TEH/CHIINH, BBIBISIIOIINX TATOTEHUE TOTO MIIM MHOTO JKaHPa,
THUIIa METPHYECKOHN U cTpoUUECKON OpraHu3aIiy, K TOMY HIM HHOMY CTPYKTYPHOMY THITY IPEAJIOKESHUSL.
[MosTH4eckmii CHHTaKCHC TIOHUMAETCS MINPOKO — KaK CHHTAKCHYECKOe MOCTPOEHHE CTUXOTBOPHOTO TEK-
CTa, OCHOBHOH €AMHMIIEN KOTOPOTo aBTOP CTaThH cuuTaeT mpeanoxenHue. C onopoit Ha qanHble «CHHTaK-
cryeckoro ciopaps pycckoid moa3uu X VIII Beka» nenmaercs BBIBOA O TOM, YTO CHHTAKCHC IIOXU PYCCKOTO
0apOoKKO, KIIACCHII3Ma U CEHTIMEHTAIIM3MA B [[EJIOM OTINYACTCS IPUCTPACTHEM K CJI0JK HBIM HpeIOKe-
HUAM (B cpesiHeM 62 % oT 0011ero KoJIM4ecTBa KOHCTPYKIMIT), U3 HUX 00Jiee MOJIOBUHBI COCTABIISIOT MHOTO-
YaCTHBIE C OJHUM WJIM Pa3HBIMHU BHIAMU CBS3M 00pa30BaHMS; CIOKHOCOYNHEHHBIE MIPEUIOKEHHS COCTaB-
JISIFOT TOJIBKO 6 % OT BCeX MPEeIoKEHHH, a CIIOKHOIIOAINHEHHbIE BCTPETAIOTCs Ooliee YeM B J[Ba pa3a Jalie
(14 %); na nomo Geccoro3us npuxogutces 18 % CIOKHBIX KOHCTPYKIMIL; eme Oonee 20 % ot o01ero uucia
KOHTEKCTOB COCTABJISIOT CIIOKHBIE IIPEIOXKEHHNS C Pa3HBIMU BUJAMH CBsI3H. OTMEYaIOTCsI ITOCIIEIOBATEIILHOES
CTpeMIJIEHHE PYCCKHX ITO3TOB CHHTAKCHIECKH YIPOCTHTH KOPOTKHE (OJHO- U ABYCTOIHBIE) ABYCIOKHHUKH,
9KCTIEPUMEHTHI C aHATIECTOM, JAKTUJIEM M TAKTOBUKOM; CIOKHBIMU MOCTPOCHHSAMH OKAa3bIBAIOTCS CTHXH,
HaITMCaHHbIe CHJUTA0MKOH, JUIMHHBIMHE M CPEAHUMH siMOaMu, XxopeeM, aM(prOpaxueM, BOILHBIME U Pa3HO-
CTOTIHBIMH pa3MepaMH, JIOTadjaMH, TeK3aMeTPOM U MeHTaMeTpoM. BakHelmast 3aKOHOMEPHOCTh KOMITO-
3UI[MOHHO-CUHTAaKCUUECKON OPraHU3al[Mi CTUXOTBOPHBIX TEKCTOB — CJIOXKHOE MOCTPOEHUE OONBIINHCTBA
HEYETHBIX IO KOJIMYECTBY CTPOK CTPO(HUIECKUX MPOU3BEACHHH, IECITUCTHIINI 1 OKTaB. BrisBisiercst
CJIO)KHOCTh CHHTAKCHUECKOI OpraHW3aliy yXOBHON OMIbI, THMHA, MaJ[pUTaja, IOCIAaH!s, KAHTAThl ¥ COHETA.
Ha npotsoxennu X VIII B. ynpomaeTcst mocTpoeHne 6aceH, SIurpaMM U AUTaduii, CTAHCOB, BHEKAHPOBBIX
CTHXOTBOPECHUIT; CHHTaKCHYECKH HanOojiee pOCTON OKa3bIBaeTCs Oaiaga.

KonioueBble c10Ba: Manble H CPeIHUE TTO3THUECKHE KAHPBI, METPHKA, IIO3THUECKUH CHHTAKCHUC, PyC-
ckast moa3ust X VIII Beka, ctpoduka

THE SYNTAX OF 18-CENTURY RUSSIAN POETRY
IN CONNECTION WITH METRICS,
STROPHIC ORGANIZATION, AND GENRE

Natalia V. Patroeva

Petrozavodsk State University, Petrozavodsk, 185910, Russian Federation; nvpatr@list.ru

The article concerns the attraction of various types of metric or strophic organization and genre to a par-
ticular structural type of sentence. I understand poetic syntax as the syntactic organization of poetic text,
the main unit whereof is a sentence. Drawing on the data from “The syntactic dictionary of Russian poetry
of the 18™ century”, I conclude that the syntax of the Russian Baroque, Classicist, and Sentimentalist po-
etry tends to have complex sentences (on average, 62 % of the total number of structures), more than a half

* VccnenioBanue BHITIONHEHO TIpK (UHaHCOBOH mopnepsxke PODU, npoekt « CUHTaKCHYECKHIT CI0Baph
pycckoii noasun XIX Beka», Ne 17-04-00168.



H. B. ITarpoesa 21

of them having multiple units with one or different types of connection. Complex sentences, on average, are
only 6 % of the polypredicative structures, while compound sentences occur more than two times more fre-
quently (14 %); asyndeton is 18 % of the complex structures; complex sentences with different types of con-
nection are more than 20 % of the contexts. There is a consistent tendency to syntactically simplify short
(monometer and dimeter) dissyllabic feet as well as experiments with the anapest, dactyl, accentual verse;
complex structures are usually present in poems written in syllabic, long, and medium iamb, trochee, am-
phibrach, feet of free meter and different-feet meter, logaoedic verse, hexameter, and pentameter. The most
important feature of the compositional and syntactic organization of poetic texts is complex construction
of the majority of strophic poems, decimes, and octaves odd by the number of rows. The complexity of the
syntactic organization of ode, hymn, madrigal, epistle, cantata, and sonnet is revealed. During the 18" cen-
tury the structure of fables, epigrams, epitaphs, elegiac stanzas, poems without genre is simplified; ballad
turns out to be syntactically the simplest.

Keywords: poetic syntax, Russian poetry of XVIII century, metrics, stanzaic prosody, small and me-
dium poetic genres

1. B moaTtryeckoit peun, B CHITy €€ BRICOKOM cTerneHu oprann3oBanHocTu [KoBryHoBa 1986: 5],
0TOOp, CTPOCHUE U PACTIONOKEHUE CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIUH MTpHoOpeTatoT ocodoe 3Have-
aue. [To maeHmro P. O. SIkoOcona [1987: 84], IMEHHO OT «rpaMMAaTHYECKOHM TKAaHH IIOATHIECKOTO
S3bIKa B OOJBINIEH Mepe 3aBHCHUT €r0 IeHCTBUTEIbHASI 3HAUNMOCTE»: CHHTAKCHIECKHE (hOPMBI
3[IECh HE TOJHKO WH(POPMATHBHO W 3CTETHUYCCKH HATPY)KEHBI, HO U BEIIOJIHAIOT CaMble pPa3HOO-
OpasHbie QYHKIUU (CTPYKTYPHYIO, KOMIIO3UITHOHHYIO, PUTMOOOPA3yOIIyI0, HHTOHAI[HOHHYIO,
SKCIIPECCUBHYIO U IIp.), KPOME TOTO, IPaMMaTHKa XyJI0>KECTBEHHOT'O TEKCTa TAKXKE OTPayKaeT 0Cco-
OEHHOCTH Xy/I0XKECTBEHHOT'O MBIIIICHUS, HHAWBUyalbHON MICUXOJIOTHU MHCATENs], aBTOPCKYIO
«KapTHHY MHPay, M03TOMY 0e3 BBIICHCHHUS BOTIPOCA O POJH CHHTAKCHCa B (POPMHUPOBAHHH I103-
THYECKOTO CTHIIS HEJIb3sl HU «YCTAHOBUTH KOHKPETHO-SI3BIKOBOE — a CIICIOBATEIEHO, CTHIINCTH-
YeCKoe — CBOE0Opa3ue OTACNbHBIX MTHcaTeNIel 1 HEebIX JINTEPaTyPHBIX HAIIPaBICHUH, HU BBIsC-
HUTb Ty POJIb, KOTOPYIO COOTBETCTBYIOIINE UCATEIN M HANPABJICHUS UTPAJH B 00IIeM Iporiecce
Pa3BUTHS CHHTAKCHYECKOW CHCTEMBI JaHHOTO si3blka» [CuibMan 1967: 7]. Mexny TeM 1o cux
MIOp «CTHUXOTBOPHBIA CHHTAKCHC B LIEJIOM OCTAETCH (. ..) CPABHUTEIBHO MaJIO HCCIIEIOBAHHON 00-
nactbio» [Marst 2011: 103], 1 BOmpockl 0 TOM, YTO TAKOE «IIOITHUYECKU CUHTAKCHUCY», KAKOBa
€r0 OCHOBHAs €IMHUIA, KAKIMHU 0COOCHHOCTSMU CHHTAKCHYECKasl OpraHU3anns CTUXOTBOPHOTO
TEKCTa OTIINYAETCs OT CHHTAKCHCa IIPO3HI U KaK B3aMMOJCHCTBYIOT B CHICTEME MTOTHYECKOTO TeK-
CTa PUTM, pa3Mep, MEeTp, KaTaIeKTHKa, pU(MOBKA, CHHTAKCHC, ITO-TIPEKHEMY aKTyalbHbI U KAYT
CHeNHaIbHOTO KOMIUIEKCHOTO aHAIM3a.

Pa3paboTka npobiemM CHHTaKCHYECKOI OpraHu3aluy IIO3THIECKOTO TEKCTa Hayallach IPHUMEPHO
CTOJICTHE Ha3aJ B TPYIAX JIMHTBHCTOB M JIUTEPATYPOBEIOB — TpeACTaBUTENCH «MOCKOBCKOTO
JUHTBUCTHYECKOTO KPYKKa» M WieHOB «OO0mmecTBa n3ydeHus o3THIecKoro si3bikay (OITOA3).
B 1910—1920-e rr. O. M. bpuxom, b. M. Ditxenbaymom, b. B. Tomamesckum, FO. H. Treias-
HOBBIM OBUIM HaME4YeHbl BO3MOXKHBIE TIOIXOAbI K M3yUCHUIO B3aUMOJICHCTBUS PUTMA U CUHTAK-
cuca [TeiasHOB 1965: 69—70; Diixenbaym 1969: 328]'. IIpu 3TOM OHU U3 «OMOS30BLEBY Ha-
CTauBaJIM HA TOM, YTO B CTUXE CHHTAKCHC CYIIECTBEHHO Je()OpMHUPYETCS] PUTMOM U CTAaHOBHUTCS
YEeM-TO «YCIIOBHBIM» 2, APYTHE JKe O0JIee OCTOPOKHO 3asBISLTH O TOM, YTO CHHTaKCHYeCKasi CTPYK-
Typa TOIBKO «IIPHCIIOCca0INBaeTCsa» K puTMO-MeTprdeckoi [bpuk 1927]. B xagecTBe 0CHOBHOM
CTPYKTYpHOW €AMHUIIBI CTHXA, HA KOTOPYIO PUTM M METP HAKJIaIbIBAIOT T€ WIH WHBIE OTrpaHNYe-
HUsI, ObLiIa BBIIBUHYTA CTPOKA («CTHXOBOU PsI», CTHX), ICMOHCTPUPYIOIIAs TOCTOSHHYIO 00phOY

! «CTUXOTBOPHBIN CHHTAKCHC CTPOUTCS B HEPA3PHIBHOM CBSI3U C pUTMOM (...). CTUXOTBOpHAas (ppasa ecTb
SIBJICHHE HE CHHTAKCHUYECKOE BOOOIIE, @ PUTMHUKO-CHHTAKCHUYEeCKOoey» [DiixerHbaym 1969: 328].

2 Cp.: «['paMmMaTHIECKOE HCCIICIOBAHUE TOI3UH, 0COOCHHO JTUPUUCCKON, — 00TacTh (HUIIONIOrHYESCKOTO 3Ha-
HUsL, Ooree mpoOlieMaTHYHAs B HCXOTHOM CBOCH TOUKe, YeM H3yYeHHE TPAMMATHKH XyJ0KECTBEHHOU MPO3BL.
Cama 3Ha9MMOCTb FPaMMATHKH ISl IO3THYECKOTO TEKCTa He pa3 MOABeprajaach COMHEHHIO (.. .) TEHICHIIHS
K arpaMMaTti3My (...) BBICKa3bIBAHHUS B JIMPUYCCKOU MOI3MU rOPa3a0 CHUIbHEE, YeM B MOI3UH CHOKETHOM,
a TeM Oonee B mpo3se» [Cumoposa 2000: 300].
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pHUTMA ¥ CHHTAKCHCA, HECOBIAJICHIE CHHTAKCHIECKOTO M PUTMO-METPUYECKOTO WICHEHNS (B CBA3H
C MOSIBJICHUEM TIEPEHOCOB, WM aH)KaMOeMaHOB).

B cepennne XX B. b. B. Tomamesckuii 1 H. C. IlocnienoB pa3pabarsiBalOT HOBBI acIeKT
po0IeMBI — B3aMMOJICHCTBHE CHHTAKCHCA M KOMITO3UIIMU CTUXOTBOPHOTO TeKcTa [ TomareBckuii
1959: 305—313; ITocnienoB 1960: 33—39]3: B yacTHOCTH, OBLIO 3aMEUEHO, YTO OOJIee CIOKHOE
CHHTAKCHYECKOE CTPOEHHE CBOMCTBEHHO CTPO(HUIECKN OPraHM30BAaHHBIM NPOU3BENCHHAM, I10-
CKOIIbKY Yallle BBISIBIISIETCS] TEHACHINS K CHMMETPUH NPEIUIOKEHHS U CTPOQBI, K COBIIAICHUIO UX
rpaHui. Bripouem, HECKOJIBKO MO3KE BBICKA3bIBANCH U HHBIE CY)KICHUS: O YaCTO HE MEHEE CIIOXK-
HOM CHHTaKCHYECKOM IOCTPOSHHUHU acTPOPHUYECKUX CTUXOTBOPEHHH B CHITY OOIbIeii CBOOOIbI,
HECKOBAaHHOCTH CTPOMUUECKIMH PaMKaMH, pa30MKHYTOCTH, KOTOPbIE IPEAOCTABIISICT JINILICHHAS
JIeIIeHIsI Ha CTPO(BI CTUXOBasi KOMITO3UIIHS;, CM., Hapumep, [[leiicaxoBua 1976].

B 1970-e rr. I. H. Axumosa [1973] yxenwia MHOTO BHUIMaHHS BOIIPOCY O JUTHHE U CPETHIX
pa3Mepax MpeaIoKeHUs B M0331H (Ha MaTepualie ofl), UX COMOCTABICHUIO C aHAJIOTUIHBIMH Xa-
pakTepucTHKaMu B rpo3e. Tak, y)ke yCUIIMsIMUA He CTUXOBEJIOB, a TPAMMATHUCTOB C(OPMHUPOBAJICS
ellle OJIH MOAXO0 K aHAIHN3y IOITUYECKOTO CHHTAKCHCA: HEe OTPHUIIas BAXXHOCTH U3y4EHHs CTUXOT-
BOPHOTO CHHTAaKCHCa B acIieKTe CTPOKHU min coctasisttoniero ee ciosa (0. H. Teasaos, b. B. To-
mameBckuid, [. A. Illenrenu u zp.), ctpodsr u citoxHOro cuHTakcnueckoro nenoro (H. C. Tlo-
CHEJI0B), AKHMOBA COCPEIOTOUMIIA B3IV Ha OMMCAHIN OCHOBHOM CHHTAKCHYECKON €AMHHIIBI —
MIPETIOKEHUS] — KaK OJIHOBPEMEHHO M OCHOBHOM €AMHMIIBI IIO3THUECKOTO CHHTAKCHCA* B TIIIaHE
«KOJIMYECTBEHHOM (00BbEM MPEUIONKEHUS) U Ka4eCTBEHHOM (IIPUHIIMITBI PAa3BEPTHIBAHUS U pac-
HIIMpeHus npeanoxenus)» [Akumona 1977: 100].

1980—1990-¢ rT. ¥ HaYanoO CAEAYIOLIETO CTOJIETHUSI 03HAMEHOBAJIUCH BBIXOIOM B CBET MOHO-
rpaduii no «rpammaruke mo33um» V. M. KoBryHOBO# 1 ee ydeHHKOB U mocnenoBarenet [Ouepku
1993; Tlostrueckas rpammaruka 2005; 2013] — npeacraBuTeneil pyHKIIMOHATFHO-KOMMYHHKA-
TUBHOTO TOJX0/1a, UHTEPIPETUPYIOLIETO MOITHIECKUI TEKCT, IIPEXK/e BCET0, Kak 0co0yro («puk-
THUBHYIO», «IIPEBPALICHHYI0») (GOpMY KOMMYHHKAIHH, B YCIOBHAX KOTOPOW MCXO/HA 1ielieyCTa-
HOBKa TPEJJIOKEHHS CYILIECTBEHHO TPaHC(POPMHUPYETCS, BEICKa3bIBAHUE XapaKTEPH3YETCsl «I10-
BBIIICHHOW NPEIUKATHBHOCTHIO», CEMAaHTHYECKOH M (DYHKIIMOHAIBHON «HEOJHO3HAYHOCTHION,
B CO3/IaHMU KOTOPOH BaJKHYIO POJIb UTPAET MO3THYECKHUH JIEHKCHUC, COYETaHHE CHUMMETPHUIHOCTH
1 aCHMMETPUYHOCTH HOCTPOCHHUSI, a TAK)Ke HHBEPCHS KOMIIOHEHTOB (CBOE HAYAJI0 «TPaMMaTHKa
mo33um» Oepet B Tpyaax JI. B. lllepOr1, B. B. Bunorpamosa, I'. O. Bunokypa, P. O. Slko0GcoHa;
cM. noapoOuee [[Hamup 1987]). 2000-¢ rT. AEMOHCTPUPYIOT YCHIICHUE HHTEPECa CTHUXOBEIOB
K «yCT@HOBJICHHIO CTPYKTYPHOM CBSI3H SIBIIEHUH CTHXa C SIBICHHUSMH (. ..) TpaMMaTukm» [["acriapos,
CkymnaueBa 2004: 12—13] (cpaBHuTensHO HenaBHue uccnenoBanust M. JI. aciaposa, T. B. Cky-
naueBoit, M. 1. Illanmpa B 06:1aCTH «JIMHIBUCTHKU CTHXa» OITUPAIOTCS Ha KITACCHYECKUE PAOOTHI
B. M. Xupmynckoro, b. U. Spxo, b. B. Tomamesckoro, I. A. [llenrenu, crienuansHBINH aHATH3
KOTOPBIX HET BO3MOXHOCTH NPEICTaBUTh B Y3KUX PAMKaX CTaTbH).

B 3TOM KpaTkoM KCKypce B UCTOPHIO M3YUIECHHUS TOITHYECKOTO CHHTAKCHCA MBI, K COXKaJICHHIO,
ocraBisieM 0e3 BHUMaHUSI MHOTOUHCIICHHBIE U HHTEPECHBIE Pa0OTHI, TIOCBSIICHHbIE aHATIHU3Y Pa3-
HOOOpa3HbIX GUryp peur, GOpMHUPYIOIINX CIOKHO OPraHN30BAHHYIO CTPYKTYPY U CEMaHTHKY

3 Cp. taroke ¢ MHeHueM T. M. Cunbman [1977: 49]: «CuHTakcuc B CTUXE OIUPAETCS HA PUTMUUYECKOE CTPO-
€HHE CTPOd U CTUXOTBOPHBIX CTPOK U TEM CaMBIM IIPHOOPETAET 0C000€ CTPYKTYPHOE, apXUTEKTOHNIECKOEe
3HAYCHHUEY.

4 3amaBasich BOIIPOCOM, U3 YE€T0 COCTOUT CTHUX, COBPEMEHHBIE CTHXOBEIBI OTBEUAIOT «H3 CIIOBOCOUYETA-
HU», IOJUEPKUBAast IPU 9TOM, OJJHAKO, YTO «CJIOBA B CTUXE CKJIABbIBAIOTCS APYT C APYTOM HE MEXaHUYECKH,
a 10 3akoHaM cuHTakcuca» [[lacmapos, Cxynadesa 2004: 119]. BepostHO, 0TKa3 OT IpU3HAHUS IPEIUIOKE-
HUS B KQUECTBE OCHOBHOI €IMHUIIBI OATHUECKOTO CHHTAKCHCA JUKTYETCS B 3TOM CIIydae TeM 00CTOSTENb-
CTBOM, YTO I'PaHUIIBI CTUXA JJAJIEKO He BCEra COBIAJAIOT C IPaHULIAMU OTIEIBHOTO IIPOCTOTO MIPEATIOKEHUSA
WJIY YaCTH CIIOKHOM KOHCTpyKUuH. Ha Ham B3mIsa, NpUCyTCTBHE CUHTAKCHYECKOTO IEPEHOCA, CUTHAINU3U-
PYIOIIEro 06 OTCYTCTBUH CHMMETPHH MEXTY CTUXOBBIM U CHHTAKCHIECKUM WICHEHHEM, HUKaK He MeIaeT
HPH3HATh OCHOBHOM €AMHHUIICH CTUXOTBOPHOIO CHHTAKCHCA IPENIOKEHHUE, IIOCKOIBKY caM (akT mepeHoca
YK€ 3aCTaBIIsIeT COOCTaBUTh IPAHUIBI UIMEHHO MIPEIOKEHHS U CTPOKU.
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CTHXOTBOPHOTO TEKCTA®, a TAK)KE MMOCTPOCHNUN, 0OHAPY KUBAIOIINX CXOICTBO MOATHIECKON pedn
C MHBIMHU TUIIaMH JAUCKypca (BHYTPEHHEH, pa3rOBOPHOI peubto Wik GuiocoGCKuMu TeKCTaMu —
cM. [JIebenena 1971; Azaposa 2010]), MOCKOJIBKY COCPEIOTOUMMCS Jajice Ha OCBEIICHUN HEKOTO-
PBIX acHEeKTOB, KACAIOIIMXCS B3aUMOCBSI3U CHHTaKCUCa, METPUKH, CTPOQHKN M >KaHPOBOH CIHELH-
(PMKH TIO3TUYECKOTO TEKCTA, C OIIOPOi Ha JaHHBIE, OIyYEeHHBIE B X0/Ie PaOOTHI HaJl OCYIIECTBIIS-
embIM ¢ 2015 1. Kadenpoit pycckoro s3b1ka [1eTpo3aBoacKOro rocy1apCcTBEHHOTO YHHBEPCHTETA
Hay9HBIM IpoeKToM « CHHTaKcH4YecKuii ciuoBaph pycckoii moas3un X VIII Bexa». 3anaueii craten
SIBJISICTCS BBISICHCHUE OCHOBHBIX TeH}]eHHHﬁ, BBIABIIIOIUX TATOTCHUEC TOI'O UJIM MHOT'O THUIIA MC-
TPUUYECKON OpraHu3aliy, CTPO(UIECKO OpraHu3anuy, KaHpa K TOMy WIA HHOMY CTPYKTYyp-
HOMY THITy HPE/IJIOKCHHS, TOCKOIBbKY HOTHYECKHH CHHTAKCHUC, TOHUMAEMBIH IINPOKO — Kak
CHUHTAKCHUYECKOE ITOCTPOEHHE CTUXOTBOPHOT'O TEKCTA, a He 0oJIee Y3KO — KaK CHHTAaKCHUC JIMIIb
CEeMaHTHYECKN 1 KOMMYHHKATHBHO TPaHC(HOPMUPOBAHHBIX JTHOO0 SKCTIPECCUBHO-CTHIIMCTHIECKA
OTMEYEHHBIX KOHCTPYKIIHH, B KAYECTBE OCHOBHOM CBOEH €MHUIIBI, TO00HO CHHTAKCHUCY 00IIIe-
JIUTEPATyPHOTO SI3bIKA, UMEET MPEeJIoKEeHHE (B 3TOM CMBICIIE CTPOKA, CHHTAarMa, KoJioH, (pasa,
cTpoda uim acTpopuIecKuil Neproa — He CHHTaKCHYEeCKUE EIMHUIIBI TPAMMAaTHIECKOTO YPOBHS
MO3THYECKOTO TEKCTa, HO 3JIEMEHTHI YWICHEHHS CTUXOTBOPHOTO TEKCTa, MMEIONINE OTHOLICHNE
MIPEXJIE BCEro K €ro METPUYECKOH, PUTMO-MEIOAMYECKON M KOMIIO3UIIMOHHON OpraHU3alnm).
Br100p cTpyKTypHOTO, CEMaHTHYECKOTO M KOMMYHHKATHBHO-(DYHKIIHOHAJIBHOTO THIIA KOTOPOTO
aBTOPOM, a TaKXe PACIIOJIOKCHHE B CHCTEME LIEJIOT0 TEKCTa BO B3aMMOCBSA3H CO BCEMH MHBIMHU
€ro 3JeMEHTaMHU U B COOTBETCTBHHU C pazMepoM, CTpodukoi, pud)MOBKOH COCTABISIOT «HEOO-
11ee BBIPAKEHbE» WHIMBHYAIBHOTO CJIOTA HE TOJBKO OTHAEIBHOIO M03Ta, HO M TO3TUYECKOTO
CHHTAaKCHCa KaK 0cO00M TOJICCTEMBI O0IIEIUTEPATYPHOTO SI3bIKa COOTBETCTBYIOIIET0 EPHO/a,
C OZTHOW CTOPOHBI, U SI3bIKA II033UHN — C Apyroi. IIpennodreHre MMEHHO TPEIIOKEHNS KaK 3a-
KOHYEHHOH B CTPYKTYPHO-CMBICIIOBOM OTHOIICHHH CIUHMIBI B KAYECTBE HCXOTHOTO HIIEMEHTa
MO3THYECKOTO CHHTAKCHCA MO3BOJISIET TAKXKE COCPEAOTOUNTHCS HA HCCIICAOBAHUN CEMAHTHKH,
KOMMYHHUKATUBHBIX 0COOEHHOCTEH U TpaHCchopMaluii, GpyHKIIMOHAIBHOTO MOTEHIIMAIA, COYe-
TaeMOCTH, Pa3JIMYHBIX BUJOB PUTOPHYECKHX IPUEMOB, aKTUBHOCTH 00JIe€ HII MEHEE «TECHBIX»
THUIIOB CHHTaKCHYECKHX CBS3EH B CTPOKE U MEXy CTHXaMH H T. II. aCIIEKTOB.

2. «CuHTaKCU4YEeCKHA cioBaph pycckoil morsunu X VIII Bekay meMoHCTpHpYET penepryap
CHHTAKCHYECKHUX KOHCTPYKIHH, HCIONb3yeMbIX pycckumu nostamu X VIII B. (A. /1. Kaaremu-
poMm, B. K. TpeanaxoBckum, M. B. JlomonocoBsiM, A. [1. CymapokoBsivm, I. P. JlepxaBuHbIM,
M. M. XepackoBbiM, A. H. Pagumessim, H. M. Kapam3unsiM, U. U. JIMUTpHEBBIM), U BISETCA
MO CBOEMY IpPEIHA3HAYEHUIO CBOJHBIM ¢ MUCATEIBCKUM CIOBApEM, JEMOHCTPUPYIOIUM OCHOB-
HbIE€ TEHACHIUH B 3BOJIOLUM CUHTAKCUYECKUX JOMHHAHT PYCCKOM MOITHUUYECKON PEUYM, OTAENb-
HBIX MO3TUYECKHUX HAMOCTHIEH, a TaKXkKe B Pa3BUTHH PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO S3bIKA JJOMOHO-
COBCKOH M KapaM3HUHCKOH IOPBI B 11EJIOM (TTIOCKOJIBKY IPEOOIaIalomyMHe Ul JAHHOTO Neproaa
OBUTH UIMCHHO MO3TUYCCKUE JKAHPhI) M MO3BOJSCT MPEACTABUTH OOIIYI0 KapTHHY (pOPMHPOBA-
HUSI CHHTaKCHUECKHX HOPM MaJIbIX M CPEIHUX JKAaHPOB PYCCKOHM CHITa0MYecKoi U cuitado-To-
HUYECKOW M033MU B aCIEKTe MX CTaHOBJIECHUS, N3MEHYMBOCTHU JHOO MPEEMCTBEHHOCTH U B TEC-
HOMW CBSI3U C IMHAMHMKOM HOPM >KaHPOBO-CTHJIMCTHYECKUX M PUTMO-METpUdeckuX. B kauecTBe
€IMHUIBI ONMMCAaHUs (CIOBApHON SOMHMIBI) B CIOBape BBICTYHAET IMPOCTOE U CIOXKHOE Ipe-
JTOKEHHUE, aHATM3UPYEMOE C TOUKH 3PEHHUSI pa3HOOOpa3HBIX apaMETPOB: a) M0 CTPYKTypHOH
CXeMe WJIN TUIOJIOIH4ecKoil pyOpHuKe (IIPOCTOe MM CIOKHOE MpPELIOKEeHUe, JeMeHTapHoe’

5 O630p paboT B 3T0i1 0ONACTH M aHATTH3 (YHKIIMOHHUPOBAHHS HEKOTOPBIX TUIIOB (DUIYyp PEUH B HOI3HHU CM.
B [Beperosckas 2004].

¢ CM. 0 THITE CBOIHOTO THCATEILCKOTO caoBaps B padote [lllecraxosa 2012].

7 Ilo naBHel y4eOHOH Tpa K OTHOPOAHBIE WICHBI IIPEIOKEHIUSI CAUTAIOTCS TPUHAUISKHOCTBIO OCIIOXK-
HEHHOTO MPEIJIOKEeHNUs. MI3BeCTHOCTh MOTydHIiIa M TOYKA 3PEHMS, CONNIACHO KOTOPOH MPEATIOKEHHS C OIHO-
POIHBIMU CKa3yeMBbIMH CJIEAYET CUUTaTh HE NMPOCTBHIMH, a CIOXKHBIMHU, C HECKOJIBKUMH IPEIUKAaTUBHBIMU
nentpamu [benomankosa 1967; PI" 1980]. B koHIenuuu AaHHOTo ClI0Bapsi OAHOPOAHBIE YUIEHBI OTHOCITCS
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WM OCIIOKHEHHOE®, IByCOCTaBHOE MM OTHOCOCTABHOE, CIOKHOE OMHAPHOE JINO0 MHOTOYaCTHOE
MIpeUIOKeHNe); 0) MO THITY CHHTAKCUYECKUX CBSI3€i® M KOJMUECTBY YacTei (U151 MOMIPEANKATHB-
HBIX KOHCTPYKIIMH); B) IO TPaMMaTHYECKOMY 3HAUSHHUIO, T. €. TUIYy CHHTAKCHYECKUX OTHOIICHHH,
BBISBIISIEMBIX MEXKJy YacTSIMH CIIOKHBIX IPEJIOKEHHH; T') IO MOAAJIBHOW XapakTrepuctuke (yT-
BEpIUTEIBHOE, OOIIe- WM YaCTHOOTPHUIIATEIEHOE); 1) IO TIOJHOTE / HEAOCTAaTOYHOCTH COCTaBa
(ToMHOE, HEMONHOE, YILINITHIECKOE); €) IT0 IPUHAICKHOCTH K TaK HA3bIBAEMBIM «3JIEMEHTaM
TEKCTa» (CHHTAKCHYECKH HE WICHUMBIM, BRIPRKCHHBIM YaCTHUIIAMH, MEXIOMETHSIMHU, MOJTAJIHBIMA
CJIOBAMHU CHHTarMam, oOpaiieHusIM, CErMEHTaM THIIa UMEHUTEILHOTO MIX MHOUHUTHBA TEMBI,
napIessITaM, apaHTe3am, MPeACTaBIFONIMM OO0 aBTOHOMHBIE CHHTAKCEMBI); )K) 110 TUILY OC-
JIOKHSIOIINX KOHCTPYKIMH ((PUKCHUpPYyeTCs MPUCYTCTBUE B PEUIOKEHUH 000CO0ICHHBIX 060pO-
TOB, BBOJHBIX JIN0O BCTaBHBIX CHHTAI'M, OOpAIIeHUH, CCTMCHTUPOBAHHBIX I PHUCOCAHHUTEIIh-
HBIX KOHCTPYKIHHN), OMHOPOAHBIX PSIOB; 3) MO UTHHE (KOIUIECTBY CIIOB, CTPOK-CTHXOB, CTPO(d,
COCTaBJIIONINX KOHCTPYKIIHIO); M) TIO COOTHECEHHOCTH C JKaHPOM, BUIOM CTPO]BI, BOIBHOMN HIIH
acTpOo(UUCCKON KOMITO3UIUCH, METPHUCCKON CXEMO#i; K) TI0 pUTOpHYCCKOMY mpHeMy ((durype
peun); J1) C TOYKH 3peHUsI HAJTMYUS / OTCYTCTBUS aHkKaHOeMaHa (TIOCKOJIBKY «HM3 MHOTOYHCIIEHHBIX
aCIIEKTOB M3y4YEeHHUS! CTUXOTBOPHOTO CHHTAKCHCa HanOoJjee CyleCTBEHHBIM JUIsl CTUXOTBOPHOM

HE K OCJIOXKHSIOLIMM SJIEMEHTapHOE MPEUI0KEHNEe KOHCTPYKIHSM, a K TAK Ha3bIBAEMBIM «PACIIHPHUTEIISIMY)
monenu (cp. ¢ mHeHueM B. H. Ileperpyxuna [1979: 48], orMeuatoniero HenmpaBoMEPHOCTh BKJIFOUEHUS
B YHUCIIO CIOCOOOB OCIIOKHEHUS MPOCTOrO MPEIOKEHUS OJJHOPOIHBIX WICHOB, KOTOPhIC 3aHHMAIOT JIUIIh
OJIHYy CHHTAKCHYECKYIO MO3UIMIO U MOITOMY TOJIBKO KONHMYECTBEHHO «PACIIUPSIOTY CTPYKTYPHYIO CXEMY,
M03TOMY MPEIOKEHHSI C OMHOPOIHBIME WICHAMH XapaKTEPU3YIOTCS KaK «HEOCIOKHCHHBICY ).

8 K «OCII0KHEHHBIM» MOJEIISM NPEUI0KEHUH OTHECEHBI CTPYKTYPBI, COJlep)Kalllie BTOPHYHO-IIPEIUKATHB-
HBIE ¥ HHTOHAIIMOHHO BEIJIEJIEHHBIE TIay3aMU CHHTArMbl: 000COOIEHHEIE IPUYACTHBIE, JIEENPHIACTHBIE, alb-
eKTUBHbIE, CyOCTaHTHUBHBIC, HAPEUHbIE, HHPUHUTHBHBIE 1 MECTOMMEHHbIE MOIYIIPEIUKATHBHBIE 000POTHI,
COIO3HBIE NTOSCHUTEIIbHbIE KOHCTPYKIMH, CPAaBHUTEIILHBIE 000POTHI, CErMEHTUPOBAHHbIE (WU «IIPOJICIITHYE-
ckue» [Cannnkos 2008: 89—102]) mocTpoeHus, IPUCOSANHUTETbHBIE KOHCTPYKIIMH, BBOJHBIE U BCTABHEIC
KOHCTPyKIuH, obpaimenus. O60CHOBaHNE IPaHUI HOHATHS «OCIO0XKHEHHOE MPEATOKEHHE» CM., HallpHMep,
B paborte [[Tarpoesa 20166: 6—20].

* CriopHoe 1151 psiZia COBPEMEHHBIX HccienoBateneit (kak B ceoe Bpemst u st M. H. Tlerepcona) nenenue
CJIOXKHBIX TPEITIOKEHUH Ha CII0KHOCOYNHEHHbIE U CIIOKHOIIOYMHEHHBIE 10 THITY COI03a, a TAKXKe BEIJeTIe-
HUe, HapsIy C COIO3HBIMH, OECCOIO3HBIX CIOKHBIX KOHCTPYKIMH COCTABHTEISIM CIIOBAps [IPEICTABISETCS
BCC K€ MaKCUMaJIbHO aJACKBATHBIM 3aJadaM OIMCaHUWs: PE3YyJIbTaThbl Bbl60p](l/l HaleCJICHbI, KPpOME MPOYECTO,
Ha BBISICHEHHUE 3BOJIOIMHN PYCCKOH CHHTAKCHYECKOH CHCTEMBI (a B paboTax 1o HCTOPHUIECKOMY CHHTAKCHCY
HCTIOJB3YeTCsSs UMEHHO TPEXYacTHAs OIITO3MIIUS CIIOXKHBIX MPEIOKEHHI) U Ha TO, YTOOBI IPOAEMOHCTPH-
poBaThb (B CONOCTABJICHUU C JaHHBIMHU, I1OJTYYCHHBIMHA CTI/IXOBe)IaMI/I) CTCIICHBb PacrpoCTPaAaHEHHOCTH COO3HO
0(OpMITEHHBIX COYMHUTENBHBIX U IIOJYMHUTEIIFHBIX THIIOB CBS3EH, a TaKXKe ONPEIETNUTh T0TI0 OECCOr03Hs
B CTHXOTBOPHBIX XaHpax. HecMOTpst Ha TO YTO TpaMMaTH4YeCKasi CeMaHTHKA MPEUI0KEHHU, 0COOCHHO TOI-
Jiep)KrBaeMast 3HaUCHHUEM COI03a, B OOJBILIMHCTBE CIy4yaeB Ho1aBanach AeGpUHULNH, B P CIIy4acB TOYHON
KBAIM(HUKAINH «MEIIaIN» CHHOHUMUYHOCTD CIIO)KHOCOUYMHEHHBIX U CIIOKHOIOAYHHEHHBIX, B TPaIUIIHOH-
HBIX TEPMUHAX, KOHCTPYKIMH (HEKOTOpHIE U3 MOAOOHBIX PEIISTOB MOAPOOHO paccMarpuBaroTcs B [CaHHUKOB
2008: 394—434; Ypoicon 2011]) 1 HEOHO3HAYHOCTh OTHOIIEHUH MEXAY YacTIMU OECCOIO3HBIX COCIUHE-
HUH, TOJIBKO ellfe 0oJee XapaKTepHYIO UL TOITHIECKOTO TEKCTa, YeM JUIS KaKoi OBl TO HM OBUIO MHON KOM-
MYHHKaTHBHOM cepsl. OnpenensionmM GakTopoM P OTHECEHHHU MPEIOKEHHS K CIIOKHOCOUHHEHHOMY
11100 CIOKHONOUYMHEHHOMY ObLT THII coto3a (mamsitys o kpurepuu A. M. Tlemkosckoro [1959: 137], coro3sl,
HCTIONB3yeMBIe JUTs O(pOPMIICHNS OHOPOMHBIX PSIOB, OTHECEHBI K COYMHUTEIBHBIM, BCE MHBIE — K ITOJ-
YUHHUTEIBHBIM), XOTSI, Pa3yMeeTCsl, aBTOp CTAaTbU OTHAET cebe OTYET B TOM, YTO MHOTO3HAYHOCTH COIO30B
B pAA€ ClIydacB CTAaBUT 110 COMHEHHUE ONIO3ULNI0 «COYUHEHUE / MMOAYNMHCHHC '-{aCTeP’I)). nOCKOHbe B paM-
KaX TOH CTaThb HET BO3MOXKHOCTH OoJiee TTOApOOHO OCTaHABIMBATHCS HA ITUX M HHBIX TEOPETHKO-METO0-
JIOTUYECKUX OCHOBAaHMSX UCIIONB30BAaHHON B CHHTAKCHUYECKOM CIIOBape KiacCH(UKALUK, COLUIEMCSI Ha pa-
ooty [[larpoeBa 2016a] u 106aBUM TOJBKO, YTO UCTOPUUYECKH CIOKUBILIUICS B KAY€CTBE rpaMMaTHUYECKU
OTYETIIMBO BBIPAKEHHOTO «CHHTAKCHYECKHH CTPOH PYCCKOTO SI3BbIKA TAKOB, YTO B HEM CIIOXKHOCOYHHEHHEIE,
CIIOXKHOTIOMYNHEHHbIE U OECCOI3HbBIEC MPEIIOKEHNST COCTABIISIOT B3aMMHO COOTHECEHHBIE (...) U B3aUMHO
JIOTIOTHSIONINE ...) KOMIIOHCHTBI SMHOM MMOJCUCTEMbI, KOTOpPas M JTO/DKHA M3YyYaThCs B €€ IETOCTHOCTU
[Tapnanos 2007: 330].
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peun ABJISETCS] COOTHOLIEHUE CTPOKH (€IMHUIIBI CTUXOBOTO PUTMA) U (hpa3bl MM, TOUHEE, BOIIPOC
0 COOTHOIIEHWH METPUYECKHUX U CHHTAKCHYeCKHX rpanuiy [Matsm 2011: 93] — cm. tabm. 8
u 9 B [Ipunoxenun, c. 41). Beero B cnoBapHoe onucanue BkitodeHsl 6onee 14 000 mpemioxke-
HUi. CI0Bapbh NOMOTAET TaKXKe BELSICHUTH AKTHBHOCTH B TI033MU Pa3HBIX THITOB TaK Ha3bIBAEMBIX
«CWIJIBHBIX» TIO3UNHUI TEKCTa (3amIaByst, Suurpada, MoCBAIEHHNS ), KOHCTPYKIHH € IPSIMON peybio
KaK 0COOBIX CHHTaKcH4ecKux (eHoMeHOB. [10100HOE KOMIUIEKCHOE ONMCaHHE MTO3BOJIMIO BBI-
SBUTb LETBIH P TEHACHIMH, JOKAa3bIBAIOLINX BIOJIHE OYEBUIHYIO M TECHYIO CBSI3b CHHTAKCHCA,
METPHKH, CTPOPHKH U KaHpPa IIPOU3BEICHUSI.

[osTHYeckunit CHHTAKCUC STIOXH KJIACCHLIM3Ma ¥ CEHTUMEHTAJIN3Ma B 1IEJIOM OTIINYAETCs MpHU-
CTpacTHEM K CJIOJXHBIM TpeIIokeHusIM (B cperHeM 58 % oT o01iero KonmuecTBa KOHCTPYK-
M), 13 HAX 00JIee MOJOBHHBI COCTABIISIOT MHOTOYACTHBIE C OTHUM WIJIM Pa3HBIMH BHJIAMU CBSI3H
obpasoBanust, — cM. Tabm. 1 u 2 (c. 34—36). Ecnu mpocneauts THHaMUKY MOHO- M TIOJNATIpe-
JVKaTHBHBIX CTPYKTYP Y ITO3TOB Hadana, cepeanHsl 1 KoHna X VIII B., To okaxkeTcs, 9To cuiiadu-
yeckas nmod3us (Kanremup, TpenuakoBckuii, CymMmapokoB) mprOeraia K HCIOIb30BAHUIO CIIOKHBIX
KOHCTPYKLMi B cpenHeM B 70 % oT 00I1ero KoIu4ecTBa NpeUIoyKeHHi; pUIeas el Ha CMEeHy
cuutabo-tonuka (Tpenuaxosckuid, JJomonoco, CymMapokoB) CHU3MIIA 3TOT HOKa3aTens 110 60 % ',
OJIHAaKO KJIACCHUIIMCTHI BTOPOTO IIOKOJICHUS IOBBICWIIH 3TOT ITOKA3aTeIb JI0 IPEKHEro ypoBHst (Xepa-
CKOB, [lep>xaBuH, Paquies), u mpex/ie BCETO B CBOMX 01aX; 3aT€M CEHTIMEHTAIINCTHI BHOBB 1 00-
Jiee CYIIECTBEHHO, €M MOAThI CEPEAUHBI CTOJIETHS, OCIA0UIN POJIb MOIUIPEIUKATUBHBIX OCTPO-
€HUI1, COKPaTUB UX OTHOCHUTEIBHYIO JI0JI0 110 56 % (y Kapamsuna) u naxe no 49 % (y Amurpu-
esa''). Takum 0Opazom, 3aMeHa CHILTA0UKY CHILIA00-TOHMYECKOIH CHCTEMOM, OCBOSHUE PYCCKHUMHU
MO3TaMH Bce OoJiee pa3HOOOPa3HBIX TEXHHK CTHXA (Pa3MepOB, OTCTYIIEHHH OT CTPOTOi MeTpHye-
CKOM CXEMBI, pa3HOCTOITHOCTH, OJIMMETPHUH, CIIEKTpa pr(M 1 Ki1ay3yi), Kak, pasyMeeTcs], ¥ repe-
XOJI OT BBICOKHX >KaHPOB K CPETHUM, COIIPOBOXKJAIIHCH (BIIPOYEM, BIIOJIHE IPEACKA3yEeMbIM) COKpa-
IIEHUEM aKTUBHOCTH CIIOKHBIX NPEATOKCHUH B CTUXOTBOPHOMN pedH, MPUUEM 3TOT MPOLECC, OUe-
BUJIHO, I1IEJI [TapauIeNIbHO ¢ (POPMUPOBAHUEM HOBOTO MPO3aUUECKOTO CIIOTa M YyTh OIepexkKast ero.

3. UccnenoBareny «JIMHTBUCTUKU CTHXa» YK€ OTMEUaIH ropasio 0ojiee BBICOKYIO, YeEM
B IIPO3€, aKTUBHOCTH COUMHHUTENBHBIX M OSCCOIO3HBIX CBS3€H B CpaBHEHUHM C IorunHeHHueM [CKy-
nageBa, byskosa 2010]: cortacHO JaHHBIM, ITOTyYeHHBIM Ha MaTepHale COIUIHOTO 10 00beMy
KOpIryca (OJIBKIOPHBIX U JIUTEPATypHBIX TEKCTOB, COOTHOIIEHHE COYMHUTENbHBIX U MTOJUYNHH-
TEJIBHBIX CBSI3€l Ha IPaHUIAX CTPOK U YACTEW CIOXKHBIX IMPEIJIOKCHUN B aBTOPCKUX IOITHYE-
CKHX MPOU3BEACHUAX B CpeAHEM IIpUMepHO cocTapisieT 3:1 unu 3:2 (moacueT npu 3TOM Bencs
HE IO KOJIMYECTBY CJIOKHOCOUMHEHHBIX U CIO0KHONOAUMHEHHBIX MPEJIOKEHUH B LETIOM,
a I10 YHCITy COI030B MJIM COIO3HBIX CJIOB, OTKPHIBAIOIINX KaXKYI0 YaCTh IPEIIOKCHNS ), TOT/IA KaK
B IIp0O3€ — HAa000pOT ? (MCKIIIOUEHHE CPEIH aBTOPOB KJIACCUIIMCTHYECKOTO TEPUOAA COCTABIIAET

103101 «prCJlHeHHbIﬁ» IMOKa3aTeJib MaJIO OTIIMYACTCA OT JaHHBIX, BBISIBJICHHBIX MCCJICA0BATCIIAMHA HA Ma-
TepHae OTAeIBHBIX 00pa3IoB PyCCKOH Xy0XKecTBEHHOHU Mpo3kl mocaenner tpern X VIII B. (o naHHBIM aB-
CTPHICKHUX KOJUIET, B Tpo3andeckux npousBenenusx . M. ®onsuzuna u H. M. Kapamzuna 1770—1790-x rr.
oxos1o 40 % Bcex mpeanoxeHuit mpoctele, 60 % — cioxusle, cM. [XoTab-Ponsrep 2002: 309]), uto, Be-
POSITHO, TOBOPUT O BIIMSTHUU TTIO3THYECKOTO SI3bIKA 3MOXH 0apOKKO M KJIACCHIIM3MA Ha CTAaHOBJICHHE HOBOM
PYyCcCKoOii Xyn0KeCTBEHHON TPO3BI.

"1 Bce e pa3BUTHE PYCCKOM MO33MM B NOCIEAYIOIINE JECATHIIETHS, UTO YK€ ITOKa3alIu MPeBapUTEIb-
HbIC HAOJFOICHHS HAJl CHHTAKCHCOM pOMaHTHUYecKoi upuku [JIebenes 2016], mpuBeo K YBEITHUCHHUIO O
CJIO’KHBIX KOHCTPYKIUH IPUMEPHO A0 TeX MOKa3aTelel, 4To XapaKTepHbl Ul CTUX0TBOpeHuil KapamsuHa,
a He JIMUTpuUeBa: 04EBUIHO, 31€Ch CHITPAIIN POJIb KaK aBTOPUTET INIABBI «HOBOTO CIIOTa, TaK M OOHAPYKUB-
1Ieecst y o3ToB 1IKosibl JKykoBckoro u baTromikoBa cTpeMIICHHE K CO3aHUIO «II0I3HU MBICIN», a HE TOJIBKO
«CEepIIEYHOT0 BEIPKSHUSD), YTO MOTPEeO0BANIO HE NATBHEHIIIET0 YIPOIICHNS, 8 HAPOTUB, YCIOKHEHHS CTPYK-
TYpbI ¥ CEMAaHTHUKH MO3THYECKOTO ANUCKYpCa.

12 JTa TeHISHIMA Ha MaTepuale Ipo3bl MOATBEPKAAETCS HCCIeAOBATEISIMH XKaHpa ImyTemecTsus: y OoH-

BU3HHA CJIOKHOIIOJYMHEHHBIC IPEATIOKEHUS COCTABISIOT 58 % OT BCEeX MOJIUNPEIMKATUBHBIX eAuHuUL, y Ka-
pamsuna — 42 % [Xromis-®onsrep 2002: 309].
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JIoMOHOCOB, y KOTOPOTO MOIYNHEHHUE BBISIBICHO B 45 % CBsA3€ll BHYTPH CIIOKHBIX KOHCTPYKIIHI);
Joist Geccoro3ust Ha (JOHE COIO3HBIX CIMKHBIX TPeUIoKeHH Koeoercs B ctuxe ot 40 1o 50 %,
TOTZa Kak B mpose npubmmkaercsa k 20—30 % (okpyrienno). Kak nomaraet T. B. Ckynauesa,
«YBEJIMYCHHE KOJIMYECTBA COUNHHUTEIbHBIX CBsI3€i, 0COOCHHO MEX/y CTPOKaMH, U BHIPaBHH-
BalOMIasi ¥ COIOJIAraromasi CTPOKM MHTOHALNS 00ECIEYNBAIOT CONOCTABUMOCTDh U PAaBHOBEC-
HOCTh CTHXOTBOPHEIX cTpok» [[acmapos, Ckynadesa 2004: 275], HeoOXonUMBIC TSI CO3TAHUS
CTUXOTBOPHOTO PUTMa, — TO, 4TO B cBoe Bpems B. M. XKupmynckuii [1975: 452] wa3Ban npu-
€MOM «CHHTaKCH4ECKOI'O COIOCTABJICHHUS», OCHOBAHHOTO Ha MapaJulein3Me, PsIONOI0KEHHO-
CTH U HHTOHAIIMOHHOM €IMHCTBE.

Corarasicb ¢ 3TUM BBIBOJIOM O PUTMO0Opasyrorieil (yHKINY COUMHEHHS B TI033HU, OTMETHM,
YTO, [0 HAIlIMM JaHHBIM, CJIO’KHOCOYMHEHHBIE ITPEUTOKEHHS U3 JIBYX U OoJiee yacTel COCTaBISIOT
B cpenHeM He Ooree 6 % BcexX KOHCTPYKIHUH, a CII0KHOIIOAYNHEHHbBIE BCTPEYAIOTCS TIOYTH B /1BA
pasa game (15 %); Ha qomo OGeccor03us MPUXOAUTCS IPUMEPHO IIATast YACTh KOHTEKCTOB; B CPEI-
HEM OK0JI0 25 % COCTaBISAIOT CIOXKHBIC MPEIIOKEHUSA ¢ Pa3HBIMH BHIAMH CBs3H (cM. TaO. 1
u 3, c. 34—35, 37). DT KoNU4YeCTBEHHbIE MTOKa3aTel, IeMOHCTPUPYIOIINE CYIIECTBEHHOE pac-
XOXJICHHE MEXIy IT0331eH U MPO030# B CIIoco0e IMMOCTPOCHHUS TEKCTa ', BCe JKe CBUIETEIbCTBYIOT
0 CTPEMJIEHUH TO3TOB, UCNIOIb3YIOIIMX, B TepMuHax M. Y. Hlanupa [2003: 33, 35], knaccuueckuii
«CHHTaKCHYECKHI» THI (hpa3bl (B KOTOPOM CHJIAa MEKCTPOIHBIX CBA3EH OOBIYHO yCTYHaeT «Tec-
HOTE» CBA3€H BHYTPUCTHXOBBIX, @ TPAHUIIBI IPEITIOKCHNUS WITH MIPETUKATUBHOM 9acTH CTPEMSATCS
COBITACTh C Pa3MEPOM CTPOKH ), pa3HOOOPa3UTh KaK PUTMO-MEJIOINYECKOE JIBHIKEHUE CTUXOTBOP-
HOTO TEKCTa, TaK M €r0 CIOKHO OPraHW30BaHHYIO CEMAHTHKY, JOCTATOYHO aKTHBHO HachIIIast
MO3THYECKYIO CHCTEMY HE TOJIBKO acCOIMAaTHBHO-CONOCTABUTEIBHBIMU U IIEPEUNCIUTEIEHBIMU
CMBICIIOBBIMI COOTBETCTBHSIMH, HO M OTHOIICHHUSIMU aTpUOYIIMH B 00yCIOBICHHOCTH; «BBIPAB-
HHUBAIOIINE» U «COIOJIATAIOINE» CTPOKH IO CMBICITY COCAMHUTENBHO-TIEPEINCIUTENbHBIE B CO-
MIOCTaBUTEIBHO-TIPOTUBUTEIILHBIE OTHOLIEHHS B C(hepe COUMHEHUS COCTABIAIOT B CPEAHEM OKOJIO
TIOJIOBHHBI, & Cpelid OECCO03HO OPOPMIICHHBIX — TOJBKO TPETh KOHTEKCTOB.

4. CpenHsist AMHA IPEIUIOKEHHUS — OJIMH U3 BXKHBIX PUTMO- U CTHIIE00pa3yIomux (pakTopos
peun. B mo33un oxaspIBaeTCS BO3ZMOKHBIM HCIIOIB30BaHNE OUYEHb OOJBIINX MO 00beMy (10 He-
CKOJIBKHX JIECSITKOB CJIOB) OCIIOKHSIOIIUX €ANHHUI, Oarofaps TOMy, 9TO CTUXOTBOPHBIN CHHTAK-
CHUC, IONYMHEHHBIN CTPOrOi METPUYECKON CXEME, JIETUE, YEM IIPO3andeCKUi, BBIHOCUT HE pa3py-
LIAIOIIYI0 TOHUMAaHHE COOOIICHUS CIOXKHOCTh ocTpoeHus. [1o HalMM JaHHBIM, IEMOKpPATH3H-
pYyIoILasi HOATUYECKYIO peub TeHACHIIMS K 3HAYUTEIbHOMY COKPALEHHIO JJIHHBI pa3bl, 00BITHO
oTMeuaeMasi B KaueCTBE SPKOM MPUMETHl «HOBOTO CIIOTa» B PYCCKOHM JUTEpaType, HE Halia
CKOJIBKO-HHOY/Ib YETKOTO U TIOCIIEIOBATEIBHOTO OTPAYKEHHUS B HCCIIEJOBAHHOM MaTepHale, eciu
TOBOPHUTH 00 00BbEME MPEITTOKEHHSI, BRIPA)KEHHOM B KOJHYECTBE 3aHUMAEMBIX UM CTPOK (CTH-
XOB), a HE CJIOB: B HampasieHuu oT JlomoHocoBa k Kapam3uHy cpenHsst IpOTSXKEHHOCTh Ipe-
JIOKEHHUS COCTABIISIET NPUMEPHO TpH cTHxa (cM. Talu. 4, ¢. 37), 1 He TOJbKO He YOBIBAET Pe3Ko,
HO J1ayKe BO3pacTaeT, focTuras Mmakcumyma y Jlep:xasuna u Panumesa. J{nnHa sxe npeayioxkeHus,
BBIpaKEHHAs B KOJIMUECTBE CJIOB, MPEACcKa3yeMO yMeHblIaeTcs B 1,5—2 pasa npu conocrasie-
HHUM cmiTabuyeckoro cuHTakcuca Kantemupa u nmoctpoenust gpas KiacCHIUcTaMu (MCKITIoYast
PannineBa) M CEHTHMEHTANINCTaMH. JTO COKpAIIEHHE CIIOBHOTO 00beMa MPEANKaTHUBHON CTPyK-
TYypBI, Ka3aJI0Ch OB, ClIeyeT 000CHOBATH, MIPEXK/IE BCETO, EPECTPONKOI )KaHPOBO-CTUIINCTHIC-
CKOM CHCTEMBI M033UH (TIPUXOJ «CPETHUX) KAHPOB HA CMEHY «BBICOKHM») U OOHAPY>KUBIIHMCS
y KapaM3HHCKOM IIIKOJIBI CTPEMIICHHEM K CONMKEHUIO XyI0KECTBEHHO Pedu ¢ yCTHOM pa3roBop-
HOH, OJTHaKO MPU COIOCTABJICHUH MTUTABLIEr0 0co00e mpucTpacTue K oze JlIomoHocoBa 1 Goee

13 B mpo3e XVIII B., cortacHO MPOBOAUBIINMCS UCCICIOBAHUAM (K COKAICHHIO, HA HE OYCHD OOIIUPHOM
Marepuale, a Takke 0e3 pasjieneHusi Ha ONHAPHBIE U MHOTOKOMITOHEHTHBIE KaK «YHCTHIC», TaK M KOHTaMH-
HUPOBaHHBIE CTPYKTYPHI), B IOBECTBOBATENBHBIX Mpon3BeacHNsIX PoHBM3MHA U KapamM3uHa CII0KHOCOUH-
HCHHBIX npeaokeHuii mo 10 %, cnoxHomoquuHEeHHBIX — 58 1 42 %, kK 6ecCOr03HBIM OTHOCHTCS 18 11 6 %
c00TBeTCTBEeHHO [X1oTinb-Donsrep 2002: 309].
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[IEHHUBIIIETO TTOCIaHue U necHio Kapamsunaa Mp1 oOHapyxuBaeM (cM. Tabm. 4, c. 37), 9to pa3HuIa
B cpelHel airHe (Gpasbl, BBIpAKEHHAs! B KOJIMUECTBE 3HAMEHATENIbHBIX U HE3HAMEHATEIIbHBIX CJIOB,
y 3THX aBTOPOB COCTABISIET TOJIBKO OJHO CJIOBO, IPUYEM CaMoe JJIMHHOE mpeanoxkenue Kapam-
3uHa (143 cnoBa n 34 crpoku!) npesbimaer MmakcuMyMsl Kanremupa u Jlomonocosa (133 n 134
cioBa, 18 m 12 cTpOK COOTBETCTBEHHO), YCTyIIast TONBKO 156-cinoBHOM (pasze TpeanakoBCKoro,
pa3MenIaoniencs, oqHako, B 22 cTuxax. Brpodem, ecii COmoCTaBIATh BBISIBICHHBIE CPETHHE
pa3Mepsl ¢ JUIMHOU npeuiokeHuid B npo3e XVIII B., TO [uIMHAa CTUXOTBOPHOI'O BBICKA3bIBAHMS
OKa3bIBaeTCsl, HECMOTPS Ha Npeo0iIagaHie B HOI3HH PACCMaTPUBAEMOTO MEPUO/Ia MHOTOYACTHBIX
CIIO’KHBIX TIOCTPOSHMH, B CpEeJTHEM MEHBIIIE TOTO )K€ MoKa3arens B npose [Axkumona 1977: 101],
OIHaKO ObUTO OBI SIBHBIM NpPEYBEIMUCHNEM, HA Halll B3NS, JIeJIaTh Ha 3TOM OCHOBAaHHHU BBIBOJ
0 «CHHTAKCHUYECKOM Hepa3BEepHYTOCTH CTUXOTBOPHON peum» KaK O HEKOH OOIIEeTIO3THYECKOH 3a-
koHOMepHOcTH [ Tam xe: 108], mockombKy He MeHee 2/3 KOHCTPYKINI B CTHXaX, IO KpaifHeil Mepe
M3y9aeMOro Neprosia, IPeICTaBICHbI CIOKHBIMH U OCIIOKHEHHBIMU MOZICTISIMU.

OOBbsicHeHHE B3aUMOCBS3M HEOKUIAHHBIX M IIPOTHBOPEYAILNX, Ha IEPBBIN B3IIS, IPYT APYTY
TEHJICHLIUH CIIeTyeT, BEPOSITHO, HCKATh B 00JIACTH METPUKH M CTPO(UKU CTUXOTBOPHBIX TEKCTOB.
C onnoii croponsl, Kapam3un u JIMUTpHEB yxkKe ropasfo pexe UCIONb3YI0T NOMysIpHOE Y Mpea-
IIECTBEHHHUKOB T10 TIO3THYECKOMY LIEXY JIECATHCTHIINE (Ha JO0JTI0 3TOTO TUIA CTPOQBI NPUXOIUTCS
B HX mocTpoeHusx He 6onee 10 %, B To Bpemst kak y JIOMOHOCOBA M €ro mocienoBareneii 3ToT
Mokaszarens jgocturaet npuMepHo 25—40 %). C apyroit cTOpOHbI, CEHTUMEHTAINUCTHI, HAPSLY
C KOPOTKUM KaTPEeHOM, SIBHO TATOTEIOIIMM K COBITA/ICHHIO C T'PAaHUIIAMHU IIPEIOKEHUS, 4acTo MpHU-
OeraroT K BOJIbHBIM CTPO(UUECKUM KOMITO3HIMSIM, OCBOOOKIaBIIUM IIOATOB OT HEOOXOAUMOCTH
COM3MEPSITH NPOTSHKEHHOCTH NPEIUKaTHBHON €IMHMIIBI U CTpOoroi ctpoduueckoit popmsl. [ep-
’KaBMH, HE TIMTABIIUH PUCTPACTHS, B OTIMIHNE OT CBOMX ITPEALICCTBEHHUKOB N COBPEMEHHHUKOB,
K acTpouaeckoMy THITy IIOCTPOEHHS TEKCTa, aKTHBHO SKCIIEPUMEHTHPYET HE TOJIBKO C OJHHe-
CKOH cTpo(hoif, HO M C MIECTH- U CEMUCTHUIIUSIMH, YTO, OYEBUIHO, TAKXKE CIIOCOOCTBOBAJIO YIUIH-
HEHHIO pa3Mepa MPeUIOKEeHUs, B CPABHEHUH C JIOMOHOCOBCKHM, U MPUOIMKEHHUIO €0 K CHILIa-
OndeckoMy mokasarento. Pajuines, B OCHOBHOM NMUCABIIHN AECATHCTHIINAMHU, JOOUBAETCS, KaK
n lepxaBu (cM. Tabi. 6, c. 39), yBeJIM4YeHHs CIIOBHOIO 00beMa ONYECKOH (pasbl, HACHIIIEHHOH
OpaTOPCKUMH UHTOHAIMSMH M MHOTOYACTHBIMU ITOCTPOSHHUSMH C TTIOJYMHEHHEM B OECCOI03HEM.

JlnrHa npeuiokeHNs OKa3bIBACTCs TECHO CBSI3aHHOM C TpaHHUIIaMH CTPOdBI (KaK IIPABUIIO, CHH-
TaKCHYECKOe M CTpo(priIecKoe WICHEHHEe HECHUMMETPUIHBI — cM. Tab. § (c. 41), omHako Kiaccu-
IUCTHI «BTOPOTO MOKOJICHHUS» CTPEMHIIMCh TOPa3/I0 Jallle, YeM X MPEIIIeCTBCHHUKN U JINPUKH
CEHTUMEHTAJIbHOW IIKOJIBI, K COBIIJICHUIO Pa3MEPOB IPEINIOKEHHS K CTPOQBI) U C METPHYECKON
cxemoii: Ha npotrspkeHnH X VIII B. caMbIMM TOIYNISIPHBIMU CTHXOTBOPHBIMHU pa3MepaMu ObLIN
AMOBI — IIECTUCTOIHBIN, YeTHIpeXCTONHbIH, 3aTeM (y CymapokoBa, XepackoBa, Kapam3una
u JImutpuesa) emie ¥ BOIBHBIH (cM. Ta0II. 5, ¢. 38—39). SIM0 MmIeCTUCTOMHEIN U BOIBHBIN — paz-
Mepbl, TpeOyIOIINE JTNHHBIX CTPOK, a 3HAYUT, UX 00JIee CIIOKHBIH, YeM y KOPOTKOTO YETBIPEXCTOM-
HOro siM0a, puTM 0OYCIIOBIMBAET U yBeJIMYECHHE KOIM4YecTBa CJIoB Bo (pase. K Tomy sxe 3a wmie-
CTHCTOIHBIM SIMOOM OBLII IPOYHO 3aKPEIUIEH «BBICOKHID» OPE0l METpa, KOTOPHIM MHCAINCH Te-
pOMYECcKHe SIOMNEH, TOAMBI M TPAareAny, YTo TakkKe 00sA3BIBAJIO aBTOpA MOTYNHSITHCS TPaIULNT
MOHYMEHTAJIFHO H CIIOKHO YCTPOCHHOTO TEKCTa JIasKe MPU CO3IaHHU «CPEITHHUX» (IIOCIaHus, ca-
THUPBI, JIETUH, UAWIIAN, SKJIOTH)  «HU3KNUX» (3MTUTPAMMBI, «HAAIICH», MaJIpPHUTaJIbl) JKaHPOB.

Taxmm o6pazom, B Teuerne X VIII B. xaHpOBO-CTHIIMCTHYECKAs TUHAMUKA OKa3aja Ha (pa3o-
BbIC pa3Mepbl MEHbIIICE BIUSHUE, YEM Ha OTIMYAIOIINECS KOHCEPBATH3MOM METPHYECKHUE CXEMBI
u crpodudeckre Gopmbl.

5. HabmoneHus1, cieiaHHble B X0Ie pabOThI HaJl CHHTAaKCHYECKUM CII0BapeEM, TI03BOJIMIIH TIPE/-
JIOXXHUTH HEKOTOPBIE BEIBOJIBI, KACAIOIIMECS CBI3U CHHTAKCHYECKOTO CTPOCHUS TIO3THYECKOIO TeK-
CTa C €r0 METPUKOH B CTPOQHKOI .

1400 OCHOBHBIX TEH/ICHLMIX B METpHKe U cTpoduke pycckoii moasun XVIII B. cm. [Bummnesckuii 1972;
1978; 2000].
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Cunnabuaeckwnii ctux (cM. Taom. 5, c. 38—39), B mepBoii Tpern X VIII B. yare npeacrasneHHst 13-
iy 11-CIOXXHUKOM, IEMOHCTPHUPYET SBHOE MPHUCTPACTHE K CIOKHBIM KOHCTpYKIHsaM (Kantemup —
80 % Bcex npemioxenuit), onHako TpenuakoBckuii 1 CyMapoKOB JIOMYCKAIOT IPOCTHIE MPEAIoKe-
HUS B CBOEH OoJiee pazHOOOpa3HOI! 10 KOJIMYECTBY CIIOTOB criladuke yxe B 40 % penpeseHTaruii.

[lectucronHbIil MO, 0OCTYKUBABIINH Y HCTOKOB PYCCKOW CHILIA00-TOHUYECKOW MOI3UU
MIPAaKTUYECKH BCE OONIBIINE M MAJIbIE TOITUIECKHE KaHPbI M OTHOCSIIUICS K JUTMHHBIM pazMepam,
TOJBKO B 36 % KOHTEKCTOB CTPOWJICS IO MIPOCTHIM, HO MOYTH BCETJa OCIOXKHEHHBIM 000c00iIe-
HUSIMH M OOpallleHUsSIMH MOZEJISIM, C MHOTOYUCIICHHBIMU OTHOPOIHBIMH PsiaMy (CHHTaKCHYe-
CKasi OOLTHOCTD 6-CTOMHOTO sIM0a M CHJUIAONYECKOTo CTHXa 00YyCIIOBIICHa, BEPOSITHO, TeHETHYE-
CKH: 10 KOJIMYECTBY CTOI-CJIOTOB 6-CTONHBIN MO rogo0eH cuiabuueckum 12-13-crioxxHukam);
Bo Bropoii monoBuHe X VIII B. Xepackos u [lepxaBuH eie 6oee YCIOKHIIOT CHHTaKCHC 516, oa-
HAaKo y’Ke K KoHIy croierus Kapam3us u JIMUTpHEB 10 TOJOBUHBI KOHCTPYKIIMH B TOM pa3Mepe
CTPOSAT IO MPOCTBIM U YK€ HE CTOJIb IIEPErPY>KEHHBIM 000COOIEHHBIMHE 000pOTaMU MOZETISAM, Ha-
CTO mpubderas K COUMHUTEIBHBIM M OECCOI3HBIM PsiiaM OJJHOPOIHBIX YJICHOB.

Bropoti 1o creneHn nomynsipHOCTH U KaHPOBO «BCESHBINY pa3Mep — YEThIPEXCTOIHBIN MO,
HECKOJIbKO MEHee «JIETKHI» (B 4aCTH MHOTOKOMITOHEHTHBIX NMpPEIJIOKEHHH), ueM 516, B Hauaie
OCBOGHHSI PYCCKHMH MO3TaMH-KIACCHIUCTaMH, — ITOTOM MEAJICHHO 3BOJIIOLMOHUPOBAJ B Ha-
MIPaBJICHUN HEKOTOPOTO YIPOIIEHHS CHHTAaKCHIECKOH OpraHu3aIHH.

B erie oqHOM MIMPOKO pacHpoCTPaHEHHOM pa3Mepe — HEPaBHOCTOITHOM sIMOE —TaKxke Ipeobia-
JIAIOT CIIOXKHBIC, KaK MPaBHIIO, MHOTOYACTHBIC, OCTpOoeHHsI. Ele 6oee ciokeH BOIbHBIN XOpeH.

Penkuii, HO mpeobnanatommii cpeau xopeeB X4 [[acnapos 1972] Ha mpotsixenun XVIII B.
nocTeneHHo JaeMokparusupyercs (ot Cymapokosa 10 Kapamsuna u /IMutpueBa), HOCKOIbKY
32 HAM BCE MPOYHEE 3aKPeIUIIeTCs pelyTalus IECEHHOTO pa3Mepa, OUYeHb CYIIECTBEHHO OT/a-
JIMBIIETOCS OT TPAJUINN CHHTAKCHUYECKH NEePEyCIOKHEHHOW CHIIIA0MKH, OHAKO KaK MPEnMy-
IIECTBEHHO CIOKHBIA TEKCT BBHICTPAUBAIOT X4 B 0ax, MEPENOXKEHUAX rcaiMoB Jlep>kaBuH, Xe-
packoB U Panuiies.

COXXHOCTB MOCTPOCHUS JEMOHCTPHUPYIOT dKcnepuMenTanbuble st X VI B. pasmepsr: X3,
JUTMHHBIC TBYCIOKHUKH S5, X5, X6, X7 n ampudpaxuii, aHaNeCT, JIOTad], TeK3aMeTp U IICHTa-
Metp. Hanporus, mpocTbie NpeanokeHns: 4acThl B MOTUMETPHUECKUX KOMITO3HIIUIX, KOPOTKUX
A2, A3, X2, B JakTHiIe U TaKTOBHKE °, XapaKTepHBIX IJIABHBIM 00pa3oM JUIS MIECEH W BHEKAHPO-
BBIX CTUXOTBOPEHMI.

6. BaxHeliIass 3aKOHOMEPHOCTh KOMITO3UITHOHHO-CUHTAKCHYECKON OpraHU3alMyi CTHXOT-
BOPHBIX TEKCTOB — CIJIOXKHOE MOCTPOEHHE OONBIIMHCTBA HEYETHBIX IO KOJHYECTBY CTPOK
U BOJNBHBIX cTpoduyeckux popm — cM. Tabim. 6 (c. 39).

IIpeobnamaronmmvu Tamamu ctpods B X VIII B. 0ka3pIBatoTCA KaTpeH, Bee Ooliee paciIipsBIINAi
CBOM TIpaBa B TI033HUH BTOPOH ITOJIOBHUHEI BEKa, M OMIECKoe necaTrcTuIme; cM. [[acmapos 1984: 93].

C OAHOCTHIIMSMH KaK YHUKAJIBbHBIM SIBJICHHUEM '° «CBOEro pojaa awmucmpogul» [Denoros
2002: 19] n gByCTHIIMSAMH pyccKas M033Usl TO3HAKOMIJIACh Oiaroyapsi CeHTUMEHTaIucTam '7:
OJIHO- U ABYCTHIIHS CTPEMATCA K CUHTakcuueckoi nakoHnuHoctu (50—80% npennoxenuit '
B HMX SIBJISIFOTCS IPOCTBIMH, HO, KaK MPaBMUIIO, OCIOKHEHHBIMH 000COOIEHHBIMH 000pOTaMH

15 ToHM4YecKuif CTUX B OCHOBHOM OBIT Pa3MepOM «IIPOCTOHAPOAHBIX) IMEeCeH (CM. O TPAIHIUN €r0 HCHOJb-
3oBanus [[Lmynrsn 2014: 47]) 1 ObUT TECHO CBSA3aH CO CIIABIHCKUM HAPOTHBIM CTHXOM, YTO BO MHOTOM 00B-
ACHsET NpeobIagaHue MPOCThIX NPEUIOKEHUH B TAKTOBUKE.

16 06 ucropuu OAHOCTUIINH cM., Haripumep, [Ky3pmun 2016: 105—204].

17 Snuradun-monoctuxu lepxasuna («3aeck aexut CyBopoB» U 1Ip.) CIIOBapHOMY OIMCAHHIO HE MOJBEP-
TaJINCh, TAK KaK MaJIble JKaHpHbI JlepakaBiHa H3BIIEKaINCh U3 H3IaHus B cepuu «bubnoreka nosra. bombmas
cepHsi», B COCTaB KOTOPOTO OHM HE OBLIN BKIFOYEHBI PEAAKTOPAMHL.

18 Ecnn, OfHAaKO, COMOCTaBUTh IPahMUECKH PacwICHEHHbIE Ha JABYCTHUIIHS CTHXOTBOPEHUS U pacCMaTpH-
BaeMbIC B Ka4eCTBE acTPO(PUUECKHUX IBYCTPOUMS — LieJIble IPOU3BEICHHS, TO CPeIy MOCIEAHNX He Oomee
30 % nocTpoeHsl Kak MOHOIIpEIUKaTUBHbIE BbIcKa3biBaHUs Yy Kantemupa, Kapamsuna, /Imurpuena. Takum
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W OJHOPOTHBIMH PSAIAMH, SIPKO BOILTOIAIOIINME chopmyarpoBanHbiii T. M. CunbMaH T1aBHBINA
MIPUHITAIT TTO33MHU: «KaK MOYKHO KOpoue M Kak MOHO nonHee» [Cunbman 1977: 33].

TpexcTuius 1 TATUCTUINNS KaK HEUETHBIE TI0 KOJIMUECTBY CTPOK 00pa30oBaHus, TpeOyromye
0Cc000# pUPMOBKH, OTIMYAIOTCS yXKE Topa3no 0oJee CIOXKHBIM TOCTPOCHUEM (B HUX TOJIBKO
70 30 % MpOCTHIX KOHCTPYKLMH) M HE TIPETEPIIECBAlOT TMHAMHUKH Ha MPOTSHKCHUH BEKa.

YeThIpeXCTHUIINI CTAHOBUTCS OOJBIIIE C TEICHHEM BPEMEHH, M 3TOT THIT CTPOQBI IPKO OTpaXkaeT
MIPOMUCXOUBINUE B TIOATUYECKOM CHHTAKCHCE U3MEHEHHS, TaK 4TO cpeau KaTrpeHoB Kapamsuna
u JMuTpuena npeodnagaroT, B OTVIMYKE OT KJIACCHIMCTHYECKOTO 3Tala, IPOCThIe KOHCTPYKITUH.

[ectuctummmsa pasusatcs: ecnu 'y Kanremupa, Xepackoa u Jlep>kaBiHa OHU MOYTH CILIOIIb
CIIOXKHBI, TO Y JIOMOHOCOBA NOJIOBUHY MPEUIOKEHUI B CEKCTHHAX YK€ COCTABIIAIOT IPOCTHIE,
HO Yalle OCJIOKHEHHbIe 000COOIEHHBIMI 000pPOTaMH M YBEITMUCHHBIC 33 CUET OIXHOPOIHBIX Psi-
JI0B KOHCTPYKIUH; JIMATPHEB MIPEATIOYNTACT CTPOUTDH IECTUCTHIINS MOHOIPEINKATHBHBIMY, 03
OOIBILIOTO KOJTUIECTBA OCIOKHHUTEINEH, TPEUIOKECHUSIMU.

CemMucTumIns, IPUBHECEHHBIE B PYCCKYIO 1M033UI0 TpeanakoBckuM U CyMapOKOBBIM, OKa-
3BIBAIOTCS HEHTPAIbHBI K HCIIOIB30BAHUIO IPOCTHIX U CIOXKHBIX NMPEIOKEHUH, TIOCKOIBKY, KaK
MPaBUJIO, HEYETHOE KOJIMYECTBO CTPOK M OoJiee CIIOXKHAs, 4YeM y YeTHBIX cTpod, pudmoBKa 3a-
CTaBJISIIOT ITO3TOB JENUTh CENTHMBI Ha JBa npeioxkeHus. Imutpues u Kapamsun Oosee sBHO
CTPEMATCS YIIPOCTUTh CHHTAKCHC ceMucTuimii, yeM CyMapoxoB U Jlep)kaBHH.

CTpyKTypa BOCBMUCTHIINI OKa3bIBACTCSI B CPEJHEM «JIETUE)», UeM CEKCTHH, B 110331 Jlomo-
HocoBa, CymapokoBa u Kapam3uHa, KOTOpble YIPOLIAOT UX CHHTAKCHUYECKOE CTPOECHHUE B CPaB-
HEHUH C CHJUTa0MYECKUM DTaloM; OJJHaKO Xepackos, [lepikaBuH U Jaxke JMUTpHeB, HAPOTHB,
BBICTPANBAIOT OKTaBbI KaK MPEUMYIIECTBEHHO CIOKHBIE CTPO(QBI B BEPOSITHOM CTPEMJICHUH OT-
JMYUTH BOCBMUCTHIINS OT HPOCTON CyMMBI KaTPEHOB.

JleBATHCTHIINS TIOCTPOCHEI 04eHb cnokHO (KanTemup, lep:xaBuH).

XapakTepHbI€ IS Of ICCSTUCTUINNS UMEIOT CIOKHOE CHHTaKCHYECKOe CTPOEHHE; MPOCTHIE,
HO, KaK IPaBUIIO, OCIIO)KHEHHbIE 000CO0IEHHBIMU 000POTaMH, OOpAILCHUSIMU U HATPY>KEHHBIE
OZTHOPOAHBIMH PsAaAMHU KOHCTPYKIIUHU COCTABJISIIOT B JIECITUCTUINUIX He OoJiee TPETH B CpaBHe-
HUH C TpeobiaarolliMi MHOTOYACTHBIMHU. JIOMOHOCOB YICHHT JIeMMBI Ha JiBa M OoJiee 1po-
CTBIX TPEUIOKEHHSI TOpa3/o Yallle, 9eM €ro rnocjeoBaresu-kiaccuuncTsl. JImurpues u Kapam-
3WH HECKOJIBKO YNPOIIAIOT MOCTPOCHUE JIECITUCTUIINH, SKCTPAMONUPYS AEMOKPATH3HPYIOIIYTO
MO3TUYECKUI CHHTAKCHC TEHACHIINIO 1 Ha CTPO(dy C OJHUECKIM OPEOIIOM.

AcTtpodurueckue CTHXOTBOPEHHsI OJIM3KH 110 CBOMM CHHTAKCHYECKHM OCOOSHHOCTSIM U K OoJiee
CIIO)KHBIM BOCBMH-, I€CATH- U JBEHAIATUCTHUIINAM, IpeTepeBas HBOIIONMIO B HAIIPaBICHUN
Bce 0oJiee 3aMETHOTO YIPOIIEHHUS TOJIBKO B TI033MH TPEeJMaKOBCKOTO U CEHTUMEHTAJIMCTOB (BH-
JMMO, TI0 aHAJIOTHH ¢ KaTpeHaMH). Ha 3ToM (oHe BOJIbHBIE KOMITO3HIIMH CTPEMSATCS K OOJbIIeH
npocrore yxe y JlomoHocosa.

7. IIpoBeneHHBIC HAOMIONCHUS MO3BOJISAIOT MPHUTH K BaYKHBIM 3aKITIOYCHHUAM, KaCAIOIIUMCS
(YHKIMOHUPOBaHMS Pa3HBIX BHJIOB KOHCTPYKIMH B IPaHUIAX TE€X WJIM MHBIX CTUXOTBOPHBIX
KaHPOB, a TAK)KE YTOUHUTH HEKOTOPBIE 0COOCHHOCTH MH/MBUIYaJIbHO-aBTOPCKOTO CJIOTa Ha CHH-
TAKCHYECKOM YpOBHE (IIOCJICIHUI acIieKT TpeOyeT, pa3yMeeTcsl, CIIeIMaIbHOTO MOAPOOHOTO pac-
CMOTpPEHHS).

HexoTopsle ’aHPBI OTIAMYAIOTCSA CTA0MIFHOCTRI0 CHHTAKCHYECKOI opraHu3aiy (cM. Tabdm. 7,
c. 40—41): Tak, 071a KaK «BBICOKHID» KaHP HEU3MECHHO CJIOKHA, 0COOCHHO TyXOBHAs; TAKXKE CIIOXK-
HBIM ITOCTPOEHUEM OTINYAIOTCS TUMHBI, SIIUCTOJIBI, CATUPHI, KAHTAThl, COHETHI. Vlaumus, sxiiora
W TIECHSI, POMAHC, OTHOCSIINECS K «CPEAHUM» )KaHpaM, yKe O0JIbIIIe HACBIIICHbI IPOCTHIMH B 00-
Jiee KOPOTKUMH TIpeutoxeHusiMu. [IpocTeie npenioxkenns npeodinanatoT B 6amianax u 6acHs;X.

WHble xaHpPHI CYIIECTBEHHO U3MEHSIOT CBOM CHHTAaKCHIECKUI 00NHK Ha mpoTsukernd X VIII B.:
yIpoUiaeTcsi MNOCTPOEHUE MOCIAHUM, 3JE€TUH, SNIUTPAMM U BHEKAHPOBBIX CTUXOTBOPEHUH

00pa3oM, CTPEMJICHHE BBICKA3aThCsl MAKCUMAJIBHO JIAKOHMYHO 00YCIIOBINBACT HEOOXOAUMOCTD MTPEANKATHB-
HOTO YCJIOXKHEHUS TEKCTa.
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(y TpeamakoBCKOTO MOCIEIHNE €IIE COCTOAT IO MPEUMYIIECTBY U3 CIOXKHBIX KOHCTPYKLHUH).
WHTepecen cBoel »KaHPOBOW U CUHTAKCUYECKOM IPOTUBOPEYMBOCTBIO MAIPUTall, TPAAULIMOHHO
CUMTAIOIIUICS KHU3KUM» KaHPOM, HO CJIOKHO YCTPOEHHBIN B CHHTAaKCUYECKOM ILIAHE.

8. [TosTHdeckmii CHHTAKCUC (POPMHUPYETCSI B YCIOBUSAX CIOKHEHIIETO B3aMMOACHCTBUS Me-
TPHUKH, CTPOGHKH U KAHPOBBIX TPAAUIMH U IIOTOMY TATOTEET K AOCTATOYHO MPOTKEHHBIM, CO-
CTOSIIUM B CPEAHEM M3 TPEX-UETBIPEX YaCTeH KOHCTPYKIMSAM, MO3BOJSIOIUM — Ha (OHE MO-
CTOSIHHO pa3BOpavMBaoLiericsi 00pbObI pUTMa, METPa U CHHTAKCHCA, ITONIEPEMEHHO CMEHSIOIINX
JpYT Apyra TeHICHIMH K COKaTHIO U M30BITOYHOCTH BBIPAYKSHUS, CAMMETPHH ¥ aCHMMETPHH TI0-
CTPOCHUSI — KaK MOXHO 0oJiee YCIENIHO, B CPAaBHEHUH C MPOCTHIMU MPEATIOKEHUSMH, BBIIED-
KaTh, TIPEOIOJIETh CONPOTHBIICHNE KECTKHX (HAKTOPOB (METPHUECKOH CXeMBI U cTpodrieckoit
KOMITO3HIMN) ¥ TIPH 3TOM BMECTUTD B PEUIOKEHNE TaK )K€ CII0)KHO YCTPOESHHBIN CMBICII, IEPHOX
B Pa3BUTHHU MBICIIH, LIEJIOCTHBIN 00pa3. ['paHnIia npeioxKeHust Jarie BCEro COBMAIAeT C 4acThI0
xapakrepHoit 1ist XVIII cronerust 60nbIoii cTpodbl; ropasao peske 00beM IpeiIoKEH s OKa3bl-
BaeTCs paBeH 1IeJ10# cTpode U TONBKO B €MHIYHBIX CIIy4asx BBIXOJUT 3a ee mpenensl (cM. Taoi. 8,
c. 41). lnvHa npe/uIoxKeHHs ¥ €T0 CTPYKTYPHBIH THIT OKa3bIBAIOTCSI, TAKUM 00pa3oM, OoJiee BCero
3aBUCHMBIMH OT CTPO(HUECKOTO TIOCTPOCHHS TEKCTA, XOTSI pa3Mep, KaHPOBBIC CTHIIMCTHUCCKHE
HOPMBI H, pa3yMeeTcsl, COepKaHNe CTUXOTBOPEHHS TAKKE MPEIBSIBISIIOT CBOU TPeOOBAHMUS U Ha-
KJIaJ(bIBAfOT CBOM OTPAaHWYEHMS Ha MO3THYECKUH CHHTaKcHuc. HeBbICOKHIT IIPOLICHT MCTIONB30Ba-
HUs amxambeMaHoB ° (cM. Ta0i. 9, c. 41) CBUAETEIBCTBYET O CTPEMIICHUH ITO3TOB KJIACCHYECKOTO
Meproia COBMECTUTD IPAHMIBI CTPOKH M CUHTAKCHYECKOW KOHCTPYKIMHU (Yallle He OTAeIbHOTO
MPEATIOKEHHS, a YACTU CIOKHON KOHCTPYKIIUH UIIH OCJIOXKHSIOIIET0 KOMIIOHEHTA), XOTS B TI0A3UU
JlomoHOCOBa, JlepkaBuHa u Kapam3uHa yxe HauWHAET IPOSBISATHCS BCe 00JIee OTUETIMBOE XKe-
JIaHWE JIeNaTh MEXCTPOUIHBIE CBA3U OoJiee TECHBIMH M Pa3HOOOPA3UTh PUTM aCHMMETPHEH CTH-
XOBOTO ¥ CHHTAKCHYIECKOTO WICHEHHS U May3UpOBaHUSI.

CTHXOTBOPHBIN TEKCT B CBOMX MAJIBIX )KaHPOBBIX PA3HOBUAHOCTSAX OTYETIMBO JEMOHCTPUPYET
«HaIpsHKEHUE», BOSHUKAIOIIee MEXy JKeJTaHUeM 103Ta CKa3aTh «KaK MOXKHO MOJIHee» (B conep-
KaTeIbHO-NH(POPMATHBHOM IIJIAHE) M CTPEMIIEHHEM BBIPa3UTHCS «KaK MOXKHO Kopoue» (B dop-
MaJIbHOM IIJIaHE), MEXIY HeOOIbIIMM 00bEMOM IIEI0TO NMPOU3BEACHHUS U CIIOKHOCTBIO MOCTPO-
€HHS €TO OTHENBHBIX ennHuI. [IpoBeneHHbII B Iponecce pabOTHI HAJ CIIOBapeM aHalN3 CHH-
TaKCHYECKOTO CTPOCHUS PYCCKOM MOATUYIECKON KJIACCHKH CO3aeT HEOOXOOUMYIO OCHOBY UIS
JaJIbHEHIIero NCCIeI0BaHUS IIETIOT0 PSAAa OKa HEJOCTaTOYHO U3YYEHHBIX JIMHTBOTIOATHYECKIX
U NCTOPHKO-TPAMMATHYECKHIX MPOOJIEM, KOTOPBIE, pa3yMeeTcs, MOIIIU ObI CTaTh MPEAMETOM Oyy-
KX UCCIIEA0BaHUM B 9TOI oOnacTu. B 3akioueHne 0TMETHM, YTO IMEHHO B ITOTHYECKOH peyn
BO BCEH MOJTHOTE pacKpbiBaeTcs (PYHKIIMOHAIbHO-CEMAaHTUYECKUH MOTEHIINA CHHTAaKCHIECKUX
€IMHHI], 31eCh CHHTaKCHYECKasi CHCTEMA SI3bIKa IIPOBEPAETCS ITO3TOM Ha IIPOYHOCTH, THOKOCTH,
60raTCTBO CMBICIOBBIX HIOAHCOB, HO 3TO, KaK M Ipo0IeMa HHTEPIPETAINU HOHITUS «II03THYE-
CKHUH CHHTAaKCHC» B aCIEeKTaX CHHTAKCHYECKHX JTOMUHAHT HINOCTUICH PYyCCKHUX MO3TOB, TEMA,
BBIpaXKaeM HaJlek 1y, OyayIux (GprIoJornyeckux pasbICKaHHH 110 MaTepHraiaM MoArOTOBIEHHOTO
K M3JIaHUI0 CUHTaKkcuieckoro cioBaps X VIII B.

19 YYUTHIBAIUCH CITyYal OTCYTCTBHUS 3HaKa MPCIUHAHUS U, CICIOBATEIbHO, YHKTYaIMOHHO O0(GOPMIICH-
HOM may3bl B KOHIE CTPOKH KaK CUTHAJbl CUJIBHBIX CHHTAaKCUUECKHUX MEPEHOCOB; HApYLUIEHHEe CUMMETPUU
TPaHMIl CTHXA U MPEIUKAaTUBHON eqMHUIBI (OTACIBHOTO MPEATIOKEHHS, YaCTH CIIOKHOH KOHCTPYKIIMN) Ha-
OmroZaeTCs Yallle, MPUTOM YTO 3HAK MPEMUHAHUS MOXKET B 3TOM CiTydae 0(hOPMIISITh KOHEI] CTPOKH Ha MECTE
MEXCTHUXOBOM Iay3bl.

20 ABTOp CTaTh¥l BhIpaXKaeT MIYOOKYIO OIIaroapHOCTh COTPYIHHKaM Kadenphel pycckoro sizbika [lerposa-
BOJICKOTO rocyaapcTBerHoro yausepeureta E. P. I'ycesoit, A. M. lynaykosoit, U. H. IpsukoBoid, A. A. Jle-
oenesy, E. A. Myxunoii, A. B. [Ipuobpaxenckomy, A. B. Poxxkooii, O. B. Cemenoroii, H. C. lllyounoit,
TaKKe TPYAUBIIMMCS HaJl CO3JJAaHUEM CIIOBAPS U TIPEI0CTABUBIINM HEOOXOAMMBIE JUTS 3TOI paboThl MaTepH-
aJIbl 110 CHHTAKCHYECKOH pa3MeTKe MOATHYSCKUX TEKCTOB, a TAK)KE COTPYIHHKAM OT/Aela KOPIYCHOM JTHHT-
BUCTHKH W JUHrBUCTHYecKOU odTuku MPS um. B. B. Bunorpanosa JI. JI. lllecrakoBoii u H. B. TleprioBy
3a IIeHHBIE COBETHI U 3aMeYaHMsI, KaCaIOIUeCs KOHIETIIINY CHHTAaKCHIECKOTO CIIOBapsI.
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The paper is a comparative-contrasive analysis of the models or patterns of adjective compound forma-
tion in English and Serbian, two typologically different languages. As any sustainable attempt to establish
similarities and differences between the two languages regarding lexeme formation processes would not be
possible if one relied solely on the surface formal features of compounds, the comparison has been drawn
between formative-semantic models of adjective compounds based on the internal relations within their un-
derlying structure. The contrasting procedure has been performed on 32 different models established in Eng-
lish and 19 in Serbian. The entire idea is founded upon the assumption that compound lexical constructs
are interpretable in terms of reduced clauses (in this particuar instance, adjectival clauses), an approach that
could be traced back to the works of Lees, Ljung, Chomsky, Lieber, and others.

Keywords: compound adjectives, formation patterns, English, Serbian

CJIOBOOBPA3ZOBATEJIBHO-CEMAHTUYECKHUE
MOIEJIA CJIOXKHBIX TPUJATATEJBbHBIX
B AHTVINMICKOM U CEPBECKOM SA3BIKAX

Baagumup K. Joanosuh

Humickuit yausepcuret, Hum, 18000, Cep6ust; vladimirz.jovanovic@filfak.ni.ac.rs

B Hacrosmei pabore npeacTaBiIeH COMOCTaBUTEIbHO-KOHTPACTHBHBIIN aHAIN3 CIIOBOOOPa30BaTENbHBIX
MOJIeNIeH CIIOXKHBIX MPUIIAraTebHBIX B TUMOJIOTNYECKH HECXOIHBIX aHIIIMHCKOM M cepOCKOM sA3bIkax. Tak
KaK TOIBbITKA YCTAHOBJICHUS CXOJACTB M Pa3IM4YUi MekAy HUMU Ha OCHOBAaHMU XapaKTEPUCTHK UCKIIIOUU-
TEJIFHO MOBEPXHOCTHOH CTPYKTYPHI CIOXKHBIX CIIOB OKa3ajach ObI OECIUIONHOM, COTOCTaBIeHNE OCHOBBIBA-
JI0Ch Ha ()OPMUPOBAHUH OCOOBIX CIIOBOOOPA30BATEILHO-CEMAHTHYECKUX MOJIENICH CIIOXKHBIX IPUIIararTeb-
HBIX M X DIyOHHHBIX cTpYKTYp. KoHTpacTuBHas mponenypa v pe3yasTaTsl KOHTPACTHBHOTO aHali3a 0a3u-
pyroTcst Ha 32 pa3HBIX MOJENIX, KOTOPhIE MOXHO YCTAaHOBUTH B AHATUTHIECKOM aHIVIMICKOM s3bIKe, U 19
B CHHTETHUYECKOM cepOCKoM s3bIke. Mes o comocTapneHnn 00pa3lioB OCHOBaHA Ha MPEANONIOKEHUH, YTO
CJIOXKHBIE JIEKCHYECKHE 00pa30BaHMs MOXKHO HHTEPIIPETHPOBATH C MTOMOIIBIO MPUIATOUHBIX MTPEIOKEHHI
0e3 COI030B, TO €CTh C OITYIMIEHHBIMH COI03aMH (B JAHHOM CITydae C TIOMOIIBIO IPHIATOIHBIX OTPEASIINTENb-
HBIX NPELIOKEHUH, B KOTOPBIX OIYCKAIOTCS OTHOCHTEIIbHBIE MECTOMMEHHMS ); OJOOHBIH MOAXO0 BCTpeda-
eTcsl B paboTax HEKOTOPBIX UCCIIENOBATEINCH.

Ki1ioueBble ¢jI0Ba: aHIIUHCKHHA, cepOCKU, cI0BOOOpa3oBaTebHBIE 00PAa3Ibl, CIOKHBIE IPHIIarareib-
HBIE, TEMATUIECKUE POIH

* The paper has been written as a part of the research project “Languages and cultures across space and
time” funded by the Ministry of Education, Science, and Technological Development of the Republic of Ser-
bia (Grant No. 178002).
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1. Introduction

The present paper reports on a comparative-contrastive analysis of the formative models that
could be established within the domain of adjective composition in English and Serbian. The lex-
eme formation process of compounding in English as a root language is different from the same
process in Serbian or any other of the synthetic languages like Russian or Slovak, for that mat-
ter.! Moreover, as Fabb [1998: 66] put it, “there are many possible semantic relations between the
parts in a compound, as between the parts in a sentence, but unlike a sentence, in a compound,
case, prepositions and structural position are not available to clarify the semantic relation”. Booij
[2009: 322] formulated the same general trait as:

(1) [[@]X [b]Yi]Y “Yi with relation R to X’

Since it would not be possible to establish any relevant similarities or differences between the
two languages in the form of compounds as they appear on surface due to the accompanying pro-
cess of derivation, among other reasons, the comparison has to be performed on the basis of ad-
jective compound formative-semantic models particularly formulated within this research. This
means that the contrasting of the languages upon their lexeme forming potentials is to be under-
taken at a more basic level, before the process of lexicalisation takes place.?

The paper tries to provide arguments in favour of the idea that the syntactic component should
not be altogether dismissed and eliminated in lexeme formation. Even though a clear distinction
between morphology and syntax should be maintained, and these two are to be kept apart as two
separate levels of language organization, cf. most notably by Ackema and Neeleman [2004;
2007], Borer [1989], and Selkirk [1982], the domain of lexical compounding and compound
adjective formation in particular may be taken as a point of interface of the two. Among other
things, syntax can be viewed as providing input for lexeme formation, the fact can be vouched
for by a number of lexical formations such as get-at-able, unputdownable, a has-been, all-too-
common, whatshisname, etc., many of which are counter-examples to Rudolf Botha’s [1983]
No-Phrase Constraint. Moreover, in certain domains of lexeme composition syntax appears
to be an indispensable framework for both formal analysis and meaning interpretation. For in-
stance, the English compound card-carrying could be interpreted literally, namely ‘one who car-
ries a card’, on the grounds of the meanings encoded in the parts of the compound. However, it
seems that only after immersing the lexeme in an appropriate sentential context would the full
and adequate meaning of the item be unfolded. The head noun member or Democrat considerably
contributes to the correct or precise understanding of the preceding compound with modifying
function. By the same token, the compound air-minded as such might be understood as a word
referring to a person with certain mental properties (cf. narrow-minded, absent-minded, etc.), but
it is through establishing a concrete semantic interpretation and inherent relations among the syn-
tactic and semantic roles of its elements, both expressed and unexpressed, that the exact semantic
structure of this word could be determined, i.e. a person who is dedicated to flying, whose ‘mind
is in the air’. The same could apply to cloth-eared which by no means is interpretable in similar
terms as another compound of the same surface structure, e.g. rabbit-eared.

The aim of the study is to attempt at providing a consistent explanation of the ways adjec-
tive compounds are formed based on the syntactic structures that may be considered as adequate
adjective compound “nurseries” and applied to both English and Serbian compounds. Starting

!'In the “Oxford handbook of compounding”, it is stated that in “inflectional languages like Czech, Slovak,
or Russian, the individual constituents of syntactic phrases are inflected. Compounds result from the combi-
nation not of words, but stems — uninflected parts of independent words that do not themselves constitute
independent words” [Lieber, Stekauer 2009: 5].

2 Lexicalisation is understood here in terms presented by Lehmann [2002] and interpreted by Brinton and
Traugott [2005: 21] as “‘a process in which something becomes lexical’ in the sense of entering the inven-
tory and becoming holistic”.
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from some of the earliest assumptions such as “what is traditionally referred to as derivation can
be, and ought to be, integrated with the syntactic rules of English” [Lyons 1968: 196], to the
more recent ones as “the meaning is non-compositional: the meaning of the word-form is more
than the sum of the meanings of the parts” [Haspelmath, Sims 2010: 50], the analysis of Eng-
lish and Serbian compound adjective formation has been effected here through the interpretation
of adjective compounds via the underlying syntactic structures that could be postulated. Having
in mind the fact that compounds such as fongue-tied are not easily semantically explained and
not readily comparable with others, e.g. rat-infested, the approach presented here may allow for
making a wider-scope generalisation about the ways compound adjectives are formed and under-
stood across languages. As opposed to other approaches which accounted for composition on the
grounds of compound-building rules and phrase structure origin [Roeper, Siegel 1978; Spencer
1991; Roeper 1999], the approach presented here goes along the lines of those that look for ex-
planations within the widest lexeme-formative context, i.e. clausal structure. The paper is meant
to offer a fairly complete structural description of English and Serbian adjective compounds re-
garding the number and types of formative patterns in an attempt to account for the adjectivisation
processes by adhering to the Generative linguistic view in its most rudimentary form (assuming
simple active affirmative declarative syntactic structures at the underlying level), as presented
in Chomsky [1957]. Even though compounding has been fairly treated in the domain of nominal
compounds, there seems to exist a gap in the literature when it comes to adjectival compounds
other than synthetic ones.

To make the comparison between the two typologically different languages more conspicu-
ous, the following sections present two sets of adjective compound formation models; first, those
that could be considered common in the two languages, and then the ones that make the differ-
ence. Although examples taken as representative for each model may not be the same in English
and Serbian, the structural matrix they stem from can be looked at as shared, judging by the se-
mantic roles and the formation pattern. This is the reason why the Serbian semantic counterpart
slobodoljubiv ‘one who loves freedom’ has not been selected as a corresponding example for the
English compound freedom-loving. What we are more interested in here are the moulds in which
different adjective compounds are cast, not necessarily incorporating the same meaning, so that
it may be claimed that the tertium comparationis in this contrastive study would be the underly-
ing structural identity of the compounds in the two languages, rather than their semantic concord-
ance. It should be noted that the analysis has been performed by taking into consideration only
the primary, denotative meaning of the compounds, and that the models have been formed in-
volving structural elements in their primary meaning. The compound adjectives considered in this
research involve native compounds, excluding neo-classical, combining-form-based compounds,
so that only right-headed compounds and those headed by adjectival words according to the idea
presented by Selkirk [1982: 20] were taken into account.’

This approach presupposes the existence of an underlying clausal matrix where a compound
base is formed and the affixation stage that occurs before the phonological component and the sur-
face compound form is manifested.* The entire idea is founded upon the assumption that adjective
compounds as lexical constructs are interpretable in terms of reduced clauses (in this particular
instance, adjectival clauses), an approach that can be traced back to the works of Lees [1963] and
Ljung [1970] primarily, but also other authors, in combination with a modified version of the so-
called Reductionist principle proposed by Matthews, according to whom “it is within transforma-
tional syntax that the integration of the lexicon has proved particularly attractive” [Matthews 1974:
175]. The ideas of clausal origin of compounds and lexical transformations have been exposed
to criticism in literature, most notably by Allen [1978] and Selkirk [1982]. However, the scope
of the overview in this study is much wider than that of Allen’s and Selkirk’s criticism of the ideas

3 For the notion of right-headedness of English compounds, see [Di Sciullo, Williams 1987].

4 For a more comprehensive view on the early treatments of compounding within the Generative frame-
work, see [Ten Hacken 2009].
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proposed by Roeper and Siegel [1978] and in contrastive considerations like the present one, the
concept of sentential context as the source of word-formation may prove to be a useful starting
assumption [Beard 1995]. The objections by Selkirk [1982: 45] include the inability of transfor-
mations to directly map syntactic representations to sub-categorisation frames. Naturally, there
could be no direct mapping, but obviously there could be other alternatives to envisage such
as reduction operations, which take into account the full potential of the human productive lan-
guage ability across different layers of language organization. Further on, the models presented
here do not entail any actual words but may be taken as abstractions, the concrete lexical expres-
sions depend on many communicative factors. Finally, the approach presented in this paper helped
in providing a clear statement that verbs are not possible as first elements of verbal, i.e. synthetic
compounds in English, which was the second major criticism by Selkirk [1982: 46]. Apparently,
this statement may be expanded to all compound adjectives, as it proved to be correct in the anal-
ysis undertaken. However, this may not be considered as utterly true of the Serbian language, as it
will be understood from the discussion provided in 2.1, model 10.

The models presented in this proposal are viewed as deep phrasal structures with clausal
post-nominal modification, whose development into lexical structures passes through several
stages [Jovanovi¢ 2013]. Each nominal entity in the matrix clausal structure is assigned a semantic
role or thematic relation in accordance with the action or state expressed by the verb [Jackendoff
1983]. Moreover, with the models where no nominal elements are postulated, the semantic roles
of the head elements are also designated in accordance with the expressed meaning-function re-
lation. Structural constituents are viewed as prototypical units, in accordance with the idea that
lexical categories or word classes are to be regarded not as categories of particular languages but
rather as typological prototypes on which speakers draw in constructing a grammatical structure,
as suggested by Croft [2001]. In order to facilitate the understanding of the underlying processes
in forming the semantic frame of a group of compounds, certain functional as well as empty cate-
gories are counted on. At this point, it is important to ascertain the significance of each and every
symbol employed in the process of defining the models. To formulate the formative-semantic
models, traditional labelling is employed, see Abbreviations. Bringing together the formation
models of English and Serbian adjective compounds for comparison, we claim that a common
formative core for adjective compounds can be determined for English and Serbian. Since the
same models could certainly be implemented to analyse other languages from the two branches
of the Indo-European family, there is enough grounds to believe that the common core of form-
ative patterns that this study resulted in may be regarded as a part of the general capacity to pro-
duce compound lexical units.

The overview of English adjective compounds and their surface semantic-formative quali-
ties is based on the contributions in the traditional literature and the works by Jespersen [1962],
Marchand [1969], Adams [1973], Bauer [1983], Matthews [1991], Carstairs-McCarthy [2002],
and Plag [2003], while the main theoretical approach is largely based on the treatments by Roeper
and Siegel [1978], Lieber [1992], Emonds [2002], and Ackema and Neeleman [2004]. Serbian
examples and their consideration relies on the descriptions by Stanojci¢ et al. [1989], Stevanovi¢
[1991], and Klajn [2002].

The research corpus consists of two lists of compound lexical items, the Serbian comprising
932 instances collected from [Vujani¢ et al. 2007; Stanoj¢i¢ et al. 1989; Stevanovi¢ 1991; Klajn
2002], while the English list contains 734 of the most frequent examples of adjective compounds
from [Adams 1973; Bauer 1983; Plag 2003; Simpson, Weiner 2009] as well as other sources.

2. Adjective compounds in English and Serbian

It is established in the presented analysis that English adjective compounds could be formed
according to 32 different models that yield lexemes with specific structural and semantic char-
acteristics, some of which are related and form a formative cluster and some of which are quite
separate. Applying the same method to the Serbian language revealed the potential of producing
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compounds according to 19 patterns. Having these numbers in mind, one could conclude that
the adjective compound composition process in these languages is considerably different. Al-
most a 60% preponderance in the number of models in English as compared to that in Serbian
indicates that there must be, among other things, a significant difference in the basic motivation
for building compound adjective lexical structures. One interpretation could be that the Serbian
language, due to its developed inflection system and a wide array of grammatical affixes, does
not rely on compounding lexical structure in attributive positions but in the majority of the cases
would preferably retain a syntagmatic construction.

The following segment of text provides a presentation of the formative models, taking into
consideration the contrastive outcome. The first group is the common core of English and Ser-
bian, while the following two regard the English and Serbian specificities, respectively. The model
examples have been verified in the “Oxford English dictionary” [Simpson, Weiner 2009] and
“Recnik srpskohrvatskoga knjizevnog jezika” [Stevanovi¢ et al. 1990], “Recnik srpskoga jezika”
[Vujani¢ et al. 2007], and “Tvorba re¢i u savremenom srpskom jeziku” [Klajn 2002].

2.1. Formative-semantic models of adjective compounds
in English and Serbian: Correspondences

The overall number of determined models amounts to 34. With regard to the number of models
that are found in the intersection of English and Serbian, it could be inferred that 17 of the estab-
lished models are shared by the two languages. The largest number of concurrent models is the
one concerning those “fronted” by nouns, i.e. those that have nouns as constituents in the com-
pound whose thematic role in the matrix clause is most often THEME/PATIENT. Five combinations
involving nouns include potential relations to other nouns, verbs, and adjectives.

MobEL 1. In the first model postulated for both English and Serbian, two nominal bases are
combined into a compound item stemming from two noun lexemes of an original relative clause,
formally disregarding the comparative element. The subject noun is manifested in the compound
as the second element. The adjectival nature of this lexical match is obtained through further der-
ivation, in Serbian by the zero suffix and in English by the possessive -ed suffix.’ The comparison
relation is established on the second nominal entity N, and any of the inherent, defining qualities
of N, such as Eng. light, unsubstantial, etc., or Serb. brz ‘fast’, silovit ‘powerful’, etc. as in the
comparison phrases as light as a feather or brz kao vetar ‘as fast as the wind’. The quality is not
lexically manifested in the compound structure but is only implicit, based on the intrinsic charac-
teristics of the N, argument. The Serbian composition normally involves the null suffix, as in svil-
0-kos (silk-INTF-hair-&J) ‘silky-haired” and the elimination of the theme vowel -a in kos-a ‘hair’.

(2) BENCHMARK a feather-headed boxer : vetronog trkac
Nm [WHcase] Nl Vcop [CMPR] Adj [CMPR] NZ
boxer whose  head be as _ as feather
trkac  Cija noga biti  toliko kao vetar
runner whose leg be as _ as wind

The English compounds lack an interfix, e.g. almond-eyed, night-scented, pea-brained, pin-
striped, razor-clawed, saw-toothed, silk-tailed, stick-legged, straw-haired, web-footed, etc.,
whereas the Serbian ones use an interfix or a linking vowel: band-o-glav (pumpkin-INTF-head-),°
buc-o-glav (pumpkin-INTF-head-&) [Klajn 2002: 77], sablj-o-zub (sabre-INTF-tooth-OJ), sre-
br-o-glas-an (silver-INTF-voice-DAF), srebr-o-glav (silver-INTF-head-J), srebr-o-list (silver-IN-
TF-leaf-&J), svil-o-rep (silk-INTF-tail-&), svil-o-run (silk-INTF-fleece-), vil-o-rog (pitchfork-IN-
TF-horn-&), zmij-o-kos (snake-INTF-hair-&), etc.

5 This nomenclature for suffixes has been offered by Rutherford [1998].

¢ The first element is supposedly nominal as it is etimologically related to the concepts of bundeva ‘pump-
kin’ or badnjak ‘wood’, according to Loma et al. (eds.) [2006: 157].
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MobeEL 2. This model is not very prominent as it does not yield many examples of compound
lexemes in either of the languages, but a parallel valid in terms of semantic and matrix clause
structure could be drawn. As opposed to the attitude presented in [Kiirchner 1974: 103—105]
that different but related deep structures underlie the compound and the pertinent relative clause,
the present approach is based on the existence of one and the same clausal matrix for both. This
model is the only one where two case markers could be posited for the arguments linked by met-
aphorical comparison. The reason for this is that the relatedness here is based on one very typical
feature of the nominal entity in N,, which frequently, but not invariably so, comes from the fauna
kingdom in both languages.

(3) BENCHMARK a wasp-waisted brunette : konjoglay postar
Nm IWHcase] Nl Vcop [CMPR] N2case Nl
brunette whose  waist be as wasp  waist
postar Cija glava biti  kao konj  glava
postman whose head be as horse head

English examples: hare-brained, eagle-eyed, bull-mouthed, pig-headed, chicken-hearted,
lynx-eyed, bull-necked, pigeon-toed, etc. The Serbian ones are less frequent: drv-o-lik (tree-IN-
TF-shape-O), jaj-o-lik (egg-INTF-shape-0), koz-o-nog (goat-INTF-leg-0), koz-o-rog (goat-INTF-
horn-@), krav-o-ok (cow-INTF-eye-J), vol-0-ok (0X-INTF-eye-0), zmij-o-lik (snake-INTF-shape-JJ),
zvezd-o-lik (star-INTE-shape-), zvon-o-lik (bell-INTE-shape-&), Zab-o-lik (frog-INTF-shape-J), etc.

MopbEL 3. This model is the last of the three formation models where a noun surfaces as the
first constituent of the compound. As with the previous models, the relation between the elements
involved here is that of comparison, but the nominal entity serves only as the parameter of anal-
ogy, whereas the quality is expressed by the second element of the adjective compound. The fact
that the entire comparative phrase does not reach the phonological component is accounted for
by the No-phrase constraint of root compounds introduced by Botha [1981: 18], which disal-
lows for compound structures patterning *[N [AP black as coal] bird]. The constraint may be
accepted as effective in patterns of this kind, even though it appears to have been flouted in the
examples of phrasal compounds representing lexicalized phrases such as dark-as-night rider,
black-as-knight coat enhancer and similar formations. The Serbian language does not involve any
additional derivational suffix, as can be seen in vod-o-rav-an (water-INTF-level-DAF) ‘horizontal’.

(4) BENCHMARK lemon-yellow dress : perolak bokser
N [wa] V., Adj [cmMPr] N Vep Adj;
dress  which be  yellow as lemon be  yellow
bokser  koji biti  lak koliko  pero biti  lako
boxer who be light as feather be light

English examples would be: ash-blond, blood-red, bottle-green, crystal clear, dirt cheap, fire-
hot, grass-green, ice-cold, milk-white, nut-brown, pearl-grey, paper-thin, pitch-dark, rock-steady,
sky-blue, stone cold. Although it has a derived second element, the compound dog-tired may be
also classified here. The Serbian compounds include: grom-o-glas-an (thunder-INTF-loud-DAF),
srebr-o-sjaj-an (silver-INTF-shine-DAF), etc. The first element may have an adjective form in Ser-
bian, as in olov-n-o-siv (lead-DAF-INTE-grey), vost-an-o-bled (Wax-DAF-INTF-pale), sumpor-n-o-
zelen (sulphur-DAF-INTE-green), ulj-an-o-zut (0il-DAF-INTF-yellow), celi¢-n-o-plav (lead-DAF-IN-
TF-grey), and pepelj-av-o-siv (ash-DAF-INTF-grey).

MobEL 4. With the fourth model, which is probably one of the most widespread models
in both analytic and synthetic Indo-European languages, the composition process involves
a compound base formation out of matrix clause elements where the nominal object (argument)
is preposed to the predicate. The adjectival nature of the overall structure is obtained through
concomitant suffixation. This is probably the model with the simplest underlying structure, along
with models 11 and 15, and the only noun-initial model that is based on a verb form other than the
copula in the matrix. The most productive bases in Serbian seem to be the verbs davati ‘to give’,
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nositi ‘to bring’ and tvoriti ‘to make’, as in med-o-nos-an (honey-INTF-bring-DAF) ‘melliferous’,
each with 5 to 9 established compounds. The derivational expansion involves the adjective-form-
ing suffixes -an in zakon-o-dav-an (law-INTF-give-DAF) ‘law-giving’ and -iv/-[jiv as in slobod-
o-ljub-iv (freedom-INTF-love-DAF) ‘freedom-loving’ and -J- in z/-0-slut (evil-INTF-portend-&)
‘foreboding’.

(5) THEME/PATIENT freedom-loving person : savetodavan organ
Nn [wH] V N
person who love  freedom
organ  koji davati  savet

body  which give counsel

The list of English compounds is long, e.g.: adverb-forming, breath-taking, class-changing,
death-defving, god-fearing, hair-splitting, law-enforcing, life-giving, money-lending, time-consum-
ing, etc; in Serbian the examples include: grad-o-nos-ni (hail-INTF-bring-DAF), led-o-lom-an (ice-
INTF-break-DAF), nafi-o-nos-ni (0il-INTF-bring-DAF), pobed-o0-nos-an (victory-INTF-bring-DAF),
pravd-o-ljub-iv (justice-INTF-love-DAF), smrt-o-nos-an (death-INTF-bring-DAF), src-e-paraju-ci
(heart-INTF-tear-DAF), vin-o-rod-an (wine-INTF-produce-DAF), zZit-o-rod-ni (wheat-INTF-produce-
DAF), zZivot-o-dav-an (life-INTF-give-DAF) and others. Klajn [2002: 79] also lists compounds based
on -bolan as the second element, presuming that the source is the verb boleti ‘to ache’ rather than
the adjective bolan ‘hurtful’: glav-o-bol-an (head-INTF-ache-DAF) and vrat-o-bol-an (neck-INTEF-
ache-DAF). Both Vujanié et al. [2007] and Klajn [2002] regard compound adjectives dus-o-
mor-an as interpretable in terms of the clause koji mori dusu ‘“who/which tortures the soul’, but
ljub-o-mor-an, cf. koga mori [jubav ‘who is tortured by love’, should not be included here due
to obvious case differences of the implied subjective element.

As with the other models, the question of element ordering within the compound seems to be
of considerable importance. In an attempt to provide an explanation of the morphology-syntax
distinction through noun-compounding and what he calls “the pig-hunter question”, Carstairs-
McCarthy [2010] takes into consideration Lieber’s Argument-Linking Principle by which
the difference in sequencing of the predicate and its argument in compounds and clauses is
to be accounted for. “Why does pig precede hunt in pig-hunter but follow it in They hunt pigs?”
[Carstairs-McCarthy 2010: 26]. Lieber’s [1983] argument for synthetic compounds of this X V
type is that the position of the non-head element X has to be occupied by the internal argument
of the verbal element V. Perhaps it may be added here that the argument linking apparently oc-
curs for the purposes of de-categorization of the argument element, as categorically marked ele-
ments (either for number or case, e.g. pigs > pig) would generally become devoid of inflectional
marks after raising [Ackema, Neeleman 2004: 24] once they assume the compound initial position,
as presented in (6). This operation, governed by what certain authors call “topicalisation rules”
[Brekle 1970], may be semantically restricted when a particular meaning is to be maintained and
another warded off, as in ladies’ man vs. lady man.

(6)  Ni [[V][Ny-1aF]] — [[N,-V]-DAF]

[lustrations are numerous: ant-eating, book-binding, decision-making, eye-opening, head-hunt-
ing, problem-solving, tea-drinking, etc.

MobDEL 5. The pattern that is shared in the two languages based on a lexical verb implies a prep-
ositional structure following the verb, an adjunct whose prepositional part does not surface. This
model appears to be in conflict with Roeper and Siegel’s [1978] First Sister Principle (2.2.1,
models 27—29), but the interpretation that would entail *t0 abide law is not acceptable. The Eng-
lish compound normally has a participial second constituent, as in freedom-fighting, while the
Serbian one has a derived form based on the suffix -an, as in dus-e-briz-an (soul-INTF-care-DAF)
caring for the souls of others’. The interpretation of the Serbian example is based on the expla-
nation of the adjective compound bogohulan in the dictionary “Reénik srpskoga jezika” [Vujanié
et al. 2007].

3
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(7)  SOURCE/LOCATION/TARGET law-abiding citizen : bogohulan covek
Nu [wH] V [pPrREP] N
citizen who  abide by law
covek  koji  huli na boga
man who  blaspheme at god

Other examples to illustrate this model include: day-flying, earth-wandering, glass-gaz-
ing, night-blooming, night-flying, ocean-going, picture-going, sea-going, summer-flowering,
wind-waving, etc. The corresponding words from the Serbian language are: basn-o-slov-an (fable-
INTF-know-DAF), blag-o-naklo-na (good-INTF-incline-DAF), neb-o-lom-an (sky-INTF-break-DAF)
‘which breaks to the sky’, zim-o-groz-ljiv (cold-INTF-abhor-DAF), z/-o-slut-an (evil-INTF-portend-
DAF), etc.

MODEL 6. The sixth model present in both Serbian and English is closely related in form
to model 4, as both of them are initialled by nominal elements. As opposed to the previous one,
this model entails an un-surfaced causative verb and the existence of a modifying element in the
underlying structure, either an indefinite pronoun or any other pronominal form marked for case.
The surface form is the second verb V, in its -ing participle form in English or with an adjective
forming suffix in Serbian (V-N-DaF). As Harley [2009: 217] indicates, the suffix -ing is appended
only to “actual” verbs and never to bound roots, which provides fewer combinatory opportunities
than with derivational agentive suffixes. This type mainly forms exocentric adjectival compounds
and is not considered extremely productive.

(8) THEME/PATIENT neck-breaking speed : vratolomna brzina
Nm [WH] Vl [PRocase] N V2
speed  which (cause) _ neck break
brzina koja (uzrokovati) vrat  lomiti
speed which cause _ neck break

Common English instances include: blood-curdling, habit-forming, hair-raising, head-spinning,
heart-breaking, heart-melting, heart-rending, jaw-dropping, mind-boggling, mouth-watering, etc.
Of the Serbian examples, the following could illustrate this model: brak-o-lom-na (marriage-INTF-
break-DAF), glav-o-lom-na (head-INTF-break-DAF), nad-o-bud-an (hope-INTF-arouse-DAF), ver-o-
lom-an (faith-INTF-break-DAF), etc.

However, Serbian has an example which falls out and slightly modifies the existing model. This
very complex model implicates a compound base obtained through lexicalisation of the nominal
and verbal elements from an embedded clause in the matrix, a pattern not registered in English,
unless we can draw a parallel with the compound head-spinning.

(9) EXPERIENCER vrtoglava brzina
Nm [WH] Vl [Pkocase] VZ [PREP] N
brzina koja uzrokovati vrteti  u glava
speed which cause spin  in head

‘speed which causes someone’s head to spin’

An alternative form of this model would be the case of verb-initialled compound lexemes,
when the structure is sealed by a presupposed zero derivational morpheme in English (V-&J-N).
Among the more frequent English adjectives patterning on this are: break-neck, catch-penny, cut-
rate, cut-throat, pack-horse, telltale, etc.

MopbekL 7. This model involves adjective elements whose function is that of the subject in the
matrix clause. The pattern applies to a pair of compound adjectives (English and Serbian com-
pared) with the first constituent that surfaces in the form of an adjective rather than an adverb
which is in a modification relationship with a participial form of the second constituent in Eng-
lish or a derivative adjective in Serbian.
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(10) ATTRIBUTE open-minded man : slobodouman novinar
Nm [WHcase] N Vcop Adj
man whose  mind be open
novinar  Ciji um biti  slobodan

journalist whose mind be free

At the clausal level, the relation between the subject and its complement is realised on the basis
of the copulative verb to be, a structure indicative of the essential or defining features of an en-
tity, usually represented by the formula N; LV N, or N, LV Adj, as in The edge is sharp. The com-
pound lexeme itself encompasses the predicative adjective and the subject of the matrix clause,
with the adjective form fronted. As the primary constituent of the adjective compound is an adjec-
tive proper, it is necessary to introduce other derivational elements to uphold the adjectival status
of the lexeme. In English it is the suffix -ed,’ as the structure *open-mind would not acquire ad-
equate semantic and syntactic properties, while in Serbian the whole process is somewhat more
complex. It presupposes two derivational bases (devoid of any inflection) and interfixation, to be
seen in *slobod-o-um (freedom-INTF-mind-&J), as well as an instance of final suffixation by ei-
ther -an or -, as in plav-o-ok (blue-INTF-eye-&J) ‘blue-eyed’ and mlad-o-lik (young-INTE-face-)
‘young-faced’ and many similar compounds.

Plenty of adjective compounds can be enumerated within this scheme: absent-minded, broad-
leaved, foul-mouthed, large-statured, long-nosed, loud-mouthed, tight-fisted, sharp-eared, square-
jawed, straight-faced, and others. Some compounds from Serbian are: crn-o-kos (black-INTE-
hair-&), crven-o-kos (red-INTF-hair-&), dug-o-kos (long-INTF-hair-&), dug-o-uh (long-INTF-ear-&J),
ostr-o-ok (sharp-INTF-eye-0), plitk-o-um-an (shallow-INTF-mind-DAF), sed-o-kos (grey-INTF-
hair-&@), Suplj-o-glav (empty-INTF-head-&), dobr-o-dus-an (good-INTF-soul-DAF), drag-o-cen
(dear-INTF-price-&), hladn-o-krv-an (cold-INTE-blood-DAF), kratk-o-dlak (short-INTF-hair-&),
oStr-o-um-an (sharp-INTF-wit-DAF), prav-o-vreme-na (right-INTF-time-DAF), and the like.

MobEL 8. The next model with a shared underlying structure would be the one producing
a surface compound item which sources from an adjective phrase in the matrix clause with
an adjective head post-modified by a prepositional phrase. The first element is of nominal ori-
gin with an instrumental or locative thematic role. Two sub-types could be established within
this model:

(11) SOURCE/INSTRUMENT travel-weary passenger : krvoZedan pas
N [wh] V., Adj [prREP] N
passenger who be weary of travel
pas koji biti  zZedan za krv
dog which be thirsty for blood

The English language abounds in compounds of this pattern, as it appears to be highly pro-
ductive. Several groups could be identified here based on specific second elements: bloodthirsty,
bomb-happy, capital-intensive, child-proof, chocolate-coated, colour-blind, fireproof, fool-proof,
football-mad, iron-clad, lead-free, lovesick, machine readable, moon-sick, punch-drunk, rent free,
snow-blind, etc. This pattern would include examples such as germ-resistant and the like, even
though the nominal element appears to be reduced by the plural morph. This model can also be
exemplified by forms such as fail-safe or shatter-proof, where the first element shatter-ing is freed
of the participle/gerund inflectional ending. Questions such as whether bloodthirsty was derived
from blood thirst, or whether bloodthirst is a product of back formation can be most successfully re-
solved by means of etymological referencing. Among the Serbian compounds of this model, some
of the examples are: bog-o-bojaz-na (god-INTF-fear-DAF), vatr-o-otpor-no (flame-INTF-resist-DAF),

7 The suffix is typical of English and is derivational in character. It stems from the OE -ede and OTeut -édjo-.
As OED maintains, it ““...is appended to ns. in order to form adjs. connoting the possession or the presence
of the attribute or thing expressed by the n.” See [Simpson, Weiner 2009], entry -ed,.
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vatr-o-sigur-an (fire-INTF-safe-DAF), vod-o-otpor-an (water-INTF-resist-DAF), zl-o-rad (evil-INTF-
joy-), while others indicate a similar relation established on the basis of implicit but unexpressed
case endings, as in bog-o-protiv-an (god.DAT-INTF-resist-DAF), bog-o-ugod-an (god.DAT-INTF-dear-
DAF), bes-o-muc-an (rage.INS-INTF-torment-DAF), ver-o-dostoj-an (truth.ACC-INTF-worth-DAF), etc.
Serbian compounds of this type mostly sound archaic, as it can be seen in the cluster of words
viast-o-hlep-an (power.ACC-INTF-greed-DAF) ‘power-hungry’, cast-o-help-an (honour.ACC-INTF-
greed-DAF) ‘honour-hungry’, and slav-o-help-an (fame.ACC-INTF-greed-DAF) ‘fame-hungry’. The
adjectival complement origin of the inherent structure could be postulated for such classic exam-
ples of Serbian compounding as the age-old staroslavne ‘famous from antiquity’. Some dubious
cases of Serbian compounding, such as brodoplovan ‘sailable by ships’, could be perhaps asso-
ciated with this pattern.

The other sub-type entails a different thematic role of the nominal element, as the underlying
structure would be based on a prepositional phrase indicative of a source or location of the man-
ifested quality.

(12) SOURCE/LOCATION foot-sore traveller : vatrostalna cinija
Nu [whH] V., Adj [PREP] N
traveller who be sore in foot
Cinija koja biti  stalna na vatra
bowl which be resistant  to heat

Some other compounds include: brainsick, brim-full, colour-fast, earth-fast, foot-loose, foot-
sore, head-strong, heart-happy, heart-sick, heart-whole, neck-strong, night-blind, nose-heavy,
root-fast, seasick, top-heavy, water-soluble, and world-famous. Their Serbian counterparts could
be zim-zelen (winter-J-green), although its English equivalent evergreen is of different origin.

MobeEL 9. This is one of the basic models for the formation of adjective compounds, in par-
ticular those that refer to non-human objects. The model is postulated since non-human entities
may be characterized by a number of qualities in terms of number, size, age, shape, colour, ma-
terial, etc. excluding possession in the human sense of the word. The outcome compound lexeme
sources from a prepositional phrase the grammatical function of which is equivalent to the func-
tion of the genitive inflectional marking on nouns or phrases based on the verb ‘to have’, while
its thematic roles can be various. Both languages imply further derivation of a compounded
base. In English, the suffix -ed is appended, while in Serbian it is -an, or -ski/-cki, or -& viseclan
‘of many elements’. The adjectival constituent involves vise- ‘many’, mnogo- ‘much’, and even
viastiti- ‘own’ as in viastorucan ‘written by own hand’. Some Serbian descriptive and classify-
ing adjectives follow this pattern, such as zapadnoevropski ‘Western European’, zdravorazumski
‘of/by sound mind’. Stevanovi¢ [1991] and Klajn [2002] tend to group compounds like onovre-
menski ‘of that time’, ovonedeljni ‘of this week’ and svojevoljna ‘by own will” with others that
have a pronominal first constituent, but the interpretation of these compounds would obviously
allow for this structural model.

(13) SOURCE/LOCATION/TARGET many-faceted stone :
mnogospratna gradevina/ malogradski manir

Nu [wH] V., [PREP] Adj N

stone which  be of many  facet

gradevina  koja biti  od mnogo  sprat

‘building ~ which be of many  storey

manir koji biti iz mali grad

‘way which be from  small town’

The English contingent of lexemes is comprised by compounds such as: single-handed, many-
headed, many-worded, many-valued, middle-aged, etc. Serbian examples seem to be more diverse:
blag-o-vreme-n (good-INTF-time.GEN-DAF), kratk-o-vid (short-INTF-sight.GEN-J), ov-0-zemalj-ski
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(this-INTF-earth.GEN-DAF), prav-o-ug-li (right-INTF-angle.GEN-DAF), prav-o-vreme-n (right-INTF-
time.GEN-DAF), sred-o-zem-ni (middle-INTF-earth.GEN-DAF), sred-o-pos-ni (middle-INTE-lent. GEN-
DAF), sred-o-let-ni (middle-INTF-summer.GEN-DAF), svoj-e-glav (own-INTE-head.GEN-O), vise-
sat-ni (many-hour.GEN-DAF) Klajn [2002: 77 ff].

MobkL 10. The next three models have an adjective as their primary constituent, so that the
sematic or thematic roles they have in acts of communication are determined accordingly, pri-
marily those of ATTRIBUTE, DIFFERENCE, DURATION, SPEED, etc.® Due to case marking on the head-
noun, the implicit function of the adjective is that of an object. However, the surface ordering
of the constituents of such compounds in English is reversed to the one in the matrix clause, akin
to model 4, while in Serbian the verb is frontal, which may cause a difference in thematic role
determination. The verb-based compound elements on the surface are different. In English it is
the passivized past participle (Someone bore a child vs. A child was born), and in Serbian it is
the imperative form of the verb. Thus, the matrix clause is of the same structure as given below,
but the differences are found in the ordering of elements as well as in the voice and mood of sur-
face forms. The examples nazovimudar ‘quasi-wise’ and nazoviumetnicki ‘quasi-artistic’ are cited
by Klajn [2002: 122], whereas Vujanic et al. [2007: 767] establish nazovi- as “the first part of noun
and adjective compounds which states that what the head means is not essentially true, but it is
false, apparent, ostensible, etc.”

(14) ATTRIBUTE firee-born child : nazovimoderan namestaj
N [WHesel [PRO] V Adj
child whom bear free
namestaj  kog _ nazvati moderan
furniture  which call modern

Some of the more frequent English compounds are: firstborn, ill-judged, ready-made, sec-
ondborn, stillborn, etc. Some of the possible Serbian language formations are: nazovi-brat-ski
(call.iMP-brother-DAF), nazovi-mudar (call.imp-wise), nazovi-otmen (call.iMmp-posh), nazovi-
praved-an (call.IMP-just-DAF), nazovi-socijalisti-cki (call.imp-socialist-DAF) and the like.

MobEL 11. The compounding model with two coordinated adjectives yields coordinated,
or dvandva, compounds, a common feature in many languages including English and Serbian.
There are plenty established and potential compound adjectives which combine two qualities
or colours characteristic of an entity, as in red-blue or crveno-plavi.

(15) ATTRIBUTE COORDINATION deaf-mute woman: gluvonema zena
Nu [wH] V., Adj, [coorp] Adj,
woman who  be deaf  (and) mute
Zena koja  biti  gluva (i) nema
woman who be deaf  (and) mute

The examples often quoted in the literature on English are: bitter-sweet, devilish-holy, fool-
ish-witty, grim-taciturn, hardy-handsome, harsh-rude, shabby-genteel, sober-sad, sweet-sour, yel-
low-green. In Serbian, there are: crn-o-beli (black-INTF-white), crn-o-Zuta (black-INTF-yellow),
gluv-o-nem (deaf-INTF-mute), gork-o-slan (bitter-INTE-salty), plav-o-siv (blue-INTF-grey), siv-o-
maslina-sta (grey-INTE-olive-DAF), slatk-o-slan (sweet-INTF-savoury), slatk-o-bol-an (sweet-INTE-
pain-DAF), star-o-drevni (old-INTF-ancient), Zut-o-zelena (yellow-INTF-green), and the like, with
the suggestion that the forms with no hyphen used in orthography are likely to indicate colour
nuances. The compounds razn-o-razni (various-INTF-various) and sam-o-sam (alone-INTF-alone)
with identical adjective bases reduplicated make a unique case.

MobEL 12. In a similar way to the previous model, model 12 coordinates two adjective bases
into a compound form that stems from nominal entities in the matrix clause. This means that these
are primarily relational adjective compounds, not descriptive modifiers. Adjectives in the source

8 The semantic role labeling employed in the models was based upon Jurafsky and Martin [2009].
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clausal structure could provide an interpretation that would not correspond to the semantic moti-
vation for the composition process. In both languages, bases can be reduced in form and an interfix
can be added. Frequent first part segments in English are: dramatic-o-, economic-o-, historic-o-,
oblong-o-, plan-o-, physic-o-, soci-o-, among others. Anderson [1992: 298—300] considers sim-
ilar words as “pseudo-compounds”, apparently without any more solid argumentation as to why
these compounds should be treated as “pseudo”, since the considered forms qualify for the status
of roots, and are extensively used in neoclassical and other compounds.

(16) SOURCE/LOCATION Polish-German border : gréko-turska granica
Nu [wH] Vep [PREP] N, [coorD] N,
border  which  be between Poland and Germany
granica koja biti  izmedu  Grcka i Turska
border = which be between Greece and Turkey

A number of adjective compounds belongs within this pattern: Anglo-Saxon, Greco-Ro-
man, Franco-Prussian, Serbo-Croatian, Sino-Japanese, serio-comic, socio-political, spatio-
temporal, etc. Some of their counterparts exist in Serbian, along with a number of other com-
pounds: anglo-ameri-cki (English-INTF-American-DAF), drustv-en-o-ekonom-ski (society-
DAF-INTF-ecONOmy-DAF), knjizevn-o-jezi-cki (literature-INTF-language-DAF), kultur-n-o-istorij-ski
(culture-DAF-INTF-history-DAF), voj-n-o-politi-¢ki (military-DAF-INTE-politics-DAF), prav-n-o-
drustv-en-i (leg-DAF-INTF-society-DAF-1AF), prostor-n-o-vreme-n-ski (Space-DAF-INTF-time-DAF-
DAF), ras-n-o-nacion-al-ni (race-DAF-INTF-nation-DAF-DAF), rus-k-o-sloven-ski (Russian-DAF-
INTF-Slavic-DAF), slaven-o-srp-ski (Slavic-DAF-INTF-Serbian-DAF), etc.

MobEL 13. The following three models are based on adverbs as first constituents, whose
source is the verbal phrase from the matrix clause or a modified adjective phrase. The thematic
role implies adverbial modification of an action definitive of the noun. In Serbian literature, there
is uncertainty about the category of the first element of these compounds. They are said to be
fronted by an adjective or an adverb, but in tank-o-cut-an (exquisite-INTF-feel-DAF) ‘sensitive’ and
dalek-o-met-an ‘far-reaching’, the modifying element is indubitably adverbial in nature. How-
ever, examples such as dalek-o-vid (far-INTF-see-&) ‘long-sighted’ or ‘far-sighted’ point to the
fact that the second constituent should be treated as a noun, rather than a verb,’ and thus belong
to the model 7. Moreover, the Serbian contingent includes examples based on the active participial
such as dobr-o-stoje-¢i (well-INTE-stand-1AF) ‘well-off” and passive blaz-en-o-poci-vsi (bless-DEF-
INTF-rest-1AF) ‘blessed in death’, but there are also compounds with the null suffix, e.g. mrk-o-gled
(grim-INTF-look-©) ‘scowling’, -an/-ni suffix: spor-o-hod-ni (slow-INTF-walk-DAF) ‘slow-moving’
or blag-o-tvor-an (good-INTF-make-DAF) ‘well-doing’. The second element of these compounds
is to be differentiated from participial adjectives such as daring, humiliating, interesting, trying,
etc., since the underlying clausal structure would be in discord with the intended interpretation,
and any established or possible compounds would belong with model 15.

(17) MANNER/DIFFERENCE/DURATION high-flying bird : kratkotrajan bol
N, |[wH] V Adv
bird which fly high
bol  koji trajati  kratko
pain that last short

As Roeper and Siegel [1978: 226] point out, adverbs incorporated within this pattern may be
optionally with or without the derivational suffix -y, as in smart(ly)-dressing or free(ly)-moving.
This model may be illustrated by numerous compound adjectives in English, some of which
are: easy-going, far-seeing, fast-growing, hard-hitting, hard-working, long-lasting, long-suffer-
ing, low-lying, plain-speaking, slow-moving, etc. Perhaps, we could also list here examples such

° [Simpson, Weiner 2009] in OED provide an explanation for long-sighted as ““1.1 Having ‘long sight’ (see
long a. 18); capable of distinguishing objects clearly at a distance but not close at hand; hypermetropic.”
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as high-rise and quick-change, mentioned in [Bauer 1983: 212], whose description he quali-
fies as awkward. One of the reasons for that may be the implicit elimination of verbal inflection
in the verbal element (*high-ris-ing) and involving the -& suffix. Some Serbian counterparts
are: brz-o-misl-en (quick-INTF-think-DAF), brz-o-plov-an (quick-INTF-sail-DAF), brz-o-potez-ni
(quick-INTF-draw-DAF), brz-o-trk (quick-INTF-run-&), dalek-o-sez-ne (far-INTF-reach-DAF), dug-o-
traj-an (long-INTF-1ast-DAF), lep-o-rek (well-INTF-speak-), slab-o-misl-en (slow-INTF-think-DAF),
spor-o-gore-¢i (slow-INTF-burn-1AF), spor-o-voz-ni (slow-INTF-drive-DAF), etc.

MobEL 14. Both English and Serbian appear to have all the frequent, salient, and logically
acceptable adverb and adjective combinations within compounds, involving present and past
participles, as well as proper adjectives. This model is different from the previous one in the
sense that a matrix subject could be postulated empty, assuming that no passivisation could oc-
cur at this level of language unit formation. This makes the key difference in approach from the
treatment presented in Roeper and Siegel [1978].1° The verb surfaces as a past participle in the
second constituent of the compound, which is to be distinguished from the cases when the com-
pound base is suffixed with the derivational -ed. The first element of the compound is an adverb
in its own right, such as much or half, or may also be a reduced form, devoid of adverbial der-
ivation, as in (18).

(18) MANNER/DIFFERENCE/DURATION fresh-baked bread : mnogopostovani pisac
N [WHse] [PRO] V Adv
bread which bake fresh(ly)
pisac  koga _ postovati  mnogo
writer whom respect much

The English compounds of this type are: clean-shaven, close-knit, dear-bought, half-baked,
fresh-fried, fresh-ironed, fresh-ploughed, high strung, newborn, new found, new-clad, new-
laid, newly-wed, new-sown, rough-hewn, so-called, well-known, wide-spread, etc. The Ser-
bian compounds: dobr-o-zn-an (well-INTF-know-DAF), dol-e-potpis-an-i (below-INTF-sign-DAF-
IAF), gor-e-imenov-an-i (above-INTF-name-DAF-IAF), mnog-o-napac-en (much-INTF-suffer-DAF),
visok-o-kvalifikov-an (highly-INTF-qualify-DAF), visok-o-nadar-en (highly-INTF-talent-DAF), visok-o-
postov-an-i (much-INTF-respect-DAF-IAF), nov-o-izabra-na (newly-INTF-elect-DAF), nov-o-
komponova-na (newly-INTE-compose-DAF), nov-o-pec-en-i (newly-INTF-make-DAF-IAF), nov-o-
stec-eno (newly-INTF-gain-DAF), and fak-o-zv-an-i (so-INTF-call-DAF-IAF). Regardless of the fact that
the first elements of the compounds firstborn and prv-o-rod-en-i (first-INTF-bear-DAF-1AF) are ordi-
nal numbers, their meaning and function is adverbial; therefore, they are to be listed in this group.

MobEL 15. These are compounds encompassing a modifying adverb and an adjective head,
a potentially very important model. The implication is that these belong to a predicative adjective
phrase in the matrix clause. The thematic roles are pertinent to the degree of the quality in ques-
tion. As opposed to the approach in [Klajn 2002], the first constituent in a number of compounds
is taken here to be an adverb. This is understandable since the compound stems from a modified
structure where the first constituent modifies the adjectival head, as in yellowish-brown or mrkozut
‘brownish-yellow’. The examples that would undoubtedly be adverb-adjective lexicalisations are
along the line of niskoproduktivan ‘low-productive’ and blagonaklon ‘well-inclined’. At times,
the constituents in Serbian may be reduced, as in sveopsti ‘all-out’ and thus hinder interpreta-
tion. In the said case, the first constituent imposes itself as a modifier for the second in a structure
of modification from the matrix clause. It is a kind of intensification by a semantically related
constituent that can be regarded as enhancement by synonymy, as in starodrevan ‘old and ancient’
mentioned by Klajn [2002: 101].

10 “Unfortunately, it is very difficult to show that the relative clause source is inadequate for these expres-
sions. There is no progressive reading that distinguishes the relative clause versions. Thus, there is no obvi-
ous difference in meaning between the meal which was prepared well and the well-prepared meal” [Roeper,
Siegel 1978: 231].
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(19) ATTRIBUTE wide-awake guard : jarkoruZicast kisobran
N [wH] V., Adv Adj
guard who  be wide awake
kisobran koji  biti  jarko ruzicast

umbrella that  be brightly  pink

It appears reasonable to include here examples of adjective compounds from both of the lan-
guages that have been posing a bit of a classifying problem, e.g. dark blue (tamno plav) or light
green (svetlo zelena). As the form of the first element is adjectival and the function adverbial, it
can only be accountable through an instance of transposition or functional shift, where the ad-
jectival forms function as adverbs, cf. nouns modifying nouns in sfone wall. This interpretation
is perhaps more acceptable than the explanation by which these two are both adjectives co-ordi-
nately modifying the head noun in the phrase.

In English, some of the more frequent compounds are cross-modal, evergreen, light-blue,
mock-heroic, wide awake. In Serbian, these are: jasn-o-Zut (clear-INTF-yellow), mutn-o-beo
(turbid-INTF-white), otvoren-o-zut (clear-INTF-yellow), prijav-o-beo (dirty-INTE-white) ‘off-white’,
tamn-o-siv (dark-INTE-grey), sjajn-o-zelen (shiny-INTF-green), svetl-o-crven (bright-INTF-red),
svetl-o-zut (light-INTE-yellow), zagasit-o-smed (dark-INTE-brown), zatvoren-o-siv (dark-INTE-
grey), etc.

MonbEL 16. This formative pattern involves compounding adjectives with numerals, the last
of the nine models that could be interpreted to presuppose a copulative verb in the matrix. The
immediate source is a noun phrase transforming into a compound base; the adjectival form is
achieved via suffixation. In English, the suffixes are -ed or -al, and in Serbian -an/-ni as in dvo-
satni ‘of two hours’ or - as in jednoruk ‘one-armed’. The languages recognise half- or polu-
as the first constituent as well as compounds based on ordinal numbers as in trecerazredni ‘third
rate’ or first-ranked. This confirms that in both languages the composition process involves der-
ivational suffixation.

(20) SOURCE/LOCATION/TARGET two-headed eagle : stoletni hrast
Nn [wH] V., [PREP] Num N
eagle which be of two head
hrast  koji biti  od sto leto
oak  which be of hundred summer

Within this scheme, the following are established and possible formations in English: dou-
ble-edged, four-footed, hundredfold, one-sided, seven-hilled, three-fingered, three-forked, two-
faced, two-leaved, ten-fold, and in Serbian: cetvor-o-noz-an (four-INTF-leg-DAF), dv-o-jezic-na
(two-INTF-language-DAF), dv-o-kril-na (twWo-INTF-wing-DAF), jedn-o-del-an (one-INTF-part-DAF),
Jjedn-o-sob-an (one-INTF-room-DAF), st-o-postot-na (hundred-INTF-percent-DAF), tr-o-boj-na
(three-INTF-colour-DAF), #r-0-sloj-an (three-INTF-layer-DAF), and many more.

Another group is formed by adjective compounds whose first element is an ordinal numeral,
as in the Serbian drug-o-razred-ni (second-INTF-grade-DAF), drug-o-stepe-ni (second-INTF-
degree-DAF), prv-o-brac-na (first-INTE-marriage-DAF), prv-o-klas-an (first-INTF-class-DAF), prv-o-
sprat-ni (first-INTE-storey-DAF), and suchlike formations. However, English does not express a ten-
dency for similar compounds, unless we presuppose the existence of a zero derivational morpheme
in opposition with other derivational, adjective forming suffixes such as -al or -ing. Examples
such as third-dimensional, second-guessing, are few and far between.

MobEL 17. This is a model that involves pronouns. Both its patterns have lexical verbs
as predicates and pronouns as their arguments. On the surface, the verbal form in the second
constituent becomes a present/active participle in English and present verbal adjunct in Ser-
bian. Other examples would include istoznacan ‘meaning the same’ and sveobuhvatan ‘all-en-
compassing’.
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(21) THEME/PATIENT all-destroying power : sveznajuéa komsinica
Nu [wH] V Pron
power which  destroy all
komsinica  koja znati sve

neighbour who know  all

The list of English example compounds consists of: all-consuming, all-encompassing, all-in-
cluding, all-knowing, all-loving, all-pervading, all-seeing, etc. There are alternants with deriva-
tional affixes which call for morpho-phonological rule application in the base, such as all-inclu-
sive, all-pervasive, etc. Several Serbian compounds have been modelled on this pattern, both with
participial and derivational endings: sv-e-mog-u¢ (all-INTF-can.3SG.PRS-DAF-J), sv-e-vid-ec-i (all-
INTF-See-3SG.PRS-DAF-IAF), sv-e-pobed-an (all-INTF-win-DAF), sv-e-reSava-juc-i (all-INTF-solve-
3SG.PRS-DAF-IAF), sv-e-razor-an (all-INTF-destroy-DAF), sv-e-ukup-an (all-INTF-total-DAF), etc.

Both languages have productive patterns of combining the pronoun self or samo ‘self” with
verb-based second elements as in self-adjusting, self-sacrificing, self-taught, self-important, and
self-explanatory; or sam-o-uk (self-INTF-teach-O), sam-o-kritic-an (self-INTF-criticize-DAF), sam-
o-nik-ao (self-INTF-sprout-IAF), etc.

2.2. Formative-semantic models of adjective compounds
in English and Serbian: Differences

The second segment presents the models that lie outside the intersection between English
and Serbian. In the former language, there are 15 additional models that can be postulated,
thus making the total number of 32 models. As for the latter, there are only two more models
specific for Serbian, making the total sum of 19 possible patterns in the language. The models
are viewed in separate sections, 2.2.1 and 2.2.2, respectively. By a simple comparison, it can
be deduced that English exhibits a considerably greater capacity for adjective compound for-
mation than Serbian.

2.2.1. Formative-semantic models of adjective compounds in English

MonbEL 18. The first model typical of English and lacking in Serbian is the one that incorpo-
rates forms of a noun and an -ing (active) participle within its surface structure. The elements can
be said to source from a core predicative structure in the matrix clause. The participle has its ori-
gin in the verbal part of the source structure, which can be seen from the pattern presented below
(22). This is potentially a rather productive model, since the process of adjectivisation by means
of the -ing suffix offers almost boundless possibilities of putting any N+V lexical combination
into an attributive function.

(22) THEME/PATIENT paint-peeling wall
N [WHael N v
wall of which paint peel

As there are not many listed words, the following may be considered possible compounds
in English with clear formal and semantic features: business-flourishing, eyelash-fluttering,
knee-clenching, nose-bleeding, profit-growing, skin-shedding, etc.

MobELs 19—23. The ensuing group is a section of five exclusively English models that brings
together patterns with a superficial second constituent in the form of a past/passive participle.
The discrepancy between the languages lies in the fact that the past/passive participle derived
from clausal structure models is much more available in English lexeme formation than in Ser-
bian. These models produce compound adjectives that bring into a formative relation the subject
and the predicate of the matrix clause or the predicate and its modifiers. The last three models
in this group are structurally identical, the difference being in the thematic role of their nominal
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elements. Due to the participial nature of the second constituent, the verbs in the matrix clauses
are uniformly lexical; this is another reason why these models of adjective compound formation
are not present in Serbian.

(23) AGENT/EXPERIENCER man-made port
Nn [waH] N \%
port which man make

Other English compounds modelled similarly are: foreigner-built, god-forbidden, god-forsaken,
god-given, god-inspired, god-made, government-owned, hen-pecked, moth-eaten, mouse-nibbled,
mother-dominated, tailor-made, terrorist-infiltrated, among others.

(24) FORCE thunder-struck individuals
Nn [wH] Vi Va [pPrREP] N
individuals who  be struck by thunder

As there are natural phenomena and artificial objects that could not be thought of as conscious
agents and performers of actions (and thence the thematic role), this model encompasses those
cases that involve passive structures based on natural forces or man-made concepts as logical
subjects. Examples illustrating this model are not infrequent: conscience-stricken, drug-induced,
gin-soaked, horror-stricken, hunger-bitten, lichen-grown, jet-propelled, leaf-strewn, moss-clad,
moss-grown, pock-marked, poverty-stricken, spellbound, and weather-beaten.

(25) SOURCE/LOCATION home-made bread
Nu [wH] [PRO] V [pPrREP] N
bread which _ make at home

This is a rather productive model which involves a nominal element whose thematic role in-
dicates the location of the action. The nominal is fronted, and the action itself is contained in the
participial second element. The possibilities are almost limitless, as almost any verb can serve
the purpose, base, bear, breed, raise, and the like being among the most prominent: airborne,
college bred, factory-packed, heart-felt, heaven-born, hell-bent, London-trained, Moscow-based,
Paris-made, sea-born, space-borne, town bred, world-renowned, etc.

(26) INSTRUMENT spoon-fed patient
Nn [WH] [PRO] V [PrREP] N
patient whom feed  with spoon

The following examples with noun-initial elements point to the instrument of the action, al-
though there are alternative interpretations. Be that as it may, the underlying structure remains the
same: armour-clad, bomb-blasted, iron-clad, machine-made, paper-bound, shop-soiled, star-span-
gled, time-honoured, shaving-strewn, book-learned, and others.

(27) SOURCE/LOCATION/TARGET diamond-cut stone
Nu [WHel [PRO] V [prREP] N
stone which  _ cut in diamond (shape)

With these compounds, there is an element unexpressed on the surface which complements
the meaning of the entire concept. Like the previous three models, this one entails a case relation
among the elements in the matrix (instrumental, locative, etc.) that is marked by an analytic form
with a preposition that introduces a phrase, as with in diamond shape, by paper, in armour, and
others. The prepositions are normally for, in, into, to, with, etc. Some examples are: canal-built,
capacity-filled, custom-built, custom-made, customer-shrunken, safety-tested, sex-linked, shard-
torn, table-cut, etc.

MobEL 24. Within this model, the first constituent is in the form of a past/passive participle,
which is untypical of the Serbian language, particularly if we take real compounds into consid-
eration, not what has been traditionally treated as semi-compound in Serbian literature, i.e. all



58 Voprosy Jazykoznanija 2017. Ne 6

hyphenated lexical structures. However, as opposed to participles in the second constituent, these
are more adjectival in nature and are therefore not products of passivisation. They have to be pos-
tulated in the matrix clause as such. A particularly productive first element proves to be broken-,
another is swollen-.

(28) THEME/PATIENT broken-handed electrician
Nm [WHcase] N Vcop Ved
electrician whose  hand be broken

Additional examples: broken-ended, broken-footed, broken-fortuned, broken-headed, bro-
ken-hearted, broken-hipped, broken-hoofed, broken-legged, broken-minded, broken-nosed, bro-
ken-paced, broken-spirited, broken-winged, etc. However, the same model can produce another
arrangement of elements on the surface, where the initial element is the subject form the matrix
clause: air-conditioned, brow-furrowed, chop-fallen, crest-fallen, heart-broken, hip-shot, jaw-
fallen, tip-tilted, tongue-tied, trade-fallen, and other compounds.

MoDELS 25—26. The next set of patterns is composed of two models where the second con-
stituent of the surface form is a proper adjective. This constituent is combined with prepositions
and verbs from the matrix structure found in the framework of the adjective phrase whose head is
the adjective itself. Model 25 is relatively well represented in English [Carstairs-McCarthy 2002:
61], as in underfull and other examples given below. Only two prepositions are systematically
used for compounding, namely over and under, while others build nominal modifiers of the type
below-deck more commonly. Model 26, exemplified by (30), makes another difference in compar-
ison to the Serbian language, the difference being caused by the more prominent capacity of Eng-
lish to incorporate verb forms within the first compound element on the surface.

(29) ATTRIBUTE overactive child
Ni [wH] V., Adj [PREP] N
child who  be active  over (limit)

Other formations based on the pattern which indicates surpassing an expected limit or boundary
would be: overdone, overenthusiastic, overfed, over-qualified, overwhelmed, overworked, over-
wrought, underfed, underdone, underpaid, etc.

(30) ATTRIBUTE scorching-hot weather
\\ [wa]  V,, Adj that [PrRO] V
weather which  be hot  that scorch

The illustrative compound list comprises the following: barking mad, fighting drunk, freezing
cold, hopping mad, piping hot, roaring drunk, shocking pink, wringing wet, yawning dull, etc.
A more recent example is raving mad which could be accounted for by ellipsis from the phrase
stark raving mad.

MODELS 27—29. There are three other models initialled by adjectives which are not found
in Serbian as well. The reason for that is the fact that Serbian doesn’t form compound items
from matrix clauses if the predicate is any of the linking verbs other than the verb ‘to be’.
In other words, English linking verbs establish a relation between the subject and the com-
plement in the form of an adjective that patterns as N; LV Adj, the most frequent are: act, ap-
pear, become, go, grow, look, prove, smell, sound, feel, seem, taste, and turn. This distinc-
tion between a surface adjective and adverb cannot be maintained in Serbian. Moreover, the
verb izgledati ‘to look’ in Serbian is not suitable for a base in a compound lexical item be-
cause of phonological restrictions, as in *dobr-o-izgleda(juc)-an or the like, although the verb
to look as in good-looking is very usable and productive for specific descriptions of qualities
in English. Besides, it is not typical of Serbian to bring together two uncoordinated adjectives
in a lexical construct, which is the case in model 28. The true relation between these elements
in English can be viewed only by the formative-semantic model, stressing the positive sides
of this approach once again.
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(31) ATTRIBUTE dark-looking hunter
Nn [wa] V Adj
hunter who  look dark

On the one hand, the schematic representation is what makes the difference between model 13
and model 28 visible outright. On the other hand, the inherent matrix clause structure makes
it clear that the adjunct in model 28 is an adjective with complement function, or in model 13
an adverbial modifier, thus rendering formations like nice-sounding and fast-moving possible
words, whereas *clever-supporting is not. Moreover, by introducing the First Sister Principle,
Roeper and Siegel [1978: 208] suggest that “all verbal compounds are formed by incorporation
of a word in first sister position of the verb” so that life-supporting trees is a possible compound,
while *fast-supporting snow is not (bearing in mind the sub-categorization frame of the verb sup-
port, which is [NP] ([Adv])).

The model is highly productive in English (though not with all linking verbs), and there are not
many restrictions on first elements of adjective compounds, the second element commonly be-
ing -looking, -sounding, -smelling, -tasting, etc. as in: bad-smelling, foul-smelling, funny-sound-
ing, good-looking, nice-tasting, smart-looking, strange-looking, sweet-tasting, etc. Sometimes
derived forms can front compounds of this model, as in agitated-sounding, cracked-sounding,
dazed-looking, deformed-looking, dissipated-looking, worried-looking, where passivisation could
not be assumed.

(32) ATTRIBUTE BENCHMARK red-hot plate
Nn [wH] V., Adj, [comprL] N, Vep Adj;
plate  which  be hot  that plate  be red

Some other English compounds formed upon the same model are: giddy-swift, icy-cold, silky-
soft, squeaky-clean, wet-fresh, white-hot, etc.

(33) BENCHMARK waist-high fence
N, [wal V., Adj, [cmpr] N Vep Adj,
fence which be high as waist  be high

Among other instances of this model the following can be listed: countrywide, day-long, fort-
night-long, knee-deep, life-long, nationwide, neck-deep, skin-deep, skin-tight, shoulder-high,
waist-deep, world-wide, etc. The nominal element serves the role of a benchmark or unit of meas-
ure used for reference.

MopbkLs 30—31. In situations when adverbial particles are involved in adjective composition,
the surface forms are participial, but the basic structure of the matrix clause is the same in either
case. The pre-posing of the particle based on the leftward movement of adjuncts to allow for fea-
ture-checking as proposed within a VP by Roeper [1999: 38] ensures a complex base for final
suffixation and adjectivisation by -ing or -ed. Verbs that are engaged in these synthetic formations
are intransitive in nature. The very fact that Serbian does not have semantic extensions in the form
of adverbial particles accounts for the missing compound adjectives of this type. The latter of the
two models implicates an unexpressed logical and clausal subject.

(34) LOCATION/DIRECTION out-going child/bygone time
Nn [wH] V Part
child  who go out
time  which go by

Additional compounds of the same type based on adverbial particles as first elements are:
in-coming, in-growing, off-putting, oncoming, on-going, out-leaping, outstanding, upblazing,
up-brimming, up-coiling, up-peaking, up-steaming, etc. Some of the last few examples on this
list may serve as counter-arguments to the statement that particle incorporation is no longer pro-
ductive in English compounding [Roeper, Siegel 1978: 234].
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(35) LOCATION/DIRECTION in-built device
Nn [WHe ] [PRO] V Part
device which build in

The model could be further exemplified by formations such as downcast, downtrodden, inlaid,
inborn, outcast, outstretched, overcast, overgrown, upturned, etc.

MobEL 32. In the last model characteristic of English, the pronominal element in the first part
of the compound is of agentive thematic role, while the predicate is compounded as the second
part in its participial form. Even if an adaptable base could be formed from any Serbian pronoun,
the meaning would not correspond to the form.

(36) AGENT/EXPERIENCER all-admired politician
No, [WHyel Pron V
politician whom  all admire

Other examples are the following: all-appalled, all-favoured, all-dreaded, all-enraged, all-
praised, all-honoured, all-shunned, etc.

As shown by the formation models and their volume, English possesses almost twice the poten-
tial of Serbian to turn constructions into compound lexemes via lexicalisation processes. Judging
by the patterns present in English but non-existent in Serbian, two thirds of these are the models
where composition bases source from lexical verbs (rather than the copula fo be) such as the verbs
to build, to cut, to go, to look, to make, to sound, to taste, etc., which are very frequent in Eng-
lish descriptive compounds. This very fact is the main reason for the discrepancy in the potential
of English and Serbian to lexicalize phrasal and clausal structure.

2.2.2. Formation-semantic models of adjective compounds in Serbian

The traditional classification of Serbian adjective compounds into proper compounds and
compound-derivative adjectives [Babi¢ 1986; Stevanovié¢ 1991; Klajn 2002; Stasni 2008] can be
easily seen in the following subsections, which concern models that are characteristic of Serbian
in contrast to English.

MobEL 33. A model that is missing in English lexeme formation shows the phrasal complement
structure of the matrix clause lexicalized into a compound. The phrasal structure in question is
a prepositional phrase. The preposition and its object form a compound base to which a deriva-
tional suffix is added indicating definiteness and lexical category. These semantic structures are
expressed by means of a well-developed derivational affixation system in the English language.

(37) SOURCE/TARGET bezimeni lik
Nn [wH] V, [PrREP] N
lik koji  biti  bez imena

character who be without name
‘nameless character’

There are many examples of compounds classified here: bez-alkohol-an (without-alcohol-DAF),
bez-atom-ski (without-atom-DAF), bez-boj-an (without-colour-DAF), bez-bol-an (without-pain-DAF),
bez-vod-an (without-water-DAF), bez-glav (without-head-&), bez-gotovin-ski (without-cash-DAF),
bez-gres-an (without-sin-DAF), bez-drv-an (without-wood-DAF), bez-idej-an (without-idea-DAF),
bez-izgled-an (without-prospect-DAF), bez-mes-an (without-meat-DAF), bez-rep (without-tail-&),
be-zub (without-tooth-&), bez-ukusan (without-taste-DAF), bez-um-an (without-mind-DAF), etc.

MobekL 34. The difference between English and Serbian in the last two models originates
from the fact that Serbian allows N-N compound bases stemming either from noun compounds
or noun phrases to be suffixed with adjective-forming suffixes -an, as in sredovecan ‘middle-aged’,
or -ski, as in the eponymical formations like donkihotovski ‘of/about Don Quixote’. These are
treated as adjective compounds, and only after this type of adjectivisation would the items be
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capable of assuming attributive functions. In English, on the other hand, compound nouns and
noun phrases can appear in adjectival positions with no change in their form. As this investigation
includes only adjective compounds proper, these English compounds will not concern us here.!
A variation of this model implicates an underlying coordination of two nominals, where the coordi-
nator is normally not on the surface, as opposed to the English phrasal day-and-night and the like.

(38) SOURCE/LOCATION/TARGET brakorazvodna parnica
Nn [wH] V., [PrREP] NP
parnica koja biti  oko razvod braka

lawsuit which be about  divorce marriage
‘a marriage divorce lawsuit’

(39) SOURCE/LOCATION/TARGET danonocéna pretnja
N [wa] V., [PrEP] N; [coorDp] N,
pretnja  koja biti  po dan i no¢
threat ~ which be during day and night

‘a day-and-night threat’

In Serbian, there are many compound adjectives like this: brat-o-ubi-la-cki (brother-INTF-
kill-DAF-DAF), narodn-o-oslobodi-la-cki (people-INTF-liberation-DAF-DAF), polj-o-privred-n-i
(field-INTF-economy-DAF-IAF), vatr-o-sigur-nos-n-i (fire-INTF-secure-DAF-IAF). Some compounds
derived from proper nouns and names are: banja-luc-ki (Banja-Luka-DAF), don-zuan-ski (Don-
Juan-DAF), franc-jozef-ov-ski (Franz-Joseph-IAF-DAF), Sar-planin-ski (Sara-mountain-DAF), etc.

Thus, judging by the look at the patterns, what prevents a more extensive compound-adjective
formation in Serbian is the disinclination to incorporate lexical verb bases. On the other hand, both
of the models that are present in Serbian and missing in English are based on the copulative verb
in the matrix clause, and they uniformly involve nominal bases. This signals that the Serbian-only
patterns are due to the fact that the mentioned arrangement of elements in the compound base is
possible owing to the extensive employment of the interfix morpheme -o- or -e- as well as a rich
system of inflectional suffixes, which allows for different relations between the elements, particu-
larly nominal, to be established and thereby enhances the combinatorial possibility of the nominal
elements in compounding. Moreover, Serbian adjectivisation relies on derivational suffixation
at a level much higher than seen in English, which may present another factor in the occurrence
of the compounding models not typical for English. Among other things, this is the primary force
that shaped the structural tendencies within the process in Serbian, which is basically regarded
more as combined compounding and derivation, rather than compounding in its own right.'?

3. Conclusions

This investigation resulted in postulating 34 different formative-semantic models of adjective
compounds in English and Serbian. 15 models pertained specifically to English and 2 were re-
corded only in Serbian. The part that presented the shared capacity and thus the similarity between
these languages consisted of 17 formative patterns. Moreover, it should be pointed out that the
process of compounding adjectives in English and Serbian is relatively dissimilar, with a consid-
erable common core which amounts to 50% of all potential patterns in the two languages. Gener-
ally speaking, both languages appear to be prone to lexicalisation of any higher-order structures

' In Serbian linguistic litearture, a distinction has been maintained between composition proper (two bases
put together in a word) as in plavo-kosa ‘blond-haired’ and combined word-formation (combined compound-
ing and derivation) as in bez-briz-an ‘carefree’; see [Stanoj¢i¢ et al. 1989: 123].

12 Treating compounding as different from composition-derivation has been the main trend in the Serbian
word-formation literature, as could be verified in [Babi¢ 1986; Stevanovi¢ 1991; Klajn 2002; Stasni 2008]
and elswhere.
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that are indicative of coordinated quality, adverbially-modified quality of action, and the action
that incorporates its object into adjective compounds. A very common feature is the ability to form
compounds out of certain basic matrix clause types, e.g. patterning as N LV Adj or any compar-
ison structures based on parameters set by nominals.

It can be inferred from the quantification within the research that the formative capacity of Ser-
bian composition is much narrower than that of English. This could indicate that adjective com-
pound formation in synthetic languages such as Serbian is conditioned by the morphemic com-
plexity of the input elements. Furthermore, synthetic languages are much more affected by con-
comitant suffixation, and lexical compounding cannot occur without adjective forming suffixes -an,
-ski, or -&J. On the other hand, in English, even though present to a certain degree, the suffixation
which takes place simultaneously or immediately following the compound-base formation is com-
paratively limited and involves primarily the participial endings or the derivational -ed or -ing
with synthetic compounds.

Comparing the superficial structure of adjective compounds in English and Serbian, one
could reach a wrong conclusion that compound constituents and compound structure are sim-
ilar to a much higher degree than is actually the case. Even though lexical categories involved
in the composition are generally the same, lexical combination within the compound base need
not match corresponding items of English and Serbian, as was demonstrated by the actual form-
ative-semantic models. Regarding the lexical category or word class of the constituents, these
belong with adjectives, nouns, adverbs, prepositions, numerals, participles, and pronouns. How-
ever, in this respect, it can be generalized that adjective compounds in Serbian almost never have
a verbal base in the first constituent of the compound unless this verb is in the form of the imper-
ative mood," or within the highly complex model 6 based on vrtoglav and model 4 with a limited
number of registered examples, some of the more curious being vijoglav ‘head-shaking’ or vrljook
‘casting the eyes at odd angles’. Pure verb bases and verbal forms other than non-finites are also
not found in the second constituent,

The next generalisation that could be drawn here is that the presence of lexical verbs as bases
for adjective-compound formation is much more prominent in English than in Serbian, po-
tentially the key difference in adjective lexeme formation of the languages. Of the 32 models
in English, 18 comprise a lexical verb in the surface structure, while 14 entail the covert cop-
ulative verb. This makes 56 % of the cases, whereas in Serbian this ratio is 7 out of 19 models,
i.e. around 36%. These numbers again point out that Serbian is typically less inclined toward
incorporating verb-based elements in adjective composition than English. On the other hand,
this may emphasise the strong semantic import within English adjective compounding, as verb-
form incorporation may invoke more significant lexical and expressive precision. According
to Scalise [1986: 90], “non-primary compounds, called synthetic compounds or verbal nexus
compounds, such as truck driver, snow removal, in fact, contain a verbal form which usually
determines unequivocally the meaning of the compound, thus ruling out other readings.” An-
other general deduction coming from the results of the analysis regarding English is that the
language allows for conjunctions in the formation of adjectival compounds, whereas these are
not found in the Serbian language. In English, aside from its inherent capacity to form phrasal
compound adjectives productively, as opposed to Serbian, it is possible to include conjunctions
such as and or but in compound adjectival structures. This means that, aside from interjections
and articles, bases from all lexical and functional categories are liable to composition in the
formation of adjective compounds.

The models presented in this paper and the method of analysis could serve the purpose of bring-
ing other languages into closer contact when it comes to analysing compound lexical structure,
while the findings might open the prospect of further research in different languages.

13 The assertion was introduced by Rammelmeyer [1975] and relayed by Klajn [2002: 18]. It can be con-
firmed here by the pattern based on the first element nazovi- ‘call-it” in model 8.
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ABBREVIATIONS
3 — 3" person LV  — linking verb
ACC — accusative case N — nominal element
Adj — adjective N, — head-noun modified
Adv — adverb Num — numeral
[cMPR] — comparative relation slot Part — particle
[comPL] — complementizer slot [PrREP]— prepositional case relation slot
[cOORD] — coordination relation slot PRS — present tense
DAF — derivational affix Pron — pronoun
DAT — dative case [PRO] — pronominal slot
DEF — definiteness SG ~ — singular
GEN — genitive case v — verbal element
IAF — inflectional affix Ve, —copulative/linking verb
IMP — imperative V.  — passive/past participle verb
INS — instrumental case [wH] — relative pronoun slot
INTF — interfix
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Cankr-IletepOyprekuii TOCyIapCTBEHHBIN YHHBEPCUTET a3POKOCMHUYECKOTO PHOOPOCTPOCHUS,
Canxkr-Ilerep6ypr, 190000, Poccuiickas ®eneparus; polina272@hotmail.com

B crarbe paccmarpuBaercst mpobiieMa BEIOOpa TBOPUTEIBHOTO MITH HMEHHUTEIBHOTO Majiexa MpeIiKaTHB-
HOT'O IPUJIATaTeIbHOrO B ACMUKTUBHON KOHCTPYKLMHU C TJIArOJIOM MEHBI COCTOSIHUS CMamb, a TAKKE YCBO-
€HHUE 3TOM KOHCTPYKIIHU PYCCKOSI3bIYHBIMU AeTbMU. AHamm3 102 KOHCTPYKIMI «cmamb + MpuIaraTeIbHOe
B MIMEHUTEIBHOM WIIM TBOPUTEIBEHOM IaJIeXkKe», BBIIEICHHBIX METOJIOM CIUIOIIHOW BHIOOPKH U3 93 yCTHBIX
HETMOATOTOBJICHHBIX U3BJICYCHHBIX PACCKA30B PYCCKOA3BIYHBIX ETEH B BO3pAcTe OT 3 JeT 6 MecALeB 10 4 J1eT
11 mecsiueB, mMoka3ai, 4To, HECMOTPS Ha TO YTO AETU K JaHHOMY BO3DPAacTy yXe OBIaAeNy OCHOBHBIMH 3HaUe-
HUSMH UMEHHUTEIIBHOTO ¥ TBOPUTENBHOTO MajieKeH, Mpouecc BHIOOpa MaaexHoN GOpMBI IpHIaraTenbHoOro
B paMKaX €JJMHOI KOHCTPYKIIMH eIlle HaXOAUTCS B CTaINH (POPMUPOBAHUSL.

[TpuBnedyeHne DaHHBIX YCTHOTO MOAKOpIyca HaruoHambHOro KOpIyca pycCKOTO sI3bIKA IO3BOIHIIO
BBISIBUTH CTaTUCTUYECKH 3HAUUMYIO B3aMMOCBS3b MEX]Y Ia/ekKOM IMPEIUKAaTUBHOIO MpUIarareabHoOro
U CHHTAaKCHYECKOH CTPYKTYpOH BBICKA3bIBaHMA. B3anmoneiicTBHe CeMaHTHYECKHX, CHHTAaKCHIECKHUX
U KOMMYHHKATHBHO-IIParMaTH4ecKuX (haKTOpoB 00ECIEUNBAET COCYIECTBOBAHNE B COBPEMEHHON yCT-
HOW pYCCKOH peur ueThIpeX KBa3UCHHOHUMHUHBIX JAEMUKTHBHBIX KOHCTPYKIMH € IJIaroJoM MEHBI COCTO-
SIHUSI CIamb, KOTOPBIE 3aBUCST OT 3HAYCHUS NPH3HAKa (MMEeT OH BPEMEHHBIH MM aKTyaln3UpOBaHHEINA
XapakTep), MOPsJKa CIOB U PACIONOXKEHHS KOMMYHHKAaTUBHOTO aKIIEHTa, KOTOPBIA MOXKET BBIIEISITH JTHO0
HpH3HAK, TM00 caM MPOLecC MEHbI COCTOSHUS. AHAIN3 TAaKKe [10Ka3all, 4YTO B BO3pacTe oT 3 JieT 6 Mecs-
1eB 70 4 seT 11 MecsIeB KIF0O4eBEIM (haKTOPOM AJISL ETSH SBIICTCS 3HaYECHHUE TIPU3HAKA: €CIU ISTH TIPH-
HUMAIOT BO3MOXXHOCTh BPEMEHHOTO XapakTepa MPU3HAKa, OHH PYKOBOACTBYIOTCS TEMH K€ MPUHIUIIAMH,
YTO W B3POCJIbIE HOCUTEIH S3bIKa, OPHEHTUPYSCH NIPH BBHIOOPE MaeKHOH (HOPMBI HA KOMMYHHKAaTHBHYIO
3HAYMMOCTSH JIN00 MpU3HaKa, TH00 Mpolecca MEHBI IPU3HAKOB; €CII BPEMEHHBIN XapaKkTep MpU3HaKa sB-
JsieTCsl A eTell HesCHbIM, 3HAYEHHs NIPUIAaraTelbHOrO | Iarojia BCTYHAlOT B MPOTHBOPEUHE U BBIOOD
najiexa uMeeT ClIyJaiHbIi Xapakrep.

KoroueBble ci10Ba: TIaroisl MEHBI COCTOSHHUS, JETTUKTUBHAS KOHCTPYKIWS, IeTCKast Pedb, IIPEIUKaTHB-
HOE MIPUJIarateibHOe, TBOPUTEIBHBIN MaJeXK, YCTHAs pedb

“HOW TO GROW BIG”:
PREDICATIVE ADJECTIVES IN RUSSIAN CHILD LANGUAGE

Polina M. Eismont

Saint Petersburg State University of Aerospace Instrumentation,
Saint Petersburg, 190000, Russian Federation; polina272@hotmail.com

The paper discusses the choice of adjective case in the depictive construction with the verb of the change
of state stat’ ‘become’ and its acquisition by Russian native children. The analysis relies on 102 samples
of this depictive construction taken from 93 oral unprepared elicited narratives of native Russian children
at the age of 3 years 6 months — 4 years 11 months old. The analysis shows that despite the fact that chil-
dren have already acquired the meanings of nominative and instrumental cases, the choice of a particular
case in the depictive construction is still unstable.

* Tly6nukaius IOATOTORNIEHA B paMKax mofepxantoro PTH® mayanoro mpoekra Ne 16-04-50114.

3 Bormpocsl s3bIk03HaHus, Ne 6



66 Bormpocs! s13b1k03HaHuS 2017. Ne 6

Comparing these data with the data of the Corpus of Spoken Russian showed that the correlation between
the predicate case and the syntactic structure of utterances is statistically significant. The interplay between
semantic, syntactic, and communicative parameters forms four quasi-synonymic depictive constructions
with the verb stat’ in Modern Russian. They differ in three parameters: meaning of the adjective (it may be
temporal or actualized), word order, and the place of communicative focus that could be either the adjective,
or the verb (the process of the change of state). The analysis shows that the meaning of the adjective is the
most important parameter for children at the age between 3 years 6 months and 4 years 11 months old. If
children accept the temporal meaning of the adjective, they follow the adult-like model, but if they doubt
the possible temporality of an adjective, the choice of the predicate case is random.

Keywords: case acquisition, depictive construction, instrumental case, language acquisition, predicate
adjective, secondary predicate, spoken language, verb of the change of state

BBenenue

OnHoli 13 HanboJee N3y4yaeMbIX, HO TEM HE MEHEe MCKYyCCHOHHBIX MTPOOJIEM COBPEMEHHON
PYCUCTHKH SIBIISIETCS pacripesiesieHne (JOpM MMEHHUTENBHOTO M TBOPUTEIBHOTO MaleXel MpH
oopMIICHHH NTPEANKATUBHBIX HMEH ', B YaCTHOCTH NPEANKATHBHBIX MMEH IIpuiaraTeiabHbIx. He-
CMOTpS Ha TO, YTO JAHHBINA BONPOC MPUBJIEKAET BHUMAHUE HccienoBareneil ¢ cepenunsl XIX B.2,
€IMHOTO WJIN OOIIENPUHSITOrO PEIICHHUS MTOKa BBIPaObOTaTh HE ynanock. Cpeau mpeiaraeMbIx
(hakTOpOB, OKa3bIBAIOUIMX BO3MOXKHOE BIHSHUE Ha BEIOOP (POPMBI MUMEHUTEIHHOTO TIPEINKATUB-
Horo (nanee — UII) nnu TBOopHuTensHOTO NpeankaruBHoro (nanee — TI1), Ha3pIBamuCh Takue
ceMaHTHYecKHe (HaKTOpHI, KaK MMOCTOSIHCTBO WIIM BpPEMEHHbIN xapakrtep npusHaka [PI" 1980;
Tumbeprneiik 1985], cremens orparnuenHocty npusHaka [Filip 2001; Hinterhoelzl 2001], ceman-
THYECKHE CBOWCTBA CyObeKTa u mpeankara [Apytionosa, [llupses 1983; Hukomnsc 1985; Pyne
2005; T'mupo-Bebep 2007; Ky3neuosa, Paxunmmna 2010; 2014], mparmMarnko-KOMMYHHUKaTHBHBIE
u cruuctuueckue Gaxropsl [BeeBomogosa 2000; 3enbaouy 2005; Hukutuna 2011], cunrak-
cuueckue (pakTophl, HAIPUMEP CHHTAKCHYeCKas CTPYKTypa Bbicka3biBaHus [Mpasek 1960; Kio-
oykxoB 1986; Bailyn 2001; Pyne 2005; Babby 2009], u np. Tem He MeHEe Bce 3T pabOTHI 00b-
eIMHSIET NCIIOJIb30BAHHBIN aBTOpaMH Ul aHAJIN3a S3BIKOBOI MaTepHall, KOTOPhIH B OCHOBHOM
COCTOSUT M3 00Pa3IiOB MICEMEHHON PEUYH, OTHOCSIIUXCS K ITyONUIMCTHYECKOMY, XyJ0XKECTBEH-
HOMY WJIM HAy9HOMY CTHIISIM .

B nanHoit paboTe aHaiM3 OCHOBaH Ha MaTepualie YCTHOW pedH JeTed B Bo3pacTe OT 3 JeT
6 mecsneB 10 4 ner 11 mMecsines, NOJYYEHHOM B XOJ€ NMPOBEACHUS CEPUH IKCIIEPUMEHTOB.
K sToMy BO3pacTy B IeTCKOH peun yxe MPUCYTCTBYIOT BCE YAaCTH PEYH, JIETH YKe BIAJICIOT OC-
HOBHBIMH MOP(}OJIOTHYECKIMHU KaTeTOPHSIMH, OHAKO €I1Ie TIPOA0JDKACTCSI Pa3BUTHE MAAEKHON
CEMaHTHKH (0COOCHHO (OpPMHpOBaHUE MEPUPEPUUHBIX ITae)KHBIX 3HAUCHUI) U pacIIupeHne
penepTyapa HCIIOIb3yeMbIX CHHTaKCHIecKnx cTpyKTyp [[Bo3mes 1981; Lewtnua 2000; CuzoBa
2009; Eisenbeiss et al. 2009; Boeiixoa 2011; Enuceesa 2014]. [IpuBnedyenue ais u3yueHus
pacrpeneneHus MaaeKHbIX (GOpM MPEAUKATUBHBIX UMEH JaHHBIX JIETCKOW pedd, KOoTopasi OT-
HOCHTCS K TaK Ha3bIBAEMOMY «OTPHLATEILHOMY sI3bIKOBOMY MaTepuaiy» [Illepba 1974] u ot1-
pakaeT Iporecc yCBOCHUS S3bIKOBOI CHCTEMBI, MOXKET CIIOCOOCTBOBATH BBISBICHHUIO (DAKTOPOB,
OCTAIOIINXCSl CKPBITHIMH TP aHAJTM3€ XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB MJIM YCTHOM Pedn B3pOCIBIX

! B JINHIBACTUYECKON JINTEpaType TAKKe UCTIONB3YIOTCS TaKUe HANMEHOBAHHS 3TOTO SIBJICHUS, KaK «IIpe-
IUKaTUBHBIN geTepMuHAHT» [Mpasek 1960], «npenukaruBHOe onpeneneHue» [Kmodykos 1986], «mpenu-
katuBHBIN 6HOM V + N» [Kambimesa 1994], «kBanuTaTHBHbIC BhICKa3biBaHus» [Boeiikosa 2011] u ap.

2 DBOJIIOLIMIO [IPE/IaraeMbIX B OTEUECTBEHHOM U 3apy0e)HON HayKe ITOJX00B K pelieHuio cM. B [Kotos
2011].

3 B HekotopsIx paborax, Hanpumep [Hukomse 1985] nmn [3ensnosna 2005], rae paccMaTpuBaioch BIHSHUE
CTHIIA Ha BBIOOP MaAeKHOI (hOPMBI, PA3TOBOPHBIN CTHIIb YIIOMUHAJICS B Ka9€CTBE CBOCOOPA3HOTO «OTPHUIIA-
TENBHOTO MaTepuanay i MOATBEPKACHUS TEX WIM UHBIX THIIOTE3, OOBICHSAIOHUX IPUMEPBI MICbMEHHON
pedn, OHAKO HUKOT/IA He OKa3hIBAJICS B (JOKyCe aHAIIN3a.
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HocuTenei s3pika. Kpome Toro, crienuduka aHann3npyeMoro Mareprana (yCTHbIE OTHOTHITHBIE
M3BJICUCHHBIC HEMOATOTOBJICHHbIE TEKCThI) MTO3BOJIIET MUHIMHU3HPOBATH BO3ZMOXHBIE CEMaHTH-
YeCcKUe pa3inyus, Tak Kak AETH PacCKa3bIBalOT OJHY M Ty K€ MCTOPHUIO B OJUHAKOBBIX JKCIIe-
PUMEHTAJIBHBIX YCIOBHSIX.

B ¢okyce BHIMaHNS HAXOATCS JETTUKTUBHbBIE KOHCTPYKIMHU, COCTOSAIINE U3 IVIaroja MeHbI Co-
CTOSIHHS cmamsb 1 TIpeAnKaTuBHOTO nprararensHoro. [1o muaeruto 0. JI. Kysnenosoii u E. B. Pa-
XWJIMHOM, TaKue KOHCTPYKILUH, BKIIOUAIOINE B ce0s I1aros ¢ 00s3aTeIbHON BaJICHTHOCTHIO
Ha NPU3HAK, SBJISIOTCS MPOTOTHIIMYECKONH KOHCTPYKIUEH 3TOrO THIIA, OJHAKO B OOJIBIINHCTBE
paboT Mo M3yYEHUIO NPEAUKAaTUBHOIO UMEHHM OHM IpPAaKTHUECKH He paccMaTpuBaroTcs* [Kys-
HenoBa, Paxununa 2014]. Mcropuuecku Takue IIaroisl, TPAJULMOHHO HA3bIBAIOLINECS «IIOIY-
CBSI304YHBIMI», 00Pa30BAIIMChH B PE3YNBTATE IEPEOCMBICIICHHSI CEMbl ‘BO3HUKHOBEHHE IIPU3HAKA,
Monuduuupyromero chepy cyobekra’ [Kamprmesa 1994], npuobpers cBou cnenududecKue ce-
MaHTHYECKHE, TPArMaTH4eCKNUe U CHHTAKCHUECKHE YEPTHI.

Oco0blil uHTEpEC /I aHAIU3a TPECTABISIET TOT (haKT, YTO STH KOHCTPYKIHHU JJOIYCKAIOT YIO-
TpeObJeHue PeJUKaTHBHOTO MIMEHH B 000MX M1a/1e)KaX — M B UMEHUTEIEHOM, U B TBOPUTEIILHOM,
a paccMaTpUBAaEeMBbli SKCIIEPUMEHTABHBIM MaTepHall MOKa3bIBAET, YTO B JETCKOM peuu 4acToTa
ynorpedineHust 000MX Haziexel Py [Iaroie cmams NpakTHIecKy coBnagaeT — 49 % ot obmiero
YHCcIa aHATM3UPYeMbIX KOHCTpyKiui comepkut TII u 51 % — UII. Takoe, Ha nepBBIil B3MIAL,
CIIydaifHOE pacIipefesieHie OTpakaeT IePEIOMHBIN 3Tal B ()OPMHUPOBAHHIH SI3BIKOBOM CHCTEMEI,
Koraa et (GopMYIIHPYIOT AJIst celst IpaBuiIa yIoTpeOIeHHUs B PE4r CXOJHBIX KOHCTPYKLHI, 0f1-
HaKO aHAJIM3 TaKUX MIEPEJIOMHBIX MOMEHTOB ITIOMOTa€eT BBISIBUTh 3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTHSA SI3bIKA
B nesioM [Cuszosa 2009] 1 MOHATH NMPHUHIMITEL BEIOOPA OTHOM M3 BO3MOXKHBIX MaJISKHBIX (GopMm,
JCUCTBYIOIINX B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE.

Crarbsg MMeeT CIeqyoNIylo CTPYKTypy. Bo BBeneHNE 000CHOBBIBAaETCSl paccMaTpuBacMas
npoOsiema, B paszaeine | aHanM3MPYyIOTCS MpeAaracMble OTEUECTBCHHBIMU U 3apyOSKHBIMH HC-
cieioBaTessIMU (haKTophbl ISl OOBSICHEHHsT paclpeielieHHs MaieXHbIX GopM 1pu opopmiieHHn
MPEIMKaTUBHOTO MpHJIararebHoro. Paznesn 2 nmocBsieH onMcannio METOINKH cOopa 1 aHan3a
SI3BIKOBOTO Marepualia, KOTOPBIH JIeTaJbHO XapakTepusyeTcs u o0cyxaaercs B paszaene 3. B 3a-
KIIFOYEHUH TIOABOASATCS] HTOTH IPOBEICHHOTO aHAIN3a.

1. ®akTopsbl, BINsAIONINE HA BHIOOP Naje:kHOH (popMbl

Ha npoTskeHru MHOTHX JIET JIMHTBUCTHI HE OCTABIISLIM HAaJIeXK /bl COPMYITHPOBATh HEKUE al-
comoTHble npaBmia ynorpeonenus: TI1 u UI1 B coBpeMeHHOM pyCcCKOM SI3bIKE, TOKa HE MPUIILIN
K BBIBOIY, YTO JUISl JIIOOOTO aHAJIM3UPYEMOTO CIIydasi BCEIria MOJKHO IIPHUBECTH CTOJIb 3HAYUTEIb-
HOE YHCII0 KOHTPIIPUMEPOB, UTO, [0-BHINMOMY, KAaKOTO-JIHO0 HHBApHAHTa HE CyIIecTByeT [l npo-
Bebep 2007], a MHOTHE IPUMEPHI CIEIyeT aHATH3UPOBATH MCXOS U3 IPEAIIOYTHTEIBHOCTH BhI-
60pa Toro uiu UHOro majeka [3eapmaosud 2005].

Bo3MoXXHOCTB 0(OpMIIEHHS TIPEJUKATHBHOTO UMEHH JIByMs M1a1€)KaMH OTpaXkaeT HEKOTOPYIO
M30BITOYHOCTD SI3BIKOBOM CHCTEMBI, KOTOpast, 110 npenonoxkennto M. ['upo-Bebep, sBisercs
CJIC/ICTBHEM OTHOBPEMEHHOT'O COCYIIECTBOBAaHHS ABYX MOJEJIell — ycrapesiueii n 6oiee coBpe-
MenHHO# [[upo-Bebep 1996; 2007].

V3MeHeHNE Mage)XKHOW CHCTEMBI M TBOPUTEIBHOTO Majie’ka B YaCTHOCTH, 3aTParuBaolice
Y CEMaHTUYECKYIO TpaHC(OopMaIio, U CHHTAKCHUECKYIO AUCTPHUOYTHBHOCTb, MTPOCIIEKUBACTCS
Ha IPOTSHKEHUHU Beelt HCTopuH pycckoro s3bika. [1o cBunerensctBy C. b. Beprimreiina [1958], BbI-
natomuiics cinaBuct pyoeska XIX—XX BB. U. B. SIruu npennonaran, uro TII pa3susiics u3 TBOpH-
TEJIFHOTO TIPEBPAILCHHUS, Yb€ HCXOAHOE 3HAYCHHE IIPAKTHYECKH BEITECHEHO B COBPEMEHHOM pycC-
CKOM SI3bIKE CPAaBHUTEIFHOI KOHCTpYKIHEH ¢ coro3oM kak [Rakhilina, Tribushinina 2010]. Kak ot-
megaeT K. M. XonoBa, OCHOBHOE pa3iiiune MEX/y TBOPUTEIBHBIM PEBPAIICHNS 1 TBOPUTEILHBIM

4 TTonpoOHasi ceMaHTUUECKasi U CHHTaKCHYeCcKasl KlacCU(HKAIMS JETUKTUBHBIX KOHCTPYKLHI IpecTaB-
nena B [Himmelmann, Schultze-Berndt 2005].

3*
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CpaBHEHHMSI 3aKJTF0YACTCS B MBICIIIMOM ICTAHIINN MEKTY CyOBEKTOM H OOBEKTOM CPaBHEHUSI, TaK
Kak IPH MPEBPALICHUHN OHU MBICIISATCS KaK HEUTO SAWHOE, a IPU CPAaBHEHUH — KaK JIBE Pa3IndHbIC
CYILTHOCTH, YTO CHHTaKCUYECKH NMOTIEPKUBAETCS CPAaBHUTEIBHOM COI03HON KOHCTpYyKIMei® [Xo-
JoBa 1958]. B To ke BpeMsl 3HaUCHUE NPEBPALCHNS COXPAHSAETCS B IPEAUKATUBHBIX KOHCTPYK-
LUSIX C «ITOTy3HAMEHATEIFHBIMI (10 TEPMHUHOJIOTHH XOI0BOH) INIAroJIaMH CIambs U COelamuCsl,
OJHAKO B ATUX IIPEJMKATaX Ha MEPBBI IUIAH BBIXOIAT 3HAYEHUS, CBA3aHHBIC C BPEMEHHBIM Xa-
paxTepoM BeIpakaeMoro npusHaka. Benen 3a paboramu B. B. Bunorpanosa u H. 1O. I1IsenoBoii
TpaaUIMOHHAS PYCCKasi TpaMMaTHKa MPU3HaBaja pa3IHyue MEKIY ITOCTOSTHHBIM IIPU3HAKOM, BBI-
paxaembiM U1, 1 BpeMeHHBIM npru3HaKoM, BeipakaeMbIM TI1, 0CHOBHBIM (akTopoM, BIHSIOMINM
Ha BbIOOp nanexa [Bunorpanos, llIsenosa 1964; PT" 1980].

OnHako aHalN3 S3BIKOBOTO MaTepHaa 3acTaBIII HCCIIEIOBaTeIei 00paTTh BHUMAHKE Ha JPY-
THE acIleKTH BEIpakaeMoro 3HadeHus. B padote [CenmuepcToBa 1982] mpemiaraeTcst TpakToBaTh
MIPEANKAaTUBHYIO KOHCTPYKIUIO C IJIAr0JIaMH MEHBI COCTOSIHUS KaK COUYETaHUE JBYX IPEIUKATOB,
BBIPAXAIOIINX MpOIecC (B IJIaroyie cmams) U OBITUHHBIA MPU3HAK COCTOSHUSA (B MPEIUKATHB-
HOM MMEHH), MOJTy4asi B Ka4eCTBE OOLIET0 3HAYESHUS] KOHCTPYKIMU MEPEX0l U3 OHOTO COCTOSI-
HUst B Apyroe. [1oqo0Has TpakTOBKa MO3BOJISIET BHIJEIHUTH €IIe HECKOJIBKO aCIEeKTOB 3HAYCHUS,
MIPUCYIINX AAHHOH CTPYKType, — 3TO, B NIEPBYIO OUEPEab, AKTYaIbHOCTh, XapaKTepU3yomast
COCTOSIHUE, U TIOCTOSTHHOCTb, XapaKTepu3yromas cBoiictBo [AnpecsH 1979]. Ilpu akryanu3anun
Kakoro-Jin0o TMpHU3HaKa B pe3yJbTaTe MPEBPAICHNUS BBIBISETCSA TaKXKe, C OHONH CTOPOHBI, 3Ha-
YeHHE «HAYMHATEIBHOCTH», T. €. BOSHUKHOBEHHSI HOBOTO COCTOSIHHSA, a C IPyroi CTOPOHBI, 3HA-
YeHHe 3aBEPUICHHOCTH caMoro nporecca u3MeHenus ® [Huxuruna 2011]. Takas cemanTuueckas
MHOT'OIUTAHOBOCTh ITPUBOANT K HEN30EKHOMY €IMHEHHIO KOHCTPYKIMH, IPH KOTOPOH KaXKIbIi
ee 3JIEMEHT TepsieT CBOe caMocTosTeNbHOe 3HaueHue [Kampiesa 1994].

IToTepst camocTOATENBHOIO 3HAYEHUS IIPUBETA K MPEANOI0KEHNIO 0 HEMapKUpOBaHHOCTH TI1
B COBPEMEHHOM PYCCKOM si3bIke. [Ipomomxas npeanoxenHoe E. Kypumosmuewm [1962] pa3mene-
HUE MPUTIIATOJILHBIX MajieKell Ha rpaMMaTHuecKue U KOHKpeTHbIe, P. Mpazek [1960] yTBepxkaaer,
YTO MMEHHO TPH aHaJIN3€ TBOPUTEIBHOTO Najiea HeoOX0qHUMO TIIATEIBHO pa3inyarh €ro CeMaH-
THYECKOE M YHCTO CHHTaKcHueckoe yrnorpednenus. [1o ero muenuro, TII Tepsier kakoe-nmnbo ce-
MaHTHYECKOE 3HaYeHHue, ero opMa MOIHOCTHIO 00YCIIOBIICHA IV1arojIoM, ¥ B BhICKa3biBaHUU T11
BBINTOTHACT (DYHKIHIO 00BEKTa, a €0 CEMaHTHYECKasl IyCTOTa IMMOJUYEPKUBACTCS] CTPOTUMH OTpa-
HUYCHUSIMH Ha €T0 00s3aTeIbHOCTh U HePUHUTHBIX (opmax raroia’ [Tam xe].

[Tpusnanue orcyrcrBusi cobcTBeHHOro 3HaueHus y TII n popmanuzanmm ero nmpuMeHeHus
TIOBJIEKJIO 32 COOOW MPENIONI0oKEHHE O CYIIECTBEHHOM BIIMSIHUHM Ha YCIIOBHS €T0 YIOTPEOIeHUs
CHUHTaKCHYECKHX M KOMMYHHKaTHBHO-IIparMaTuieckux (akTopos. B pamkax renepariBHOH rpam-
Maruku JIx. Beitnna o6ocHOBBIBacT BEIOOp Mexay ¢opmamu TIT u UIT neiicTBreM MCKITIOYH-
TEJIBHO CHHTAKCHYECKNX (haKTOpOB, IIPU3HABASI 3TH KOHCTPYKINH CEMAaHTHUIECKH TOXKIECTBEH-
ueiMu [Bailyn 2001]. B to e Bpems JI. 5366u, ocriapuBas npemiaraemMmyio beiiimmHOM TpaKkTOBKY,
yrBepxkaaer, uto Gpopma TII He conep KUT MaJeHKHBIX NPUIHAKOB U SIBJISIETCS 3aCTHIBIINM, (pUKCH-
POBaHHBIM KOMIOHEHTOM KoHCTpyKImu [Babby 2009] (pycck. nep. — [babwuit 20141]).

Wuble HecemanTHueckue (hakTOpHI, BIMSIOMINE HA BEIOODP MaJIeKHBIX (POPM, MPEIaraioT CTo-
POHHHUKH ITparMaTHuecKoro 1 KOMMYHHUKaTHBHOTO nonxooB. C touku 3penus [. M. 3enpaoBuua
[2005], Be16op TII 060CHOBBIBaE€TCA MPAarMaTHIECKH BCIEACTBHE OTPHUIIAHUS HAIHYIUS TaKHX

5 Pa3BuBaeT 3Ty MbICiIb AHHA A. 3a/IU3HSAK, YKa3bIBasi, YTO TBOPUTENBHBIN IPEBpAIlCHUs ABIISETCS Iepe-
XOZIHOM CTaJiuel MeX 1y TBOPUTENbHBIM cpaBHeHUS U TII, MOCKONbKY MOCIEHUN BBIPAKAET y>KE JOCTUTHY-
TOE TOXIECTBO MEXIY JIBYMsI CYILIHOCTSIMU, B OTJIMYKE OT TBOPUTEIBHOIO CPABHEHHUS, OTPAXKAIOLIET0 BCETO
JUIIb UX rnopobue [3amm3usk 2013].

¢ K. Pruap/icoH yka3bIBajia Ha BpeMEHHYIO COOTHECEHHOCTS (tense) IepBUYHOTO ¥ BTOPHYHOTO IIPEIUKa-
TOB B cirydae ynorpednenus U1 u Ha uX acrieKTyalbHYI0 COOTHECEHHOCTH (aspect) B ciiydae yrmoTpeOaeHus
TTI, xoTOpBIil MOTYEPKUBAET COBEPIICHHOCTD Kakoro-inuoo m3menenus [Richardson 2001].

7B pabote 1964 r. Mpasek yka3biBai, uto umMeHHo TII, B ommuuue ot UII, sBnseTcs MapKUpOBaHHBIM 4ile-
HOM OITIO3UIINH, BEIPAXKAIOIIAM JOCTUTHYTHIA CyOBEKTOM JIciCTBHS pe3yibTar (IuT. o [['upo-Bebdep 2007]).
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coiictBeHHBIX 111 3HaueHuil, kak HabMI0AaeMOCTh U H30IMPOBAaHHOCTb, IIPH ATOM 3HAUEHHE Ca-
MOTO MpHU3HAKa OKa3bIBaeTCs HecyecTBeHHbIM. [lo MmuHeHMIo P. Pyne [2005], camo mosiBieHue
TII, ynpaBnseMoro najexa, akTyaau3upyeT IpeAuKaTUBHOCTh KOHCTPYKIUY, B ominaue ot U1,
IpU KOTOPOM HE BCETa OUEBUIHA TPAHUIA MEXKAY €0 MPEAUKATUBHBIM U COMNIACOBAaHHBIM YIIO-
TpebnenneM®. B Takux cirydasx KIr04eBbIM (aKTOPOM BBIOOpa MaieKHOH (YOPMBI SIBIISICTCS KOM-
MYHHUKaTHUBHAS (DYHKIUS OUIEKAIIETO (€70 TEMAaTHIHOCTD) U THUIT CHHTAKCHIECKOH CBS3H MEXKIY
IV1aroJoM U NMPEAUKATUBHBIM UMEHEM.

Takum 00pa3zom, UCTOPHUS YIIOTPEOJICHUS M N3MEHEHHH B MHTEPIIPETALIMHU [TPUHIIUIIOB pacipe-
nenenus TIT u UIT nmo3BosnsieT cienarh BBIBOJ O HAIMYMU IPOIECCa CBOEOOPAa3HOro «rpaMMarH-
gyeckoro apeiday [Ypmanunesa 2006; 2015] npeankaTHBHON KOHCTPYKIIUHU C IIaroJiaMyd MEHBI
cocrosiHus. Ee 3HaueHne sBisieTcs pe3ysIbTaToM B3aMMOJEHCTBUS COCTABISIOIINX €€ AIIeMEH-
TOB, IpHYEM, Kak oTMedaroT Ky3Henosa u PaxuniHa, ceMaHTHKa I1aroyia ¥ CEeMaHTHKa IIpuJiara-
TEJIFHOTO B3aMMHO OTPaHUYUBAIOT APYT Apyra: «I[IpoToTHNMYecKue maroisl Oy CKalOT JII00bIE
MpuaraTeibHble, a MPOTOTUITNYECKUE MPHIIaraTelbHbIE CYIIECTBEHHO PACIIUPSIOT Kjacc I0-
mycTuMbIX m1aroioBy» [Kysnenosa, Paxumuna 2014: 205). IIpotuBonocTaBieHHas eif «KBa3UCH-
HOHUMUYHAs» (110 TepMuHONOoruy Ky3HenoBoi u PaxuimHoO) KOHCTPYKIHS C COIIaCOBaHHBIM
npwiararensHeiM (1) BeiOnpaeTcs roBopAmyM Noj BAMSHIEM KOHTEKCTa, NCXO/ U3 IparmMa-
THYECKUX MTapaMeTpoB (MOAAIBHOCTh, BOBICUYCHHOCTD H T. .) VI KOMMYHHKATHBHBIX TPHINH
(axTyampHOCTB, TEMAaTUYHOCTD U T. 11.).

Tem He MeHee OUEBHIHO, YTO HEJIb3sI IIOJTHOCTHIO OIPOBEPTHYTh BIMSIHUE KAKOTO-JIMOO0 U3 Mpel-
JaraeMbIX (PaKTOpOB, TAK K&K MHOTOYHCIICHHBIE IPHMEPHI MOTYT HHTEPIPETHPOBATHCS M0-Pa3HOMY
B 3aBUCHMOCTH OT JINHI'BUCTHYECKOTO KOHTeKcTa [PeB3un 1978], curyanun kommynukauu [Filip
2001] mmm cruns [Huxonse 1985]. st aHanm3a ux B3auMOICHCTBHS TpeOyeTcs oOparieHue kK 60-
Jiee MHUPOKOMY MaTepHaITy, OTPaXKaroeMy pa3indHbie cepbl (PYyHKINOHNPOBAHUS A3bIKA.

2. MarepuaJn anajau3za

Jnst npoBeieHHs aHaM3a METOJIOM CILTOLIHOM BBIOOPKH OBbLIM 0TOOpaHbI IPUMEpPHI yIOTpeodiie-
HUSI ICIUKTUBHOW KOHCTPYKIUH «Cmamb + MPUIIAraTelbHOe B TBOPUTEILHOM MM IMEHUTEITbHOM
nazeke» n3 93 yCTHBIX HETTOATOTOBIICHHBIX CBA3HBIX PACCKA30B IETEH-MOHOIMHTBOB B BO3pacTe
ot 3 net 6 mecaues 10 4 ner 11 mecsanes (40 neBouek u 53 mansanka). Bee metn mocemaror paii-
oHHbIe feTckue cabl . CankT-IlerepOypra, pycckuit s3bIK JUisi BCEX POIHOI, pa3BUTHE PEUH CO-
orBeTcTBYeT HOpMe. C KaKAbIM PeOEHKOM IKCIIEPUMEHT MTPOBOIMIICS WHANBHUIYAIBEHO, X0 IIPO-
BEJICHNUS HKCIIEpPIMEHTa (PUKCHPOBAIICS IIPU ITOMOIIH ayano- 1 Buaeo3anucy. CaMu TEKCTHI ObUIH
MOTY4EHBI TP IPOBEACHUM YKCIIEPUMEHTA [0 METOAMKE M3BIEYEHHOTO PaccKas3a 0 KapTHHKaM®.
B kagecTBe 3KCIIEpIMEHTAIFHOTO MaTepHaa Hermonbs3oBanachk Kaura B. Cyreesa « Tpu koTeHKa»
¢ pucyHKamu aBropa '°. Beero B kaure 15 pucynkoB. [maBHBIE TepoH 3TOH CKa3Ku — OJIbIA, cephIit
u lIepHI:II‘/’I KOTATa — MOCTOAHHO ITOMaJaroT B pa3HbI€ HEMIPUATHOCTH: IBITASACH MoMMarhb MBIIIKY,
MomaaoT B 0aHKY ¢ MYKOH M BCE CTAHOBSITCS OEJIBIMHU; IBITAsICh [TOWMATh JIATYILKY, 3aJ1€3al0T
B TpyOy M BCE BBUIE3aIOT U3 HEE YEPHBIMH; & MBITAsICh TOWMATh PHIOKY, 11a/1af0T B BOAY U BBUIC3AIOT
U3 HE€ MOKPBIMH, I10CJIE YETO BBICHIXAIOT ¥ BO3BPALIAIOTCA K CBOEH IEPBOHAYAIBHON OKpPACKE.

Takum 00pa3zoM, 3a BpeMst HOBECTBOBAHHS KOTATA TPU pa3a MEHSIOT IIBET 1 OJIMH Pa3 MEHSIOT
«KaueCTBO», CTAHOBSICb MOKPBIMHU. VIMEHHO B 3THX 3MN30aX TOBOPSIMIMHA U MOXET YHOTPEOUTH
paccMaTpuBaeMyr0 KOHCTPYKLHIO.

8 Cp. naHHBIE IETCKOHM peuu, MOKa3bIBAIOIUE, YTO B MIEPBBIX COAEPXKALIMX IMpUlaraTeIbHOe BhICKa3bIBa-
HUSX TOYHOE OmpesiesieHue ero (GpyHKInu 3aTpyaHuTensHo [Boeiikosa 2011; Ennceesa 2014].
° TlompoOHBIi aHAIN3 METOANKH H3BIICYCHHOTO YCTHOTO pacckasa cM. B [Demnoposa 2014].

10 JlaHHBII SKCIIEPHMEHT NIPOBOAMIICS B paMKaX HCCIIEIOBAHUS IIPOLIECCOB YCBOCHUS CEMAaHTUKO-CUHTAKCU-
YECKOH CTPYKTYPHI PyCCKOTO IJIaroia IeThbMHU B BO3pacTe OT 2 JieT 7 MecsweB 10 7 et 6 mecsues. Hccneno-
BaHKE BKJIIOYAET B ce0sl aHAJIN3 CEMaHTUYECKON U CHHTAKCHYECKON CTPYKTYPBI IJIAr0JIbHBIX KJ1ay3 B YCTHBIX
HEMNOJTOTOBJICHHBIX U3BJICYEHHBIX TEKCTAX JeTel pa3HbIX BO3pAcTHHIX rpymi [DitcmonT 2017].
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IIpu mpoBeneHNN SKCTIEPUMEHTA 0Ka3aJI0Ch, YTO MHOTUE JIETH YUTAIN 3Ty KHIXKKY C POJHTE-
JSIMU MJIM CMOTPEJIH MYJIBT(GHIbM, OHAKO B OpUTMHAIBHOM TekcTe CyTeeBa IIIaroi cmams yrno-
TpeOIIsIeTCs TONBKO O/IMH pa3 U B JPYroi KOHCTPYKIINH:

(1)  Ilo 0opoze onu obcoxau u cmanu Kax ObLIU: YepHblll, cepblill U Oenblil.

Takum 0Opa3om, Bce 0OHapy>KeHHbIE B TEKCTax AeTel KOHCTPYKIMU «CHamp + IPEINKaTHBHOE
MIPUJIAraTeIbHOE) SBIAIOTCSA IPUMEPaMH OPUTHHAIBHON peueBOi MPOAYKIMH peOeHKa.

Bcero Obu10 BbiziesieHO 105 TakuX KOHCTPYKIHUIA, OJHAKO B TPEX U3 HUX IVIarojl CTos1 B popme
WH(UHUTHUBA, IPU KOTOPOH BO3MOXKHO yroTpedieHue Tonbko TI1, mostoMy 3 nanpHelero aHa-
JIM3a 5TH KOHCTPYKIMU OBUTH UCKIIFOYEHBI. B nTOre OKOHYaTeNbHBINH CIMCOK aHATU3UPYEMBIX €~
Hu1 coctaBmi 102 koHCTpyKINH, B 48 u3 HUX ObLT yiotpednern TI1 u B 54 — UIT!.

Taxoke B aHaIHM3€ UCIONB30BaHbI JaHHBIE YCcTHOTO rmogkopiryca [HKPS], B kotopoM meTomom
CIUTOITHOW BBIOOPKH OBIIM OTOOpAHBI CIEYIONINE KOHCTPYKIIUH (BO BCEX CIyYasx PacCTOSHHE
Mexay cioBodopMamu ot 1 10 2):

—cmamb + mpujIarateJibHOC B TBOPUTCIIBHOM IaJICKE
—cmamb + MpujIarateJibHOC B UMEHUTCIILHOM MAJACKE
— OpujIaratCJibHO¢ B UMCHUTCIIbHOM MMaZCIKE + cmamob
— IIprjIarat€JibHOE€ B TBOPUTEJIIBHOM ITAZICKE + cmambo

Bcero 0bu10 00HapY)eHO 1950 mpuMepoB, U3 KOTOPBIX MOCIE HCKITIOUCHUS «IITyMay '2 OBLI0
oToOpano 943 mpumepa, colepKaluX paccMaTPUBAEMYIO MPEIUKATHBHYIO KOHCTPYKIIHIO,
13 HUX TOJBKO B 849 cirydasix Obuia ynorpeOiieHa mnyHas ¢popMa riarosa, gonyckaromas u TI1,
u UIL

3. lenMKTHBHAS KOHCTPYKIHUSI
B YCTHOM JE€TCKOH peuu

Ha3path TOUHBINM BO3pacT MOSBIEHUS B PEUU JETEH, YCBAUBAIOLINX PYCCKUHN A3BIK, TOW WU
MHOW KOHCTPYKLMH HEJb3s, OQHAKO aHalu3 JHEBHUKOBBIX 3anuceil M. b. Enuceesoii [2008]
1 3alUCcel CIIOHTAHHOW PeYH PYCCKOS3BIYHBIX NeTel, mpenctaBieHHBX B 6aze CHILDES
[MacWhinney, Snow 1990], moka3siBaeT, 9TO JEMUKTUBHAS KOHCTPYKIHS C IIar0JIOM MEHBI CO-
CTOSIHUS cimamb TOSABISIETCS B PEUM PYCCKOS3BIYHBIX JeTell He paHbIue 2 yeT 4 mecsues. [lep-
BBIY ke 3a()MKCUPOBaHHBIH MTpuMep 13 TekcToB peun Bapu I1. B 2 rona 4 mecsina u 14 nueit ni-
JIOCTPUPYET MpobiIeMy BbIOOpa MaieXHOro ohopMIICHHUS IPEANKATHBHOTO MPHIIAraTeIbHOTO
(M — martp, P — pebeHok; KypcuB Moit) 1*:

(2) M: U xax 151 Oyzems yuuTscs?
P: Ho ToiBKO THI O0b1101 YKE cinana, Kak 3TO Kak...
P: Kak u namna, st cmana 60onvuuas Taxas.

YHOTPCGHGHI/IC B COOCTBEHHOIT PCUr KOHCTPYKIIUH, Bmpama}omef/i HU3MCHCHHEC COCTOSAHUA NN
IIpU3HaKa O6’B€KTa, CCMAHTHUYCCKHU CBA3AHHOTO C IMpOLCCCaMU IMPEBPALICHUA WU CPABHCHUA,

11 JTyist HOCTOBEPHOCTH ONPEACIICHHMS Maie)ka KaXKIbli IPHUMEp MPOCIIyIIaIH TPH B3POCIBIX HOCUTEIS PycC-
CKOTO SI3bIKa, TOCKOJIBKY M3BECTHO, YTO B YCTHOH pedr OKOHYAHUS B 3HAYUTEIILHON CTENEHH PeyLIUPyIOTCS
(CcM. 0 pexyKIHMU B YCTHOU peun, HarpuMmep, [Puexaxaiinen 2016]).

12 K «11yMy» OTHOCHIIMCB CIIy4aH CIIy4aifHOrO COIOJIOXKEHHS HE CBS3aHHBIX CHHTAKCHYECKH IJIarojia U Ipu-
JIarat€JbHOro, 1jiarojl cmamnis B I/IH(bPIHl/ITI/IBHOi/'I KOHCTPYKIHUH, CITydah OMOHHUMUH HPUJIAraTr€JbHOIro ¢ Cy-
IIECTBUTEILHBIM U T. JI.

13 B texcrax Bapu I1. BcTpeTunucs elne JBe NeNUKTHBHbIE KOHCTPYKIUH C TIIAr0JIOM CIamb, SIBISIOIUECS
CaMOCTOSITENbHOM pedeBoil mpoayKiueil pebeHKa, a He IIOBTOPOM IIPOM3HECEHHOTO B3POCIIBIM COOECeIHH-
KOM BbICKa3bIBaHus (B 2 rona 4 mecsina v B 2 roxna 10 mecsines). B o6oux ciy4asx Obu1 ynoTpebieH nMeHH-
TEJIbHBII Masiex.
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CBHUJICTENBCTBYET O PA3BUTHH y peOCHKA BOOOPAXEHUSI U HE MOXKET MPEAIIECTBOBATh CTAHOBIIE-
HUIO COMMYTCTBYIOINX KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB. HepBBIe HI'PBI U aKTUBHOCTH pe6eHKa, 3arpa-
TMBaIOIUE BOOOpaKEHNE U NPEOOpaKeHUE TIpeIMeTa, TIepBhle CO3HATEIbHBIE TBOPYECKHE SI3bI-
KOBBIE DKCIIEPUMEHTHI (HalpuMep, IepenMEeHOBaHNs) BO3HUKAIOT HE paHee JBYX C ITOJOBUHOM
net [Enuceera 2014].

K gerBepToMy romy xn3HU 0a30BbIE JIMHTBUCTHUCCKIE 3HAHUS, HEOOXOIMMBIE TSI TOPOKAE-
HUS ICTIMKTHBHON KOHCTPYKIINH, y peOeHKa y>ke c(hOpMHUpOBaHbL. JleTn oBIaieBatoOT KaTeropuei
Kau4C€CTBCHHOCTH, BI:-Ipa)KaeMOﬁ B IICPBYIO OUCPCb UMCHAMU IpUJiararCJibHbIMU, B BO3PAaCcTE OT 2
70 3 net. CpaBHUTEIHHO IIO3/IHEE OBJIAJCHUE IMEHHO 9TOH KaTeropHeil 00yCIOBIEHO CIIOKHOCTBIO
KOTHUTHBHBIX ONEpalii, HCOOXOANMBIX JUIsl BBISIBJICHUS OTBJICYCHHBIX CBOWCTB OOBEKTOB, aHa-
7132 UMEIOIIUXCS IPU3HAKOB M COTIOCTABICHUS UX JIPYyT ¢ Apyrom. IIpequkaTnBHast Ka4eCTBEH-
HOCTb, BRIpDOXEHHAsI KOHCTPYKIIMEH ¢ MPEeJUKaTHBHBIM ITOJHBIM NPHIIAraTelbHBIM, MOKET BBIpa-
JKaTh LENbIA CIIEKTpP KIaCCUPHUINPYIOMUX (B IEPBYIO ouepeab, TU(PepeHIINpPYONIIX ) 3HAYCHNH,
BBIOOP KOTOPBIX 3aBUCUT OT UCTIONB3yeMoro riaroia [Boetikosa, [Tyneiun 1996; van der Auwera,
Malchukov 2005]. M. [I. Boetikopa [2011], u3y4uB oOpalieHHYI0 K peOCHKY pedb MaTepH, OTMe-
YaeT, YTO B3POCIIBIC CTAPAIOTCS MOACTPANBATHCS K YPOBHIO KOTHUTHBHOTO Pa3BUTHS peOeHKa, YTO
OTpa)kaeTcst He TOJIBKO B UCIIONb3YEMBIX B PEUM CHHTAKCHUECKHUX CTPYKTypax, HO U B KOJIMUECTBE
Y CEMaHTHYECKOM Pa3HOOOpa3uH yIoTpeOIsIeMbIX UMHU IIPHIIaraTebHbIX.

[lepBrie HaMMEHOBAHNS MPH3HAKOB MOSABIIIOTCS B peun AeTeit okono 1 roma 8 mecsies [['Bo3-
neB 1981; BoeiikoBa 2011; Enuceena 2014]. [To 3ameuanuto C. H. Llewtnun [2000], mapagurma
MPUJIAraTeIbHOTO YCBAaUBAETCS JOCTATOYHO JIETKO, a MaIe)KHOE MaPKUPOBAaHNE UMEHHBIX IPYIIIT
BBI3BIBACT 3aTPY/IHEHUS HA paHHEM JTaIle J0 TpexJeTHero Bo3pacTta. OJTHAKO B IIEPBYIO OYEpEab
ycBauBaroTCst (POPMBI IMEHHUTEIIFHOTO TaJieka, IpeodiIagaonye B peun MaTepH, U TaK Ha3bIBae-
MBI€ «TaBTOJIOTHUECKHE MaJSKN» — MAIEKH, B KOTOPBIX (MIEKCHU CYIECTBUTEIHHOTO M COTTIa-
COBAaHHOTO IpuiarareasHoro coBnaaaot'* [BoeiikoBa 2011]. CunTakcudeckas CTpyKTypa, co-
cTodmad nu3 CymeCTBUTCIbHOI'O — HOCUTEIIA IIPU3HAKA U TPUJIArar€JIbHOIo — CaMoTro IMpu3HaKa,
TOSIBIISIETCS HA ATaIle MEPBBIX JIBYCIIOBHBIX BBICKa3bIBaHU, CHHTAKCHUECKHE CTPYKTYPHI C HIMEH-
HBIM IIPEJMKAaTOM BXOJST B peub peOeHKa yke /10 TpexierHero Bozpacta [Emmnceesa 2014]. Kax
nokazano uccienosanue O. b. Cuzosoii [2009], Ha paHHUX 3Tanax BBIOOP MANEKHON (IeKCHH
B [IbEKTUBHOM CIIOBOCOYETAHUH PETYIUPYETCS CHHTArMaTHIECKH, YTO YacTO MPUBOANT K MEX-
Ma/ISKHBIM 3aMEIICHUSM.

st mpoBenenuns ananu3a ObUIM OTOOPaHBI BBICKA3bIBAHUS, UMEIOLIHE CIISAYIOIIYI0 0a30ByIO
CHHTaKCHYECKYIO CTPYKTYPY (Kak ¢ BBIPQ)KEHHBIM, TaK H C JJUIMITHPOBAHHBIM CYOBEKTOM ):

(3) [SPron/N] - chamb - AdjNom/lnst

BsICKa3bIBaHMUS C SIUTHIITHPOBAHHBIM [TIATOJIOM B aHAIN3 HE BKIIIOYAINCH, TAK KAK OHH IIOSB-
JSUTICH B KQYECTBE OTBETHOM PEIUTMKH HA BBICKA3bIBAHUE DKCIICPUMEHTATOpA M BBIOOD IMaIex-
HOM (hOpMBI IIPHIIAraTeIbHOIO BO BCEX CIIyYasx MOBTOPSII MaAeXK, YIOTPeOIeHHbIH B HCXOTHOM
BBICKa3bIBAaHUH B3pOCIbIM, Hanpumep (D — skcrepuMenTtarop, P — pebenok, Ounumnm, 4 roga
2 Mecsma) %

(4) D: A dro cnmenana MbIka?
P: VY6exana. Bor!
9: Jla, neiictBurensHo. M onu cmanu b6envimu, a moTom?
P: Yépnwvimu!

B ananm3upyeMoM dKCIEpUMEHTAIEHOM Marepualie B JCIUKTHBHBIX KOHCTPYKIHUSAX BCTPE-
THUJIOCh CEMb Ka4€CTBEHHBIX MMEH MPHIAraTeIbHbIX M OJHO MECTOMMEHHOE MPUIIAraTeIbHOe
(Tabm. 1).

14 K TakuM nazie)kaM OTHOCHUTCS B PyCCKOM SI3bIKE, B YaCTHOCTH, TBOPUTEIbHBIH.

15 Bo Bcex cirydasix, Korjaa ACMKTUBHAS KOHCTPYKIIMS BCTpPEeYaslach B PEUH dKCIIEPUMEHTATOpa, 00pallieH-
HOU K peOeHKY, B OTBETHOU peIUTUKE PeOCHKA IIaroll OKa3bIBaJICs JUTUIITHPOBAHHBIM.
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Tabruya 1
IpunararenbHble, ynorpedjeHHbIE B JEMAKTHBHBIX KOHCTPYKIHSX
Manex
Hms npuiararejibHoe O01ee KOJINIeCTBO — —
HNmenuTEABHBIN TBopHUTEIbHBIN
LiBeToBbIC
FBenviii 45 26 19
Yepnwiii 36 19 17
Cepuuii 14 11 3
KadecTBa Apyrux JeKCUKO-CEMaHTHUECKUX Pa3psIoB
Mokpuuii 15 10 5
Cuipoti 1 0 1
Cmewnoti 1 1 0
Msexuii 1 0 1
MecTonMeHHOE IpHIIaraTeIbHOe

Taxkoti 8 1 7
Hroro 12116 68 53

Bce aTr KauecTBeHHBIE IpUIAraTeNbHbIE OTHOCITCS K Pa3HBIM JIEKCUKO-CEMAHTHYECKUM Pas3-
psifaM, OHAKO BCE OHM yCBaMBalOTCsA OJHMMU U3 nepBbix [Enuceesa 2014]. IlBer sBnsercs mo-
CTOSIHHBIM TIPH3HAKOM, CBOMCTBEHHBIM OOBEKTY, HO MO/ BIMSHHEM KOHTEKCTa OH MOXET paclie-
HUBATbCSI KaK «KOHTEKCTHO-BpeMeHHoU npu3Hak» 7 [Ky3neuosa, Paxununa 2014]. Koncrpyxkuust
C TJIaroJIOM cmamby, TTOPa3yMEeBaloIas N3MEHEHNUE COCTOSHHUS, SIBISICTCS TEM CAMBIM KOHTEK-
CTOM, KOTOPBIIl «HaBSA3bIBACT» NMPU3HAKY BPEMEHHBIN XapakTep U, KaK CJIEACTBHE, IPOBOLHPYET
ynotpebiieHne MPEANKATHOTO UMEHU B (hopMe TBOPUTEIBHOTO MpeBpaiieHus. JlonomHurensHas
CJIOKHOCTD 3aKJIF0YaeTCs B TOM, YTO JUIsl HOHMMaHUsI U3MEHYMBOCTH KaKOT0-IH00 MPH3HAKa He-
o0xoarMa NcXoHas TouKa (Cp. MoHATHE cognitive reference point B KOTHUTHBHOMN JIMHTBUCTHKE),
10 CPAaBHEHUIO C KOTOPOW M BO3MOXKHO OLIEHMBATh IPOU3OLIENINe epeMeHs! 8. st onpenene-
HUS [[BETA TAKOW TOUKOI OTCUETA SBIIETCS MPOTOTHIT TaHHOH I1BeTOBOI1 Kareropun [ Tribushinina
2008], omHako B JAHHOM CIy4ae HeCTaOMIHHOCTH I[BETA OTPAXKAETCS HE B €r0 KauyeCTBe, HE B CTeE-
IIEHH BBIPA)KEHHOCTH NMPHU3HAKa, a B PE3KOH CMEHE MPU3HaKa BO BPEMEHH.

Xapaxrepu3sysi U3MEHEHHs B IBETE KOTEHKA, JAETSIM HaJI0 ObLIO BEIOPATh ONpeeIeHHYI0 TOUKY
oTcyeTa, HayalbHOE COCTOsIHME oObekTa. C 3ToM 3ajmadell cripaBuiInCh He Bee. Tpoe ucnbitye-
MBIX HUKaK HE OTPa3MJIM NTPOUCXOJMBIIHNE C KOTATAMU M MBIIIKOH U3MECHEHHS B IIBETE, PEIINB,
YTO B paccKase ACHCTBYIOT pa3HbIe MBIIIKU M pa3Hble KOTATa (O — dKCcepuMeHTarop, P — pe-
O6eHoK, Muina, 4 roma 2 Mecsa):

(5) P: Koruk cebe 3ane3 Tyna, 1 eIie OfHa MBIIIKa!
9: Tsl gymaenb, 3T0 Ipyras MbIIKa?
P: Jla, aTo Genast.

16 Uyicno npuitaraTeNnbHbIX MPEeBbIIIAeT YUCIO0 KOHCTPYKIHMH, TaK KaK B HEKOTOPBIX KOHCTPYKLUSIX OBLIO
yIoTpebIeHO cpa3y HECKOJIBKO HMpHIIaraTellbHbIX, HanpuMep: Ounu 30ech yoice cmanu Oenvim, u cepoim,
U YepHBIM.

17 SIpKuM IPUMEPOM 3TOTO SBIISICTCA M3BECTHAS IIYTIIMBAs 3arajka mpo cMoponuny: «OHa depHas? Her,
KkpacHas. A nouemy Genast? [Toromy uro emie 3eneHas!»

18 Best cucteMa HMEH pujiaraTe€jibHbIX Ha paHHUX dTallaXx yCBOCHUS IOCTPOCHA KaK CUCTEMA IIPOTUBOIIO-
CTaBJIEHUH IIPU3HAKOB B paMKaX OJHOH CEMaHTHYECKOI KaTeropuu (ManeHbKuil — 001buoll, 6bICOKUN —
Hu3Kuil), ¥ A1 TIOHUMaHHUS 3THX IPOTHBOIIOCTABICHUH PeOCHOK C CaMOro Hadalla CTalKHBAaeTCs ¢ HeoO-

XOJMMOCTBIO BBIPAOOTKH HEKOTOPOI TOYKHM OTCUETa, OTPAXKAIOIICH «CTaHIapTHOE)» COCTOSHHE MPU3HAKA
[“lmenko 2007].
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Br160p pa3HBIX TOYEK OTCYETa IIOMOTaeT OOBSCHUTD U BRIOODP Pa3HBIX MaJeKHBIX (popMm. Tak,
BBIOpPAaB B KAYeCTBE TOUKU OTCUETA MEPBUYHOC COCTOsIHUE, peOeHOK yrmorpeonser TII, momguep-
KHBasi BpEMEHHOCTh JJAHHOTO MTPH3HAKA, a BEIOPAB B KAUECTBE TOYKU OTCUECTA HBIHEIIHEE, HOBOE
coCTosiHUE, pebeHOoK ucmonb3yeT UII, momuepkuBasi akTyaqTbHOCTh ATOTO HOBOTO KauyecTBa. JTO
MOATBEpKaacT BeickasbiBanue (6) (Makcum, 4 rona 1 mecsim):

(6) [PriOka HeIpHYIMA, a KOTATa 32 Hell. OHA BEIHBIPHYJA, & CAMH CTAJIA MOKPBIMH. V1 OHH TOTITH
cymuThes.] IToToM MOCYIIMINCh U crmaiiu maKumu e, Kak U ObUTH: 6eblil, YepHblll U ce-
pulil.

3nech TII moka3pIBacT H3MEHCHUE COCTOSHIS KOTAT B CPABHEHUH C MIPEABIIYIIIM COCTOSHAEM
(moxpuie), a UTT oTchLIaeT K caMoMy Havaily pacckasa K UX HCXOJHOMY, T. €. IOCTOSIHHOMY, IIBETY.

CUHTaKCHYECKasl CTPYKTYPa aHAIU3UPYEMBIX JACTUKTUBHBIX KOHCTPYKIHIA pa3indaeTcsl no-
psAaxoM cioB (Tabai. 2).

Tabnuya 2
JInHeiiHOE pacmoJiosKeH e I1arojia u NPeIUKATHBHOIO MPUJIATaTeJbHOI0 Pa3HOil CEMAHTHKH
Hopsnok cios HBer Jlpyrue kadecrBa
Cmams + TI1 32 10
TII + cmams 6 0
Cmams + UIT 32 7
UII + cmamo 9 6
Hroro 79 23

[IpoBeneHHBIN CTaTHCTUYECKHIA aHATN3 COMPSHKEHHOCTH (PAKTOPOB C MCIOIH30BAHUEM KPH-
tepus Ilupcona nokaszan, yto pazHuua B ucnosnb3osanuu UII u TII B cTpykTypax ¢ pa3HbIM 1O-
PSAAKOM CIIOB OKa3bIBACTCS 3HAYMMOM JUIS IpUJIaraTeIbHbBIX CO 3HAYCHHEM KauyecTBa Pa3IMIHbIX
JIEKCHKO-CEMAHTUYECKHX pa3panoB (x> = 6,244, df = 1, p < 0,05), HO He ABIAETCA 3HAYUMOI UL
IpUJIaraTesbHbIX co 3HadeHueM 1seta (x> = 0,487, df = 1, p > 0,05). JlononHUTENbHAS TPOBEPKA
CTaTUCTUYECKOH B3aUMOCBs3U (akTopoB 1o ko3 ¢unuenty Kpamepa noarsepauia mosydeH-
HBIC PE3YIIBTaTHI, TOKA3aB HECYIIECTBEHHYIO CHITY CBSI3H y IIPHIIAraTeIbHBIX CO 3HAYEHUEM IBETa
(V=0,078) 1 OTHOCHUTENHHO HASKHYIO CHITy CBSI3U Y MPHJIAraTeIbHBIX CO 3HAYCHNEM KadecTBa
Pa3IMYHBIX JEKCHKO-CeMaHTHUecKux pa3psanos (V =0,521).

[l comocTaBieHus 3TUX JaHHBIX C paclpeneseHUeM MOopsIKa CJIOB U MaJexel B JeUKTUB-
HBIX KOHCTPYKIHSX, CBOHCTBEHHBIM COBPEMEHHOMY PYCCKOMY SI3BIKY, OBLT ITPOBEAEH aHAIH3 YCT-
Horo mogkopiryca HKPS. 849 mpumepoB ymoTpeOneHus JEMUKTUBHOW KOHCTPYKITHH, COCTOSIICH
n3 (puHUTHOH (HOPMBI IMarosa ¥ MPEIUKaTHBHOTO MIPUIIAraTeIbHOTO, PACTIPEACTHINCE CIIENYT0-
M oopasom (tadm. 3).

Tabruya 3
3aBucHMOCTb BbIOOPA MaJe:KHOI (POPMBI IPEIUKATHBHOIO UMEHH OT MOPSIIKA CJI0B
IMopsinok ciioB KosuuectBo
Cmams + TI1 457
TIT + cmamso 67
Cmams + UI1 128
UI1 + cmamo 197
Hroro 849

[IpoBeneHHbIN aHAIN3 MOKa3al HAJIWYIHE CTATHCTUYECKH 3HAYMMOM B3aHMMOCBSA3H MEXIY
BBIOOpPOM MazieskHON (POPMBI IPEANKATUBHOTO UMEHHU W JIMHEHHBIM PacMoOIOKEHHEM TIaroiaa

19 Kak ObUI10 yKa3aHO BbIlIe (pa3szen 3), paccMaTpUBAIIKCh TOJIBKO KOHCTPYKLHMH ¢ (PUHUTHBIMY IJIAroJib-
HBIMH (pOpMaMH, JJOIMYCKAIOIIIMH yIIOoTpeOiIeHne 000uX MmaIexei.
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W TIpUiIaraTensHoro: y° = 216,480, df = 1, p < 0,01 (xoadpdument Kpamepa V = 0,505, T. €. cuna
CBSI3M OTHOCUTENIFHO CHIIBHAS).

Takue pe3yasTaThl A1 yCTHOTO MOIKOPITyca, OTINYAIOIIKECs OT IPOoaHaI3UpOBaHHBIX B [Ky3-
HeroBa, Paxununa 2014] nanssix ocHoBHOrO Kopnyca HKPSI, monTeepaxkaaroT BaXHOCTh KOMMY-
HUKAaTHBHOW CTPYKTYPHI BEICKA3bIBAHUS [UTS BEIOOpa manexHoi ¢popmsl [Beeromogora 2000]. [Ipu
MIPSMOM TIOPSIAKE CIIOB KOMMYHHKATHBHBIM IIEHTPOM BBICKA3bIBAHUS SIBISIETCS IJ1arodl, T. €. Mpo-
LIECC MEHBI COCTOSIHMS, U TIPHJIAraTesIbHOE BBICTYIIAET B (JOpME TBOPUTEIHHOTO MAJEekKa; B OTIH-
YHe OT ATOTO ITPU 0OPaTHOM MOPSIIKE CIIOB KOMMYHHKAaTHBHO BBIACICHHBIM OKa3bIBAETCS MpUIara-
TEJIBHOE, T. €. BO3HUKIINI NPH3HAK, KOTOpOoe 0(OPMIISIETCS IIPH TIOMOIIM HUMEHUTEIILHOTO Maexa.

CpaBHEHHE JaHHBIX IETCKUX paccka3oB ¢ nanHpiMu HKPSI, a iMeHHo TOT (akT, 4To A71st prita-
raTeNbHBIX CO 3HAUYCHNEM KaueCTBa Pa3IMIHBIX JIEKCHKO-CEMaHTHIECKHX Pa3psiiOB CTATUCTHICCKH
3HAYNMBIM (PaKTOPOM TaK ke, Kak U B ycTHOM mogkopiryce HKPSI, okas3pIBaeTcst HOPSAOK CIIOB, TIO-
Ka3bIBAET, YTO K IAaHHOMY BO3pacTy JETH YK€ YCBOWIM NpuHLIMIIEI pacnpeaenenus TI1 u UIT s
TeX MpUIarareibHbIX, KOTOPbIE JIOMYCKAIOT BPEMEHHBIN XapakTep 0003HayaeMoro npusHaka. Or-
CYTCTBHE e CTaTUCTUYECKU 3HAUNMBbIX pa3nuuuii B pacnpenenenun TII u U1 B npunararensHbIX,
0003HaYaI0MKUX IBET 00BEKTa, YKAa3bIBACT, YTO JIETH MTOKA HE CIOCOOHBI 0CO3HATH TEMITOPAIbHOE
(pexopsiiiee) 3Ha4EHUE IBETOBON XapaKTEPUCTUKHM M COMHEBAIOTCS B BEIOOPE Ma/IeKHOH (hOpMBI,
BeIOUpas «aedontabri» UII cToms ke 9acTo, CKOJIb M CBOWCTBEHHBIN «B3pocioiy pean TII.

Takum 00pazom, TO-BUIMMOMY, B PyCCKOM SI3bIKE CYIIECTBYET YETHIPE «KBA3UCHHOHUMHIHBIX)
JETIMKTUBHBIX KOHCTPYKIIUH, PA3THYAIONINXCS CAHTAKCHYECKH (JINHEHHBIN MTOPSAIOK CIICIOBAHUS
1aroja 1 IpeJuKaTHBHOTO MMEHH), CEMaHTHUECKH (BPEMEHHOCTh WU aKTyaJbHOCTh IPU3HAKa)
U IparMaTi4ecky (KOMMYHHKAaTUBHBIA aKLIeHT 100 Ha nporiecce, 1n0o Ha npusHake®) (Tadu. 4).

Tabruya 4
YeThIpe AENUKTHBHBIE KOHCTPYKIIMHM B COBPEMEHHOM YCTHOM PYCCKOM SI3bIKe
CaoiicTBa
Koncrpykuus
CemaHTHYeCKHE CuHTakcnieckue KoMMmyHuKaTHBHBIE
Cmamo + TII BPEMEHHBII MPU3HAK V + Adjg aKIEHT Ha MPOLIeCCe MEHBI
TII + cmamo BPEMEHHBIH NPU3HAK Adjps +V AKIEHT Ha IPU3HAKe
Cmamo + UIT aKTyaJIbHBIH MTPU3HAK V + Adjnom aKIEHT Ha IPOLECCEe MEHBI
NIl + cmamo aKTyanbHBIA IpM3HAK | Adjyom +V aKIIEHT Ha [IPU3HAKE

JleTu oBIaAEBaOT 3TUMHU KOHCTPYKLUSAMHU 110 O4Y€PE/IH, B 3aBUCUMOCTH OT YPOBHS KOTHUTHB-
HOTO Pa3BHUTHSI M CTETIEHH YCBOCHUSI KOMMYHHKATHBHBIX CBOMCTB BBICKa3bIBaHHS U Pa3HOOOPA3Us
CHUHTAaKCHYECKHX CTPYKTYp. OCIOXHSIETCS 3TOT MPOLECC TEM, UYTO pPEalIM3YIOIIEecst B JICTUKTHB-
HON KOHCTPYKLIUH MaJIeKHOE 3HAUCHNE OTIINYAETCS OT paHee YCBOCHHBIX 0a30BbIX 3HAUYCHHH CO-
OTBETCTBYIOLIUX CHHTAKCEM M OKA3bIBACTCS B CHIIHOM CEMaHTHUECKOH 3aBUCHMOCTH OT IVIarona,
KOTOPBIN BOLIIEN B aKTUBHBII JISKCHKOH peOEHKa CPaBHUTEIBHO HelaBHO. [1o-BuMOMY, CTaIKH-
BasiChb C HOBOH, HE /10 KOHIIA U3yYEHHON KOHCTPYKIIMEH, 1eTH BEIOUPAIOT 1e(ONTHYIO MaIe)KHYIO
dopmy, T. e. popmy umenuTenpHOTO Nagexa [['Bo3aeB 1981; Eisenbeiss et al. 2009]. Kak cmpa-
BeTUBO oTMeuaeT BoeiikoBa [2011], B3pocibie He COBEPIIAIOT OMMOOK B BEIOOPE OMHOW U3 Ye-
THIpEX KOHKYPUPYIOIINX KOHCTPYKIHUI, PyKOBOACTBYSCH S3bIKOBON MHTYHIMEH, a IETH B BO3-
pacte ot 3 seT 6 MecsieB A0 4 et 11 MecsmeB HaXOASATCA eIlle TOJIBFKO Ha OHOM M3 HadyalbHBIX
9TarnoB ee (OPMUPOBAHUSL.

3akirouenue

[IpoBeneHHbI aHANMN3 MAaTEPUAIOB IETCKON PEUX MTO3BOJIIII 0003HAYUTH B3aNMOCBSI3b MEKITY
Pa3NIUYHBIMU (paKTOpaMH, BIUAIONMH Ha BEIOOp ToBopsmuM TI1 rwm UII1. Arannus noarsepan,

20 Cp. IPHUHIMIT HECHHOHUMHUYHOCTH, CopMyTupoBaHHbiid A. ['onabepr, 0 HEOOXOIMMOM Pa3THUCHUN KOH-
CTPYKIIUIA BO BCEX TPEX aCHEKTaX — CHHTAKCHYECKOM, CEMaHTHIECKOM U Tiparmatnieckom [ Goldberg 1995].
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9TO 3TH (PaKTOPHI, KaK M yKa3bIBAIOCH paHee (Hampumep, B [[upo-Bebep 1996)), otHOCATCS K Cce-
MaHTHYECKOMY, CHHTAaKCHYECKOMY H MParMaTu4ecKkoMy (KOMMYHHKAaTHBHOMY) aCIEKTy W ACH-
CTBYIOT OJTHOBPEMEHHO, OIPEEIsisi BBIOOP M3 YEThIPeX «KBAa3MCHHOHMUMHUYHBIX)» JACTTUKTHBHBIX
KOHCTPYKIIHIA.

Br16op omHOM M3 KOHKYPHUPYIOMIUX KOHCTPYKIIMKA peOSHKOM B BO3pacTe OT 3 JIeT 6 MecsIeB
70 4 et 11 MecsIeB 3aBUCUT B TIEPBYIO OYepeIh OT 3HAYEHHS CaMOro MPHUIIAraTeIbHOIO U CIIO-
coOHOCTH peOCHKa OMyCTUTh BPEMEHHBIH (IIPEXOSIIii) XapakTep OOBIYHO OCTOSHHOTO TIPH-
3HaKa. CTaTUCTUYECKUM aHaJIU3 MOATBEPAMI, YTO B TE€X CIIydasxX, KOIAa JAETH MIPUHUMAIOT BO3-
MOXHOCTb BPEMEHHOI'0 XapaKkTepa IIpU3HaKa, OHU PyKOBOACTBYIOTCS TEMH K€ IPUHIUIIAMH, YTO
1 B3pOCIIble HOCUTENH SI3bIKA, OPHEHTHPYSCH IIPH BBIOOPE MaIeKHON (OPMBI HA KOMMYHHUKATHB-
HYIO 3HaUMMOCTB JIM0O IpH3HaKa, I100 IIporecca MEHBI MPU3HAKOB. B cirydae xe, korma pede-
HOK HCTIBITBIBACT 3aTPYAHCHUS C IPEACTABICHUEM OIPEIEICHHOTO IPU3HaKa, HallpUMep IIBETa,
KaK KOHTEKCTO-BPEMEHHOTO, OH OTJAeT MPEANOYTEHHE NMPSIMOMY TOPSAKY CJIOB, a paclpezere-
HHE MaJICKHBIX (OPM HOCHUT, HA NEPBBII B3NS, CilydaitHblii Xxapakrep. OJHAaKO B JAHHOM CITy-
yae 0OHapYKMBAETCS 3aBUCUMOCTD 11aJIe’KHOM (DOPMBI OT TOUKH OTCUETa, BEHIOPaHHOH pedeHKoM
JUIS| TTOHUMAHUsI N3MEHEHHSI TIOCTOSIHHOTO IIPU3HAaKa 00BbEeKTa. JTa TOUKa OTCUETa, OTPaKaIOIas
3HAYMMOCTB JIJIS1 TOBOPSIILIETO JTMO0 HOBOTO TMPH3HAKA, JIMOO MPEABIIYIIEro COCTOSIHUS 00BEKTa,
BEPOSITHO, ABIISICTCSI TPEALIECTBEHHNKOM Pa3BUTHS KOMMYHHKATHBHOTO WICHEHHUS BBICKAa3bIBAHNS,
MOCKOJIBKY 3aBHCHT OT aKTyaJbHOCTH IIPU3HAKa ATl TOBOPSIIEro B MOMEHT peun. Tem He MeHee
B Bo3pacTe OT 3 sieT 6 MecsueB 70 4 net 11 MecsieB AeTH ele y4aTcs HUCIOIb30BaTh SI3bIKOBBIC
CpeZCTBa BBIPAXKEHUS KOMMYHHKATUBHOM 3HAUMMOCTH, YTO IPUBOJUT K MOSBICHUIO TAKUX «CMe-
IIaHHBIX» BbICKa3bIBaHuii, Kak (7) (Cons, 4 roga 1 mecsn):

(7)  Onu yxe monamu Tyaa, ¥ CTaja MBIIIKA Oe10l, U OHU CTaJH Oenbie.

BrlpaBHMBaHNE CHCTEMBI IPOUCXOOUT Y peOCHKA MOCTENEHHO O] BIMSHUEM y3yca U B pe-
3yJBTaTe Pa3BUTHUS TOHUMAHHSI MHOTOTPAHHOM CEMaHTHKH ITpUJIaraTeibHbIX Yepe3 paclIupeHne
YCBOCHHOM OJIHOW M3 TEPBBIX OBITMIHHOM CXeMBI Ha APYIrue OTpakalollne MPU3HAK MM €TO W3-
MEHEHHE KOHCTPYKIMHU. [IoIHOCTBIO OCBauMBas KaT€rOpHaIbHYIO0 CUTYallUl0 KBAJIUTAaTUBHOCTH,
peOeHOK (POPMHUPYET CHCTEMY CYLIECTBYIOIIHX B SI3bIKE TOTOBBIX CXEM M Hay4daeTcsl yHoTpeOIIsTh
UX B PEUH, HCXOAS M3 OCOOEHHOCTEH NX MPAarMaTHYeCcKOro ¥ CEMaHTHIECKOTO COAEPKAHUS.
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Linguists have always seen the notion of “language” as inherently problematic, and the question
of whether a particular form of speech should be classified as a separate language or a dialect of a language
cannot be answered easily indeed. In this paper, criteria such as shared standard norm, common ethnic iden-
tity, and mutual intelligibility are shortly reviewed. Then another method of disentangling languages and
dialects based on the number of shared cognates in the 100-word Swadesh list is proposed. The method is

tested on various examples.
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1. BBenenue

Bompoc, sBiseTcs 1 HeKOTopast A3bIKOBas Pa3HOBUIHOCTD (MANOM) SI3BIKOM HIIH THATICKTOM,
OTHOCHTCS K OHOM M3 CIIOXKHBIX IIPOOIEM JIMHTBUCTHKH, IPUYEM MOCIIEACTBHS TAKOTO PEIICHUS
MOT'YT BbIXOAUTH U AAJICKO 3a €€ MPCACIIbI.

JIMHI'BHCTBI CaMy TTOCTOSIHHO OIIEPUPYIOT TOHSITHEM SI3bIKa, HO CTapaTelbHO U30eraror Io-
IIBITOK OINPEAEINTh, YeM OH OTINYaeTcs OT Juanekra. C ofHOH CTOPOHBI, 3TO ONPABAAHO B TEX
CITy4asix, KOTZia pedb HIET O «TOYKE» B SI35IKOBOM MUPE — SI3BIKE OIHOTO YEJIOBEKa, OJJHOTO Cela,
OIJHOTO HapoJa, OJHOTO TOocyAapcTBa. J|eHCTBUTENBHO B TAKHX CIydasX HE TaK BaKHO, KAKOH
MMEHHO TEPMHUH BBIOPaTh, Cp. Ha3BaHU padboT: «s13bIk [Tymkuna» [Bunorpagos 2000], «xapruH-
ckuii ToBop cenenus Tantey [Cymbatosa, Jlanaep 2014], «sa3b1k 6ecepmsan» [Kysnerosa 2012].

OnHako e, Korjaa Mbl pacCMaTpHBaeM HEKOTOPOE LIEJIbHOE MHOXKECTBO HIMOMOB, BCe Oolbliiee
3HaYeHHe NMPHOOPETaeT MX OTHOCHUTENbHASI HepapXusl Kak BHYTPH MHOXKECTBA, TaK U 110 CPaBHe-
HUIO C IPyTUMH MHOXKECTBaMH. Bynb TO TOBOpBI HECKOJIBKUX CEJl, SI3bIKM BHYTPU OTHON TCHETH-
YEeCKOW TPYMITBI MIIH S3BIKH OHOTO TOCYJapCTBa.

Tak, yMeHHE OTINYATh SI3bIK OT JUAJIEKTa BaXXHO P MHBEHTApU3AIMH JIMHTBUCTHYECKUX
O6’beKTOB, Hanpumep, 4TOOBI UMETH MpEaACTABJICHUEC O TOM, CKOJIBKO A3BIKOB B CTpaHE, PETUOHE,

* UccrenoBanue BBIONHEHO TPH Toiep kke rpanTa PHD Ne 17-18-01649.
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ceMbe / TPYIIIe, MUPE HJIH K€ CKOJIBKO SI3bIKOB OIMCAHO B TOW MM WHO paboTe; Uisi COCTaBICHHS
cnpaBouHukoB [Au/IM 1982: 3—4] u 6a3 nannbix (Ethnologue, Glottolog, Linguasphere [Dalby
2000], Catalogue of Endangered Languages [Okura 2015]), Tak kak 0OBIYHO 0a30BBIMU BXOIaMU
B HUX SIBJISIIOTCS OTACNBHBIC S3bIKU; TSl PUCBOCHUS ISO-KOA0B; IPH CO3MAHUH SI3BIKOBBIX KapT
(Tak KaKk MHOTHE SI3bIKOBBIC KAPThI, B OTJIMYKE OT TEKCTA, HEJUCKPETHBI, @ HEPApXUU 0003HaUE-
HUIi Ha KapTe JO0JDKHA COOTBETCTBOBATH HEPAPXUS SI3bIKOBBIX 00BEKTOB). TakiKe 3T0 yMEHHE MO-
JKET OBITh BaXKHO JIUISl TAKUX MPHUKIAIHBIX aCTMEKTOB, KaK MOACYET MHJCKCOB SI3bIKOBOM IIOTHO-
ctu, Hanpumep LDI (Linguistic Diversity Index) u ILD (Index of Linguistic Diversity), koTopble
PacCUUTHIBAIOTCS UCXOJIS M3 YUCTIa S3bIKOB; pa3paboTka MporpaMM 0 COXPaHEHHUIO SI3BIKOB, KO-
TOpBIC, KaK MPABHJIO, OPUCHTHPOBAHbBI HA COXPAHCHUE OTICIbHBIX S3bIKOB, & HE THATCKTOB '; BbI-
paboTKa JINTepaTyPHBIX HOPM; CO3/IaHKE CTPOMHON TEPMHUHOJIOTHH, HE IOMYCKAIONICH CUTyalni
BHJIA «IMANEKT X auanekra Y JUAJIEKTHOM IpyNibl Z» WX TaKUX HA3BAaHWUW CTaTeil B CIIpaBOd-
HBIX paborax, kak «CaBu a3bIK / fuanexT» [Pomanosa u ap. 2014].

O6001m1ast, MOXKHO CKa3aTh, YTO MOHUMAHUE TOTO, YTO SIBISETCS S3BIKOM, a YTO AHAIIEKTOM,
Ba)KHO JUTSL CO3/1aHHsI HEKOTOPOH HEITPOTUBOPEUNBON CUCTEMBI WIIM pEecTpa BCEX S3bIKOBBIX pa3-
HOBH/IHOCTEH, WK S3BIKOBOM crcTeMaThki 2. KpoMme T0ro, OHO BasKHO /IS CHELHATUCTOB B CMEXK-
HBIX 00JaCTsX, HAPUMED, JeMOrpad)oB — MPHU MPOBEICHUH Iepenuceii, STHOrpadoB, — st
OTUCAHUS STHUYECKUX MPOIECCOB.

2. O030p npodIEeMaTUKH

IIpobnema BeIpaOOTKM 00O0CHOBAHHOM M yNOOHOH TAaKCOHOMMH YK€ NMPHUBIICKAJIa BHUMAaHHUE
JIMHTBUCTOB, cM. [KopsikoB, Maiicak 2001]. Hekoropsle nccienoBarenu npeajiarajin 0TKa3arbes
OT XKECTKOHM ANXOTOMHH S3bIK — ITUAJIEKT, 3aMCHUB €€ Ha TPUXOTOMHIO «BHEIITHMH SI3BIK / BHYTPEH-
Hul 131K / uanext»® [Dalby 2000], pacimupuTth ee ZONOTHUTENFHBIMU enuHIIaMu [Kaufman
1994] (cMm. moapoOHee HIKE) WITH UCTIONIB30BATH MApajlIeIbHO TEPMUHBI U3 HECKOJIBKO HHOM IITO-
ckoctu: «languoidy, «doculecty, «glossonym» [Cysouw, Good 2013].

Taknum 0Opa3oM, criocOOHOCTb OTIMYATH SI3BIK OT JHAJEKTA MPEICTABISAETCS B JOCTaTOYHOM
CTETICHN BOCTpeOoBaHHOM. TyT ciieyeT oroBOpuTbh, 4TO B HAIIIEM CITyYae MbI HCIIOIb3yeM ITOHS-
THS <GI3BIK» U «IUATIEKT» KaK HaXOAAIMINECS B HEPAPXIMIECKOM OTHOIICHUH: UAJIEKT JIOMDKEH BXO-
IIUTH B SI3BIK, @ HE HAXOIUTHCS C HUM Ha TOM ke ypoBHe uepapxuu [Kacarkun 1990: 132; Durrell
1990: 499]. YcinoBHO TOBOPS, €CTh COBOKYITHOCTD JMAJIEKTOB*, M Halla 3ajada — pa3OuTh UX
Ha HelepeceKarolecs MHOKECTBa, KOTOPBIE MBI M Ha3bIBaeM «si3bIKaMmny. ClieoBaTenbHO, MBI
OyzieM paccMarpuBaTh SI3bIK KaK MHO)KECTBO JTHAJIEKTOB, a HE KaK HEKOTOPYIO SI3bIKOBYIO Pa3HOBH/I-
HOCTb, IPOTHBOIIOCTABICHHYIO APYTUM S3bIKOBBIM PA3HOBHIHOCTSIM, HA3bIBAEMBIM JTHAJICKTaMH
(xax, mHanpumep, B [Hudson 1996: 30—34]). MapIMu cioBaMH, TF000# THATIEKT BXOANUT B KAKOH-
HHUOYIb A3BIK, ¥ KQXKbII A3bIK COCTOUT U3 IUAJICKTOB (B YACTHOM CIIy4yae M3 OJHOTO ANAJIEKTA).

3HauUT, HY)KHO HalWTH HEKOTOpbIE KPUTEPHHU, HA OCHOBE KOTOPBIX MOXKHO MPOBECTH 3TO pas-
nenenue. [Ipexae 3Toro HEOOXOAMMO ONPENETUTh, KAKMM TPeGOBAHMSIM JIOJDKHBI OTBEYATh Ta-
KH€ KPUTEPHH, YTOOBI C X TIOMOIIHIO MOJKHO OBUIO peIlaTh MOCTaBICHHBIEC BBIIIE MPAKTHYECKHIE

! XoTs BEIOOP 0OBEKTOB ISl TAKKX IIPOrPaMM YacTO OPHUEHTUPYETCS Ha SKCTPAITMHIBUCTHYECKUE 00CTOSI-
TEeIbCTBA (B TOM YHMCIIE TUKTYeMbIe OJIMTUKON), MHEHHUE JINHTBUCTOB TAKOKe JOBOJIBHO YacTO yUHTHIBACTCS.

2 Kak Oyner mokaszaHO HIDKE, HCIIOJIB30BaHHE JaJIeKO HE BCEX KPUTEPHEB JaeT HEIPOTHBOPEUMBEIN pe-
3yNbTaT.

> BHeIIHHU SI3bIK COOTBETCTBYET OHOMY HJIM IPYIIIIE HECKOIBKUX ONMM3KOPOACTBEHHBIX SI3BIKOB B TPAIH-
[IMOHHO# KJ1accU(UKaLUK, KOTOPbIE IEMOHCTPUPYIOT He MeHee 71—85 % coBnanenuii B 6a30BOM ciioBape.
BuyTpennemy sI3bIKY COOTBETCTBYET Hapeuune, TpyIina ANajJeKTOB WK OTAENBHEIH s3bIK ¢ Ooiee 86 % co-
BIaJieHUH B 0a30BoM ciioBape. J{uajieKT COOTBETCTBYET OIPEACICHHON TePPUTOPUAIBEHON, CONUANBHON
WM NHCHbMEHHOW Pa3HOBUAHOCTH BHYTpEHHero si3bika [Dalby 2000].

4 B maHHOM ciy4ae Ioji AUajJeKTOM MbI IOHUMAeM JII00YIO S3bIKOBYIO Pa3HOBUAHOCTH (MJIM UAMOM), BXO-
JISIIYO B COCTAB S3bIKa, Oy/b TO HApeUyHe, TUANEKT (B TOM YHCIIE COIIMATBHBIN ), TOBOP HIJIH JIAXKE HIHOJCKT.
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3amagu. K Takum TpeOoBaHUSIM MOXXHO OTHECTH YHHUBEPCAJIBHOCTH, IOCTOSHCTBO BO BPEMEHHU
U HETIPOTHBOPEYUBOCTH (OAHO3HAYHOCTH ).

[lon yHnBepcaabHOCTHIO UMEETCS B BHILY TO, YTO pACCMATPUBACMBIH KPUTEPHIA TOJKEH OBITH
MPUMEHHM K JIF000# ape UANOMOB. ITO MOKHO CUMTATh HAHMOOJIeE BaXKHBIM TPSOOBAHHUEM: €CITH
K KaKAM-TO UAMNOMAaM KPUTEPUH HEIIPUMEHIM, TO MBI HE MOXKEM OTBETHTH Ha MTOCTABJICHHBINA BO-
IIpOC, ¥ HAM HY>KEH APYTrol KpUTEpUU.

ITocTOsIHCTBO BO BpeMEHHM ITOJpa3yMeBaceT, 4To (akT OTHECEHUS HANOMA K TOMY WX HHOMY
HSBIKy HC OJOJDKCH MCHSTBHCS CIINIIIKOM 6I)ICTpO. BCC JKUBBIC A3BIKU ITOCTOAHHO MCHAKTCSA, U, CKa-
KeMm, JBa quanekta depe3 500—1000 et MOryT cTaTh pa3HBIMU SI3bIKAMH, HO €CJIH, COTJIACHO
MPHUHATOMY KPHTEPHUIO, B TFOOOH MOMEHT MOTYT BOSHHKHYTH yYCIIOBHS, 3aCTABJISFOIINE HAC ITEpe-
CMOTPETH €T0 TAKCOHOMIYECKUH CTaTyC, TO 3TO HEMPAKTHYHO.

[Tox HemMpPOTHBOPEYMBOCTHIO MBI IOHUMAEM TO, YTO OJWH HUIMOM MOXET OTHOCHTBHCS
TOJIBKO K OTHOMY SI3bIKY. He ToIKHO OBITh Tak, YTO MPH NCTIONIB30BaHUN OHOTO KPUTEPHUS OAUH
U TOT K€ AuaNeKT (viu ONM3Kue TUaiekThl) BXOAWT B JBa pa3HBIX A3bIKa. B mpoTuBHOM cityuae
MBI, HalIpUMep, HE CMOXKEM OJJHO3HAYHO MPOBOJUTH SI3BIKOBBIC TPAHHUIIBI HJIM TOYHO MOCYUTATH
KOJIMYECTBO SA3BIKOB Ha 33IaHHON TEPPUTOPHHU.

Temneps paccMOTPIM KPUTEPHUH, UCTIONB3YEMBIC ISl PEIICHHS BOIIPOCA O TOM, KyZa OTHOCHTCS
TOT WM WHOHM UAnoM. Bee cymmecTByrome KpUTepui MOYKHO Pa3IeiIiTh Ha IB€ OOINBIINE TPYIIIIbL:
BHEIITHUE (COLMNO-ITHO-TTOIUTUICCKIE) KPUTEPUU B BHYTPEHHUE (CTPYKTYPHBIE).

3. CouMo-3THO-NOTUTHYECKHE KPUTEPHH

BHemHye, Wiy COMMO-3THO-TTOIUTHYECKIE, KPUTEPHUH alleJIUPYIOT HE K CaMOMY SI3BIKY WIIN
€r0 CTPYKTYPHBIM CBOICTBaM, a K €r0 BOCHPHUATHIO JIIOAEMHU. B 0T€4eCTBEHHOH JIMHTBUCTHKE
BHEIITHME KPUTEPHUH, KaK MPABUIIO, CIUTAIOTCS O0JIee BAXKHBIMU MO CPABHEHHUIO C YHCTO SI3BIKO-
BbIMU [ABaHecoB 1962: 26; [Tuotposckuii 1973: 38; MeukoBckas 1996; Anmartos 2000: 14; My-
copuH 2001]. B MeHbIIeli cTereHy Takasi TOUKa 3pEHUsS] PaCIPOCTpaHEeHa B 3alajHbIX paboTax
[Hudson 1996].

MO’KHO BBIACIUTH CIIEIYIONINE BHEIIHUE KPUTCPUH:

1) oOmmas HagaMaNeKTHAS HOPMA,
2) 3THUYECKAass OpUEHTAITH,

3) MHEHHE HOCUTEINEH,

4) opunmanbHLIN craryc.

Cpemu npyrux KpUTEPUEB TAKXKe MPEAIarajirch: JOCTATOYHO OONBIIOE KOIUIECTBO HOCHUTE-
nel u/nnw OONbIIas TEPPUTOPHUS PACIPOCTPAHECHUS; BEICOKHNA YPOBEHD IIPECTHXKA; UCIIOIB30-
BaHHUE B KaueCTBE CPEACTBa 0OydeHHs; (MIMpoKoe) ncnonp3oBanue B CMU, B mHTEpHETE; paz-
paboraHHOCTh nEcbMeHHOM HOpMbI [Hudson 1996: 34—35; Hussain Sandhu, Maldonado 2015:
213—214]; aBTOHOMHOCTH 5I3bIKOBOM cucTeMbl [Montes Giraldo 1980: 255]. Onnako naHHBIC
KPUTEPHH HE MOTYT OBITh MCIIOJIE30BAHEI Y’KE HA OCHOBAHUU TOTO, YTO SI3BIK U JHAJICKT MOTYT
OKa3aThCs CIUHHUIIAMU OTHOTO YPOBHS, @ HE BXOJUTH OJMH B JPYTOH, YTO IPOTUBOPCYUT HAIIICH
M3HAYAJIbHOM yCTaHOBKE.

PaccmoTpuM nonpoOHee KXl U3 MEPEUNCICHHBIX BBIIIE YETHIPEX KPUTEPHEB.

CoracHO MepBOMY KPUTEPHIO, JIBA UIMOMA CUUTAIOTCS TUATEKTAMH OJJHOTO S3bIKA, €CIIN Yy HUX
€CTb 00l MMCHhMEHHBIH cTaHaapT (IMTeparypHas HopMma, HeM. Dachsprache ‘s3bIK-KpbIa’),
HE3aBUCUMBIH OT Jpyrux s36koB [Hudson 1996; Brown 1998]; 6o, mis 6eCIMChbMEHHBIX S3bI-
KOB, 0o0IIlee HauaneKTHoe KoiHe. [ToqpoOHO pa3HbIe CUTYAINH B3aHMOOTHOIICHHS ITACHMEHHBIX
n OecnicbMeHHBIX (hopM si3b1Ka Ob1TH pazobOpansl C. E. SxonroseM [1980: 154—157].

YTo4HEHHNE 0 HE3aBUCUMOCTH OT APYTHX SA3BIKOB HEOOXOIMMO B CHIIY TOTO, YTO CYIIECTBYET
HEMAJIO TaK HA3bIBACMBIX JIUTCPATYPHBIX JUAJICKTOB, KOTOPHIC, KaK IIpaBUJIO0, HEC MO3UITUOHHU-
PYIOTCS KaK OTAENbHBIE SI3BIKM UM HOCSAT BCIIOMOTATENIBHBIA XapaKTep 10 OTHOIIEHHIO K OCHOB-
HOMY JIUTEPaTyPHOMY SI3BIKY, TEM HE MCHEe 00JIaaloT MACHMEHHBIM CTaHIAPTOM OTIHYHBIM
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OT OOIIESI3BIKOBOTO, CP. BOCTOUHOCIIOBAIIKHI JTUTEPATYPHBIH SI3BIK U OaHATCKO-O0NTapCKUHA KHIK-
HBIH 361K [ymnuenko 2005a: 608—609] mnu peruoHanbHbIE HOPMBI aHIJIMIICKOTO, HCITAHCKOTO
Wi GpaHIly3CKOTO S3bIKOB.

XOoTs JaHHBIH KPUTEPHH MOKHO TEOPETUUECKU MPUMEHSTh K OCCIIMCHhbMEHHBIM SI3bIKaM, KOTO-
pBI€ MOJIB3YIOTCS JINTEPATyPHOH HOPMOM COCEIHETO SA3bIKa, OH MPAKTHYECKH HETPUMEHNM K pe-
THOHAaM, TZi¢ MICEMEHHOCTH COBCEM OTCYTCTBYIOT MJIM OTCYTCTBOBAJIH J0 HEJABHETO BPEMEHH.
ITockonbky B Takux pernoHax (Bcst Amepuka, ABctpanusa, Hosas I'Bunest u Oxeanus, Goipas
4yacTh AQPHKH) elle HeJaBHO ObUIO PACHPOCTPAHEHO OOJBIIMHCTBO S3bIKOB MHUPA, JaHHbIH KpPH-
TEpUii HeJIb3s1 HAa3BaTh YHUBEPCAIBHBIM.

JIpyroii CII0OHOCTBIO SIBIISIETCS TO, YTO OOILasi MMCHbMEHHAS TPaUIUs 4acTo 00bEIUHSET J10-
BOJIBHO JAJIEKO Pa3OLICANINECs HANOMBI (HalpuMep, UTAIbSIHCKUE, HEMELKNe, apaOCKue, KUTaii-
CKHE «IHaJICKThI») WM K€ C1a00 POICTBEHHBIE S3bIKH (HAIPHMeED, JaThIHb B CpeHre BeKa Ui
POMaHCKHX, TePMaHCKUX, KEJIFTCKUX A3bIKOB; KIIACCHYECKUH apaOCKU IJ1s1 MHOTHX He-apaOCKuX
s13b1K0B biimokHero Boctoka). Kpome Toro, y 0BOJIBHO OJIM3KHMX JMAIEKTOB MOT'YT OKa3aThCsl pa3-
HBIE IUTepaTypHBIe HOpMBL. HanprmMep, 3amaHomnonecckue ropopsl benopyccruu opueHTHpYOTCS
Ha OEeOpPYCCKUI JINTEpaTypHBIH S3bIK, @ YKpauHbl — Ha YKPaUHCKUH, XOTS CTPYKTYPHO Ipe-
CTaBILIIOT COOOH OIMH | TOT e Tul [XKoBToOprox, Monmosan 2005: 543; bupwmno u ap. 2005:
588; Kopsixos 2005: 649]; nist HocuTeneil HIDKHECAKCOHCKUX TUaliekToB B Hunepmanmax iure-
paTypHBIM SI3BIKOM SIBIISETCS HUJICPIIAHCKNUH, a JUIsl HOCUTENEH TeX jKe ANaneKkToB B [ epMaHnn —
HEMEILKHUIi JINTepaTypHBIid S3bIK WM PEerHoHaNIbHbIE MChbMEHHbIe BapuaHThl [Lenz et al. 2009].
Takum 06pazoM, He coOIONAaeTCs MPUHINT HEMPOTHBOPEYHBOCTH.

Hakowner, 1cnionb3yst 9TOT KPUTEPHH, MBI TaK WM HHAaYEe OPUEHTHPYEMCSI Ha CTEIEeHb OIM30CTH
Mexay uaroMamu. CkakeM, eJBa JIM Ha OCHOBAHWH TOTO, YTO OaCKH, OPETOHIIBI MITH JTb3ACIIBI ITOJIb-
3yFOTCS (FUTH TIOJIB30BANINCE) JIATEPATYPHBIM (PPaHITy3CKIM, KTO-HUOYIH OyIeT Ha3bIBATh UX S3BIKU
nuanekramu (paniysckoro. Vnm, HanpuMep, odunmansHO Bee Hacenenue I pernn kpome opum-
aJbHO TPU3HAHHBIX HALIMOHAIBHBIX MEHBIIMHCTB (MyCylibMaHe (TypKH, IOMaKH U 4acTh LIbITaH),
apMsHe, eBper) U HeIaBHUX HMMUTPAHTOB CUUTACTCS IPEKaMH, a UX SI3bIKH, COOTBETCTBEHHO, JIHa-
JIEKTaMH TPEYECKOr0, 1 JINTEpaTypHBIi A3BIK y Bcex 00mmmii — rpedeckuii [Clogg 2002]. Takum 06-
pazom, ciaBsine CeBepHOH ['pernny cunTaroTest rpeKamMu-ciiaBoOHAMH, a X pedb OQUIHATEHO Ha-
3p1BaeTcs GAOPikd Stdhextog ‘caBsHCKmi auanekT’ [ Ycrukosa 2005: 103]. [Tpu ucmons30BaHAH 3TOTO
KpUTEpUsI HEOOXOIMMO CIIEPBa OIIPEJIETNTh, [I€ MPOXOAUT MPAHUIA MEXTY S3BIKOM U JUAJICKTOM.

Takum 0Opa3om, Juisi JAHHOTO KPUTEPHSs, OUEBUIHO, HE COOIOAaeTCs TpeOOBaHUE ITOCTOSIHCTBA
BO BPEMEHH: KaK MOKa3bIBaeT MPAKTHKA, CO3aHUe MICbMEHHOIO CTaHIapTa — JEJI0 HECKOIBKUX
net, MmakcuMmyM aecsatiieruii. Hanpumep, B CCCP B 1920—1930-¢ rr. 65u10 co3nano oxomno 70
MMUCHMEHHBIX HOPM JJIs1 OECITUCHBMEHHBIX JI0 TOTO s3bIKOB [ AnmaroB 2000: 74]. U Torna, cnemys
JAHHOMY KPHUTEpHIO, Bce 3TH 70 S3BIKOB OyKBaJIBHO 32 OHO JECATHICTHE TOJDKHBI OBLTH M3Me-
HUTb CBOH CTATyC C THAJICKTOB Ha S3bIKH.

Bropoii xpuTepuil OpUEHTUPOBAH HA 3THUYECKYIO IIPUHAIJIECKHOCTh HOCUTEIICH: €ClIU HO-
CHUTENH JIByX UIMOMOB OTHOCSITCS K OJIHOMY 9THOCY, 3HaUUT 3TO OJIMH SI3bIK, €CIIM K pa3HbIM —
passbie [ABpopuH 1975: 55; Brown 1998]. OnHako S3bIKOBBIE M STHUUECKHUE IPAHUIIbI CIUIIKOM
4acToO HE COBIIAJAIOT, YTOOBI OIIPE/IENISATH NIEpBbIe Ha 0CHOBE BTOpbhIX. Hanpumep, B IlBeiinapun
YeThIpe TPAIUIMOHHBIX S3bIKa (HEMEIKHA, (PpaHIy3CKUi, HTANBTHCKIN U POMAHIICKHIA), XOTS
B THHYECKOM IUIaHE MX HOCUTEIH CUMTAIOT ceds mpexie Bcero mBeinapiamu [Durrell 1990:
497]; HaceneHHe NTAIBIHCKOM NpoBUHITNK Basute-n’Aocta ¢ TOUKH 3peHHS ITHUYECKHUX U KYJIb-
TYPHBIX CBSI3€H COCTAaBIJISIOT NMPEUMYIECTBEHHO UTANBSHIIBI, XOTS TPAAUIMOHHBIE THATEKTHI
JTAHHOTO PETHOHA OTHOCATCS K (DPaHKO-ITPOBAHCAIILCKOMY (apIHUTAHCKOMY) S3BIKY, IPH TOM 4TO
pPETHOHATBHBIM S3BIKOM IPH3HAH JTUTEpaTypHBIA (paHiy3ckuil [Viatta 1982: 302]. Boobmre
B3aMMHO OTHO3HAaYHOE COOTBETCTBHE MEKTY 3THOCOM H SI3BIKOM BCTPEYACTCS JOBOJIBHO PEIKO,
OHO XapaKTEepHO JHOO AJISI POAOTIIEMEHHOTO CTPOs (TIIEMS < SI3BIK, CKaKeM, B AMa30HUH WIIH
Hogoii I'Bunee), 1100 11t €BpONEHCKOro HAIIMOHAIBHOTO Pa3MEKEBaHHUS M COBETCKOTO HAIMO-
HaJILHOTO cTpouTenbeTBa 1920-X IT., Korna Juist 0oabpIHHCTBA s1361KoB CoBeTckoro Coro3a ObuH
OTIpEIeIICHBI COOTBETCTBYIOIIHNE MM Hapoabl U Hao0opoT [Aumaros 2000: 47—48]. B HekoTOphIX
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CITy4asix sl 3TOTO MPUIILIOCH JTH00 00bEANHUTH HECKOIBKO STHUUECKUX TPy (HampuMep, Xa-
kacbl [G. Anderson 1998: 1], y30eku [Kapmbiiesa 1969]), 1160 00beIUHNTH O] OMHOM «ILar-
KOI1» HECKOJIBKO MIIOMOB (HalpuMep, «aapruHckuii s3p1x» [Koryakov 2013: 193]). Tem He meHee
JlaXke Ha MMOCTCOBETCKOM IPOCTPAHCTBE OCTAIOTCS CIIydal HECOOTBETCTBHS KaK B O/IHY CTOPOHY
(HOCHTENI MOKIIIAHCKOTO M 3P35SHCKOTO SI3BIKOB OOBIYHO CUHMTAIOT cebsi MOpIBOM; HocuTenun 13
aH/I0-IIe3CKUX HAPOAHOCTEH, KaK MPaBUIIO, CAMTAIOT ceOs aBapIiaMu), Tak U B APYTyro (Ha Kapa-
4aeBO-0aJIKapCKOM FOBOPAT KapadaeBIlbl U OaykapIlpl; Ha KabapJiHO-9epKeCCKOM — KabapIuHITBI
n yepkechl) [Comrie 1981: 4—5]. HakoHel, B HEKOTOPBIX PErHOHAX MOHATHE YTHUYECKOH PUHAI-
JI©KHOCTU HE UMEET MPSIMOI CBSI3H C S3BIKOM, OCHOBBIBASCH OOJBIIEH YacThIO THO0 Ha PACOBBIX
kareropusix (Jlarunckas Amepuka®), 160 Ha COIMATbHO-KOH(ECCHOHANBHOMN MTPUHAIC)KHOCTH
(brmmxanit Boctok [Orywal 1990]), mrorna ¢ yaerom kactooro monoxenus (KOxxHast Azus®).

XOTs B IIETIOM 3THHYECKOE CaMOCO3HAHHE JIOCTATOYHO yCTOHYMBO, IPU PE3KOM M3MEHEHUHT
BHEITHHUX (DAKTOPOB WIIH IIETICHANPABICHHOM BO3/ICHCTBUH HA CO3HAHME JIIOAEH OHO MOXET Me-
HATBCS JocTarouHo ObicTpo. @. JI. KiimMuyk npUBOAMT NpUMEp JBYKPATHOW CMEHBI dTHHYE-
ckoii addumanum B 3akapriarbe B TeUCHHUE HECKOIBKUX JiecsTUIeThi: «BooobIie-To MbI pycckue
[B maHHOM Ciy4ae, BUANMO, OJJH U3 BapHaHTOB caMOHa3BaHUs «pycun». — 0. K.], Tenepb Mbl
ykpauHIs (¢ 1945 1. 3akapnarse B coctaBe Y CCP), a 10 BoiHBI MBI ObLTH YyexaMu (00yacTh Ha-
xommiach B coctaBe YexocioBakum)» [Kimmvayk 1990: 97], murt. mo [bemukos, Kpeicua 2001: 49].
Jpyrum npuMepoM sIBIsSETCsS paclpOCTPaHEHNE 3THOHUMA «IEPHOTOPIB) B Mepenucsx YepHo-
ropuu 2003 1 2011 rr., cM. moxpobHee HIKe.

Bcerpeuarorest Taxoke Citydau CII0XKHOM ITHOSI3BIKOBOH HICHTH(UKAIMN: TaK, KyOaHCKUE TPEKH-
MOHTHHIIBI IPU3HAIOT, YTO MX SI3bIK CIUIIKOM JAJIEK OT TPEYECKOT0, YTOOBI YTBEPHKAATh, YTO OHH
TOBOPST IO-TPEUYECKHU, HO Ha3BaTh CBOIO PEYb OTIICIILHBIM SI3bIKOM OHHU Takxke He pemarorcs [Ile-
pexBanbekas 1997: 7—A8). LlankuHCKHE TypKOS3BIYHBIC TPEKH, TOBOPSIIIE (HaKTHIESCKH Ha Of-
HOM U3 BOCTOYHBIX TYPELKHX JHAJICKTOB, OTKA3bIBAIOTCSI COOTHOCUTH CBOI AUAJIEKT C TYPELKUM
SI3BIKOM, UMEHYS €T0 bizim dil ‘Haml S3bIK’, IPU 3TOM YacTO Ha3bIBasi CBOMM POAHBIM I'PEUECKUH,
KOTOpBIM OHU He BhazaeroT [Enoesa 1995: 4—35].

Bce aTi mpuMeps! TOBOPSIT O TOM, YTO OINPEACIICHHE HApoa CaMo SIBJISIETCS JOCTaTOYHO KOM-
IUICKCHBIM 1 HE YHHBEPCAIBHBIM, 1, CKOPEE, OJHUM U3 TTAPaMETPOB VIS BBIICICHNS STHHYECKOH
TPYIIIBI SIBIAETCS S3bIK, a He Ha000poT. C TOUKM 3pCHNS COOTBETCTBHS BBIABUHYTHIM HaMHU TPeOo-
BaHUSIM, 3TOT KPUTEPHUH TaJIEKO HE YHUBEPCAJICH, PE3YIBTaThl €T0 MPUMEHEHHS BCTYIAIOT B IIPOTH-
BOpEUHE JPYT C IPYTOM, @ OTHOCUTEIILHOE MOCTOSHCTBO BO BPEMEHHU 3aBHCHT OT MHOTHX (DaKTOPOB.

CornacHO TpeTbeMy KPUTEPHIO OCHOBOIIOJIAraOIINM SIBJISIETCS MHEHHE HOCUTEIISH: «eCIn KOJI-
JICKTUB TOBOPSAIINX CUUTACT POJHYIO PEYb OTJEIBHBIM SI3BIKOM, OTJMYHBIM OT SI3BIKOB BCEX COCe-
JIel, 3Ha4YUT TO, Ha YEM JIaHHBII KOJUIEKTUB TOBOPHUT, — 3TO OTACJIBHBIH CAMOCTOSTEIHBIN S3bIK»
[MeukoBckast 1996: 94—95] (cp. Taxxe [[InorpoBekuii 1973: 38; Kacarkua 1990: 132—133]).

OnHaxo 3HaHHME O «COOCTBEHHO SI3BIKE» M €r0 IPaHMIAX C APYTMMHU SI3bIKAMU Ha CaMOM JIeTie
HE SBJISIETCS YaCThI0O HAaUBHOM KapTUHBI MUPA. ,21_]'[5{ «HANBHOM» KapTUHBI MUPA, KaK IIpaBUjIo, 10-
CTaTOYHO MPOTHUBOIIOCTABIICHUS «HAID S3BIK — «TyXKOI», 4TO 10 CHX MOP MOXKHO YBUJIETh B ca-
MOHAa3BaHUSIX MHOTHX SI3BIKOB, KOTOPBIE IEPEBOIATCS KK «HAI / OOBIYHBIH / IPOCTOH A3bIK». Ha-
TIpUMep, mymauuiu | no-npocniy — 3amaJHOTIONECCKHE TOBOPHI (TI0JIECKO-0eTI0pyCCKO-YKpanHCKOE
[onecwe), nasinski — muanexT ropas (Topiakckoe Hapeune, KocoBo), nas jezik — nuanext mo-
nm3ckux xopsar (Uranus), gato:k ‘Ham s3bIK” — 361K MO0 (MeKcnka, MasICKue sS3bIKN), lishan
diddn ‘Tx.” — ypMmuiickuii eBpeiicko-apameiickuii 361k (Upan), ombeayiiiits ‘TxK.” — A3bIK yaBe
(Mekcuxka, H3051T), nou ling “Tx.” — WHAO-NIOPTYTanbekuii kpeon (Uumust), pyeshay “Tx.” — s3bIK

5 Cp. CIMCKH STHUYECKHX TPYIII [0 JaHHBIM Iepenuceii B cTpanax HOxHoit Amepuku B «Demographic
Yearbook (Population Censuses’ Datasets (1995 — Present))», Beimyckaemom OOH: http://data.un.org/Data.
aspx?d=POP&f=tableCode:26.

¢ Cp., HamIpuUMep, CIUCOK SI3BIKOB U CIHCOK 3THHUYECKUX Tpynn B Hemanbckoi nepermcu 2011 r: https:/
unstats.un.org/unsd/demographic/sources/census/wphc/Nepal/Nepal-Census-2011-Voll.pdf (National
Population and Housing Census 2011).
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maHasr (Henan, Tnbero-OupmaHckue sI3bIKN), mednkieli ‘TxK.” — (QUHCKUI THANEKT MEaHKUETH
(IIBerms) u T. 1. [benuxos, Kpricun 2001: 49].

B GobIIMHCTBE ke CiTydaeB HOCUTEIH ITOBTOPSIIOT TO, YTO BHIYUIJIN B ILIKOJIE, IPOYHUTAIIN B KHUTE,
YCIBIMIAIH TI0 Paano U T. 1. BooOIie MHEHHE 0 COOCTBEHHOM SI3BIKE JIETKO (hOPMUpYETCs rocyaap-
crBoM 1 CMU. Hanpumep, no 1991 . Bce Hacenenne MongaBuu ynoTpeOissio Ha3BaHUE «MOJI-
TABCKUH SI3BIKY» (1UMOA MOIO0BEHACK?), 3aTEM, TTApaJLIEIIFHO C IEPEX0IOM Ha JIATHHHITY, aKTHBHO
CTaJ BBOIUTHCS IMHITBOHUM «PYMBIHCKHUII SI3bIK», OTHAKO OH TaK JI0 KOHIIA HE NPHXKMIICS, Ooee
TOT'0, MO3IHEE HAYAJICS YaCTHUYHBIN 00paTHbIi nporiecc. 1o pesysnbraram nepenucu 2004 r. 78,4 %
MOJIJJaBaH Ha3BaJIM CBOMM POIHBIM SI3bIKOM MONIABCKHM, 1 uIlb 18,8 % — pymeiHckuit [ Tynbckuii
2006]. B xauecTBe Apyroro npruMepa MOXKHO MPUBECTH YEPHOTOPCKUH SA3BIK, CAMO HAa3BaHUE KO-
TOPOTO MOSIBIUIIOCH MG B 1995 T. (710 3TOTO S3bIKOM OOJIBIIMHCTBA HAacEIEHHs ObIT cepOoxopBat-
cKuii, a eme panee — cepOckuii) [Kpeumep, Herexmosckuit 2005: 145]. biarogaps pa3sepHyTO#
mponarasze, o fanHeM nepernucu 2003 1, 22 % HaceneHus: YepHOropuy Ha3BalIo CBOUM POAHBIM
SI3BIKOM YEPHOTOPCKHA, a cortacHo nepernucu 2011 . — yxe 37 %. 63 % u 43 %, COOTBETCTBEHHO,
MO-TIPEXKHEMY CUHTAJIH, YTO TOBOPSAT MO-cepOCKH. [IpoLieHT cunTaronux ceds 4epHOropaMu IpH
9TOM KaXKABIH pa3 OTIMYaeTcs B OOJIBIIYI0 CTOPOHY OT ITPOLICHTA HAa3BaBIIMX CBOM S3bIK YEPHOTOP-
ckuM: 43 % u 45 % Hacenenns HazBasu cedst uepHoropuamy B 2003 1 2011 IT. COOTBETCTBEHHO .

Kpome Toro, MHEHME OHUX HOCHTENEH S3bIKa MOXKET IIPOTUBOPEUNTh MHEHHIO IPYTUX (Hapy-
masi TeM caMbIM TpeboBaHHNe HenmpoTuBopeunBocTH). Hanprmep, mypsr (Mpan) yTBep)KaaroT, 4To
OHH TOBOPSIT MO-TIEPCUJICKH, NEPCHI )KE OTPULIAIOT 3TO U FOBOPST, YTO OHM HE ITOHMMAIOT S3bIKa
aypoB [C. Voegelin, F. Voegelin 1977: 4]. HakoHer, 1ajieko He BCEra SICHO, YTO CYMTATh OTHUM
1 TEM )K€ Ha3BaHHUEM, TO €CTh HACKOJIBKO BEJIMKH JIOJDKHBI OBITh Pa3NUHsl, YTOOBI CYNTATh (CaMo)Ha-
3BaHMs pa3HBIMU. Tak, CIIOBEHIIBI HA3BIBAIOT CBOW S3bIK — slovenski jezik, slovenscina, ciioBaku —
slovencina, slovensky jazyk, cioBuHITH (Omi3Kue Kanrybam) — sfowinské mowa, a caMOHa3BaHUE
CTapOCIABIHCKOTO — CIOBIHbCKD EA3bIKD. Ha3BaHMs IPAKTUYECKH NACHTHIHBI, W, COITIACHO KPHTE-
pHIO 00I1IEro CaMOHa3BaHHsl, BCE 3TH UIIOMBI CJIEIOBAJIO Obl CYUTATH OJTHUM SI3bIKOM. B TO ke Bpemst
HOCHTEIH Pa3HbBIX THAIEKTOB, HAIIPUMED CIIOBEHCKOTO S3bIKa, MOTYT Ha3bIBaTh CBOM SI3BIK BEChMa
OTJIMYHBIMH JIMHIBOHUMAaMH: Pe3bSHIIbI — rozajanski langac, npekMypubl — prekmérscina.

Takum o6pazom, kak numrer JI. 3. Kamusab [1976: 38], «uddepennns “s3bk — ananext’
JIMHTBUCTHYIECKU HE NCKYIICHHOMY MHANBHAYYMY He faHay. Wi, Kak ToBOpSIT HEKOTOpBIe HH(POP-
MaHTBI: «ThI e JTMHTBUCT, Tl M CKQXU HaM, TUAJIEKT 3TO WX A3bIK». C TOUKU 3pEHHSI COOTBET-
CTBHSI HAILIMM TPEOOBAHUSIM 3TOT KPUTEPUII OTHOCUTEIBHO YHUBEPCAJICH, OJHAKO PE3YJIbTaThl €ro
MIPUMEHEHHs BCTYIIAIOT B IPOTUBOPEUHE JPYT C IPYTOM U MOTYT OBICTPO MEHSTHCS BO BPEMEHH.

CoracHO 4eTBepPTOMY KPUTEPHIO S3BIKOM CUUTAETCSI TOT HJIHOM, CTaTyC KOTOPOTO MPONUCaH
B COOTBETCTBYIOIIEM O(PUIINATIHHOM JOKYMEHTE, HAIPUMEpP B KOHCTUTYLIMH, 3aKOHE O SI3BIKE HITH
JIpYTHX OQHIHAIBHBIX aKTaX HEKOTOPOTO TocynapcTsa. [IoMUTHKY HE Tak 9acToO BHIHOCST pellle-
HUSI OTHOCUTENBHO A3bIKOB MM JUAJIEKTOB, OTHAKO B OTJEIBHBIX CIydasiX MOJIUTHIECKHN (pakTop
MOXKET CYIIECTBEHHO BIIUATh HA MHEHHE KaK CAaMHX HOCUTEJICH, TaK U JIMHTBUCTOB.

Tax, 3aKOHBI MOTYT BIIMSATH HA Ha3BaHUS SI3BIKOB (OOBIMHO O(MIIMATIBHBIX WIIH TOCYIAPCTBEHHBIX )
U TEM caMbIM Ha caMoMJIeHTH(HUKAIIO HocuTenel. Cpeny IpMepoB MOXKHO Ha3BaTh OT/IEIIbHBIC
SI3BIKOBBIE BAPHAHTHI B PAMKax CEpOOXOPBATCKOTO S3BIKOBOTO KOHTHHYYMA (XOpBaTCKuUii, 00CHMIA-
ckuii, cepOckuit, uepHOTOpckuit) [Kpeumep, HeBexmorckuit 2005], MOMIaBCKIiA / PyMBIHCKHH S3BIK
(cM. BhIIIIE), MaNACKuii s36IK (B THIOHE3MH 0(HIIMATEHO IMEHYETCS «MHIOHE3UHCKAMY, TOT/IA KaK
B Manaii3uu HConb3yIOTCs JBa Ha3BaHUS: «MaJIaCKUNy 1 «Manan3uickuiy [Anmesa 2011: 625]).

Kpome Tor0, B HEKOTOPHIX CTpaHax MPUHUMAIOTCS 0COObIe 3aKOHBI, KACAIONINEC MaJbIX
S3BIKOB, HanpuMep EBpormeiickast XapTus perioHaNbHBIX SI3BIKOB WIIM SI36IKOB MEHBIIMHCTB®,

>

7 Naunble nepenucu 2003 . moctynHBE 1o azapecy: http://www.monstat.org/userfiles/file/popis03/
saopstenje60.pdf; o mepenucu 2011 r.: http://www.monstat.org/userfiles/file/popis2011/saopstenje/
saopstenje(1).pdf.

§ Texct XapTuu 1ocTyneH 1o aapecy: https://rm.coe.int/CoERMPublicCommonSearchServices/DisplayD
CTMContent?documentId=090000168007bf44.
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parudumpoBanHas yxe B 25 rocynapcrsax EBponbl. CornacHo 3ToH XapTuy, 3alUTe MOATIekKAT
BCE SI3bIKH, 3aMETHO OTJIMYAIOIINECS OT OCHOBHOTO A3BIKA, TPAJAULIMOHHO PacIpOCTPAHCHHBIE
Ha COOTBETCTBYIOIIEH TEPPUTOPUH M HE UMEIOLIHE cTaTyca ToCyqapCTBEHHOro. B To jxe Bpems
SI3BIKOBAsl IOJINTHKA HEKOTOPBIX CTpaH EBpONEI aneka OT TaKoro sS3bIKOBOTO ILTIOpaIn3Ma: Tak,
Harpumep, @pannus u [py3us oTkaspIBatoTCs ee parnduunpoBarh, a I'penns, JIntsa, JlatBus
1 DCTOHMS — JaKe TOANHCHIBATE . [Ipy 3TOM HHOTa CIIy9aloTcs HEKOTOPBIE HECOCTHIKOBKH, Ha-
MpUMEp, PyCUHCKUN NPU3HAH OTENBHBIM A3bIKOM Hapsy ¢ ykpanHckuM B Ilonbine, PyMernun
n CroBakuu, HO JIMIIIEH TAKOTO cTaTyca Ha caMoi YkpauHe °.

SI3pIKOBAs MOJIMTHKA B 00JaCTH MPU3HAHMS SI3BIKOB MOXKET OBITh TaK)Ke OIOCpe/IoBaHa, Ha-
IpUMep, Yepes 3a/1aHue CIHCKa S3bIKOB ITPH MTPOBEACHHUHU IEPETHCH HITH BBIOOP S3BIKOB, KOTOPBIE
MPEMNOIAI0TCS B IIKOJIE MITM Ha KOTOPBIX BEAETCS PaHOBEIIAHHE.

B 310 CBSI3M YMECTHO yHOMSIHYTh U3BECTHOE BBIpaXKEeHHUE «SI3bIK — ITO AMAJEKT € ap-
Mueil 1 gaoTom» — MyTIUBYIO (pa3y, MONYIIPU30BAHHYIO JIMHTBHCTOM Makcom Baitapaii-
xoM [Weinreich 1944]. B OykBajabHOM NMOHMMaHUK OHA UMEET Majlo cMbicia. Ecth MHOTO rocy-
JapcTB ¢ AOBONBHO cuibHBIMU apMusivu (CILA, bpasunus, apaGckue cTpaHbl), JHaIeKThl KO-
TOPBIX OT 3TOTO HUYYTh HE CTAHOBSTCS SI3BIKAMH, 1 MHOKECTBO MaJIBIX SI3BIKOB, HE MOTYIINX
MI0XBACTaThCsl HU BOOPY>KEHHBIMH CHIIaMH, HU (GoToM. EnMMHCTBEHHBIE peabHOE NPUMEHCHNE
OHA MOJTy4YaceT IIPU BO3HUKHOBEHHH HOBOTO TOCYAApCTBa, OJHOM M3 MPOTPAMMHBIX JTHHHHA KOTO-
pPOro MOXKET OBITh CTPEMJICHHE K S3BIKOBOMY OTAEICHHUIO. SIPKMM IPUMEPOM TaKOi MONUTHKH
SBIISTIOTCS] TOCYAapCTBA, BO3HUKIINE Ha MecTe ObiBIIel FOrocmaBuu, kakgoe U3 KOTOPBIX MpPoO-
BO3IJIACHJIO CBOH COOCTBEHHBIH A3bIK BMECTO ObIBIIEr0 ob1ero cepdboxopsarckoro ([barnacapos
1994: 208]; xpome CroBeHUH, A3bIK KOTOPOH paccMaTpuBaics OTAEIBHO ele co CpeTHIX BEKOB
[Aymuaernxo 20056: 200—202], 1 MakegoHUH, sI3BIK KOTOPOH OBLT MPOBO3IIIAIICH OTACITEHBIM
ot cepOckoro B 1945 1. [Ycukosa 2005: 104]). Uto mHTEpECHO, SAUHBIN cepOOXOPBATCKHUN S3BIK
OBUT TIOXO)XUM 00pa30M MPOBO3IVIANICH MO HICOJIOTHYECKUM MoTHBaM B 1850 . Ha BoJHE MaH-
cnasinckux uaeit [Kpeumep, Hesexnosckuit 2005]. B To sxe Bpemst BO3MOXeH 1 00paTHBIH clie-
HapHii: 1Mocjie MPOBO3MIANICHHS HE3aBUCUMOCTH OTIEIBHBINA IO TOTO SI3BIK O(UIHaIbHO 0OBSIB-
JSIETCSl MJICHTUYHBIM SI3BIKY COCEIHETr0 TOCynapcTBa (PyMBIHCKHH / MOJIIAaBCKHMH S3bIK B Mona-
Bun) [JIyxt, Hapymos 2001: 576].

CrenoBarenbHO, KpUTEPHH O(UIMAIBEHOTO CTAaTyca HE YHHBEPCAJCH, HE IOCTOSIHEH BO Bpe-
MEHHU ¥ OTHOCHTENBHO IIPOTHBOPEYHB.

Hwxe B Tabnuie 1 0TMEYEHO, HACKOJIBKO MPEJIOKEHHBIE BBIIIE TPEOOBAHUS BBIIOIHSIOTCS
Ka)XJbIM W3 BHELIHUX KPUTEPHEB.

Tabnuya 1
BrbInosiHeHHe BHENIHHMH KPUTEePUSIMH NPeIJI0:KeHHbIX TPedoBaHuii
Kpurepuu | JluteparypHas JTHHYecKas MHueHnue OduuuanbHbIi
TpedoBanus HOpMa 00LIHOCTH HOCHTeIeil crarye
‘YHuBepcalbHOCTh - - + -

ITocTostHCTBO BO BPEMCHU - - - -

HerOTHBOpe‘II/IBOCTB - - - -

ITo tabmume | BUIHO, 9TO HU AJIST OAHOTO W3 BHEITHUX KPUTEPUEB HE BHITIONHSIIOTCS BCE TPH
TpeOoBaHusA. MOXXHO OTMETHUTh, YTO Ha MPAKTHKE UCIIOJIB3YETCs, CKOpee, HEKOTOPOE MO3aMYHOE

° Cp. Tabnuny noanucei U patuukanuy xapTud: http://www.coe.int/ru/web/conventions/full-list/-/
conventions/treaty/148/signatures; o monoxennu aen Bo @panuun u Ipy3uu cM. Taxke: http://www.conseil-
etat.fr/Decisions-Avis-Publications/Avis/Selection-des-avis-faisant-1-objet-d-une-communication-particuliere/
Ratification-de-la-Charte-europeenne-des-langues-regionales-ou-minoritaires u http://www.ecmicaucasus.
org/upload/publications/working_paper 42 rus.pdf.

10 Cm. moapo6uee: http://www.coe.int/ru/web/conventions/search-on-treaties/-/conventions/treaty/148/
declarations.
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NepeIIeTeHHE PAa3HbIX KPUTEPHEB. B oqHMX Cilyyasx JTUHTBUCTHI OPHEHTHPYIOTCS Ha OIMH,
B UHBIX Ha Jpyroi. OHaKoO WHOI/A CPEH JIMHTBUCTOB UMEETCS] KOHCEHCYC OTHOCHUTENIBHO TOTO,
YTO HEKOTOPBIA WAMOM SIBJISETCS OTIEIBHBIM SI3BIKOM, Ja)Ke €CJIM HHU OJIUH M3 BHELIHUX KPUTE-
pHeB He paboTaerT.

Tabnuya 2
Ilpumepsl NpUMeHeHNs] BHEIIHUX KPUTEPHeB
Kpurtepuu | Jluteparyp- | THHUYecKast Mmuenne Odunnanb- MHuenue
SA3bIk Hasi HOpMa 00IHOCTH HOCHUTeJIeil | HbIH cTaTyc | JMHTBHCTOB
Merpenbckuit - - - - +11
Anpuiickue - - - — +12
Prokrockue - - - — 413

Bo Bcex atux ClIydasx COITIaCHO BCEM BHCUIHUM KPUTCPHUAM HAHHBIC UAMOMBI JOJIKHBI CYM-
TaTbCA JUAJIEKTaMH, COOTBETCTBEHHO, I'PY3UHCKOI'0, aBapCKOTO0 U AMOHCKOT'O A3BIKOB, O/JHAKO,
10 MHEHHIO OOJIBIIMHCTBA JIMHTBUCTOB, IEpE€a HAMU OTACJIbHBIC A3bIKU (Mel" penbcxnﬁ) WIIN JaXXe
TpynIibl A3bIKOB (aHI[HfICKHe " PIOKIOCKHE HSLIKI/I). OquI/IZ[HO, YTO POJIb 3ACCh UT'PAIOT TOJIBKO
JIMHITBUCTUYECCKUE Pa3IUIMA.

4. CTpyKTypHbIe KPUTEPUH

Iepeiinem Teneps K TUHTBUCTUICCKUM (CTPYKTYpPHBIM) WIIH BHYTPCHHUM KpuTepusMm. Takue
KPUTEPUU JOIDKHEI OITUPATHCS Ha (PaKTHICCKHE PA3IINIUs MEXKIY HANOMAMH M OBITH HE3aBUCHMBI
OT MHEHUS JIIOIeH U JPYTUX BHEITHUX (aKTOPOB.

IIpu BEIOOpE M HCIIOMB30BAHNHU CTPYKTYPHBIX KPUTEpHEB TPeOyeTCsl ONpeNenuTh NMPU3HAKU
CpaBHEHHUSI, a 3aTEM [TOPOTOBBINA YPOBEHb PA3IUUNil, HEOOXOAUMBIX ISl BBIACICHUS OTACIBHOTO
si3pika. COOCTBEHHO, OTCYTCTBHE TAKOTO YHHBEPCAJIBHO MPUHATOTO MOPOTa SIBISICTCS] OJHUM
13 TIaBHBIX BO3PAKEHUH MPOTUB MCHOIb30BAHUS JIMHIBUCTHUECKUX KpuTepues [[mucon 1959:
436—440].

MOXHO BBIIETHUTH CICAYIOIIIE TOIXOb K CTPYKTYPHOMY OIIPEESIICHUIO CTETICHH ONU30CTH
HIMOMOB:

1) n3MepeHue B3aMOIIOHATHOCTH;
2) u3MepeHue CTPYKTYPHBIX pa3IHuuil.

4.1. B3auMONOHATHOCTH

[Moxanyii, HanOoJee MOMYJIAPHBIA JIMHIBUCTHYCCKUNA KPUTEPUH — 3TO CTEIICHH B3aUMOIIO-
asTHoctn (mutual intelligibility) [Petyt 1980: 11—36; Comrie 1981: 6; Mycopun 2001; Benu-
xoB, Kpbeicun 2001: 48—53; Kurpaska 2010; Mané 2012], nHora Ha3pIBaeMOi OOIICTIOHSITHO-
ctbio [Imcon 1959: 436]. ContacHO eMy, €CIIM HOCUTENHN pa3HbIX UAXOMOB JOCTATOYHO XOPOILO
MOHUMAIOT APYT Apyra (TOBOPs KaX/IbIil HA CBOEM WANOME), OHH TOBOPSAT HA THANICKTAaX OJHOTO
SI3bIKa, €CIIM K€ HET — Ha Pa3HbIX sA3bIKax. Ha mpakThke MPUMEHEHHE 3TOTO METOA OCIIOXKHSA-
€TCsl HEKOTOPBIMHU JIpyTUMHU (haKTOPaMu: MPEABAPUTEILHOE 3HAKOMCTBO C SI3bIKOM COOECEIHHKA,
TeMa OOLIEeHHS, S3bIKOBBIE CIOCOOHOCTH HH(OPMAHTA, CaMO KeJTaHHEe WX HeXellaHne TOHUMATh
cobecennuka [Sallabank 2011: 496; Schiippert, Gooskens 2010], mo3ToMy 3TOT CTPYKTYpPHBIN

1 Cp., nanpumep, [Hewitt 2004: 19—21; PocroBues-Ilomens 2012; Hammarstrom et al. 2017].
12 Cp., Hanpumep, [Hewitt 2004: 24—26; Maiicak 2005; Hammarstrom et al. 2017].
13 Cp., Hanpumep, [Shimoji 2010; Hammarstrom et al. 2017]; Tpaaunus onuceBaTh PIOKIOCKUE KaK IHa-

JICKTBI SITTOHCKOT'O SI3bIKa COXPAHSIIACh 10 HEAABHETO BPEMEHU B OTEUECTBEHHOM JIMHIBUCTHUKE, Cp. [AJIIaToB
1997: 325].
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KPUTEPH CTAHOBUTCA COIMAIBEHO 00ycimoBineHHbIM [DnensMad 1980: 129—130]. Kpome Toro,
HEpeJKH CUTYalluH «OJIyKOMMYHHUKAIIUI», KOTa KOKAbIA U3 COOECEIHUKOB TOBOPHUT Ha POITHOM
SI3BIKE, HO MIPU ITOM HEIUIOXO (XOTS U He CBOOOHO) BOCIIPUHUMAET SI3BIK coOecenuuka [Haugen
1966: 926]. XoTst HEPEAKO YTBEPKAACTCS, YTO B3AUMOIIOHATHOCTh HE 0053aTEIIBHO SBIISICTCS CHM-
METPUYHOMH (TO €CTh HOCHUTENh UANOMa A MOKET IIOHIUMATh HIHOM b, HO He Ha000POT), KaK IH-
mer X. XaMMapcTpéM, IPaKTHYECKH BCE M3BECTHBIC IPUMEPHI TAKOTO pofa 00YCIOBIEHBI pas-
HBIM ypoBHeM MotuBarud [S. Anderson 2004] unm nepBoHaYaIbHBIM 3HAKOMCTBOM HOCHTEIIS
uauoma A ¢ uanomoM b [Hammarstrom 2008: 35]. ITpu skciepIMEHTANbHBIX U3MEPEHHSX CTe-
MIEHBIO B3aUMOIIOHATHOCTH MIMOMOB A 1 b Ha3bIBaeTcs cpeqHee cTerneHel B3auMOIIOHITHOCTH
uauomMa A Hocurenem uauoma b u unuoma b Hocurenem nanoma A [Tang, van Heuven 2009].

Jpyroe Bo3pakeHUE MPOTHB HCIIOIH30BAHUS 3TOTO KPUTEPUS — CHTYAIMH JHAJCKTHBIX KOH-
THHYYMOB, KOT/Ia B IIETIOYKE HIMOMOB CTEIIEHb B3aMMOIIOHATHOCTH YMEHBIIIAETCS C PacCTOs-
HHEM MEXIY HIUOMaMH H MOXXET OTCyTCTBOBATh MEXIy KpaitHuMu Togkamu [Hudson 1996: 35].
JIoBOJIbHO YacTO B Ka4eCTBE MpPHUMeEpa MPUBOJUTCS HUACPIAHICKO-HEMELKOE SI3BIKOBOE MPO-
CTPaHCTBO, JIBHUIasCh B paMKax KOTOPOro U3 AmcrepaaMa B BeHy MOXXKHO He BCTPETUTH HH OJI-
HOW pe3Koi sA361k0BOH TpanuIlsl [S. Anderson 2004; Comrie 2009: 2—3]. OHO U3 BO3MOXKHBIX
PpeIIeHU 3TOH poOIeMBI paccMaTpuBaeTcs X. XaMMapcTpEMOM, KOTOPBIH MpeiaraeT CYuTaTh
BEPHBIM YTBEP)KIICHHUE «ECITH JIBE PAa3HOBUIHOCTH OTHOCSTCS K OMHOMY SI3BIKY, TO OHH B3aUMHO
MOHATHBD)Y, HO BMECTO 00PaTHOTO YTBEPKACHUS «ECIH ABE PA3HOBHIHOCTH B3aHMHO ITOHSTHEI,
OHH 00513aTEeNIbHO OTHOCSITCSl K OJHOMY SI3BIKY» Mpe/iaraeT TpeOOoBaHHE O TOM, YTO YHCIIO SI3bI-
KOB HE JIOJDKHO yBEIMYHMBAThCs 0e3 HeoOxoaumocTH. [Ipu TakoM perieHun JuaneKTHBIH KOHTH-
HYYM JIEJIUTCSI Ha HEKOTOPOE MUHUMAJIBHOE YHCIIO S3bIKOB, BHYTPH KOTOPBIX BCE PAa3HOBUIHOCTH
B3aHMOTIOHATHBL, U TAK)KE B3aMMOIIOHSATHBI HEKOTOPBIC Pa3HOBUIHOCTH, OTHECEHHBIC K Pa3HBIM
si3pikaM [Hammarstrom 2008].

OnHako OCHOBHASI CJIOKHOCTD B IPUMEHEHHUH ATOTO KPUTEPHS 3aKII0YAETCS B TOM, UTO B3aH-
MOIOHSITHOCTh — 3TO HEe OMHAPHBIN, a KOHTHHYAJIBHBIN MPU3HAK, JJIsl UCTIOIb30BAHUS KOTOPOTO
HE00X0MUMO HekoTopoe moporosoe 3HaueHue [Hudson 1996; Yule 2010]. YacTuynas mombITKa
YCTaHOBHTH TaKHe MOpOroBbie 3HaueHus Oblia npeanpunsira C. E. AxonToBeiM [1980: 151—
153], omHaKo OH OIpeneNsyl YPOBCHb B3aUMOIIOHATHOCTH OIMCATEIhHO, HE MpHOeTas K YHCIIo-
BBIM TIOKA3aTelsIM. XOTs Yallle BCEro B3aUMOIOHATHOCTh MEXKITy Pa3HBIMH HINOMAMH OTIPEIeIs-
€TCSI «Ha TJIa30K», pa3padarsiBaeTCs BCe OOJBIIE SKCIEPUMEHTAIBHBIX CIIOCOO0B €€ N3MEpEHUs
[Hickerson et al. 1952; Pierce 1952; Casad 1974; Cheng 1997; Brye, Brye 2002; H. Anderson
2005], xoTopble TpeOyIOT 3HAYUTENBHBIX YCUIIUA U BMECTE C TEM, C OJIHOH CTOPOHBI, HE UCKIIIO-
YaloT JI0 KOHIIA CyOBbEeKTHBHOCTH CYXXJEHHUH (IIporpecc B 3TOM HAIPaBJICHUH CBSI3aH C HCIIOJIB30-
BaHUEM TaK HA3BIBAEMOTO «(PYHKIIMOHAIBHOTO TECTHPOBAHUMY, KOTOPOE CTPEMHUTCS K U3MEpe-
HUIO IMEHHO TOTO, KaK HCITBITYEMBII TOHUMAET IPyTOi HIFOM, a He er0 CyOBEKTUBHOTO MHEHHS
[C. Voegelin, Harris 1951; van Bezooijen, van den Berg 1999; Tang, van Heuven 2009; Swarte,
Hilton 2013; Castro, Xingwen 2015: 157—179], ograko 3T0T croco0 erie 0ojiee pecypcoeMoK),
a ¢ JIpYroi, uxX pe3yJbTarhl IUI0X0 CPaBHUMBI MeXAy coOoil. HakoHen, moka oTcyTcTBYIOT 000-
CHOBaHHBIE (OpMalIbHBIE CIIOCOOBI HAXOXK/ICHNSI YHUBEPCAIBHOTO 1TOpOra B3aMMONOHSITHOCTH
JUTSL pa3IAIeHU S3bIKa M AHAIEKTa, XOTs s omHoro u3 TunoB TectoB (Recorded Text Test, RTT)
OBLIH TIPEIOKEHBI CIEAYIOMINE OPUEHTHUPHI: HIAMOMEI, B3AUMOIIOHATHOCTH KOTOPBIX BHIMIE 85 %,
Pa3syMHO CUMTATh MPUHAIICKAIIMMHU K OTHOMY SI3BIKY M Pa3BUBATh JJISl HUX €IUHYIO JIUTEPaTyp-
HYI0 HOpMY; IIpH YPOBHE B3aUMOIIOHATHOCTH Mexny 70 % u 84 % cienyeT yuuThIBaTh Ipyrue
JIMHTBUCTUYECKHE U SKCTPAJIMHIBUCTHYECKHE (DAKTOPBI JIsl G0Jiee TOYHOTO OIIPE/IeNICHHUs] UX MPHU-
HajexxHoctu [Casad 1974; Starr, Stalder 1990].

Takum o6pazom, kak cymmupyert LI1. T'ockenc [Gooskens 2007], B3aMMOIIOHATHOCTD 3aBUCHT
oT Tpex (haKTOPOB:

1) oTHOMIEHUS CITyIIATENS K S3BIKY COOECEqHHKA,
2) npenBapUTeNbHbIE KOHTAKTHI UM 3HAKOMCTBO C S3BIKOM COOECeIHUKA,
3) IMHTBUCTUYECKOE PACCTOSIHUE JI0 SI3bIKa COOECEIHUKA.
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Ecnm 6onee mogpobHO paccMaTpuBaTh TOJIBKO TPETHi (PakTop, TO Ha B3AUMOIIOHIMAHHE MEKIY
6J'II/I3KOpOI[CTBeHHBIMI/I SI3bIKAMHU U JTUAJICKTaMH HaH6oanee BIIMSIHUEC OKAa3bIBAKOT (I)OHGTI/I‘ICCKI/IC
pasmuuus u nexcuka [Delsing, Lundin-Akesson 2005; Gooskens 2007].

Takum 00pa3oM, B3aMMOIIOHATHOCTb MOXKET OBITH XOPOIINM KPUTEPUEM, €CITH HAYUYUTHCS H3-
MEpsTh €€ He3aBUCHMO OT OTHOIICHHSI HOCUTENEH K qpyromy uauomy (yopars ¢axrop 1), XoTs
BiusiHKUE (haKkTopa 2 MPU ITOM BCE PABHO COXPAHHUTCS. JIPYyruM MOAXOIO0M MOXET ObITh UCIIOb-
30BaHUE HEKOTOPOTrO CTPYKTYPHOTO Mapamerpa, XOpOIIo KOPPEIUPYIOIIEro ¢ 00beKTUBHOM CTe-
TICHBIO B3aUMOIIOHATHOCTH U IIPHU 3TOM HE OTATOIIECHHOI'O q)aKTOpOM 2.

[ToMHUMO TEXHHUYECKOTO yI00CTBa UCIIOIB30BAHUE CTETIEHH B3aUMOIOHSATHOCTH ISl Pa3iiu-
YEHUsI SI3BIKOB 00eCTIeurBaeT OOBIIYIO0 3P (PEKTHBHOCTD MPH S3BIKOBOM IIIIAHUPOBAHHH, TaK KaK
yCIEIIHass KOMMYHUKAIIUS )KU3HEHHO Ba)KHA TIPH OKA3aHUK MEUIIMHCKON MOMOIIH, B 00pa3oBa-
HUW U JaXke B JoKanpHOU monutrke [Roche, Suzuki (in print): 9].

4.2. U3MepeHue CTPYKTYPHBIX pa3jin4uii

MO’KHO NPEITONIOKHUTE, YTO CTENICHH B3aUMOIIOHSITHOCTH COOTBETCTBYET CTEIIEHb CTPYKTYp-
HBIX pasNu4uid MeXAy uanomamu. OMHAKO BOSHUKAET BOMPOC: KaK U3MEPUTH ITH Pa3IHIUs?
SI3BIKY pa3nuyaroTCs M0 0O4YCHb MHOTHM MapaMeTpaM | IS Pa3HBIX S3BIKOB OTH MTapaMeTpPHI pa3-
HBIE, TIOATOMY €CJIH IIOIBITAThCA CPAaBHUTH ITOIIATOBO BCIO TPAMMATHYECKYIO CHCTEMY, HauMHAS
0T ()OHOJIOTHH ¥ 3aKaHYHMBAsI CAHTAKCHCOM U JIEKCHKOM, TO pe3yJIbTaThl CPABHEHHS MEXKIY pa3-
HBIMHU TIapaMH HJHOMOB, 0COOEHHO JIOCTAaTOYHO JalIeKuX JIpYyT OT Apyra, OyayT camu 1o cede
IJI0XO CPaBHUMBL. UTOOBI MOMYyYHTh OOBEKTHBHBIC U CPABHUMBIC PE3YIIBTAThI, HCOOXOIMMO
OTPaHUYUTHCS HEKOTOPHIM KOHKPETHBIM ITOIMHOXKECTBOM SI3BIKOBBIX pa3induii. B pa3HEIX pa-
0oTax Iy U3MEpeHus TMHTBUCTIYecKoro paccrosHus (linguistic distance, linguistic difference)
MpeIarajiich pa3Hble SBICHUS WIM XapaKTEPUCTUKH Ui CPaBHEHHA: (POHETHUECKHUA 00K
CJIOB, 3BYKOBasi CTPYKTypa ciioBapsi, u npemnoxenunii [ Gooskens, Heeringa 2004; Heggarty et al.
2005; Ellison, Kirby 2006]; cuntakcuueckue cTpykrypsl [Homola, Kubon 2006]; onpenencH-
HbIe Tpammarudeckue siaeHus [Wichmann, Holman 2009; Hammarstrom, O’Connor 2013;
McGregor 2013]; maxe pasnuuns B rpaduke [Cysouw, Good 2013]. OgHarko HU OXUH U3 IPEA-
JIOXKESHHBIX CIIOCOOOB HE MPEAarajioch UCIOIB30BaTh U Pa3TPaHUICHUS S3BIKOB M THAJCK-
TOB ¥ HH O/INH U3 HHUX HE SBIIETCS YHUBEPCATBHBIM, TO €CTh €[Ba JIX BOZMOKHO HalWTH Takoe
SIBJICHUE WJIM XapaKTePUCTHKY, IPUMEHUMYIO K JIIO0OMY S3bIKY, C TIOMOIIBIO KOTOPO MOXKHO
OCMBICIIEHHO CUMTATh JIMHTBHCTHYECKOE paccTosiune. Kpome Toro, HelaBHO OBUIO OTMEUYEHO,
YTO MHOTHE TpaMMaTHYCCKUE SBICHUS CKJIOHHEI K PACIPOCTPAHCHUIO Yepe3 S3BIKOBBIC Tpa-
Hue! (cM. [Aikhenvald 2007] u MH. 1p.) U, clieAOBAaTEIBEHO, YaCTO MOTYT CBHJICTEIHCTBOBATH,
cKopee, O THITOJIOTHYECKONW OIM30CTH WITH 00 apealbHOM CONMKCHHH S3BIKOB. B TakoM cirydae
0oree yHHBEpCAIBHBIM MaTepHajoM ISl CPaBHEHHS SBISICTCS Oa3nucHas JEKCHKa, HO CpaBHE-
HUE LIeJIbIX CIIOBapeil Tpy03arpaTHo U Takke He yHHBepcalibHO. [103TOMY B pasHbIX paboTax
JIeNIAJIACH TOTIBITKH OTPaHNMYUTh HAOOp CPaBHUBAEMBIX JIEKCHUECKUX JaHHBIX: CPAaBHUBAIUCH
SKBHBAJICHTHEIC TICPEBOJIbI, aBTOMAaTHYCCKH H3BIICUCHHEIC U3 MapauIeIbHBIX KopycoB [Kondrak
2013; Wilchli, von Waldenfels 2013] nnn u3 nBys3eraubIx cinoBapeit [Sejane, Eger 2013]; na-
00p IHajIeKTHOW JIEKCHKH ISl BRISIBICHUS MECTa PETHOJIEKTa B sI3BIKOBOM cucteme [Nerbonne
etal. 2013].

Buanmo, Hanbosnee nomyssipHbIM MaTepHajIoM Uil CPAaBHEHHS SIBJISETCSI HEKOTOPOE MOAMHO-
)KecTBO (cIucoK) 6a30Boii iekcuku [Borin 2013: 7], cMm. pabots! [[ucon 1959: 437; Carling et al.
2013; Snoek 2013; Heeringa et al. 2013], ocoberno crucok CBofeia Wik ero Moau(uKanuu
[Schepens et al. 2013; Saxena, Borin 2013; Blust 2013: 34]. Kak uszsectHo, M. CBomemn
TIPEIUIOKIIT CIICOK CJIOB, TOYHEE MOHSATHH, IPEATIONOKUTEIHHO 0a30BBIX IS TFO00H KYIIBTYPHI
1 TIOTOMY NIPHUTOAHBIX IS YHUBEPCAJIHHOTO CPAaBHEHHS, UTO KpalHEe BaXKHO U HAITUX IIEJIeH
[Swadesh 1952; 1955]. Kpome Toro, ucrosib3oBaHue 6a30BOii IEKCUKH B IPOTHBOBEC KYJIBTYPHOM
JIEKCUKe, ()OHETUKE WIIN CHHTAKCHUCY JJaeT BOBMOXKHOCTh OIIEHUTh HCKOHHOE POJICTBO SI3BIKOBBIX
Pa3HOBHIHOCTEH, a HE BHEIIIHEE, BEI3BAHHOC ITO3THUMHU SI3BIKOBEIMHA KOHTAKTaMHU.
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5. Ucnoan30oBaHue JEKCHKOCTATHCTHKH

Xots cnucKH 0a30BbIX CJI0B, 0COOEHHO crrcok CBoJienIa, IHPOKO UCTIONB3YIOTCS IIPH CpaBHE-
HHU SI3BIKOB JUIS PA3JIMYHBIX LIEJIEH, B TIEPBYIO OUEePE/Ib IS TOCTPOCHUS SI3bIKOBOH KIIacCH(HKAIIH
Y BBIYMCIICHHS! JIMHIBUCTUYECKOTO PACCTOSIHUSI MY SI3bIKAMH (COOCTBEHHO JIGKCUKOCTATHCTHKA),
MOJKHO JIF FICTIOIb30BaTh TAKHE CIUCKHU I CPAaBHEHHSI OJTM3KOPOICTBEHHBIX HIMOMOB C IIEJIBIO pa3-
JIMYEHUSI SI3BIKOB U INaneKToB? ClemayeT cKka3arh, YTO WS NCTIONb30BAHMS JIEKCUKOCTATUCTHKH TS
9TOi nenu He HoBa. Eme U. JlaiieH npeaniokuit HCIOB30BaTh B KaUECTBE MOPOra (OH Ha3bIBAET €T0
«Provisional language limit») 70 % mns 200-cnoBHoro cnucka Cozema wu 77 % st 100-cinos-
Horo criucka [Dyen 1965: 18; Dyen, Aberle 1974: 11]. dns namyacckux s361x0B C. Bypm ncmons-
30Ban uHTEepBan 78—~81 % mo crnerka usmMeHeHHoMy 200-cioBHOMY crniucKy CBozemia Kak oporo-
BOE€ 3HAYEHHE UIS PA3IIMYCHUS S3BIKOB M auaniektoB [Wurm 1977: 152]. B npenenax 3-mpomeHT-
HOTO «3a30pa» (2 B HCKJIIOUUTEIBbHBIX CITy4yasX — U BHE €T0) HCCIIEA0BATENb IIPH BEIOOPE B MONB3Y
sS3bIKa WM TUAJICKTA JOJIXKCH OBLJI OCHOBBIBATHCS Ha TOM, KAaKM€ UMCHHO JICKCUYCCKUC CAUMHUIIBI
OKa3bIBAIOTCS «poacTBeHHbIMIY. T. KaydmaH B cBoel kinaccudukanun Me30aMeprKaHCKUX S3bIKOB
[Kaufman 1994] npennaraer Gonee cinoxnyto cxemy: Boie 84 % (mo 100-coBHOMY CHHCKY) —
OZIHO3HAYHO JTUAJIEKTHI OTHOTO S3bIKA, 76—84 % — IuanekThl Wi TaK Ha3bIBaeMBbIE 3apOKIato-
mmecs s3BIKU (emergent languages), meHee 76 % — OTHO3HAYHO OTIENBHBIC S3BIKH (XOTS MHOTIA
0e3 "YeTKMX TpaHHIl MEeXIy HUMH, B TAaKOM Cllydac OHH Ha3bIBaroTcs virtual languages). Oxgnako
HH OIH M3 YIIOMSHYTHIX aBTOPOB HE MPUBOIUT CKOJILKO-HUOYIH CEPhEe3HOr0 000CHOBAHHMS CBOMM
dpam, TOBOIBCTBYSICH JIMIIB OOIMINMH COOOPAKEHUSIMU U HEKOTOPBIM KOJIMUECTBOM IIPHMEPOB.

[MompoOyem ToYHEE OLIEHHUTH, HACKOIBKO 3TOT METO/ MO>KHO HCIIOJIB30BATh JUIS ONPEICIICHHS
T'PaHMIBI MEXIY S3BIKOM M JualIeKTOM. [Ipearnonaoxum, 4To ecTh Takod MOpor, 4To €Cif Ipo-
nent copmnanennii (I1IC) o cimcky 0a30BO¥ JIEKCHKH MEXTY IBYMS HIUOMAMH HHZKe €TO0, TO FX
MO)KHO CUUTATh JIBYMsI Pa3HBIMU SI3BIKAMHM, C€CIIH BbIllle — AWAJIEKTaMU OIHOTO si3bIKa. Jliist 00-
Hapy>XeHHUs U BepU(HUKALUH TAKOTO TIOpOra HEOOXOIMMO cOOpaTh OOJIBIIOE KOJTMYECTBO COOTBET-
CTBYIOIIMX CIMCKOB M TIOCYMTATh IPOLICHTHI COBITaJACHUH MEXLY IOCTATOYHO ONM3KUMH SI3bIKAMHU,
a 3aTe€M CPaBHUTH MOJYUYEHHbIC PE3YJbTaThl C IKCIICPTHON OLIEHKOH B3aMMOMOHSITHOCTH MEXITY
OLICHUBACMbIMU MIMOMAMH H C TeM, KaK OOBIYHO TPAKTYIOTCS JaHHbBIC HAMOMBI B JIMHTBUCTHYC-
CKOM JIUTEpaType.

B namem uccnenoBannu Oynet rcnons3oBarses 100-cmoBHbIM cricok CBopemma — CrapocTrHa
[C. Crapoctun 2007: 784], Tak Kak CMBICJIOBBIC KOHIICIITHI 3TOTO CIHCKA 00JIee YHUBEPCAIbHBI,
gyeM y 200-cioBHoro [Swadesh 1955], v nums 11t Hero 000CHOBaHBI U pa3paboTaHbl CTPOTHUE Ce-
MaHTryeckue cnenudukayu [G. Starostin 2010; Kassian et al. 2010], mo3BoJsrome NOTYIUTH
JOCTaTOYHO TOYHBIE CpaBHUBAaeMble JaHHBIC AJISI Pa3HBIX A3BIKOB. COIIaCHO NMpeIoKeHHOM
C. A. CrapoCTHHBIM IpOLEAYPE, U3 MOACIETa YIAISIOTCS 3aMMCTBOBAHMUS, JAETCS 3KCIEPTHAs
OLIEHKA POJICTBEHHOCTH CJIOB U 3aTEM MOACYUTHIBACTCS MPOLEHT COBMAJICHUN MEXy CIIMCKaMU
JIBYX UAMOMOB. YTO KacaeTcsi CHHOHUMOB, TO CpaBHEHHE Pe3yJIbTaTOB 00pabOTKH CIIMCKOB, CO-
CTaBJIEHHBIX 110 00JIee CTPOTHM KpUTEpUsM (0OBIYHO He OoJiee IIATH CHHOHUMOB Ha BECh CITUCOK,
cp. [G. Starostin 2010: 100]), 1 cIUCKOB ¢ OOIBIINM KOJIMYECTBOM CHHOHUMOB F'OBOPUT B ITOJIB3Y
MHHAMH3ALUH KOMndecTBa CHHOHNMOB (M. CBozieln BoBce He J0ITycKajl CHHOHUMOB), JUISl 4eTO
MOTYT OBITh 3()(h)eKTHBHO HCITONB30BaHBI YTOUHAIONIME KOHTEKCTH [Kassian et al. 2010]. Xota
HEyUYUTHIBaHNE 3aMMCTBOBAHUI BIIOJIHE 000CHOBAHO JUTA IeNei 00IeH KOMIapaTHBUCTHUKH U 110-
CTpOCHHS TeHeanmoruueckux kinaccudukarwmii [G. Starostin 2013: 133—136], Bonpoc ux ydera
IIPYU CUHXPOHHOM CPaBHEHUH OJIM3KOPOJCTBEHHBIX SI3BIKOB M AMAJIEKTOB OCTAETCS OTKPHITHIM
U TpeOyeT NaJIbHEHIIIEro N3yYeHus..

Kak y>xe ormMeuaock, pH JISKCHKOCTaTUCTHIECKHX NCCIIEI0BAaHIUAX NIABHYIO POJIb UTPAIOT HE all-
TOPUTMBI, 8 Ka9eCTBO UCXOMHBIX NaHHBIX [KacksH 2014: 78]. [TosToMy 1iist mpoBepKu HaIIei THITo-
Te3bI 0c000e BHUMaHHNE OBLIO 0OpaIeHo Ha KadecTBO cOopa M 00pabOTKH JIEKCHYECKHUX CITUCKOB.
Xots JJIA TIOJTYYE€HHS CITMCKOB CJIOB M IPOLECHTOB COBHAJACHUA MEKIY HUMU HUCIIOJIB30BAJIUCh HE-
CKOJIBKO MCTOYHHKOB, [TIABHBIM U HanOoJee HaieKHbIM Obta [J100anbHas IEeKCHKOCTaTUCTHIECKast
6a3a nanseix [GLD]. Ha mapr 2017 . oHa BKITFOYana crucku mo 483 si3pikaM U auanekram u3 100
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TPYIII (3TO YHCIIO IIPOAOIDKAET YBEIMUMBAThCs). [IOMHUMO 3TOi Ga3bl JaHHBIX HMEIOTCS IOCTATOYHO
MTOJIHBIC MCTOYHHUKH 110 ciaBsHckuM [Kushniarevich et al. 2015], naprunckum [Koryakov 2013],
ypaibckuM [Zhivliov 2014], manze [Vydrin 2009] u apyrum si3bikam. XoTsl, Kak B JaHHOM 0ase, Tak
U B JIPYTUX NCTOYHHKAX, CYIIECTBYET MHOTO CITMCKOB I10 SI3bIKaM BCEX YacTel CBeTa, Mbl CTapajIich
OTpaHUYHTHCS S3bIKaMU HanOosiee n3ydeHHbIX pernoHoB (EBpona, Ceepnas EBpazus, broxauii
BocTOK), OTHOCHTENBHO KOTOPBIX Y JIMHIBUCTOB (BO BCSAKOM CIIydae POCCHHCKHX) €CTh HEKOTOPBIE
NPEACTABICHUSI O B3aUMOIIOHATHOCTH ¥ O TOM, YTO MOYKHO Ha3BaTh OTIEIBHBIM S3BIKOM C JINHTBH-
CTHYECKOH TOYKH 3pEHHsI, a 4TO HeT. B o01eli ciokHoCTH OBUTO B3sITO 0K0jI0 220 map Oau3Kopo-
crBeHHbIX nanoMoB (¢ I1C ot 80 o 100), B KOTOPBIX y4acTBOBaIO OKOJIO 340 S3BIKOB U JUAJIEKTOB.

Tabnuya 3
Pacnpenenenne Hcmo/ib30BaHHBIX SI3BIKOB IO CeMbSIM / pernoHam 4
Pernonnl u ceMbu S3bIku Iapb1
EBpazus 264 181
HHJ0EBpoIeiickue 110 89
KaBKa3CKUe 68 34
ypalibCKue 57 33
Adpuka 47 23
Amepuka 28 16
Bcero 339 220

PacnpenenuM BBIOpaHHBIC HAphI MO MATHOAIUTBHON ITKaJIe B3aUMOMOHATHOCTH. ONMucaHus
Ka)XI0T0 U3 OAJUIOB JIaHbI BO BTOPOM CTOJIOIE Tabmuiibt 4. B TpeTbeM cTonoLe JaHbI OpeIe/ICHuUs!
COOTBETCTBYIOIINX CTEIICHEH PONICTBA 1O IIKae, MpeIoKeHHOH SAxorToBRIM [1980: 154—157].

Tabruya 4
[saTnéanibHas MKaJa B3aMMONIOHATHOCTH

Bbanasl Onucanne SIXoHTOB

1. «HanmeHbIIHe SI3BIKOBBIC PA3IHIHS,
3aMETHBIE AT TOBOPSIINX: HOCUTEIH Pa3HbIX
UJIMOM CBOOOIHO OOLIAIOTCS IPYT € APYIOM,

HO 110 0COOCHHOCTSIM IIPOU3HOIICHUS U OTYACTH
JIEKCHKH MOTYT MPUOIH3UTEIBHO ONPEIEIIHTD,
OTKyJ[a KaXKJIbIil U3 HUX POIOMY.

TToTHOCTBIO B3aHMOTIOHSITHBI; MOTYT
OTMEYaThCst 0COOCHHOCTH KaXJ0ro

1 | ananexra, 0OBIYHO B IPOU3HOIICHUH
(akmeHT) 1 ymoTpeOIeHNH HEKOTOPBIX
CIIOB.

BSaI/IMOHOHI/IMaeMLI, HO HEC IOJIHOCTBIO;
2 BCTPEYACTCA JOBOJIBHO MHOI'O 0COOEHHOC-
TCHU Yy KOKI0r0 HAUOMa; MOTYT BOSHUKHYTH
HCIOIIOHMMaHUs UIN OIIMOKH B TOHMMAHHH.

2. «Hocwurenu pa3HbIX uauom 6e3 0coboro
TpyAa OOIIAIOTCSE MEXIY COOOM, XOTS BO3MOXKHBI
OTZACIbHBIE CIIyYan HEMOHUMAHHS.

3 YacTUuHO B3aMMOIIOHMMAEMBbI WU
JAHHBIX HET.

3. «HocuTenu pa3sHbIX HANOM HE MOTYT CBOOOITHO
00IIaThesl, HO TOCTOSIHHO CIBIIIAT B PEUH APYT
JIpyra 3HaKOMBIE CJIOBa U JJa)Ke KOPOTKUE (pasbl.
ToBopsmuii Ha OJHOM SA3bIKE MOXKET HAyYUThCS
TIOHUMATh PYTOH, “TIOCTEIICHHO MPUBBIKAs”

K HeMy, 0e3 yueOHHKa WU TIePEBOUUKAY.

B3anMononnMaHne CHIIBHO 3aTPyAHEHO,
4 | HO 3aMETHO yITydYIIlaeTcs 1ocie
HEKOTOPOTO OITBITa OOLIEHHS.

4. «O0menne HeBO3MOXKHO, HO IIPU CHCTEMaTnuyie-
CKOM HM3y4EHHH SI3BIKOB MBI 0OHApyKHBaeM
MHOKECTBO OOIINX CIIOB U NIPABUJI IPaMMAaTHKH;
9TO MOXKET 3aMETHTb JIaJKe M HE S3BIKOBE».

5 HpaKTI/I‘IeCKI/I HEB3aUMOIIOHUMAECMBI.

14 TTonpoOHBIN CHMCOK KCIOJIB30BAHHBIX S3bIKOB H Iap C HPOLEHTAMH COBIaACHUH U IPUCBOCHHBIMHU CTa-
TycaMH, a TaKKe CCHUIKaMU JOCTYIIeH 110 aapecy: http:/lingvarium.org/koryakov/Lg_vs_dt.shtml.
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CyX/IeHus 0 CTENICHH B3aMMOIIOHSATHOCTH B3SATHI B KQKJIOM CIIy4ae M3 S3BIKOBBIX OIMCAaHUMH,
HMMCHHO IMO3TOMY TaK BEJIMKO KOJIMYCCTBO IMOMABHINX B TPETHIO 30HY, OAHO M3 3HAYEHUH KOTO-
PO — «IaHHBIX HET» M KOTOpasi, COOTBETCTBEHHO, OTCYTCTBYET y SIXOHTOBA.

IIpenBapuTensHbIil aHAMU3 MOKa3bIBaeT, uTo Juid nap ¢ I1C > 93 % Bcerna otmeuaercs Xopo-
ee B3aUMOIIOHUMAaHHUE U BXOASIINE B TAKHE TAPHl HIUOMBI B TOAABIISIONIEM OOJIBITUHCTBE CUH-
TaIOTCS IUATEKTaMH OTHOTO s3bIka. Hamporus, mexny nanomamu B napax ¢ I1C <87 % nabimo-
JaeTCs OTCYTCTBHE B3aMMOIIOHIMAHUS, U TAKHE UAMOMBI KaK IPABIIIO CIUTAIOTCS OTACITHHBIMHU
s3pikamu. [1oaToMy nonpoOyem moapodHee pacCMOTPETh CPEIHIOI YacTh nHTepBaia, ¢ [1C ot 87
10 93 %. B saTot unTepsan nonaxarot 118 map.

Tabruya 5
Pacnpenesnienue nmap si3bIKOB 110 MIPOIIEHTAM COBNAJeHUIi M YPOBHIO B3aHMOMOHATHOCTH

ncC 1 2 3 4 5 Bceromap | %,3"5 | Cpeanee

93 4 10 6 1 21 29 2,2

92 2 8 1 11 9 1,9

91 3 10 1 20 50 2,5

90 1 8 13 1 23 35 3,6

89 6 10 16 38 3,6

88 3 11 2 16 19 3,9

87 3 7 1 11 27 3,8
Bcero 9 25 37 43 4 118 31 3,1

HWrak, MBI BUIMM, YTO, €CJIM HE OpaTh BO BHUMaHKE 3-1 cTONOEI, MpakTHyecku Bee mapsl ¢ [1C,
paBHBIM 91 % U Oomnbire, monagatoT B 1 u 2 cTonbiwl, a ¢ [IC, paasm 90 % u MeHbIe, — B 4
1 5 CTOJOIIBI.

Tereps paccMOTPUM, HACKOJIBKO JIGKCHKOCTATHCTUICCKUE TIPOIICHTHI COBIACHIH KOPPEIH-
PYIOT C TpaAWUIIMOHHBIM pasrpaHNUEHIEM S3BIKOB U TuanekToB. Pactpenennm mapst ¢ [IC ot 87
110 93 % 10 TAKCOHOMHYECKOMY CTaTyCy, TO €CTh CUMTAIOTCS JIH OHH OOBIYHO B COBPEMEHHBIX
JIMHTBUCTHYCCKUX pabOTax pa3HbIMU S3bIKAMH WU JUAJICKTaMHU OJJHOTO SI3bIKA. TakKe UCIOJb-
3yeM 5-0aJuTbHYIO IIKay:

1 — Bcerma IManeKThl,

2 — yare JAaJIeKTHI,

3 — TO SI3BIKH, TO JHATEKTHI,
4 — yare A3bIKH,

5 — Bcera SI3bIKH.

Tabnuya 6
PacnipesesieHne nap si3bIKOB 110 MPOLEHTAM COBIAeHHI M TAKCOHOMHYECKOMY CTATyCy

nc 1 2 3 4 5 Bcero %, 3 Cpennee

93 5 7 2 5 19 11 2,4

92 5 4 1 2 12 8 2,0

91 7 0 5 7 19 26 2,6

90 2 3 5 4 9 23 22 3,7

89 4 2 5 5 16 13 3,7

88 1 2 10 4 17 12 4,0

87 1 9 2 12 8 4,1
Bcero 19 19 18 42 20 118 15 32

15 B cronbue «%, 3» yka3aHbl Ul K&KJOTO IIPOLIEHTHOTO YPOBHSI AOJIS AP, MOMABIINX B HEOIIPEICICHHYIO
30HY (B3aUMOIIOHATHOCTb = 3), a B CTOJIOLE «CPEAHEee» — CpeHee 3HAUCHNUE B3aUMOIIOHATHOCTH C Y4€TOM
3-ii 30HBI.
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ITo Tabmure 6 BUAHO, 9TO THAICKTAMH OJJHOTO SI3bIKa OOBIYHO CUUTAIOTCS UIHOMBI, [1C Mex Ty
KOTOpBIMH > 92 %, a pazHbiMu s3bikamu — ¢ [1C < 89 %. OnHako B JaHHOM clydae pacrupese-
JIEHHE B II€JIOM HE TaKOe OJHO3HauHOe, KaK B MpebIayIIel Tabauie. ITO MOKHO OOBSICHUTH
Pa3HBIMH TPAAMLUSAMH B OIIMCAHHUH SI3BIKOB PA3HBIX SI3BIKOBBIX TPy (KOTIa Ja)Ke B3aHMOIIO-
HSTHBIC UAMOMBI CUUTAIOTCS Pa3HBIMU S3BIKAMH) ¥ 3HAYUTEIBHBIM BIMSHHEM HUCTOPHYCCKIX
U 3THO-connanbHbIX (akropoB. Hanpumep, I1C = 93 % neMOHCTPHPYIOT Takue Mapsbl, KaK CTaH-
JAPTHBIN HEMEUKHAN — JIIIOKCeMOYpPICcKUi, CpeqHEHEMETIKHE THAIEeKTh — WINII, HCIaHICKUH —
OykmoJ, GpUYIIBCKUIl — CEeBEPHO-BEHETCKUH, Cycy — JbsiIoHKa (MaHze); 92 % HabironaeTcs
B TaKMX Iapax, Kak 4eIICKUI — CJIOBaLKUi, TEeHHET — MypJe (CypMuiickue), METIEeHUTCKUI —
ApPYMBIHCKHH.

Takum 00pa3oM, B KadecTBe paboUeii THIOTE3bI MOYKHO JOCTAaTOYHO YBEPEHHO CUUTATh, YTO
mipu T1C > 91 % uauoMsl SBISAIOTCS B3aUMOIIOHUMAEMBIMH M MOTYT CUUTAThCS TUAIEKTAMH O-
Horo s13b1Ka, a TpH I1C < 90 % — He ABNAIOTCA B3aMMOIIOHUMAEMbIMU U MOTYT CUHTAThCS pa3-
HBIMU si3bIkaMu. Jnanazon mexay 90 u 91 % sBiseTcs mepexoaHol 30HOW U MPHU YCTaHOBJIE-
HUH TAaKCOHOMUYECKOTO CTaTyca B TAKUX CIy4asX CIeAyeT COOMpaTh JONOIHUTEIbHbIE TAaHHBIE
U YYUTHIBATH IPYTHC PAKTOPHL.

To, 94TO MBI HE IPOBOAMM a0COITFOTHO TOYHYIO TPAHUILY, @ OCTABIISIEM Y3KYIO «30HY COMHCHUS,
TOBOPHT HE O HEJOCTAaTKaX METO/A, a CKOPEe O TOM, YTO OH OTPakaeT HEKOTOPYIO OOBEKTHBHYIO
peasbHOCTh, TaK KaK BIIOJIHE €CTECTBEHHO, UTO JIIOOOW IHANEKTHBIN ITyYOK B CBOEM Pa3BUTHH
B KaKO#-TO MOMEHT IPOXOJIUT Yepe3 TaKyI0 MEPEXOAHYIO CTAMIO, KOTJa HEelb3s C ONpeIesIeHHO-
CTBIO CKa3aTh, NO-TPEKHEMY JIU 3TO OJIUH SI3bIK UIIH YK€ HECKOJIBKO.

6. Tepmunosorus

MOoKHO CKa3aTh, 9TO CYLIECTBYET (KaK MUHUMYM) BE CYIIHOCTH [O]] HA3BAHHEM «SI3BIK» (CP.
[Haugen 1966: 926; Durrell 1990: 499; Salminen 2007: 213—216]):

— «co0CTBEeHHO sI3bIK» (CSl; «CTPYKTypHOE MOHMMaHHE» 10 XayreHy) — COBOKYIHOCTB
JUHIBUCTUYECKUX XapaKTEPUCTUK, MEHTAIbHAsl TPAMMAaTUKa HOCUTES; OIpeesieTcs Ipe-
JKJIe BCETO pa3rOBOPHBIMH MPOSBICHUSMH SI3bIKa U HE 3aBUCHT OT MPECTHKA, COIUATBHOTO
cTaryca WM HaJM9us JINTepaTypHOU TpaaHuiiny;

— «conuaabHbIA 3IK» (DS, «HyHKIMOHAIBHOE TOHUMAHHE» 10 XayreHy) — 3TO MPOeK-
LIUsl COOCTBEHHO sI3bIKa, Ha KOTOPYIO HAJIOXKEHBI Jpyrue (GakTopsl THNA (GYHKIIMOHAIEHOTO
cTaryca, ’THHYECKOTO CO3HAHUSL, JINTEPATypPHON 00paOOTKH, TIOTUTUKH U T. A.

Kpome Toro, MO)XHO FOBOPUTH TAKXKe O «TpaguinoHHOM s3bike» (TS) — 3T0 m060it nanom,
HMEIOIINH CTaTyc sI3bIKa KaK B IMHIBHCTHUYECKUX padOTax, Tak M BHE UX.

PaccMOTprM BO3MOXHBIE TEPMUHOIOTHYECKHE PELICHHUS U CUTYaIUi, KOTJa TPaauIMOH-
HBIH SI3BIK COBIAJACT WIIM HE COBIAZAET C COOCTBEHHO sI3bIKOM. TYT BO3MOXHBI TPU CUTYaLIUH:

1. OnvH TpaJULIMOHHBIN S3BIK COOTBETCTBYET OJHOMY coOcTBeHHO s3bIKYy (CS = TS Hike
B Tabnuue). MneanbHas cutyarust, KoTopast BCTpedaeTcs He TaK yXKe Pellko, HO ¥ He CIIUII-
KOM 4acTo. [IpuMepsl: KaTalaHCKUM, TaThIILICKUNA, BAJUIMACKUN, KOPEUCKUI SI3BIKH.

2. OmuH TPaIWIMOHHBINA S3BIK COOTBETCTBYET HECKOMBKUM coOcTBeHHO si3bikam (TS > CA).
B nocnennee Bpems aisi 0003HaYEHUs TaKoi IPYIIIBI POACTBEHHBIX A3BIKOB CTAJIO YIIO-
TpeOIATHCS Ha3BaHUE «MaKPOS3BIKY, TPU3BAHHOE MTOKA3aTh HEKOTOPOE STHO-COLUAIBLHOE
€IIMHCTBO pacCMaTPHBAcMBIX sI3BIKOB ¢ [Lewis et al. 2017]. K nprmMepam MOXHO OTHECTH apad-
CKUI MakposA3bIK, KUTAHCKUI MaKpOA3bIK, CATIOTEKCKUI MAKPOSI3BIK, NapIUHCKUAI MAKPOSI3bIK.

3. HeckonmbKo TpaaHIIMOHHBIX S3BIKOB COOTBETCTBYET HapEUHsIM OHOTO COOCTBEHHO SI3bIKa
(TA < CA). Ang narHO#N cuTyannn OBUIO MPEATIOKEHO cliedytomee pemenne [Kopskxos

16 X0T CTOUT YHOMSHYTbH, YTO TEPMUH «MaKpOS3BIK» MOXKET YIOTPeOIAThCS TakxKe I caydast 3, Koraa
Hapeyus OJJHOTO SA3bIKa (= MaKpOsA3bIKa-2) Ha OCHOBE 3THO-COLIMANIBHBIX KPUTEPUEB CUUTAIOTCS OTICIbHBIMU
SI3BIKAMHL.
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2006: 9—11]: B cityuae, eciii COOCTBEHHO SI3bIK BKIIFOYAET B CE0sl HANOMBI (HAPEUHUs HIIH
}:[I/IaHeKTI)I), C 3THO-COHHaHBHO-HOHHTH‘IeCKOﬁ TOYKHU 3PCHUA CHUTAIOIUECCSA OTACIbHBIMA
SI3bIKAMH, OH MOXKET Ha3bIBaThCS «SI3BIKOBBIM KJIACTEPOM», C IIOHUMAaHUEM TOTO, YTO BXO-
JSIIME B HETO «S3bIKM» COOTBETCTBYIOT HapeuusM '’ B JIMHFBUCTUYECKOM CMBICIIE CJIOBA.
[Ipumepamu Takux KmactepoB ABisaoTcs gexocnoBankuii (I1IC = 92 %), cepboxopBaTckuid,
6onrapo-makenonckuii (90,5 %), KOHTHHEHTATBHO-CKaHAWHABCKHH (95 %), agpIrckuii, mop-
Tyrano-raucuickuit (96 %), Komu (BKIIFOUAONINNA KOMU-3BIPSTHCKHHA M KOMH-TIEPMSIIKUI
SI3BIKK U KOMH-SI3bBUHCKOE Hapeuue; 96 %).

Bornee HarIs11HO 9TO MOYKHO MPEACTaBUTh B Tabnuue 7. (3HaUeHHUs, OTAEISIONINE ITOCIeTHIN
YPOBEHbB OT IIPEAIIOCIIETHETO, TaHbl MPUOIH3UTEIBHO, TAK KaK Pa3/Ie/icHUe Ha HapeUHsl, IUATICKTHI
W TOBOPHI HE SIBJLIETCS MPEIMETOM TaHHOTO HMccienoBanus. Cp. takxke [Bypmak, C. CrapocTir
2005: 19], roe cunTaercs, 9TO «POICTBEHHBIC AMAJIEKTH 00BIYHO MMEIT Oonee 95 % cosmane-
HU#l B 0a3HUCHOM JICKCUKEY. )

Tabnuya 7
YnorpedjeHnne TAKCOHOMUYECKHX PAHIOB
c B TakcoHOMUYECKHE PAHTH [pumeps! (B ckodxax I1C)
aJLJIbI
CA=TH|TA>Cs|TA<Cs Csl=Tsl TS > Csl TS < Csl
3amaHoCIa-
«IAPTHHCKUHA | BAHCKHE U BOC-
rpynma | Makpo- | rpymma |3amaJHOpOMaH-
5 MaKpOSI3bIK» TOYHOCJIaBSH-
SI3BIKOB | SI3BIK | sI3BIKOB | ckue (77)
(67) CKHE SI3BIKU
<91% (80)
. YEeXOCIIOBALl-
SI36I- | OKCUTAHCKUi1/ | ceBepHOmap- N
o N o KHH KJ1acTep
3—4 SI3BIK A3BIK KOBOHM | KaTaJaHCKHUM TUHCKUil / MyH- o
knacrep | (85) nHCKH (85) W TOTIBCKHH
P P s13bIK (86)
cOOCTBEHHO YETICKHUHA
aKyIIHH- N
KaTajaHckoe / U CJIOBAaLKHI
o o cKoe / MIo- .
91—96% | 2—3 |Hapeune | Hapeune | «I3bIK» | BaJeHCHICKOE / ero-ryGuex (92), nonbckuit
Ganeapckoe SKOC HyT 1. (91) U KamryOckuit
(92—95) e 91)
COOCTBEHHO
KacTeJIbOH- .., | uemckue u ra-
o MIOPETUHCKHI /
Jia- Ja- Iia- | CKWii/ IeH- N HAIIKHe JIna-
o TyOICHCKUI /
>96—97% 1 next/ JeKT/ JEeKT/ | TpanbHOBAJIeH- . | MeKTHI, Ma3o-
NN MEKETHHCKUI 2
rOBOp | TOBOp | TOBOp | CHICKHIA U Ap. BEIIKHI 1 Be-
(96) .
(97—99) JIUKOTIONTBCKHIA
TTUATIEKTHI

7. IllpuMepsbl HCOJIB30BAHUSA METOAA

B 3axitoueHue XoTenoch Obl pacCMOTPETh HEKOTOPbIE IPHIIOKEHHSI ONIMCAHHOTO BBIIIE METOIA.

XapaKTepHBIM IPUMEPOM HECOBIAJCHHS 3THO-COLIHO-IOIUTHUECKUX U JTUHTBUCTUYECKUX
MPU3HAKOB pasTPaHUUEHUS SI3bIKOB U JUATEKTOB SBIIAIOTCA CKAHANHABCKHE s13bIKU. CyIlecTByeT
ISTh HALUH, IIATh JIUTEPATyPHBIX S3bIKOB (IIpHYeM HOPBEXKCKHH €Ille U B IByX BApHAHTAX ), IISITh
OTJIENBHBIX MONINTHIEeCKUX o0pa3oBaHuii (xots Dapépckue ocTpoBa U BXoaar B coctaB Kopo-
nesctBa Jlanusg). Ho kak MHHHMYM MeX1y KOHTHHEHTAJIbHBIMH Pa3HOBHIHOCTSIMHU (HOPBEX-
CKMi, BEACKMI U JATCKHil) BRICOKA CTEeNeHb B3auMonoHaTHocTH [Delsing, Lundin-Akesson

17 Tlox «Hape4YusiMn» B JaHHOM CJIy4a€ NOHUMAECTCs prHHBIﬁ JAUAJICKT WUJIK rpyIina AUaJICKTOB.
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2005; Gooskens 2006] u cTpyKTypHO# O6aM30CTH. JIGKCHKOCTaTHCTUYECKH BBIICISIOTCS B JIy-
IIeM cllydae JiBa sA3bIKa: OCTPOBHOM (McnaHackuii u papepckuii, [IC = 94 %) U KOHTHHEHTAJIb-
ueid (I1C = 95 %), cTrenens 6mu3octu Mexy kotopbimu (IIC = 90,6 %) monanaet B mepexoaHy0
3ony [G. Starostin 2016].

Pomanckue si3pixkn MTanuu npenctaBisioT Hanbosee CI0XKHYIO B KIacCH(UKATMOHHOM
IUTaHE YacTh POMAHCKOTO apeaiia. TpaauIIMOHHO BBIACIAIOTCS HTAIBSHCKUH A3bIK C OOIBIIIM KO-
JMYECTBOM TE€TEPOTCHHBIX JHAJIEKTOB, KOTOPBIE MOXHO OOBEANHHUTE B TPH MM YETHIPE TPYIIIBI
[Yenprmena 2001: 92—93], capauHCKHiA A3bIK (WIN SI3BIKK) U YCIOBHAS TPYIINIa PETOPOMAHCKIX
SI3BIKOB (paHee Ha3bIBABIINXCS OJJHUM SI3BIKOM): POMAHIICKHUH, JIAANHCKUN U (DPUYITLCKHH.

Jannbie ekcukoctatucTuku [Saenko 2016] moka3eIBaloT, YTO, OXKHUIACMO, JAJIbIIE BCEX OT-
CTOUT CapIMHCKAas TPyIIa, HPOTUBOIIOCTABIIEHHAS BCEM 3araHopoMaHcKuM si3bikaM (I1C = 74 %).
Jlanee OTAETHHO CTOMT POMAHIICKUHN S3BIK, KOTOPBIH caM, BO3MOXKHO, JEUTCS Ha ABA SI3bIKA
(pe#tackmii u suTaguaCcKHA, [IC = 90 %). lanee 4eTKo BBIACISIOTCS JTaJUHCKUN S3BIK, CEBEPOH-
TaJIbIHCKUW apeall, TOCKAaHCKUH S3bIK U KKHO-UTAIBSIHCKUN S3bIK. Bonpoc o konudecTBe s13bl-
KOB BHYTpPHU CEBEPOMTAIIBSIHCKOTO apeaja, ake HECMOTPsl Ha OOJIBIIIOe KOJINYECTBO COOpaHHBIX
JaHHBIX (22 pa3sHOBUIHOCTH), OCTAETCS HE JI0 KOHIA SCHBIM, TaK Kak, BO-TIEPBBIX, 9TOT apeai
MIPE/ICTABISIET COO0H CIOKHBIN TNANCKTHBIN KOHTHHYYM, @ BO-BTOPBIX, ITPOIIEHTHI COBIAJICHUH
MEXIy MHOTHMH TOMAaioT Kak pa3 B mepexonnyro 30Hy 90—91 %. YcnoBHO MOXXHO TOBOPHUTH
0 YETHIPEX-LIECTH SI3bIKAX, IPHUEM HE HCKIFOUEHO, YTO (PPpHyIbCKuil 00pa3yeT OJHH SI3bIK C BE-
HeTcKuM. HanpoTuB, 10:KHO-UTAJBSIHCKUN apea IpeAcTaBiIseT co00il TOBOIBHO TECHOE €IIH-
ctBo ¢ [IC = 95 Mexxay HeanoIUTaHCKUMH U CUIIMIMHCKUMU TOBOPaMH.

O0cko-yropckme s3bIKM TPAAUIIMOHHO BKIIIOYAIOT J1BA SI3bIKA: XaHTBIMCKUM U MaHCUIMCKUI.
B nepBoM BbIiensieTest TpH Hapeuusi 1 OOIBbINOE KOJIIMYECTBO TUAIeKTOB. TeM He MeHee B3aMO-
MTOHWMaHHE MEXTy OTACITHHBIMH HapeunsiMu oTcyTcTByeT [Comrie 1981: 7; Janhunen, Salminen
2000; Komrkapesa 2013: 50], a mOMBITKH CO34aTh €AUHYIO INTEPaTypHYIO0 HOPMY HE YBEHUAIHCH
yCIIEXOM — OTJIeJIbHbIE TMCbMEHHOCTH Pa3BUBAIOTCS ISl YEThIPEX JUANIEKTOB. Takum o0pazom,
€CTh BCE OCHOBaHMsI YCOMHUTBCSA B €IMHCTBE XaHTBIMCKOTO SI3BIKA, YTO JIUIIb IOATBEPHKAACTCS
JIEKCUKOCTaTHCTHYECKUME TaHHBIME [Zhivliov 2014]. CorntacHO MOCIEIHUM HAJICKHO BBIJC-
JSICTCSI TPU XAHTHIMCKUX SI3bIKA: COOCTBEHHO XAHTHIHCKHUI (CEBEPHBIN), XaHAIUCKUN (FOXKHBIH)
1 KaHTBIKCKUH (BOCTOUHBIH). bosee Toro, eAMHCTBO KaHTHIKCKOTO TAKXKe HAXOAUTCS IO BOIIPO-
COM: €ro JANAJIEKTH 00Pa3yloT JUAJIEKTHBIH KOHTHUHYYM, MEXIY KpaHHUMH YI€HaMH KOTOPOTO
I1C onyckaercs 10 86—88 %.

MaHCHICKH, KOTOPBIA TPaJUIMOHHO JEJUTCS Ha YeThIpe Hapeuus, OKa3bIBaeTcs Oojee ofl-
HOpoHBIM. C TOUKH 3pEHNUS JIEKCUKOCTATUCTHKU B HEM MOXKHO BBIZICTIMTH MAaKCUMYM J1Ba SI3bIKa:
CEBEPHOMAHCHICKHAN U BBIMEPIIHNHA FOXKHO-CPEIHE-MaHCHICKAN (COOTBETCTBYIOIIUI 3aI1aJHOMY,
BOCTOYHOMY M I0KHOMY Hapeunsim), [IC mexny kotopeiMu paseH 87 % [Zhivlov 2014].

8. BLIBOabI

VYTBepkaas, YTo HEKUH WAMOM SIBIISIETCS UMEHHO SI3BIKOM MJIM UMEHHO JTHaJIEeKTOM, HE00X0-
JIIMO OTOBapHMBaTh, KAKOW CMBICI MBI BKJIJBIBAEM B MOHITHE «S3BIK» (CM. BBIIIE O Pa3INuCHUN
CTPYKTYPHOTO H (pyHKIIMOHAJIBHOTO IIOHMMaHW) M HA OCHOBAaHWH KaKUX KPUTEPHEB AENACTCS 3TOT
BbIBOJ. [Ipruem 1i1st pasHbIX neneil MoxxeT ObITh BOCTPEOOBAHO TO MJIM MHOE OHMMAHHME SI3bIKA.
Jns neneii, onucaHHBIX B Hadalie paboThl, BaXKHO, CKOpEe, CTPYKTYPHOE IIOHHUMaHHe.

Kak noxasaHo BhIlIe, IpeAsaraeMbelii KpUTEPHI UMEET JOCTaTOUYHO BHICOKYIO KOPPEISALHUIO
CO CTETIEHBIO B3aMMOIIOHATHOCTH (KOTOpasi, B CBOIO OYEpPElb, SIBJISETCS OCHOBOIOJATAI0IINM
KpHUTEpUEM ISl pa3rpaHUuCHHUS JABYX SI3BIKOB) U B TO XK€ BPEeMs CBOOOJICH OT CyOBEKTHBHBIX He-
JOCTAaTKOB TTOCIIeIHEN (OTHOIIEHNE HOCUTENEH K IpyroMy HOHOMY M IPEeIBapUTEIEHOE 3HAKOM-
CTBO C SI3BIKOM cobOecenHuKa). bonee Toro, X0Ts MoIy4eHHe KadeCTBEHHOTO CTOCIOBHOTO CITH-
cka TpeOyeT oIpeeNeHHbIX YCHIN, B LIEJIOM OHO TOpPa3zo MpPOIIe MPOBEACHUS Ka4eCTBEHHBIX
TECTOB Ha B3aHMOIIOHATHOCTb U JAJIEKO HE Bcerna TpedyeT HelOCPeICTBEHHOTO KOHTaKTa C HO-
curemsimu. Takum 00pa3om, IpeIaraeMblii METO MOXKET OBITh TPUMEHEH K Topas/io 00oJbIeMy
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YHCITy SI3BIKOB, TIOTEHIIMAIBHO — KO BCEM, 110 KOTOPBIM MMEIOTCSl JOCTATOYHO MOAPOOHBIE JTEK-
CHYECKHE JaHHBIC WU JOCTYII K HOCUTEIISM.

BonbIIMHCTBO e MUTUPYEMBIX CIOXKHBIX CIy4aeB CBS3aHO JIMOO C ITyTaHHUIEH MEXIy JINHT-
BUCTHYECKHUMH M COLMO-3THO-IIOIUTHUYECKUMH KPUTEPUSIMH, JTMO0 CO CMEIIMBAHUEM JIHAXPO-
HUM ¥ cuHXponuH [Salminen 2007: 214]. HemMHOrHe 1mo-HacToOsIEMY 3aTPyIHUTEIBHBIC CITydan
CBSI3aHBI C ACHCTBUTEIBHO MEPEXOIHBIMI CHTYAIUIMH U TIO CBOEMY KOJIMYECTBY CHIIBHO yCTY-
MAlOT MPOTHBOPEYMBBIM CUTYalUsAM, BOSHUKAIOIIUM MPU IPUMEHEHUH COIMO-3THO-TIOMUTHIC-
CKUX KpUTEPHEB.
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TEPMHUH KAK OCHOBHASA EJUHUIA TEPMUHOJIOI'UU:
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B crarbe aHaINM3MPYIOTCS MPEUMYLIECTBA U HEOCTaTKH OKOJI0 60 pa3IMYHBIX ONpPEASNCHUIH LIEHTPalb-
HOTO TIOHATHS TEPMHHOJIOTUH, — (TEPMHH», IPEUIOKEHHBIX B PyCCKO-, aHIVIO- M KUTAHCKOS3BIYHON Ha-
YYHOW ¥ HAayYHO-CIIPaBOYHOI JHTeparype 3a nociennue 40 eT. ABTOpBI IpeiaratloT coOCTBeHHYO Aehu-
HULMIO HOHATHUS «TEPMUH, CONIACHO KOTOPOH S3bIKOBAs SMHUIIA MOXKET OBITh IPH3HAHA TEPMUHOM, €CITH
OHA 1) COOTBETCTBYET JINTEPATYPHON MM NPOPECCHOHANBHOI HOpMe yroTpeOieHns 1 2) y Hee JInbo nume-
eTcs neuHUIMs (OnpeneeHne, TOIKOBaHne, 00bSICHEHNE), TNOO0 OHA TMTOTHOCTHIO 00BSICHIMA (MOTHBHPO-
BaHa) CBOMMH COCTaBHBIMH YaCTIMHU-TEPMUHOIIEMEHTAMHU, XOTS ObI OIMH U3 KOTOPHIX UMEET Ae(hUHHUIUIO
(TonKOBaHKE, OOBSICHEHNE).

KiroueBsble cJ10Ba: ONpeEC/CHHE TePMHHA, TEPMHHOJIOT UL

TERM
AS A FUNDAMENTAL ITEM OF TERMINOLOGY

Sun Shufang’, Serguey D. Shelov”®

*Heilongjang University, Ministry of Education of China, Harbin, China;
®Vinogradov Russian Language Institute, Russian Academy of Sciences,
Moscow, 119019, Russian Federation; ® volehs@mail.ru

In this article, we analyse advantages and disadvantages of approximately 60 definitions of the notion
“term” proposed in Russian, English, and Chinese sources over the last 40 years. We then define the “term”
as a linguistic unit that 1) conforms to the literary or professional norm and 2) either has a definition or is
motivated by its parts, terminological elements, at least one of them having a definition of its own.

Keywords: Chinese, English, Russian, terminology

[Ipomuuo okomno 40 yieT mociie BbIX0Ja B CBET MOHOTpa(My U3BECTHOTO POCCHHCKOTO CHElH-
amucta 1o tepmuHosioruu B. I1. Janunenko [1977: 83—86], B kotopoil npuBoautcs 19 omnpene-
JICHUN TTOHATHUS «TEPMUH» U3 Pa3HBIX HAYYHBIX UCTOYHHKOB, OTHOCAIHXCA K 1940—1970-m .
B ugncne aBTopoB »THx onpexnenenuii — O. C. AxmanoBa, P. A. bynaros, B. B. Bunorpanos,
I". O. Bunokyp, A. C. I'epz, b. H. Tonosun, A. A. Pedopmarckuii, @. I1. Copokoneros, ®. I1. du-
JIMH ¥ MH. JIp. B U3BECTHOM CMBICIIE 3TOT NepedeHb, CKOJIb ObI HU Pa3IMualIuCh COAEpIKaliecs
B HeM (DOPMYJIHMPOBKHU OIPEENICHHUS, OABOJMI UTOT JTUCKYCCUH O IIEHTPAIEHOM OOBEKTE Tep-
MHUHOBEJICHUS Ha BpeMs BbIXoa MoHoTpaduu u3 nedaty. [lokasaresieH Takxe U TOT (parMeHT
YIIOMSAHYTOH paOOThI, KOTOPHIA 3aKaHUIMBAET 3TOT CIUCOK: «Bce mpuBeneHHbIE 37€Cch onpeneie-
HUS TIOHATHUS “TEPMHUH" COCTABIIAIOT JHIIh HE3HAYUTEIBHYIO YacTh OOIIETo YncIia OIpeIeIeHu,
CYIIECTBYIOIIMX MOYTH B KKJIOM HCCIIEJOBAHUU O CHEIHAIbHON Nekcuke» [Jlanunenko 1977:
86]. Jlanee aBTOp Kak Obl y3aKOHHBAET CUTYAITUIO ¢ MHO)KECTBEHHOCTBIO OTIPE/ICIICHUI MOHSITUS
«TEpMHH», IPOBOJISI aHATIOTHIO C MHOXKECTBEHHOCTHIO HAYYHOTO TIOHUMaHUsI (M, COOTBETCTBEHHO,
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OTIpEAEIICHN) TEpMHUHA «MH(GOPMALND), BUIS CYIIHOCTh TAKOTO MOJIOKEHHUS B CIIPABEATIMBOCTH
JICHUHCKOM OLeHKU: «/leuHUIMI MOXXeT ObITh MHOTO, OO MHOTO CTOPOH B npenmerax» [Tam
xe: 8711

Hacrosimias pabora, He npeTeH/Iys Ha HCYEPITHIBAIONILYIO TTIOJHOTY 0030pa, CTaBUT CBOEH LIEIIBbIO
YTOYHHUTH MPUPOAY TEPMHUHA, KaK OHA MPEICTAET B PA3JIMUHBIX OIPEICIICHUSIX TEPMUHA KTEPMHHY
B paboTax, BEINIEANINX B IIE4aTh 1ocie MoHOrpadun J{aHMICHKO, CPAaBHUTH W OLIEHUTH Pa3iind-
HBIE ONIPEAEIECHUSI 3TOr0 GAa30BOTO /IS BCETO TEPMUHOBEICHHUS MTOHATHA U 10 HEOOXOANMOCTH
MPEACTaBUTh COOCTBEHHOE. J1J1s1 3TO# e MBI BOCIIOJIB3YEMCsl HAyYHBIMH, CIIOBAPHO-CIIPABOY-
HBIMH ¥ Y4€OHBIMU U3aHUSIMU 110 S3BbIKO3HAHHUIO U TEPMHUHOBEICHUIO HA PYCCKOM, aHIIIMHCKOM
U KUTAMCKOM SI3bIKaX MPeuMyIecTBEHHO 0T 1980—1990 rr. u 10 HacTOAIIETO BpeMEHU .

Bo Bcex ciryyasix moucky 1e(pMHULMN TOHSTHS «TEPMHUH», TIOUCKH CYTH COOTBETCTBYIOIIETO
00BeKTa B HayKe O TEPMHHAX HE MPEKPAIAloTCs JecATmIeTHAMHU. Hrke MbI oOpatumes IUIIb
K 4acTH SBHO C()OPMYIMPOBAHHBIX AC(HUHUIMN 3TOrO MOHATHUS, OIyOIMKOBAHHBIX MOCTE BBI-
X0JIa B CBET YIOMSHYTOH MOHOTpaduu JJaHUICHKO, KOTOPBIC OHAKO, KAaK HaM IPEACTaBISIeTC,
Orarozapsi aBTOPUTETY UX aBTOPOB WIIM M3JaHUM, Tlle OHU MPUBENEHBI, TIOJyYHIN JOCTaTOUYHO
OoJpIIOe BIMSHHUE M paclpocTpaHeHue. MBI IpeicTaBUM (GOPMYITHPOBKH 3THX OMpENEICHUH
B TabJnMIle HIDKE, YKa3blBasl aBTopa, OMOnmorpadguyeckoe onrcaHie HCTOUYHHUKA, COAEpIKaIero
COOTBETCTBYIOIIYIO Je(UHHUIINIO, TOUHYIO (POPMYIUPOBKY OIpPEAEIeMOro U cOOCTBEHHO (op-
MYJIUPOBKY OIPECIISIONIETO BHIPAKCHNUS.

Tabnuya
OmnpenesieHust TEPMUHA KTEPMHUHD)
Onpeaensiemoe
W3nanue Onpepnesnsiioiiee BoIpakeHue
BBIpaXkeHHe
DJeMeHT TePMUHOIOTUH (TEPMUHOCUCTEMBI), IPEACTABII-
IOIINH COOOH COBOKYITHOCTH BCEX BAPHAHTOB HES3BIKOBOTO
[ABepOyx 2004: 131] | Tepmun 3HaKa WM yCTOHYMNBO BOCIIPOM3BOANMON CHHTAIMBI, BBI-
paXKaroluX CIelHaIbHOe NOHATHE ONPEACIICHHON o0nacTn
3HaHUSL.

KoMmnoHeHT nuHaMuuecKoil Moieny A3blka, TUaleKTUIECKU
[Anexceesa, Mumuna- M
HoBa 2002: 15]° Tepmun codeTaroel B cebe CTaOMIBHYIO 3HAKOBYIO CHCTEMY H €€
’ MOCTOSHHOE MEPEOCMBICIICHHUE.

CrnoBa 1 (cI0BOCOYETAaHHS) METAsI3bIKA HAYKU U PUIIOKE-
HUI HayYHBIX JUCLMIUINH, a TAKXKe CJI0Ba, 0003HAYAIOIIHEe
creruduIecKre peaanu obacTelt KOHKPETHON IpaKkTHie-
CKOH JIeATEIIHOCTH YEIOBeKa.

[Bapanos 2003: 89] Tepmunot

C110BO MM COYETAHHE CIOB CHEIHATBHOTO (HAyIHOTO, TeX-
HUYECKOTO M T. JI.) TIOAbsI3bIKA, HEOCPEICTBEHHO COOT-
[Bypxanos 1995: 172] | Tepmun HECEHHOE C Hay4HBIM ITOHATUEM, CIyXKallee Ul ero Kak
MOJKHO 00JIee TOUHOTO BBIPA)KEHHMS, HATIPUMED: amoM, Kpu-
cmannozpagus, CUHmakcema u T. Ji.

[BacunbeBa u ap.
1995: 128]

CioBo wiu CJIOBOCOYETAHHUE, 0603Haqa}oLuee IOHATHUEC CIIC-

Tepmun .
[UATBHOI 00JIACTH WITH JESITEILHOCTH.

1 O630p HEKOTOPBIX ONpeNeNCHUN POCCUHCKUX aBTOPOB MOHATUS «TEPMUH), OTHOCSIIUXCS IJIaBHBIM 00-
pasom k 1960—1970-m rT., umeetcs B yueOnuke [Hemuernko 2008: 334—339].

2 TlepeBon ¢ kuTaiicKoro s3bIka Ha pycckuii cuenan Cyns Lllydan, kuralickiue OpurHHaIbHbIE TEKCTEI MOKHO
HAiTH B COOTBETCTBUU ¢ OMOMHOTrpad)nuecKuM OMHMCaHHEM pabOTHI B CIIMCKE JIUTEPATyphl. AHIIIOS3BIYHBIE
OIIpe/IeJICHNs] IAI0TCs B IPSIMOM LUTalMy Oe3 nepeBoaa. Marepuai COIepIKHUT TaKKe HECKOJIBbKO Je(uHH-
M U3BECTHBIX aBTOPOB-TEPMHHOJIOTOB Ha HEMEIIKOM U (hpaIfy3CKOM S3bIKax.

3 [Ipu onpeneneHnn UMeeTCs CChUIKA Ha Oosiee paHHIO0 padoty JI. M. AnekceeBoit.
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[Bononuna 1997: 25]

Tepmun

CJI0BO WM CIIOBOCOUYETAHHE CIEHANBHOI Cephl yIo-
TpebieHus, co3aaBaeMoe (3aMMCTBYeMOe, TPUHIMAEMOE)
JUTSL TOYHOTO BBIPKCHHS CIICIIMANIBHBIX MTOHSITHI U OCHOBaH-
HOC Ha Jie(UHUIINH.

[TonoBanoBa 2008: 63]

Tepmun

BepOanu3oBaHHbIH pe3yabTaT IPO(hecCHOHAIBHOTO MBIIILIe-
HUSI, 3HAUMMOE JINHT'BO-KOTHUTHBHOE CPEACTBO OPHEHTAINI
B npodeccuoHaNBHOH cepe 1 BaXXHEHIIHNIA 3JIeMEHT Hpo-
(eccuoHaNbHON KOMMYHHKAIUN.

[TonosuH, Ko6pun
1987: 5]

Tepmun

CJI0BO WM MOAYMHUTEIIBHOE CIIOBOCOYETAHHE, HMEIOIIEee
crenuatbHOe 3HAYEeHNe, BEIpaxarolee 1 (opMupyromee
npodeccroHaNbHOE TIOHATHE U IPIMEHSIEMOe B TIpoLiecce
INO3HAaHUA U OCBOCHUSA HAYYHO U HpO(beCCHOHaHbHO-TCXHI/I-
4ecKnX 00BEKTOB U OTHOIICHUI MEXy HAMH.

[Toponeuxwuii 1987:
56]

Vayanvuorii
mepMun

CI0BO MM COYETaHUE CIIOB ONPEAEIEHHOTO MOAbSI3bIKA, B35~
TOE B PUKCHPOBAHHOM Y3yaJbHOM 3HAYCHUH, [UIs KOTOPOTO
CYIIECTBYET B O0JIee MM MEHEe SIBHOM BHJIE CO3HATENILHO
BEIpa0oTaHHas NeUHUIMS B paMKaXx KOHKPETHOTO BH/a de-
JIOBEYECKOI IeSATEIbHOCTH, TPUYEM HOCHTENH MOIbSI3bIKA
HPH UCTIONB30BaHUHU TEPMUHA CO3HATEIILHO OPHEHTUPYIOTCS
Ha 3Ty Ae(DUHULHNIO.

[I'punes-I'puneBuy
2008: 30]

Tepmun

HomuuatiBHas crienuaiibHas Jiekcuueckasi eMHULA (CJI0BO
WJTH CIIOBOCOYETAHUE) CIIEHUATBHOTO S3bIKa, IIPHHUMAaeMast
JIUIS1 TOYHOTO HAUMEHOBAHUS CIICIIHATIbHBIX TTOHITHH.

[Manunenko 1977: 15]

Tepmun

CnoBo (I CII0BOCOYETAHHE) CIICIUATBHON Cepsl yHo-
TpeOiIeH s, SBISIONIeecs HANMEHOBAaHHEM CIICILIMAIBHOTO
MOHATHS U TpeOyrolee qeHHUIIHN.

[Hdanunenko, Hosu-
xoBa 2001: 170]

Tepmun

CnoBo (I/IJ'II/I CHOBOCO‘IeTaHI/Ie), 0603Haqa10mee HIOHATHE CIIC-
[UAJIbHOMN 00JIaCTH 3HAHUS WITH JICATCIIbHOCTH.

[Kannemnaku 1977: 7]

Tepmun

CI10BO MM JIEKCHKAIN30BAaHHOE CIIOBOCOUYETAHNE, TPEOyO-
11ee JJIsl yCTAaHOBJIEHHS CBOETO 3HAYEHHMS B COOTBETCTBYIO-
el cucTeMe MOHATUI MTOCTPOeHUs AeHUHULIUH.

[Kacarkun u ap. 2006:
62]

Tepmunol

CnoBa u CJIOBOCOYCTAHUA, ABIAIOIINCCA Ha3BAaHUAMMU CIICIIHU-
aJIbHBIX MMOHSATHN HayKH, TCXHHUKH, CCIILCKOTO XO35{i/'ICTBa7 uc-
KyCCTBa.

[Komyxos 1987: 179]

Tepmun

CJ10BO WJIH COCTABHOE HanMMCHOBAHUEC, CO3AaHHOC JJIs 000-
3HA4YCHUA MOHATUA HAYKU U TEXHUKU, PA3SHBIX obnacTeit 3Ha-
HUA.

[Komaposa 1991: 17]

Tepmun

WHBapuaHT (CIIOBO WITH CIIOBOCOYETAHHUE), KOTOPBIH 0003Ha-
YaeT CIELHMAIBHBIA IPeAMET MM HayqHOe IOHITHE, OTpaHH-
YeHHOE Ae(hUHHULINEH U MECTOM B OIIPEACIEHHON TEPMIHO-
CHCTEME.

[JIaryra 2000: 132]

Tepmun

B nexcrueckoil CTUIIMCTUKE: CIIOBO MIIM CJIOBOCOUYETAHHE
CHENUANBEHOTO (HAyYHOTO, TEXHUYECKOTO U T. I1.) SI3bIKa, CO3-
JaBaeMoe (IPUHIMAaEMOe, 3aMMCTBYEMOE) JJIs1 TOYHOTO BBI-
PpaXeHMS CTIECIUATIBHBIX MOHATHI U 0003HAYEHUS CIIeHalIb-
HBIX TIPEAMETOB.

[JTettank 2009: 31—
32]

Tepmun

Jlexcuueckas eMHULA A3bIKA JUIS CHELMABHBIX Lieleii, 060-
3HaYaromas odIee — KOHKPETHOE MIH aOCTPaKTHOE — II0-
HATHE TEOPUH ONPEETICHHON CIIeNaIbHOM 001acTy 3HAHUI
WIH AEATEIBHOCTH.
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[JTemos 2000: 77]

Hayunwiii
mepmun

SI3pIKOBas AMHMIIA (CITOBO MITH CIIOBOCOYETAHUE) IPEUMY-
IIECTBEHHO CyOCTaHIMOHAIBHOTO XapaKTepa, KOHBEHIHO-
HaJIbHO COOTHOCSIIASCSA C MMOHATHEM U IIPEAMETOM npodec-
CHOHAJIBHOH Cephl U CiTyXKarmas 1yisi KOHIEHTPAIHu, QK-
CHPOBAHUsI XPAaHCHUs U TIepeaul HHPOPMALH.

[JIDC: 508]

Tepmun

CI10BO HIIM CIOBOCOYETAHKE, 0003HAYAIOIIEE IIOHITHE CIIe-
LHAIBHON 00JaCTH WK JAESTEIBHOCTH.

[Mopo3zosa 2004: 14]

Tepmun

HoMuHaTHBHO 3HAUMMasi CEMUOTHYECKAst eNUHHIA Chepbl
poQeCCHOHANEHON KOMMYHHUKAIIHH.

[Hemuenxo 2008: 218]

Tepmun

C10BO nin c10BOCOYETaHKE (C TOIMHUATEIBHOH CBSI-
3bI0 KOMIIOHEHTOB), 0003HauaoLIee MPodheccrnoHaIbHOES
MIOHSTHE.

[CambypoBa 1990: 36]

Tepmun

0003HaYCHUE CIICIHATBLHOTO MTOHATHS, ONPEACICHHOTO
B JaHHOH CHCTEME IOHSATHIA, B BUJIE CIIOBA HIIH CIIOBOCOYCTA-
HUSI, CITy)KAIeTO eT0 HANMEHOBAHUEM.

[CPJIT: 289]

Tepmun

CrnoBo, coBocodeTanusi, ab0peBuarypa, pa3IndHble CHM-
BOJIBI ¥ UX KOMOMHAIIMH CO CJIOBaMH, COOTHECEHHBIE CO CIIe-
[UAIBHBIM (TTPOdeCCHOHAIBHBIM) TOHATHEM.

[Cynepanckas u ap.
1989: 14]

Tepmun

CriernuabHOE CJIOBO (WJIH CJIOBOCOUYETAHUE), TPUHATOC

B Ipo(pecCHOHATBFHOM NEesTeNFHOCTH U YIOTpeOIsroneecs

B 0COOBIX YCJIOBHSIX; CIOBECHOE 0003HAYCHHE TTOHATHS, BXO-
JIAIIETO B CHCTEMY MOHSATHIA OMPEIeICHHON 00IacTH po-
(heccroHaNbHBIX 3HAHUIT; OCHOBHOI MOHATHWHBIN 2JIEMEHT
SI3BIKA JUIS CTICLHAJIBHBIX LIEJIeH; I CBOETO MPAaBMIIBHOTO
MMOHUMAaHUS TPeOyeT CrelnaIbHON JeGUHUIUH (TOYHOTO Ha-
YYHOTO OTPENEIICHHS).

[®omuna 1983: 5]

Tepmunonozuue-
cKas NeKcuKa

CrnoBa uian CJIOBOCOYCTAHHsA, UCIIOJIb3YEMBIC JI JIOTUYECKU
TOYHOI'O ONIPEACICHUS CIICTINATIBHBIX HOHXTHﬁ, yCTaHOBJIC-
HUS COACPIKaHUL HOHHTHfI, UX OTJIMYUTCIIBHBIX ITPU3HAKOB.

COBOKYMHOCTH CJIOB (TEPMHHOB), 0003HAYAOIIHNX CHOTATHI

480]

[MlattkeBra 1995: 150] | Tepmunonoeus | M MOHATHUS KaKOW-TTOO chephl IEITEITLHOCTH WM OTPACIIH
3HaHHS.
[[Taxmaiikunaa 2016: CnoBO WK CII0BOCOYETaHUE, 0003HAYAIOIIEee OHATHE, IIPU-
Tepmun o
357] HaJIJIeXkKAIee OMPEACTICHHON 00IacTH HAyKH.
[de Bessé et al. 1997: Torm A lexical unit consisiting of one or more than one word
151] which represents a concept inside a domain.
The collection of defined technical terms within a scientific
[Bussmann 1996: 479] | Terminology system, which differs from everyday usage in that the terms
are defined exactly within a specific system.
2. En terminologie, le terme ou unité terminologique est
[Dictionnaire 1998: Torme I’unité signifiante constituée d’un mot (terme simple) ou de

plusieurs mots (terme complexe), qui désigne une notion de
fagon univoque a I’intérieur d’un domaine*.

4 Omnpezenienne gaetcs co ccbUIkoi Ha JemapramenT dpaniy3ckoro si3bika B KBebeke (Kanana) (L’office
de la langue frangaise du Quebec). B crioBapHoii cTatbe 0TMeUaeTcst TakxKe, 4To, cienys Tpaauima E. Bro-
cTepa, TO OIpeeIeHHe HOCUT OHOMACHOJIOTHYECKUH XapaKkTep M UCXOMUT U3 TOTO, YTO JII000e HayuHOe
WJIH TEXHUYECKOE MOHATHE MOXKET OBbITh aJ€KBaTHO BBIPAXKEHO IOIXOSIIMM 0003HAYAIOMINM (TEPMHHOM)
B JII000M s13bIKe (“peut se réaliser identiquement dans un signifiant (terme) de n’importe quelle langue”).
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A linguistic symbol which is assigned to one or more
[Felber 1984: 168] Torm concepts, which are defined from neighboring concepts. It can

be a word or a word group. It can also be a letter or graphic
symbol, an abbreviation, an acronym, a notation, etc.

[Greimas, Courtés

2.¢{...y dénomination (1’étiquette) d’un point d’intersection
de relations (ou d’en croisement a I’intérieur d’un réseau

1979: 388] Terme relationnel), dénomination qui s’effectue par la procédure de
lexicalisation.

[Tbid.: 389] Terminology 1. Un ensemble ’de termes, plus ou moins définis, constitutifs,
pour une part, d’un sociolecte.

. Words that are assigned to concepts used in the special

[Handbook 1997: 13] | Terms laguages that occur in subject field or domain-related texts.
Meaningful unit comprising one word (simple term)

[Tbid.: 64] Term or several words (complex term) that represent a single
specific concept within a subject field.

ISO/R 1087:1969. Term (for Any conventional symbol for a concept which consists

Vocabulary aec;r;lceo P of articulated sounds or of their written representation

of terminology. P (=of letters). A term may be a word or a phrase.

ISO 704:1987.

S O603Ha4YeHue, COCTOsIIIEE U3 OHOTO WK OoJiee CII0B, Ipe-
Principles and methods | Tepmun
of terminology. CTaBILSIFOIINX O0LIEe TIOHATHE B CIICIHATIEHOM SI3BIKE.
. . Bezeichnung fiir einen Begriff oder Sachverhalt, der nur
[II;?H;S?/ Orterbuch Terminus in einem bestimmten Fach-oder Wissenschaftsbereich
’ Giiltigkeit hat.

[Lewandowski 1976: Torminus Ein Begriff oder ein zusammengesetzter Ausdruck, dessen

799] Bedeutung bzw. Gebrauch eindeutig festgelegt / definiert ist.
Nom définissable a I’intérieur d’un systéme cohérent,

[Rey 1979: 14] Terme énumeratif (nomenclature) ou structuré (taxonomie)

et correspondant sans ambiguité a une notion ou concept.

[Richards et al. 1985:
269]

Terminology

1. The special lexical items which occur in a particular
discipline or subject matter. 2. The development or selection
of lexical items for concepts in a language.

The items which are characterized by special reference

[Sager 1990: 19] Terms within a discipline are the “terms” of that discipline.
CI0BO WIJIH CIIOBOCOYETAHKE, TOYHO (DHKCHPYIOLIEE MPEAMET,
SIBJICHHE, CBOICTBO, OTHOILIICHHE M MPOLECC B TAKHUX CIICIH-
Rif aJIbHBIX 00JACTAX 3HAHMIA, KK TEXHOJIOTHSI TPOU3BOJICTBRA,
[BCE 1995: 4439] (TenMuH ) HayKa, HICKyCCTBO, OOIIICCTBEHHAS )KU3Hb U T. 1.
& ARE UL, Wl LA, AR IERbRCA
ARy B 2R B FEEA LT Y.
WG, . SRR
CrienaabHOE CIIOBO HIIH CIIOBOCOYETAHHE, UMEOIIEE CTPOTO
[GCD 2012: 1466] VNS BBIpaOOTaHHYIO TEe(UHUINIO B PA3HBIX 00ACTAX HAYyYHBIX
’ (Tepmun) JVCLUILINH.
ARIESE & TR DR ZR R HE = & T TRE .
CII0BO WIJIH CIIOBOCOYETAHHE IS TOYHOTO 0003HAUEHHS CIIe-
. A . LUABHBIX TOHATHH B TAaKUX 001aCTIX 3HAHUI, KaK HayKa,
[Wang Déshuang A&
1986: 57] (Tepmun) TEXHHUKA, UCKYCCTBO, OOIECTBEHHAS )KU3Hb H T.1I.

FrEARE, B2l THUMEmb RSB, HAR 2R,
b2 A S U P A L T TR 7] T
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[Liang Ailin 2009: 11]

ARi&
(Tepmumn)

SI3BIK IS CHEIHANBHBIX IeJIeH WM JIEKCHKA CIIEIHAINCTOB
JUIs1 0003HAYEHUS CIIEUAIBHBIX OHSATHIA.
AT IE T B vie TR IREE, HRERRE M

[Pan Shiixiang
2005: 4]

i
(Tepmumn)

KoHBeHIIMOHABHBIN 3HAK SA3bIKa, 0003HAYAIOIININ HIIH OIIpe-
JIESAIOIINN CIIEUaIbHOE TIOHITHE.

ARIERERIBBPRAE LS L E B F 15 .

[XD 2012: 912]

A
(Tepmumn)

CrenuanbHOE CI0BO MJIH CIIOBOCOYETAHUE B KAKOH-IN00 00-
JacTH 3HaHUA (HArpumep, Jugdpenyuan, unmezpan B Ma-
TEeMaTHhKe, amom, 31ekmpor B QU3UKE, 2IACHble, COSNACHbLE
B JIMHTBUCTHKE U T. 11.).

TR R LTI RE . mEeEh Ry By,
FHRET. BT, BE2PReE. WEE.

[DMC 2016: 1216]

ARk
(Tepmumn)

CriennaabHOE CJIOBO WM CIIOBOCOYCTAHUE, TIPHUMEHIEMOE
B KaKOH-JIM00 00J1aCTH 3HAHHS.

2R TS,

[St Wiibin 1996: 12]

it
(Tepmumn)

SI3BIK JUIS CHEUaNbHBIX LIeJIel, COCTABISIONUIA 0COOLIM
ILJIACT JIEKCHKH B SI3BIKE.
RiERFAE—BmMEHMES, EBMES LK

— 5

[EED 2009:2097]

PN
(Tepmumn)

CrieniabHOE CJIOBO HIJIHM CIIOBOCOYETAHHE, IPHHAIIeKAIICE
Ppas3HbIM 00JIaCTSM HAay4HBIX JUCLUILINH. Kaxpiii TepMuH
HMMEET CTPOro BhIPaOOTaHHYIO JC(GUHUIILIO.

RIBRZ TR ETTHIE. & RIBEE K E

s e

[Wa Likdin 2009: 60]

ARG
(Tepmumn)

CrienuanbHas JIEKCHIecKas eMHUIA, 0603HaYaromas odiee
TOHATHE B CTIENHAIBHOI TEOPETHUECKOH CUCTEME.

ARAE Ll A b SRR R & AR R R h B S &
T BAL.

[Féng Tianyu, Déng
Xinhua 2002: 121]

ARG
(Tepmunwy)

CrienasbHBIC CIIOBA HIIH CIIOBOCOYETAHHS Pa3HBIX obacTeit

HayKH, KOTOpBIE B OCHOBHOM IPEACTABIICHBI CYIICCTBUTEIb-

HbiMu. [ToHsITHE, 0003HAYAEMOE TEPMHHOM, TECHO CBS3aHO

C 1IeJION CUCTEeMOM MOHATHI ClIelMabHON HayYHOU AUCLU-

TUTAHBI WM CHIEIHANIBHBIX 00NlacTeil 3HaHUM, U 00y CIIOBIH-

BaeTCs HMH.

RIBFRS T 1R BT TRE, HEARLEE4E, e

fﬁ};—g%%ﬂﬁ%%l‘]@ﬁﬁiﬁ‘]?&’l\ﬁ%ﬁ%é}ﬁﬁﬂ%%, =z
L o

[Féng Zhiwéi 2011:
29]

ARif
(Tepmunwi)

KonBeH1MOHaNbHbIE (YCIOBHbIE) 3HAKH, KOTOPBIE BHIPAXKAIOT
i GOPMUPYIOT CIIeNUAIbHBIE TOHSATHS TOCPEICTBOM 3BY-
KOB MY CJIOB. TepMUHOM MOXET OBITH CIIOBO MIIM CIIOBOCO-
YyeTaHHe.

ML T O R AR IK R E M 24 R AT AR
ARif. AR, WP 4.

[QT Yiiciin 1994: 97]

it
(Tepmumn)

CrienuanbHOe CII0BO WM CIIOBOCOYETAHUE, CO3IABAEMOE

¥ HCTIOJIb3YEMOE B PA3HBIX HAYYHBIX JIUCIUTLIMHAX JUTS TOY-
HOTO 0603HAYEHHS TIOHSTHS.

ARAEFE 12 B ) 3 1 AR 503 A P % 2 70 1) o) A
& 1.
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CrienManbHOE UMS CYIIECTBUTENBHOE, 003 Iat01Iee TOUHO
Rin BI)IpaGE)TaHHLIM OTIPE/EIICHHEM H ABIISIOLIECCS JIEMEHTOM
(Tepmun) 3HAHMH B CIELHMATLHON HAY4HOl cHCTeme. i
& ARG R E AR L1, 2Tl 2R R TR
TG,
[Zhéng Shipti 2005: RiE Eg;;);esoe CJIOBO, KOHIICHTPHUPYIOIIEE CUCTEMHBIE 3HAHUSA
4] (Tepyur) R BB — A RO
[upoxo ymoTpeOsieMblii B I3bIKE IIACT JIEKCUKH, SBIISIO-
. . S IIEHCs COCTaBHOM YaCThIO B JIECKCHYESCKOM CHCTEME M 00IiIe-
[lgg]en Chiixiang 2010: ;';1” ) MIPHUHSATOH B 3IKOBOM COOOIIECTBE A3bIKOBOH CIUHUIICH.
e R F AT 2R, AR R
AHVHBIR Y, 21 5 AR EIARIE 5 AL,
Ha3zBanue nonsrtus, tem 6onee nmpocroro noustus. [lonstue,
0003HaYaeMOe TEPMHHOM, MOXET ObITh MaTepPHAIbHBIM HITH
HEMaTepHabHBIM, €CTECTBCHHBIM HJIM CO3JJaBa€MbIM, KOH-
KPETHBIM HJIN a0CTpakTHBIM. TepMUH JOJKEH TOYHO 000-
3HauaTh MOHATUE. ECIIM TepMHUH HE MOXKET TOYHO 0003HAYATh
AR MOHSATHE, TO OH JOJDKEH OBITh OTPETYIIMPOBAH B IpoIecce
(Tepmun) CTaHAAPTU3ALMH TEPMUHOIOTHHU.
RIERMS AR, JURSEM S . RIEPTRR IS RE
AL, Wn] LU AR BERT LA B AR,
WA LLR AN BEv) DU BRI, Wrl LRI .
A L AZ A s N % o A e v iff S PR 2 (1) R 1 3
W EAEREREAGS R T T LA

[Quén Rijian 2001: 9]

[Shi Lijian 2010:189]

OTaenbHBI UHTEPEC TPECTaBIsLI Obl aHATHU3 JeQUHUINY ITOHATHS «TEPMUH» B aHIJIOSI3bIY-
HBIX SHIMKIIONEANSX, YeTO B TAaHHOHW paboTe B CHITy OTpaHUYCHHUH ee 00beMa MBI Jenarh He OyaeMm.
OTmeTnM, OIHAKO, UTO, HampuMmep, B m3nanun «Encyclopaedia Americana» oHa MpocTo OTCYT-
cTByeT, a B m3nannu «Encyclopaedia Britannica» mocie KpaTkoro u3JI0KeHHs UCTOPUH ITOHITHS
«TEPMHH) B JIOTUKE aBTOPbI COOTBETCTBYIOIICH CJIOBapHOI CTAaThu MOSICHSIOT: «B pazroBopHoM
annmiickoM (in everyday English) 3HaueHne TepMuHa “TepMHUH" pacUIMPUIOCH HACTOIBKO, UTO
00o03HayaeT JIo0yI0 JIEKCHYECKYIO €ANHHILY TEPMUHOJIOTHH, JIF000E CIIOBO HJIM CIIOBOCOYETAHHUE
CO crenHaIbHBIM 3HaueHueM» (riepeBon Ham. — C. 1., C. /] I11.).

Uro xacaeTcsi KHTalCKOW HayYHOW MBICITH, TO 31€Ch HEOOX0MUMO 00OpaTHUTh BHUMaHHE Ha TO,
YTO CJIOBO «TEPMHUH» MOSBMIIOCH B KMTAHCKOM SA3bIKE TIO3AHO U MMEET TONIBKO JIECATHICTHIOK
UCTOpHIO. B CBSI3U C TeM, YTO TEPMHH 4acTO YNOTPeOIseTCs B HAyYHO-TEXHHUYECKOH cdepe, OH
WHOT/A TPAKTYeTCsl KaK «TEXHUYECKOE CJIOBO WIIM CIOBOCOUYETAHUE», & MHOTJA KaK «HAyyHOe
CJIOBO MM cioBocodeTanuey. O0e TPaKTOBKH, [0 MHEHHIO Psiia aBTOPOB, HETOUYHO OTPaXKaroT
CYIIHOCTH TOHATHA «TepMun» [Shi Lijian 2010: 187], Ho Bo Bcex ciiydasix 3TO 03HAYaeT, YTO 3TOT
TEPMHH MMEET Pa3HOEe IIOHNMAaHHeE.

He umest BO3MOXKHOCTH JIETaIbHO MPOAHATU3UPOBATH KAXKAOC OIMPEAEICHHE B OTACIbHOCTH,
MOMBITAEMCS JaTh OOIINIT KOMMEHTApHI K MPECTABICHHOMY BBIIIE MaTepPHAIY.

YacTp aBTOpOB IpeaaraeMbIx (popMyIHpPOBOK 0OpalaeTcs K JOCTaTOYHO HOBBIM JJIsl 3TOTO
SI3BIKOBOTO MarepHaia peajusM 1 MOHITUSIM TEPMHHOBEICHNS («SI3BIK JUIS CIICHHaIbHBIX 1IeIei»,
«TOTBS3BIK», «CEMHOTHUYECKAs! eHHULA Chepbl TPOPECCHOHATLHON KOMMYHHUKAIINY, «METasI3BbIK
HayKW» U T. I.) U, B YACTHOCTH, K aNnapary KOTHUTHBHON JIMHIBHCTHKY ¥ KOTHATHBHOTO TEPMH-
HOBezieHHs («BepOaN30BaHHBIN pe3yabTaT MPOeCCHOHAIBHOTO MBIIUICHUSD, «3HATUMOE JIHT -
BOKOIHUTHBHOE CPENICTBO OPUEHTAIIMH B ITpodecCHOHaNBHOI cepe»). TakoBbl pe/icTaBieHHbIE
Bhiie GpopmynupoBku JI. M. AnekceeBoit u C. JI. Munnanosoii, E. U. ['onoBaHoBOH, KoTOpHIE,
BBI3BIBAsI OIPEAEICHHBIN HHTEPEC, BCE XKe BPS JIN SBISIOTCS JOCTATOYHO KOHCTPYKTHBHBIMH,
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94TOOBI UMM MOXXHO OBIIIO BOCIONB30BATHCS, HAPUMED, [UISl BBIJCICHUS] TEPMUHOB U3 TEKCTA H,
CJIE/IOBATEIIBHO, JUIS Pa3rpaHUYCHHsI TEPMUHOB 1 HETEPMHHOB.

Just npyro#, caMoii MHOTOUMCIICHHOH TPYIIIBI aBTOPOB, KaK M JIJIsl UcclieioBaTenei Oomnee
paHHEro nepuoja, B MPUBEICHHBIX BbINIe Ae(OUHULINSAX HEOOXOIUMBIMIA CBOMCTBAMU TEPMHHA
OKa3bIBAIOTCS IOCTATOYHO TPAAUIIOHHO BBIACISIMBIC €T0 XapaKTEPUCTUKH: TOYHOCTh, CTPOTOCTh
TIOHATHS, CTOSIIIETO 32 TEPMHUHOM, WiH ero HanMmeHoBaHus (M. H. Bononuna, C. B. I'punes-I'pu-
uesud, U. Bypxanos, O. H. Jlaryra, M. /I. ®omuna, H. Bussman, T. Lewandowski, BCE, GCD,
Ban [[pmiyan, Jlu [3sub, 1 FOfiyHs), HenmpeMeHHOE Han4Iue Ae(UHUIIMNA COOTBETCTBYIOIIECTO
nonsatus (M. H. Bononuna, b. FO. Toponeuxwuii, B. I1. Janunenko, T. JI. Kangenaku, 3. 1. Ko-
mapoBa, A. B. Cynepanckas u ap., H. Bussman, H. Felber, A. J. Greimas u J. Courtés, A. Rey,
IMroans XKywxsub, EED), cucTeMHOCTD IOHSTHS U, COOTBETCTBEHHO, €TO S3IKOBOTO BBIPAYKEHUS
(T. JI. Kangenaku, 3. 1. Komapoga, I. I. CambypoBa, A. B. Cynepanckas u ap., @3u TaHbOM
u [Ipu Cunbxya, L{roans XKywksHb), orpaHndeHHOCTS TTpodeccroHanbHON chepoil ynoTpedneHus
(E. U. TonoBanoga, A. B. Jlemos, JI. A. Mopo3zosa, B. H. Hemuenxo, A. B. Cynepanckas u ap.).

B 3710i1 cBA3M moauepkHeM, YTO paHee OAMH M3 aBTOPOB Hacrtosmieil crateu [Illenos 2003:
12—27] npeanpuHsI NONBITKY JOKa3aTh, 4TO:

a) YCIIOBHE TOYHOCTH, CTPOTOCTH 0003HAUYCHHOTO MOHATHS (MIIM €ro ONpeIeNCHUs) He SB-
JSIeTCsl HU JOCTATOYHBIM, HM HEOOXOAUMBIM, MO0 CYIECTBYIOT TEPMHHBI, KOTOPBIE JTaXe
B OCHOBHOH cepe cBoero (pyHKIMOHUPOBAaHUS (HAay4YHbIE, TEXHUYECKHUE, ACTOBBIE JO-
KyMEHTHI) He SBJISIOTCS HU TOYHBIMHU, HU CTPOTHUMH (Cp., HAIPUMED, B IMHI'BUCTHKE He-
0N102U3M, UCHOPU3M, APXAU3M WITA NUCTOPUYECKHE HAYUsL, IMHOC, 00U ecm8o, K1dcc), W,
Hao0OPOT, CYIIECTBYIOT CJIOBA OOIIETO SI3bIKA C BIIOJIHE CTPOTMM M TOYHBIM 3HAUCHHEM,
KOTOpBIe O€3yCIIOBHO HE SABISIOTCS TEPMUHAMH (TaKOBBI, HAIPUMED, MAPIM, HOAOEHb, Yem-
eepe, 1);

0) yciioBre HATHYUS ACPUHUIMH (OTPEICIICHEST) 0003HAYCHHOTO SI3bIKOBBIM 3HAKOM TTOHSTHS
SIBJISIETCS IOCTAaTOYHBIM, HO HE HEOOXOJMMBIM (TaK, TEPMHUHBI TEHETUKH MEXAHUM pazoeiie-
HUSL XPOMOCOM, (hasza deneHust COMAmuyecKoll Kiemku, yO8oeHue Ki1emouHbIX YeHmpoa, no-
JIHOC 6epemena 0eleHust, IKGAMOPUATIbHAS NIIOCKOCTb KLEMKU, YOBOCHUs XPOMOCOM HymeM
NPOOONILHOO PACUeNIeHUs. U PABHOMEPHO20 PACIPeOeNeHUss MeXCOY OOYePHUMU KIemKaMU
HE MMEIOT OIPEAENICHHUS, HO OT 3TOT0 HE IIePEeCTarOT ObITh TEPMUHAMH);

B) BOOOIIIE TOBOPSI, HE SIBJIIETCS HEOOXOAMMBIM B TpeOoBaHHe CUCTEMHOCTH TepMuHa. Comep-
YKaHUe TepMHHA BCET/a MPEeArosaraeT HeKOTOpoe JiexKallee 3a npeiesiaMu 00IIero s3bIKa
3HaHKE, — 3HAHHUE, KOTOPOE U SIBIISICTCS CPEIOH CYIECTBOBAHNUS TEPMHHOJIOTHYECKON -
HHUIBL. DTO 3HAaHWE MOXET, HO He 0053aHO «Pa3BOPauyMBATHCSD B THICSYH U AECATKH THICSIY
TIOHSTHITHO COOTHOCSIIMXCS ¥ YBA3aHHBIX HOMUHATHBHBIX CIHHUIL, 00YyCIOBINBAONINX
COZIEPXKATENBHYIO CTPYKTYPY Pa3BUTOH TEOPHH, a caM TEPMHUH 10 CONCPIKAHHIO MOXKET
BIHCBIBATHCS WM HE BIMCBHIBATHCS B CHCTEMY (MJIM MHKPOCHCTEMY) CONPSKEHHBIX C HUM
ApYyrux TCpMUHOJIOTUYCCKUX 3HAKOB. B OTACJIBHBIX CIIy4asiX MOXKET 6bITI: JO0CTATOYHO O/~
HOW HOMHHAIIMHU, YTOOBI JIaTh TONYOK K «CIELUaIM3alUi» OJHOTO €AMHCTBEHHOTO MOHS-
THSI, CITyXKAIIETO «TOYKOHM KPHCTAJUIN3AIMN) BCETO MEHTAJILHOTO MOCTPOCHUS, NOO pa3BH-
THE 3TOTO MOCTPOCHHUS 10 MACIITa0OB 3HAHUS H, B TOM YHCIIC, U TEOPETUISCKOTO 3HAHUS,
MOJKET 3aBepIIUTE OOIINIA SI36IK, common language, MocpeacTBOM CBOMX HECICIUAIbHBIX
cpencts. Tak, B TepMHHOJIOTHH «[IpaBUII JOPOYKHOTO IABYKEHHS» TEPMUH TMEMHOE 8peMs.
cymok (IIPOMEXYTOK BPEMEHH OT KOHI[Aa BEUEPHUX CyMepeK 0 Hadaja YyTPEHHUX CyMepeK)
HE IIPOTHBOIIOCTABIISIETCS KAKOMY-JIMOO IPYrOMY «BPEMEHH CYTOK», TEPMHH YCHIYRUMb 00-
poey yHUKAJIEH 110 CBOEH ITIaroibHOM (hopMe, COOTHOCUTCS TOIBKO CO CBOUM KOMITOHEHTOM
(TEpMHHOZIEMEHTOM) 00p02d U C TEPMUHOM YYACHHUK OOPOHCHO20 O8UMNCEHUS, HO HIKAK
HE COOTHOCHTCS C Ha3BaHUAMH ApPYyTuX AericTBuit Ha nopore [LemroB 2003: 265—266];
IIAXMATHBIH TEPMHUH Quankemmuposams c1oHa (WM QuaHKemmupo8antulil C10H) COOT-
HOCHUTCSI TOJILKO CO CBOUM KOMIIOHEHTOM (TEPMUHOAIIEMEHTOM) CI0H U HE COOTHOCHTCS
C HAUMEHOBaHMSMHU APYTUX MIaXMaTHBIX X010B (MK GUryp);
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') YCIOBHE «IIpO(eCcCHOHATHFHOCTHY 0003HaYEHHOTO SI3BIKOBBIM 3HAKOM TTOHSTHS SIBIISETCS
JOCTAaTOYHbBIM JJId TOTO, LITO6I)I CYUTATh €TO0 TCPMUHOM, HO HE ABJIACTCA HGO6XO[[I/IMBIM, 100
CYIICCTBYIOT TEPMHUHBI TAKHX 00JIaCTEH 3HAHHMS, KOTOPHIC HUKAK HE MOTYT CUMTAThCS MPO-
(heccuoHaNBEHBIMY (TaKOBa, HAPUMEP, TEPMUHOIOTHS KAPTOYHBIX UTP U IPYTUX 3aHATHUH,
KOTOpBIE HE OTHOCATCS K Mpodeccuu, cp., HanpuMmep, B pedepance 01aunKkoswiil Kopoib,
mapwsdxc, muzep). CripaBeTUBO, YTO TEPMUH MPEACTABISCT HEKOTOPOE 3HAHKE, HO CaMO
9TO 3HAHME JTAJIEKO He 00s3aTeIFHO HOCUT HayYHO-TeXHIMUECKIH XapakTep. Takium oOpa3om,
MHOTHE U3 CBOUCTB TEPMHHA, YIIOMAHYTBIC B IPUBEICHHBIX BBILIC ONPCACICHUAX, HC ABJIA-
FOTCST HCOOXOTUMBIMHU: TEPMHUH MOXKET OBITh OJJHO3HAYHBIM, HO MOXKET U HE OBITh TAKOBBIM;
OH MOXKET OBITh TOYHBIM ¥ CTPOTHM, HO MOXKET U HE 00JIaJIaTh STUMH CBOHCTBAMU; OH MOXKET
BITUCHIBATHCS B IENYIO CHCTEMY COTIPSDKEHHBIX C HUM JPYTHX TEPMHHOJIOTHYECKUX 3HAKOB,
HO MOXKET 1 HE BIIMCHIBAThCA (BeChbMa paguKalbHast KPUTHKA TPATUIIMOHHON TOUKHU 3PEHHS
Ha IIPUPOLy TEPMUHA, OCHOBaHHOMH B 3amannoi EBporie Ha monoxenusix E. Bioctepa, Opiia
m3nokeHa P. Temmepman [Temmerman 2000]).

Cka3zaHHOE BBIIIIC TEM HE MECHEE HE CBOJHTCS TOJBKO K HETaTUBHOW OIICHKE MPUBEICHHBIX
BEIIIE MeUHHULNH, 9acTh U3 KOTOPBIX ObiIa moaeepruyTta B [[llemor 2003: 12—27] cnennans-
HOMY aHAJH3Y.

TpakToBKa TepMIHA KaK CJIOBA WM CJIOBOCOYETAHHS OIPEIEICHHOTO (PyHKIIMOHAIBHOTO CTHIIS
Pa3BUTOrO HAIIMOHAIBHOTO S3bIKA WM €r0 MOIbA3bIKA MPEACTABISACTCS CIPABEIIUBOM, a Ciie-
JIOBaTEIILHO, U TIOHATHS CJIOBA MJIM CIIOBOCOYECTAHUS MOTYT CUMUTATHCS POMOBBIMU JJISl TOHATHUS
«TePMHH». B IIETIOM MPENCTaBISICTCS TAKKE CIPABEIIMBBIM U TIOJIOKCHIE O CICIHAIbHOM Xa-
pakTepe MOHATHSA, KOTOPOS HA3bIBACT TEPMHH, YTO ITO3BOJISICT IMONHOCTBIO COTTIACHTHCS ¢ MHE-
aueM A. C. I'epma [1980: 7]: «Crerdrika TepMHHA JISKUT HE B IUIAHE BBIPAKCHUS, a B TUIaHE
cofiep KaHus, B XapaKTepe ero 3HaYeHMs». Tak, 0 CIeNHalIbHOCTH, CIEU()UIHOCTH TOHSITHS, T10-
HMMEHOBaHHOTO TEPMHUHOM, roBopuTcs B pabortax [Cambyposa 1990; Bonoauna 1997; Handbook
1997; ABepbyx 2004; Pan Shiixiang 2005; Kacarkus u ap. 2006; CPJIT; Liang Ailin 2009; Féng
Zhiwéi 2011] u np. Ho cambiM criaObIM MECTOM IIUTUPOBAHHBIX BBICKa3bIBAHUI SIBISIETCS HEsIC-
HOCTB B BOIIPOCE: B YeM, COOCTBEHHO TOBOPSI, 3aKITF0YACTCS «CIEIUATBHOCTEY, «CIICIUPHIHOCTEY
0003HagaeMOTro TepMHHOM TTOHATHS? Kak 0Ha POSIBIISETCS U KaK €€ YBUICTH?

IToxxonammm crroco0oM IPOSBUTE 3Ty «CIENHATHLHOCTEY» IMOHATHITHOTO COEeP)KaHUS S3bI-
KOBOW €IMHHUIBI HAM IMPEICTABIISACTCS CyIIECTBOBAHUE OompeeicHus (aeuHUIUn), 00bsICHE-
HUS TIOHATHUHHOTO COEPKAHUSI THOO0 TOH SI3BIKOBOI €MHUIIBI B I[EJIOM (T. €. MPEII0IaraeMoro
TepMHUHA), THOO XOTs OBI OHOTO €€ 00JaNAIOIIero 3HAYCHHEM KOMITOHEHTa® (CIIOBOCOUYCTAHUS,
CJIOBa WM MOP(EMEI), C TOMOIIBI0 KOTOPOTO B KOHEYHOM CUETE OOBIICHSICTCS COICPKAHUE COOT-
BETCTBYIOMICH S3BIKOBOHM €IMHUIIEL. MBI TToJIaraeM, 9T0 IMEHHO OOBSICHEHUE MOHATHITHOTO CO-
JepKaHUS S3BIKOBOW €TMHUIIBI B HANOOJBIIICH CTETICHN ITOKAa3bIBACT «CIEIHATBHOCTEY €€ TePMH-
HOJIOTHYECKOTO COICPIKAHHMS, €€ TEPMUHOIOTUIHOCTb. [IpH 3TOM B Ka4eCTBE TAKOTO OOBSICHCHHS
MOXET BBICTYIaTh HE TOJILKO JC(HUHUIUS (OIPEICICHUE), HO U MOTHBAILIUS A3bIKOBOM CITUHHUIIBI,
KOTJIa B MPOIECCE TAKOW MOTHBAIIUHU XOTsI OBI OJIFH Pa3 MPUXOAUTCS 00paIaThCs K €€ IEMEHTY,
KOTOpOMY Ae(PHHHUINECH, OIIpeAeTICHIEM (TOIKOBAHUEM ) IPHUITUCAHO CIICIIHAIEHOE COACPIKaHUE.

Takum 00pa3oM, CyTh TepMHUHA, ero raison d’étre, Kak MPeaCTaBIAETCA, 3aKII0YAETCS B TOM,
4TO0, OyAy4H CIICIHATBFHBIM M HECTICIIHATEHBIM 0003HAYAIOINM (3HAKOM), TEPMHUH BBOJTUT HE-
KOTOPOE HEU3BECTHOE (MM HEIOCTATOUHO M3BECTHOE) MMOHATHE U IOTOMY HYXKIIACTCs B €r0 OIpe-
JIeNIeHUH (TOJIKOBaHUM, OOBSICHEHHH) HITH MOTHUBAITHH.

B T0 e BpeMst OTCYTCTBHUE B MOJABISIONIEM YHCIIC UMCIOIIUXCS ONPEACICHUN TEPMHUHA YITO-
MHUHAHUN HOPMBI, OOMIES3BIKOBOM FUTH MPO(ECCHOHATBFHON, KOTOPOH JOIDKEH COOTBETCTBOBAThH
TEPMUH, YpE3MEPHO PACIIHPSIET MOHATHE TEPMIHA H HTHOPHPYET BayKHEUIIIee ero CBOWCTBO, IIPO-
THUBOIIOCTABIISIONIEE €r0 APYTHM aHAJOTHYHBIM S3BIKOBBIM €AMHHUIIAM — TIpodeccnoHaIm3MaM

> TakM KOMITOHEHTOM MOXXET BBICTYIIATh YaCTh COOTBETCTBYIOLIEH S3bIKOBOM €AMHUIILI — CIIOBOCOYETA-
HIe, CIIOBO I Jaxe Mopdema (T. e. ee TepmuHoatement, 1o JI. C. Jlorre [1961: 7—17, 72—97]).
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(mpodeccrnoHaIbHBIM KOIIOKBHAIIN3MAM), TPOPECCHOHATBHBIM KaproHU3MaM, €INHUIIAM TIPO-
(heccuoHaIBHOTO MPOCTOPEUUsi, KOTOpbIE, BOOOIIE TOBOPS,, MOTYT B TOIl e Mepe BbIpaKaTh
«crienyanpHble MoHATHs». [loaraem, 4ro 310 cooOpakeHne 000CHOBHIBAET HEOOXOJUMOCTh Xa-
paKTepru30BaTh TEPMHUH HE TOJIBKO KaK S3BIKOBOI 3HAaK, 0003HAYAIOIINH CIICIIMAIBEHOE MTOHATHE,
HO U KaK SI3bIKOBO# 3HaK, COOTBETCTBYIOLIMII HEKOTOPOI HOPME, CYIIECTBYIOIICH B TOM HJIH HHOM
cooOmiecTBe.

C y4eToM CKa3aHHOT0, MOXXHO IPEIJIOKHUTE CIEAYIOIYIO Ne(GUHHUIUIO TePMUHA.

TepMuH — A3BIKOBOH 3HAK (CJIOBO, CIIOBOCOUCTAHKE, COUCTAHUE CIIOBA HIIM CIIOBOCOYETA-
HUS C OCOOBIMY CHMBOJIAMH H T. I1.), COOTBETCTBYIOIIMI HOPME €r0 YIIOTPEOJICHHUS B IPO-
(heccCHOHATTFHOM HITH WHOM COOOIIECTBE U BBIPAKAIONINIA CIECIIMATFHOE MOHATHE KaKOi-
00 00NacTH 3HAHUS U B CHIIY ATOTO JINOO MUMEIOMNH AeQUHUIHIIO (ONpeIyICHHE, TOIKO-
BaHUE, 00BSICHEHHE), T00 MOTHBHPOBAHHBIA APYTUMH SA3BIKOBBIMHU 3HAKaMH (CIIOBaMH,
CJIOBOCOYCTAHUSIMH, COUYCTAHUSIMHE CJIOB I CJIOBOCOYETAHUH ¢ 0COOBIMHU 3HAKAMH U T. 11.),
Cper KOTOPBIX XOTs ObI OIMH BBIPAXKAET CIICIIHATBHOC MOHATHE U UMEET B CHITY 3TOTO CO0-
CTBCHHYIO JIe(OUHUIINIO (OIPEICTICHUE, TOJKOBAHHE, OOBSICHCHHUE).

C TreopeTHyecKoi TOUKU 3pEHUSI IPEIUIOKEHHOE OIPEIeNICHNE, KaK MOXKHO HaJIesIThCS, 32 CUET
JIByX MOMEHTOB 0OJIee COOTBETCTBYET CyTH TEPMHHA, YeM T€ TPAJULIHOHHBIE €r0 ()OPMYITUPOBKH,
KOTOpBIE OPUEHTHPOBAHbI Ha CBSI3b TEPMUHA C €T0 AeHHUIMEH. Bo-mepBbIX, OHO HANPAMYIO OT-
MeYaeT YacTo He 3aMEYaeMyI0 CBSI3b MKy «CHELUATBHOCTBIOY, «CIIEHU(PUIHOCTHIO» TIOHSTHS,
Ha3bIBAEMOTO TEPMUHOM, 1 HEOOXOIMMOCTBIO €r0 OOBSICHATH UMEHHO B CHIIy TOW «CIIEIHab-
HOCTH» U «clenn(UIHOCTH». BO-BTOPBIX, OHO BKIIIOYAET B MPOLECC OOBSICHEHHS HOHITHITHOTO
COZIEpXKaHuUs TEPMHUHA HE TOJBKO OIIPEACIICHHE, HO U MIOCTOSHHO NTPOMCXOASIINE POy PHI HO-
HATHHHON MoTHBanmu TepMuHa. C IMPaKTHYECKOW TOYKH 3PEHHS OXBaTa S3bIKOBOTO Marepuala
YPE3BBIYAIHO BAJKHO, YTO MIPEITIOKEHHOE ONPEAEICHUE PACIPOCTPAHSIETCSI Ha SI3BIKOBBIE 0003Ha-
YEHHs1, KOTOPbIE MHTYUTUBHO OOBIYHO BKIIFOYAIOTCS] B TEPMUHOJIOTHIO HE3aBHCHMO OT TOTO, UMEIOT
OHH OTIpeJIeNIeHNe WK HeT. B caMoM [iene, CTaHOBUTCS OHATHBIM ITOYeMY IPUBEICHHBIE BEIIIE
©UHUIIBI MEXAHUIM PA30ENeHUS XPOMOCOM, (Pa3a OelleHUs: CoMamuieckoll KiemKu, y0goeHue Kie-
MOYHBIX YEHMPOB, NONIOC 8epemena 0eleHUs, IKEAMOPUATLHASL NIOCKOCHb KIEeMKUL, YOBOEHUsL XPO-
MOCOM nymem npooOIbHO20 PACUjenieHusl U PAGHOMEPHO20 PACHPeOeleHUs MeHCOy O0YepHUMU
KJemKamy OTHOCSITCSL K TEPMUHOJIOTHH, XOTS OHU HE UMEIOT COOCTBEHHBIX Ae(DUHUIININA: KOMITO-
HEHTOM SI3BIKOBOW €TMHUIIBI MeXaHU3M pazoeneHus XpOMOCOM SIBIAETCS, KAK MUHIMYM, TEPMHH
XpoMOcoMa, KOMIIOHEHTOM SI3BIKOBOM €UHUIIBI (ha3a OeneHust COMamuyeckol Kiemxuy sBISeTCS,
KaK MHHUMYM, TEPMHH COMAMu4eckas Kiemxa v T. 1.; TAKUM 00pa3oM, BHYTPSHHSISI MOTHBAIIHS
TEPMHHA B TIOIOOHBIX CIIy4asX SBISIETCS aHAJIOTOM Je(GUHUINH, HOO TEPMHH MOIHOCTBIO «00b-
SCHSIETCS», MOTUBHPYETCS] CBONMH KOMITOHEHTAMH.

C TOYKHM 3peHUs 0XBaTa A3bIKOBOIO MaTepHaia YPE3BBIUANHO BaXKHO, YTO MPEITIOKEHHOE OTIpe-
JIeTICHUE PACIPOCTPAHSIETCs Ha S3bIKOBbIE 0003HAYEHHSI, KOTOPbIE MHTYUTHBHO OOBIYHO BKIIFOUA-
IOTCSI B TEPMUHOJIOTHIO HE3aBUCUMO OT TOTO, UMEIOT OHM OTIpeJIe/IeHUE UM HeT.
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HccnenoBanne, BeIMoNHeHHOE B pamMKax mpoekra PTH® Ne 14-04-00264a (2014—2016), mpen-
CTaBJIsIeT COOOI KOMIUIEKCHBII aHallM3 CEMaHTHKU OTHOM M3 KaTeropuil pyccKoro riarojia — co-
cllaraTeIbHOTO HAaKJIOHEHHSI — B ITMCBMEHHBIX TeKcTax. OCHOBHas Lielb pabOThI, 3aKIII0YaroIasics,
IO CJIOBaM aBTOPA, B OOBSICHEHUH, «4EM MOTHBHPYETCS YIIOTpeOIeHHE COCIaraTelbHOro HaKIo-
HEHUsI B K&XKJJOM THIIE KOHTEKCTOB, TZI€ OHO BcTpedaeTcs» (c. 3), mocTuraeTcs B OOIMPHON MOHO-
rpaduu myTeM MoCcIen0BaTeIbHOTO IETAIFHOTO OMMCAHMUs Pa3HOOOPa3HbIX THIIOB YIIOTPEOICHH
cocarareIbHOTO HaKJIOHEHHUs. MccnenoBanue MpoBeeHO NMPEUMYILIECTBEHHO € ONOPOil Ha JaH-
HBIE OCHOBHOTO TozikopIryca HarponansHOTO KOpiryca pycckoro si3bika (¢ 1970 1), B 0TAeIbHBIX
ClTy4asix TakKe MCIOJIB3YIOTCS JaHHbIE APYTHUX MOIKOPITYCOB (B YACTHOCTH, YCTHOTO MOJKOPITyCa)
W K€ TIPUBIIEKAETCsl Mareprai TeKcToB XIX B. 1715t TOTIOIHUTENBEHOTO TMaXPOHUIECKOTO HCCIle-
JI0BaHMs1. BaykHOM coCTaBIISIONMIEH YacThIO paOOTHI SBISIOTCS TAKCOHOMETPHIECKHE JAHHBIE, TTOITY-
YEeHHbIE C TPUMEHEHHEM BBIBEPEHHON MeToanKH. OOMINe KOIMIeCTBEHHBIX JAaHHBIX, KaK IPABUIIO
OpraHN30BaHHBIX B TAONHUIBL, TPA(UKH, CXEMBI, YOSTUTEIHHO WILTIOCTPUPYIOIINX paccMarpuBae-
Mbl€ SIBJICHHS ¥ HAOJFOAICHHS aBTOPA, COCTABJISIET OJIHY M3 MPUBJIEKATEIIbHBIX CTOPOH MOHOTpaduu.

HccnenoBaHre KOHTEKCTOB YIOTPEOICHUS [IarojbHOM KaTeropuy MpeaBapseTcs aHaIn30M
TEPMHHOB, ()OPMBI M OCHOBHOI CEMaHTHKH COCIIAaraTe’IbHOTO HAaKJIOHEHUsI, a TAKXKE OMUCAaHUEM
Marepuaina u cTpykrypsl pabotsl (Hacts I, Beenenue, c. 3—20). PaccmoTpeB cymiecTByromme
TEPMHHBI AJIs OTIpEENICHNS] HAKIIOHEHHUH, BRIPA)KAIOIINX UpPEaIbHbIC 3HAUCHNS B SI3bIKaX MUpPa
(cyOBIOHKTHB, KOHAWUITMOHAIINC, KOHBIOHKTHB, Hppeanuc u ap.), H. P. JlobpymuHa octanaBimiBa-
eTCsl Ha TPaAULIMOHHOM JUISI PyCCKOM IpaMMaTHKU TEPMUHE — cocJiararejibHoe HaKJIOHeHue,
OCTaBIIsIs, OJJHAKO, TEPMHH YCJIOBHOE HAKJIOHEHHUE JUIs TIIAaroNbHBIX (POPM, MApKUPYIOLIHUX MPHU-
JIaTOYHBIE MPE/TIOKEHUS B YCIOBHBIX KOHCTPYKIUSIX.

B oTHOMIEHNN (POPMBI yCTaHABINBACTCS THIIOIOTHYECKast paclpOCTPaHEHHOCTh B UPPEaIbHBIX
HaKJIOHEHHUSIX TPaMMEMBI TIPOIIIE/IIIETO BPEMEHH, B CBSA3H C YEM BXOISIIASl B COCTAB cOCIaraTelb-
HOTO HAKJIOHEHUS IIarojibHas (hopMa ONpeAeseTcsl B UCCIEA0BAaHNH Kak (hopMa MpPOLIEIIETO
BpeMeHH. MeHee YaCTOTHBIMU SIBJISIFOTCS COYETaHUsI YaCTHIIBI 6! (6) ¢ MHPUHUTHBOM, TIPESIUKATH-
BOM, CYIIECTBUTEIILHBIM H IPyTHMH HETVIaroJIbHBIMH equHIIamMy. OTMedast pa3HOIIACHs Y4E€HBIX
B OTHECEHHMH Pa3HOTO TUIIa KOHCTPYKIMH C 6! (6) K cocnarareiabHoMy HakioHenuto, H. P. J106-
pYIIMHa BBICTPaMBACT MEPAPXHIO aHAIN3UPYEMBIX KOHCTPYKIUI C TOUKH 3pEHUS UX OIM30CTH
K IIPOTOTHITNYECKOMY COCJIaraTeJIbHOMY HAaKJIOHEHHUIO, B KaU€CTBE KOTOPOTO BBICTYIIAET COYETa-
HHUE YaCTHUIIHI C IPOIECAIINM BpeMeHeM (C. 6), U OTIpeaesieT MPeIMeT NCCIICTIOBAHNS — JIIO0BIE
COYETaHUs YaCTHLBI bl (6) C BbILIeNepeunciieHHbIME equauIaMu (c. 10). Pacnipenenenue koH-
CTPYKLUH C 4acTHIeH Ob! (6) 110 YaCTOTHOCTH 3a/1a€T CTPYKTYPY BTOPOM YacTH HCCIIEOBaHHUS
«CeMaHTHKa COCIIaraTeIbHOTO HAKIIOHEHUS B HE3aBUCUMBIX KOHCTPYKITHSIX» (C. 29—159).
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Ba)xHBIM IPUHIMIOM B paboTe SBISETCS PA3NUYCHHE MEXIy HE3aBHCUMBIMHU M IOJYHUHEH-
HBIMH YIOTPEOJICHUSIMH COCIIarareli-HOro HakJIoHeHus1. Pa3zienpHOe onMcanue cocliarareJis-Horo
HaKJIOHEHHMs B HE3aBUCHMBIX KOHCTPYKIMSX U B IIPHIATOYHBIX MPETIOKEHUIX 000CHOBBIBACTCS,
MOMHUMO (hopManbHBIX KPUTEPUEB, TAKKE TEM, YTO B MOAYMHEHHBIX NpeIuKanusix (puaaTod-
HBIX TPEUIOKEHHUSIX PA3HBIX THIIOB: YCIOBHOM, YCIOBHO-YCTYIHTEIBHOM, IOMOJIHUTEIBHOM,
OTHOCHUTEIEHOM U Jp.) CEMaHTHKa MPEANKaTa MOXKET ObITh 0OYyCIIOBICHA Pa3IHMYHBIMU BHEII-
HUMH (PaKTOpaMH: XapaKTepoM OTHOLIEHMH MEXIy IIaBHBIM M 3aBHCHUMBIM IIPEAJIOKCHUSIMH,
3HaUEHWEM MaTPUYHOTO IpeArKara, pedepeHIHaIbHbIM CTaTyCOM CYIIECTBUTEILHOTO, K KOTO-
POMY OTHOCHTCSI OTHOCHUTEIBHOE TIPUJIATOYHOE, U T. ., ¥ TI0TOMY JIOJDKHA ONUCHIBATHCS MHAUE,
HEXXENIM CeMaHTHKa MpeAnKaTa He3aBUCHMOTo npeaioxenns (c. 11). Onucanue nmogunHEHHBIX
yIoTpeONIeHUH, 110 MBICIIU aBTOpa, IPE/IoiaraeT Clieayomee: OTACICHHE CEMaHTHICCKIX YIIO-
TpeOJIeHUH OT CHHTaKCHYECKHX, CO3JaHNe HCUEePIBIBAIOIIETO OMMCAHHs YCIOBHH CHHTaKCHYe-
CKOTO yIOTPEOJICHUS COCJIaraTeJIbHOrO HAKJIOHEHHUS, COIOCTaBICHNUE IIOYMHEHHBIX KOHTEKCTOB
¢ He3aBUCUMBIMHU (C. 11; cM. peani3aiuio 3TUX 3aj1a4 B TpeTheil yacTu padoTsl «CocnararebHoe
HAKJIOHEHHE B IIOMYMHEHHBIX KOHCTPYKIHUIXY, c. 161—391).

[Tonarast uppeanbHOCTh OOIIMM CEMaHTUYECKHM KOMITOHEHTOM JJIsi OOJIBIIMHCTBA KOHTEK-
CTOB YNOTpeOJieHns cociaraTenbHoro HakiaoneHus, H. P. loOpymmHa npeziaraet BOCIONb30-
BaThCs MOJIEINbIO, B KOTOPOU HppeasbHbIe 3HAYCHUs PacIioiaraloTcs Ha IIKajie oT Hanboiee up-
peabHBIX (KOHTP(AKTUBHBIX, TO €CTh TAKUX, KOTOPBIE, C TOUKH 3PSHUS TOBOPSIIETO, HE HMEIH
u He OyoyT UMETh MecTa B JCHCTBUTEIBHOCTH) K HauOoee pealibHbIM: HECMOTPSI Ha TO, YTO
JUisl 0003HaUEHHS PealIbHBIX CUTYalluii 0OBIYHO UCIIONB3YIOTCS (JOPMBI HHIMKATHUBA, B OTPaHU-
YEHHOM THIIE KOHTEKCTOB BO3MOXKHO HCITOJIb30BaHUE COCIIAraTeIbHOTO HAKIOHEHUsS, CHHOHH-
MHYHOTO UHJHUKATUBY, — JTO IHAJOTHYECKHe peasibHbIe YIOTpedJeHusi coclaraTeIbHOro Ha-
KIIOHEHUs1, KOTOpBIe MOXKHO cUnTaTh MeTadopraeckumu (c. 14). [IpomexxyTodHoe mOJI0KEHHE
Ha IIKaJIe 3aHUMAaeT FTHN0TeTHYeCKoe 3HaYeHHe, COBMEIIIEHHOE C BEIPaKEHHEM XKEJIaHHs TOBO-
psuero. [{eHTpanbHOe 3HaYEHUE PYCCKOTO COCIAraTeIbHOTO HAKJIOHEHHSI — KOHTP(aKTHBHOE.
[TogurHEeHHBIE peIUKalMK 00 HEe OTIIMYAIOTCS OT IVIaBHBIX, JINOO 00YCIIOBJICHBI 0COOCHHO-
CTSIMU IJIaBHOTO TIPEIOKEHUS, YTO JeNaeT (Mp)peaibHblii cTaTyc MOJYNHEHHON CUTyaluy 3a-
BUCHMBIM OT IJIABHOTO MPEUIOKEHHS MITH XKe OT THIIA CEMAHTUYECKOH CBSI3H DIABHOTO MPEAJIO-
KEHHA ¢ MpUAaTo4HbM (c. 15). B cooTBeTCTBHM CO CKa3aHHBIM B MOHOTpaduH Onpenessercs
Ha0bOp KOHTEKCTOB YHOTPEOIEHHS COCIIaraTeIbHOr0 HaKIIOHSHHU S, COCTABIISIONINX Ba OOIBLINX
6moka: 1) He3aBHUCHMBIE KOHCTPYKIUHU (B TOM YHCIIE TIaBHAS YacTh YCIOBHOTO MPEIOKECHHUS);
2) 3aBUCHMBbIE KOHCTPYKIMH (Pa3HbIe TUIIBI PUIATOYHBIX HPEIIOKEHUN: YCIOBHBIE, LIENIEBbIE,
3aMECTHUTEIbHbIC, TOTOJIIHUTEIbHbIEC, UPPEATbHOTO CIEICTBUS, IPUUYNHHBIC, YCIOBHO-YCTYITH-
TelbHbIC, OTHOCUTENbHEIC) (C. 16—17).

[pexnme yem mepeldTH K pacCCMOTPEHHUIO MTEPEUHCICHHBIX KOHTEKCTOB, H. P. JloOpymmHa ne-
TAJIBHO aHAJM3UPYET YIOTpeOIeHNE OJIHOTO M COKPAIEHHOTO BapHAHTOB YaCTHIBI coclara-
TEJILHOTO HaKJIOHEHHS (661 ¥ 0) B pa3HbIX (OHETHYECKHX KOHTEKCTaX, B COCTaBEe Pa3HbIX CO-
yetaHuil (kozoa O(vt), ecau 6(vt), umobd(vt) ¥ T. 11.), B PA3TMYHBIX TUMIAX KOHCTPYKIHMA U CTHIIAX
pedH, MPUXoAs K BBIBOAY, YTO JUCTPUOYLMS BapHAHTOB, a TAK)KEe 3HAYUTEIIHLHO OoJiee BBICOKAs
YaCTOTHOCTH IOJHOM ()OPMBI B COBPEMEHHOH MUCHbMEHHOW PEYH, PE3KO PACXOISLIASCS C JaH-
HeMA XIX B. (c. 21—22), He SBIAETCA CISNCTBHEM NMPHHININAIBHBIX Pa3IHIdi MEKIY HUMHA
¢ GyHKIIMOHANBHOM TOUKH 3peHHs (C. 27).

[MomuMo vacTHLIBI 6b1 (6), HOCUTEISIMH COCIIArarelibHOrO HAaKJIIOHEHUS BBICTYIIAIOT TAKKE TaKHe
YaCTOTHBIC COUCTAHUS, KaK ec/iu Obl, Xomb Obl, 1ub Obl, euje bvl, 6om Obl U Jp., TOAPOOHO Tpe-
CTaBJICHHBIC B TPEThEW YaCTH MCCIIEAOBAHUS, TIOCBSIICHHON yIOTPEOISHUSIM COCIIaraTeIbHOro
HaKJIOHEHHS B MTOJYMHEHHBIX KOHCTPYKIMAX. OTIENBFHO aHAIN3UPYETCS COI03 YmoObl, KOTOPBIHA
110 OCHOBHOMY KPUTEPHUIO — TUCTPUOYLHH HOPM — COINEPIKHUT YacCTHILy COCIaraTeJIbHOro Ha-
kioHeHus (c. 322 u nanee). CiegyeTr OTMETUTh KOPPEKTHOCTD MCKITIOUEHUS U3 aHaji3a (pexkie
BCEro Ha OCHOBAHUM TUCTPUOYLUH (OpM) HACTOTHBIX COUYETaHUH C YacTHLeil 6b (6), He UMErO-
IIMX 3HAYEHHsI COCIAaraTeJIbHOro0 HaKJIIOHEHHsI, K KOTOPBIM OTHOCSITCS, B YaCTHOCTH, COUETAHUS
Kax 6vl, 6yomo 6vl, 6pooe odvl (. 7).
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[lepexons BO BTOPOI YacTH MCCIEIOBAHUS K aHATH3Y YIMOTPEOICHUH COClaraTelbHOTO Ha-
KJIOHECHUS B HE3aBUCUMBIX KOHCTpYKLMsX, H. P. JloOpyirHa oTMe4aeT ux JOBOJBHO BBHICOKYIO
YaCTOTHOCTB: BOIIPEKH PACIPOCTPAHEHHBIM MPEICTABICHHUSIM O MTPEUMYILECTBEHHOM HCIIOJIB30-
BaHHWHU COCJIAraTeJIbHOrO HAKIOHEHUS B TMOJYHHEHHBIX MPEANKALMSIX, 10 KOPITYCHBIM JTaHHBIM
Ha ITIaBHYIO MPEANKAINIO IPUXOIUTcest oKoo 40 % KOHTEKCTOB yHOTpeOneHui YacTuipl Obi (6)
B 3aBHUCHMBIX 1 HE3aBHCHMBIX IPEIUKALIMIX BO BCeX codeTaHmsx (c. 29). I[lomasnsiomee gucio
HE3aBHCUMBIX YIOTPEOICHUI OTBOAUTCS KOHCTPYKIMAM ¢ (popMOil IpolIesmero BpeMeHH, co-
crapystomuM 92 % BceX TUIIOB COUETAaHUM C COCIaraTe/IbHbIM HAaKJIOHCHUEM KaK B HE3aBUCHMBIX,
TaK U B 3aBUCHMBIX KJlay3ax, Cp. JaHHBIE 110 JPYTHM THIaM KOHCTpyKuuii: 4 % — WHQUHUTHB-
Hble, 2 % — TnpeauKaTuBHbIE, 2 % — npoune (c. 31).

LenTpanbpHOE MECTO B MCCIIEJOBAaHUN CEMAaHTHKN HE3aBUCHMBIX YIOTPEOICHUH cocararesb-
HOTO HAKJIOHEHHMS C TIPOIICANINM BpeMeHeM (c. 32—75) 3aHIMAaeT IeTabHOe PACCMOTPEHHUE TPEX
Pa3HBIX TUIIOB YIIOTPEOICHNUI, BBIICISIEMBIX aBTOPOM C TOUKH 3PEHUS 3HAUCHUS U pacrpenensie-
MBIX MO IIKane (Up)peaabHOCTH: 108eCcmBo8amenbHble, Ouaio2udecKue pedaibhsie U ouaiouye-
ckue acenamenvHole. [loBecTBOBaTENIbHBIE YIOTPEOICHHUS CBSI3aHbI C HEOOXOAUMOCTBIO BHIPA3UTh
MppeasTbHOCTh CUTYaIMH (KOHTP(AKTUBHOCTH), IPHYEM cocllaraTelbHOe HaKIIOHEHUE MOXKET OBbITh
yIOTpeOJIeHO TIOBECTBOBATENIBHO B JIIOOOM THIIE AUCKYypca (B IHajore, HappaTHBe) U B JIIOOOM
THUIIE MIPEIUKANY (B IIABHOW WM B TOMYMHEHHOH), TOTAA KaK AWAJOTHYECKHE YHOTpEeOICHNS
OTpaHUYEHbI TaK Ha3bIBAEMOW KAHOHUUYECKOM PeYeBOM CUTyalMel, Npeanoaraouei Hamuumue
TOBOPSIIIETO U CIYIIAIOLIET0 B KOHTEKCTE COOOIICHHS, U IS TAKUX YIOTPEOICHHI BBIACISIOTCS
JIBa THIA 3HAYECHHU: THATOTHYECKHe PeasIbHbIe, HCIONb3YIONIHEcs U MOAN(DHUKAUH KOMMY-
HUKAaTHUBHOW 1I€JIM — €€ CMATYCHHUs, U ANAJOTHYEeCKHe JKeaTebHble, KOTOphIE CIyXaT JUIs
BEIpaKCHUS JKellaHus roBopsmero (c. 33—34).

XOTs B TIOBECTBOBATEIbHBIX KOHTEKCTAaX COCIIAraTebHOE HAKJIOHEHUE C MPOIIEAIINM BpeMe-
HEM, KaK IpaBHiI0, 0003Ha4aeT KOHTP(HAKTUBHYIO IPOMO3UIMIO, BO3MOXHBI PEIKHE KOHTEKCTBHI,
1€ «CUTYaIHs SBISETCSl OTKPBITOI U MOXET OBITh pean30BaHa» — B TOM CJIydae, eClid OHa OT-
HOCHUTCs K Oymymiemy (c. 35). KoHTeKCThI ymoTpeOIeH s coCIarare/IbHOr0 HAaKJIOHESHHS TIPU STOM
0OBIYHO COzIepKaT yKa3aHue MO0 Ha YCIIOBHS, ITPH KOTOPBIX 3Ta CUTyalusl MOryia Obl UMETh Me-
CTO, JINOO Ha NPEMATCTBHE, B CHIIy KOTOPOTO OHA HEBO3MOXHA. YCIIOBHE MOXKET OBITh BEIPa’KCHO
Pa3HBIMH CIIOCOOaMU: KOHCTPYKIMEH C MPEITIOTOM 6Oe3, HapedneM uHaue, COI030M HO, CpaBHE-
HHEM, NIPUIAraTeIbHBIM Opy20ii U Ap., MOKET TaKKe COAEPKAaThCs B O0JIEe MNUPOKOM KOHTEKCTE
(c. 36—37).

B nuanornueckux peanbHbIX YIOTPEeOIeHUsX (hopMa COCarareIbHoro HaKJIOHEHHsT MOYKET 3a-
MEHSThCS MHMKATHBOM 0e3 yriepOa JUIsi CMBICIIA TIPEIIOKEHHS, OTHAKO C HapyIICHUEM KOMMY-
HUKATHBHOMW 3a/1a4¥ CMSTYEHHs BBICKa3bIBaHMsl. DOPMBI HAKJIOHEHHMS B 3TOM CIIy4ae OTHOCATCS
MPEeNMYIIECTBEHHO K |-My mnn 2-My nuny. KoHCTpykinm 1-ro nmia, Kak mpaBmiio, cOoOIaoT
0 HEKOTOPOM KOMMYHHKaTHBHOM JICHCTBHM TOBOPAIIETO, U UIMEHHO TaKHUEe KOHCTPYKINH HCCIIe-
JIOBATEIH CKIIOHHBI OTHOCHTS K JkenaresibHbIM (¢. 39—41). Onnaxko, o muenuto H. P. JIo6pyu-
HOH, BBIpa)KEHHUE JKEJIAHUS HE SIBJISICTCS MOTHBUPYIOLIUM JJIsl HCIIOJIb30BaHHS COCIIAraTelIbHOTO
HaKJIOHEHHS B TaKMX KOHTEKCTaX, XOTS MOXET UMETh MECTO. BakHyI0 pojib B 3TOM THIIE yIIO-
TpeOJIeHNH UrpaeT JeKCHUecKas CEMaHTHKa IVIarojioB: TakK, IJIaroibl O 3HAUYCHUEM KaTeropuye-
CKOTO TOOYKICHUS WIN JPYTHX KOMMYHHKAaTUBHBIX I€HCTBHUH, MPEATIONATAIONINX PEIINTEIHHOE
MOBEJICHNE (HATIpUMeEp, IJIaroibl mpebosams U 00bA6UMb), He YIIOTPEOISIOTCS B COCIarareib-
HOM HaKJIOHEHHH C PeajIbHbIM 3HaueHueM. [IpenMyIiecTBeHHO JHajJornieckoe yrnorpedieHue,
o panaeiM H. P. JIoOpyIMHO#M, IMEIOT BOCEMb IIATONBHBIX JISKCEM: CKA3aMb, XOMenb, MOUb,
HA36aMb, NOCOBEMOBAMb, NPEONOYeCHb, OMBEMUMb, NPEOI0NCUMb, TOTIA KaK IJIAroJIbl 634Mb,
noumu ACTIONB3YIOTCS B KOHTP(HAKTUBHBIX KOHTEKCTaX; MHOTHE IJIarojbl MOTyT UMETh Kak Ana-
JOTUYECKUe peanbHble, TAK U MOBECTBOBATEIbHbIC YIOTPEOICHHS, CP. IPUBOANMBIE IIPUMEPHI:
(71) A ecnu cepvesrno, mo na 3mom eonpoc s 6l OMeemul Max. He uepams mpyoHo, HO USpams
nenwv3a [«Tearpanbhas xxu3Hb», 2003.05.26] u (72) Voic ayuwe 6wt ona cnpocuna: «Tot cenuti? »
A 661 omsemun cnoxotino u nonoscumensro [Cepreit Jlosnatos. Uemonan (1986)] (c. 42—43).
B 10BONBHO peAKMX KOHCTPYKLMUSX 2-TO JIMIA JHAJIOTHYECKOE cOociararelbHOe HaKIOHEHHE
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OOBIYHO HCIIOJNIB3YETCS B BONIPOCAX, IPHUEM OTMEUAIOTCS T€ 7K€ TJIAroNIbl CO 3HAUCHUEM pa3iind-
HBIX KOMMYHHUKATHBHBIX AEHCTBHI, 9TO U B KOHCTPYKIUAX ¢ 1-M juiioM (c. 43).

Ocoboe MecTo B MpodIeMaTHKe cocliarareJI-Horo HakJIOHEHUST OTBOJJUTCS] MOAAJIBHBIM IJIaro-
JIaM MOUb, XOmems N XOmenbcsl, KOTOPBIM TOCBSIIEHBI OT/IETbHBIC pa3ziesibl MoHorpaduu (c. 44—
53). I'maron moub HHTEPECEH TEM, YTO OH HMEET CEMaHTHKY HEpeaIM30BaHHOCTH, OTCHIMAIBHO-
CTH ¥ €TO MHIUKATHB B OOJBITMHCTBE KOHTEKCTOB CHHOHIMHYCH COCIIaraTelIb-HOMY HaKJIOHEHHIO.
UYro kacaeTcsl IJ1arojioB Xomems U XOmembcsl, TO OHH 3aCITyKHUBAIOT BHUMAHUSI B CHITy BBICOKOH
YaCTOTHOCTH B COUETAHHSIX C YACTHUIICH Obl, BHICTYIIAs B COCNIATaTeIbHOM HAaKIIOHEHHH OoJiee ueM
B 10% cny4yaeB UCTIONB30BaHMS, CP. IIaron 6sims — B 1,7 % ciaydaes, moub — B 4 %, snamo —
B 0,4 % u 1. 1. (c. 47). I[lonpoOHBIil aHATN3 KOHKPETHBIX YITOTPEOICHUH pa3HBIX (JOPM IIIarojoB
Xomemb, Xomemvbcs. B COYETAaHUN C TIIAroJIAMH MPEACTABIIET MUPOKYIO TAJIUTPY peau3yeMbIX
B KOHCTPYKIMSX 3Had4eHHH (c. 47—>53). CpaBHEHHE pa3IHIHBIX 10 YACTOTHOCTH KOHTEKCTOB JTHA-
JIOTMYECKOT0 COCIaraTeIbHOrO HAKJIOHEHUS ¥ MHIMKATHBA IIIAarojia xomems JEMOHCTPUPYET UX
CEMaHTUYECKYIO OJIM30CTh.

Hano cka3arb, 4To Ba)KHOCTh KaT€rOpuu MOJAJIbHOCTH B MCCIIEOBAaHUH COCIIaraTebHOrO Ha-
KJIOHEHUSI IEMOHCTPUPYET M pacCMOTPEHUE MOJAJIbHBIX CIIOB B OT/JEbHON miaBe «CioBa ¢ Mo-
JATBFHBIM 3HAYCHUEM U COCIaraTeNibHOe HakioHeHue» (c. 144—159). Ananu3 yrmorpebneHunii KoH-
CTPYKIIMH C MOJAJIHBIMU CIIOBAMH 00/I)CEH, HA00 | IP. TIOKA3bIBACT Ty XK€ CIIOCOOHOCTH HEHTpa-
JM3aIMU 3HAYCHUS COCIIaraTeIbHOT0 HakIoHeHus (c. 158), mposBisronTytocs: B pa3HOH CTETICHH:
«CUHOHUMHSI UHJMKATHUBA U COCJIAararelIbHOr0 HaKJIOHEHHUs OOJIbIIe XapaKTepHa JUIs MOAAIbHBIX
CJIOB CO 3HAYEHUEM BBICOKOH BEPOSTHOCTH U HEOOXOIMMOCTH (00/19iceH, HA00), YeM IJIsl MOAAITBHBIX
CJIOB CO 3HAUCHHEM HEBBICOKOU BEPOSTHOCTH U BOBMOXHOCTH (MOUb, MOJICHO, 8psid au)» (c. 159).

O0600mas HabmoneHUs HaJl 0COOCHHOCTSAMH JHAJIOTMYECKUX PEANbHBIX U TUATOTHUECKUX
JKeNaTeIbHbIX yrnoTpeonernit, H. P. JJoOpymmHa ycTaHaBIHBAEeT CXOICTBO PEATbHOTO THANIOTH-
YECKOTO COCJIaraTeIbHOrO0 HAKIIOHEHHSI ¢ MHIMKATHBOM IO PSITy CBONCTB (COUCTaHHE C MHIUKA-
THUBHBIM ITPOTA3UCOM, CIIOCOOHOCTh COUMHSATBCS C MHAWKAaTUBOM), YTO ITO3BOJISIET €MY BBICTYIIATh
CUHOHUMHYHO MHAWKATUBY, B TO BpeMs KaK JMAIOTHYECKHE JKeJIaTeNbHbIe YIIOTPeOIeHNsT HHIN-
KaTHBY HE CHHOHMMHYHBI: COCJaraTelibHOe HaKJIIOHEHHE B TAKHX YIOTPEOICHUSIX MOXKET 3aMe-
HSTHCS HE HA MHAWKATHB, a HA MMIICPAaTUB, Yallle e Ha Nepu(pacTHIeckue KOHCTPYKIUHU X0y,
umoowl..., Haoo, umoodwl... (c. 56—57).

PaccmarpuBast TpaAUIMY BBIICTICHUS KEIaTeIbHOTO 3HAUYCHHUS B PYyCCKOM ITpaMMaTHKe CO Bpe-
MeH A. A. llaxmarosa, H. P. JloOpymnHa NpuxoauT K BBIBOAY O HEMPAaBOMEPHOCTH Pa3roBopa
0 CaMOCTOSITEILHOM KeNaTelIbHOM HAKIIOHEHUH B CHITy OTCYTCTBHSI CIIELIHATM3UPOBAaHHON Ha 5TOM
3HaYeHUH MOP(HOIOTUIECKOI MM aHATUTHYeCKOH Gopmbl. JJaHHOE 3HaueHNe BBIpaXKaeTcsl KOH-
CTPYKIIMSIMH YaCTHIIBI 66 (0) ¢ THPUHATHBAMH, TIPEIUKATHBAMH H CYIIECTBUTEIFHBIMU 0€3 (u-
HHUTHOTO IJIarojia, ¥ 00CyKAaTh BONPOC O JKENATeJIbHOM HAKJIOHEHHH BO3MOXKHO JIMIIb MIPUMeE-
HUTEJIFHO K HUM, TOTZIa KaK KOHCTPYKIIHH C MPOIIEAIINM BPEMEHEM MOTYT HHTEPIIPETHPOBATECS
Kak JKeJIaTeJIbHbIE TOJILKO B TOM CIIy4ae, €CJIi 3TO 00eCIIeunBaeTCsl TPEMsI CBOMCTBAMHU KOHTEKCTa
(neHcTBYIOIIMMY, OTHAKO, HE KaK )KECTKOe TpeOOBaHMe): MOPSAKOM CIIOB, HAJTMYHEM pedepeHInH
K HAaCTOSIIEMY BPEMEHH, OTCYTCTBHEM B IPEUIOKEHUN YIIOMUHAHUH ycioBus (c. 59). Tunonoru-
YecKue JaHHbIE TPUBOAT aBTOPA K BBIBOJLY, YTO IPHUMHON OTCYTCTBHS YIIOMUHAHHS 00 YCIIOBUH
B JKEJIATENIBHBIX KOHCTPYKIMAX SBISETCS MX MPOUCXOXKICHUE U3 YCIOBHBIX KIIay3.

3akirodas paszen O He3aBUCHMBIX YIOTPEOICHUAX COCIAraTeIbHOTO HAKIIOHEHHUS C MTPOILEI-
muM BpemeHeM (c. 73—75), H. P. JloOpyuirHa oTMedaert, 4To Juajioruueckue peajbHble U Inua-
JIOTHYECKHUE JKeJaTeNNbHbIe YIOTPeOIeH s coCarareJI-Horo HakJIOHEHHUsI HIMEIOT O0IIHe YepTHl,
OTJIMYAIOLIHE UX OT MOBECTBOBATENBHBIX (B YaCTHOCTH, HEPUMEHUMOCTD K HUM TIOHSTHSI UICTHH-
HOCTH / IO)KHOCTH, OTCYTCTBHE yKa3aHUH Ha yCIIOBHE ynoTpebienue 1-ro u 2-ro ymna, pedepeH-
ST K HACTOSIIEMY HIIH OyIyIIeMy), a Tarkke MEePEUnCIIieT pasindus MEXITy TUaJOornIeCKUMH
peaIbHBIMU U JKENATEIbHBIMH YIOTPEOICHUSIMH, 3aKIIOUaIONIHecs B KPyre IV1arojioB, CHHOHH-
MHUUYECKUX BO3BMOXKHOCTSIX U T. JI.

[TocnenoBaTensHOMY paCCMOTPEHHIO YIIOTPEOIEHUH HE3aBUCHUMBIX KOHCTPYKIHH C 4acTH-
e 6b1 (0) 1 THPUHUTUBOM, NTPEANKATUBAMHE HIIH CYIIECTBUTENBEHBIMU, 0OBETMHEHHBIX TEM, YTO
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«BCE OHHU K KOHITy XX Beka MproOpenn oOImnii KOMIIOHEHT 3HAUSHUS] — JKEIaTeIbHOCTD WIIH He-
00X0AUMOCTBY (C. 76), MOCBSIIIEH CIACIYIOLIHMIA pa3aesl BTOpoi yactu MoHorpaduu (c. 76—139).

WHGUHUTHB B COYETaHUM C YACTHIIEH COCIararelbHOTO HAKIOHEHUS! BCTPEYaeTCs Topaszio
perKe, 4eM MpoLIeNIee BpeMs, BEICTYNAs Kak B HE3aBUCHMBIX, TaK U B 3aBUCHMBIX KOHCTPYKIHSX.
AHanmm3 nByX BEIOOpOK mpuMepoB (1970—1990 rr.), BKIFOYAOIINX KOHCTPYKIUHU C YaCTHIICH
B KOHTAKTHOM IIOJIOKEHHH K MHOUHHUTHBY, HO HCKITIOYAIOIINX TaKWe, I7e HHGUHUTHB HCIIONIB30-
BaH B KOHCTPYKIMHU C MPEIUKATHBOM, IIOKa3all BEICOKYIO YaCTOTHOCTh yNOTpeOaeHus! HHpUHI-
THBA B HE3aBUCHMOM IPEIOKEHUH — 0K0JI0 80 % OT Beex mpumepoB. OTaelbHbIC TPYIIIBI 00-
pasyloT ynorpeOiieHHsI B COCTaBe BOIPOCHTENBLHOTO Tpeioxenus (3 %), B cocTaBe yCIOBHOM
KJ1ay3bl (4 % OT 001Iero yrcia IpuMepoB, BKITIOYast 0ECCOI03HbBIE IPEIUIOKEHHS), @ TAKKE B IPH-
JaTOYHBIX Mpeaukanusax. CeMaHTHKa HHOUHUTHBHO-COCIAraTeIbHbIX HE3aBUCHMBIX KOHCTPYK-
[IUH IPUHIMIHAIGHO HE OTIIMYAETCS OT APYTUX THUIIOB YHOTPEOIEHHH COCaaraTeIbHOTO HaKJIO-
HEHHUS: OHU BBIPAKAIOT UPPEATBHOCTD (OOBITHO TMIOTETHYECKOTO, PeXe — KOHTP()AKTHBHOTO
THIA), OIHAKO, B OTJINYHME OT HE3aBUCHUMBIX KOHCTPYKLHUH C MPOLICIIINM BpEMEHEM, B 0O0JIb-
IMIMHCTBE yNOTpeOIeHNH HHPUHUTHBHO-COCIIararelibHble KOHCTPYKINH, IIOMUMO HPPEaJbHOCTH,
MMEIOT JIOTIOJHUTEIbHBIE MOJIAJIbHBIE OTTEHKH HEOOXOIMMOCTH WITH JKeJaHus (3HAYUTENBLHO 00-
Jee peaKuil KOHTP(AKTUBHEIA 0E30I[CHOUYHBIH HHOUHUTHB WILTIOCTpUpyeTCcs nmpumepoM: (220)
Ewe mue, u nexcams 6wl eii na semne, vo Huna ycnena npuscams ee noxomxamu [Pycnan Ku-
pees. Tox nebeneii. bubmmoreka «Oroneky», 1989], c. 80). OnpeneneHHpIe CEMaHTUIECKHE OIIe-
HOuHBbIE 3 HeKThI co3at0Tcsl PakTopaMH KOHTEKCTA: YaCTHLAMU U JIMLIOM JIaTUBHOTO CyObeKTa
koHCTpyKIHH (c. 81—89). B cBoro ouepens, KOHTp(AKTUBHBIC OC301IEHOYHBIC HHPHUHUTHBHBIC
KOHCTPYKIMH, 0003HaYaloIIIe 3aBEIOMO HEPEaTM30BaHHYIO CUTYAIHIO, OTIIMYAIOTCS TOPSIIKOM
CJIOB — OOBIYHO CJIEI0BaHUEM «MHOUHNTHB + YacTHIa» (YTO He sBIsieTCs criennuyeckuM daxk-
TOPOM), a TAaKXK€ yKa3aHWEM Ha KOHTP(AKTHBHOE YCIIOBHE, ITO3BOJISIOIINM PACCMaTPHBATh BBI-
CKa3bIBaHHE KaK YCIOBHYIO KOHCTPYKIHIO, T1ie WHPUHUTUB 0003HavaeT ciencteue (c. 90—91).
B yci0BHBIX KOHCTPYKIUSX COCJIarareibHbIii HHQUHUTUB MEHEe THUITMYECH, YeM MpOLIe/IIee
BpeMs (c. 97). 1t HUX XapaKTepHa BO3MOXKHOCTh OTCYTCTBHS COI03a eC/iu, OCOOBIN MOPSIIOK
CJI/IOBaHMsI YacTel, MecTo MHOUHNTHBA U CEMaHTHKa (XKeJIaTeIbHOCTH) UH(GUHUTUBHOTO IIPO-
tazuca (c. 98—104), uro cOmmKaeT cocnararelbHbIi HHOUHUTHB C AMIIEPATHBOM B YCIIOBHBIX
KOHCTPYKIIHSAX.

PaccmarpuBaemsie B crienytomeM paszzaene (c. 111—122) Bropoii gacTu He comeprkariye Hye-
BOM CBSA3KM KOHCTPYKIIMH C IPEANKAaTUBaMHU OTHOCATCS K HANMEHEE UCCIICIOBAHHBIM B PYCCKOM
rpammaruke. [IpeankaruBsl B paboTe IOHUMAIOTCS PACIIMPUTENBHO: K HUM IPUYUCIISIFOTCS Ha-
peuws, mpuiaraTeJabHble 1 KOMIIapaTUBBI, OCHOBHOH (YHKIMEH KOTOPBIX SIBISETCS HCIONb30-
BaHHE B TIO3UIUH cKazyeMoro» (c. 111; crucok mpeaukaTiBoB cM. Ha ¢. 113—114). Anamu3 pasz-
HBIX TPYIII KOHCTPYKIHUH (CO CBA3KOHN 1 O€3, B yCITOBHBIX KOHCTPYKIMSIX 1 IPYTHX HOTYNHEHHBIX
MPEINKALNAK), CEMAHTUKN OTACNIBHBIX (hopM U JexceM mo3BoisieT H. P. Jlo6pymmaOit caenars
CYILIECTBEHHBIE BBIBOJIbI O CEMaHTHKE, BhIPAKACMON KOHCTPYKIIMSIMHU C MIpeAnKariuBamu. Tak, oec-
CBSI304HBIE KOHCTPYKIIMU XapaKTePH3YIOTCsl HATMYUEM ITOJIOKUTEIBHON OLIEHKH M 0003HAYaIoT
TOJIBKO THIIOTETUYECKNE CUTYAIMH, pealln3alysi KOTOPHIX CB3aHa ¢ OyIyIInM, a TaKkKe Bceraa
BBIPAXKAIOT XKEJTaHUE MM HEOOXOMMMOCTb, TOTAA KaK 3Ha9eHUE CBSI30YHBIX KOHCTPYKLUH 3aBH-
CHT OT CEMaHTHKH npenukarusa (c. 117): HanpumMep, ynmoTpeOIeHuUs B CBA30YHBIX KOHCTPYKIIHAX
MPEIUKATHBA CO BCTPOSHHON HETaTUBHON CEMAHTHKOMH (CmblOHO, Helb3s U T. T1.) UMEIOT 3HaYCHHE
HeobxonumoctH (c. 115—116) uT. 1.

KoHCTpyKIIMSIM ¢ CYHIECTBUTENBHBIMHA U IPYTMMH HEIJIarojibHbIMU €IUHUIIAMH C YaCTH-
et ovt (6) (Emy 0wt 8006l | Emy 61 k mebe | Emy 0vt 0omoui | Crooa 6bl 060ux) B pyCCKOU Tpa-
IULUH yaesuiock Masio BHUManus. H. P. JloOGpymmna B epByio odepens oTMedaeT odmiee s
HUX 3HaYeHHE XeJIaHus WIH HeoOxomuMocTH (¢. 122—143). DT KOHCTPYKIHH, KaK IIPABHIIO,
MPEICTABIISIIOT COOOH pe3yIbTaT HIUIUICHCA HH(PUHUTHBA, YTO MTOATBEPKAACTCS JIETKOCTHIO BOC-
CTaHOBJICHHUS IJIaroja, 6€3INYHOCTHIO, JATUBHOCTHIO CYOBEKTa, HEBOZMOXHOCTHIO HMEHUTEIb-
HOTO MaJeXa CyIlecTBUTeNbHOro. OT™MedaeTcs, OHaKo, TUI KOHCTPYKIUH (Jalle BCero oTpuia-
TENBHBIX), B KOTOPBIX [JIaroji He BOCCTAHABIMBACTCS, HapuMep: Jluwb Ovl He nazeps! (c. 125),
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1 KOTOpBIE, CIIEI0BATENBHO, HE ABIISIOTCS SJUTMITUYECKIMHU. KOHCTpyKINH C CyIeCTBUTEIBHBIMU
B IOJIYMHEHHBIX MPEANKALUSIX B LIEJIOM OTCYTCTBYIOT, XOTsI BO3MOXKHBI B JIOTIOJIHUTEIIBHBIX MPUJIa-
TOYHBIX MPEIOKEHUSX, HE TPEOYIOLIMX 00s13aTeIbHOTO YIOTPEOICHHS COCIarareIbHOro HaKJo-
HEHUSI, @ TAK)KE B COCTABE MPOTA3KCa YCIOBHBIX KOHCTPYKITUH, Cp. IPUBOAUMEIA Tipumep: (405)
Ecnu 0v1 ne 6otina, oxonuun 6wl yoce gocems [Bacunb beikos. Bomoro (2001)] (c. 127).

OmmmanTensHON 0cobeHHOCTRIO HccaenoBanus H. P. JloOpymmHO sSBIIsIeTCs peryisipHOe co-
MIOCTABJICHNE BBISBICHHBIX KAYE€CTB Pa3HBIX THUIIOB KOHCTPYKIHH, MO3BOJIsIOMEe 0000IIEHHO
MPE/ICTABUTh CEMaHTUUECKUE U (hopMasbHbIe 0COOCHHOCTH Ka)KI0ro THma. Tak, cpaBHUBAsI WH-
(PMHUTHBHBIE KOHCTPYKIIMU C KOHCTPYKLHUSMH C TPOLIEIIINM BPEMEHEM, aBTOpP OTMEYaeT Clie-
JYIOIIUE Pa3JINins MEXKTy HUMU: B TIEPBBIX CYOBEKT XKENaHHs Yallle BCETO COBIAJAET C IIIABHBIM
YYaCTHUKOM CHTYAIIMH, BO BTOPBIX 3TO IPOUCXOINUT PEAKO; HHOUHUTHB HE UCIIONB3YETCS IJIs BBI-
pakeHHs TOOYKICHHS KO 2-My JIHILY, KaK 3TO MPOUCXOIUT C TMPOIISAIINM BpeMeHeM (c. 85 u ma-
nee). [Ipu conocraBnennn O€3MIaroibHbIX KOHCTPYKINH ¢ MHQUHUTHBAMH, IPETUKATUBAMU U CY-
LIECTBUTEILHBIMH OTMEYAIOTCS TAKUE PA3IMYMS MEXKAY HUMH, KaK nepu(epuitHOCTh KOHCTPYK-
LU ¢ IpeguKaTrBaMu 6e3 (PMHUTHOTO I1aroja, oOyCIIOBIEHHAs JIEKCHUECKHMH OTPaHHYECHHSIMHU,
U OTCYTCTBHUE TAKOBBIX B HHPUHUTHBHBIX KOHCTPYKIIHMSX, @ TAK)KE PEUMYIIECTBEHHOCTh OeCCBsI-
309HOTO YNOTPEOIeHNs KOHCTPYKIMH ¢ IPeJUKaTHBAMM, TIPH OOBIYHON HEBO3ZMOXKHOCTH CBSI3KH
(3a HCKITIOUEHNEM eIMHUYHBIX CIy9YaeB) B MHQUHUTHBHBIX KOHCTPYKIUAX U T. 1. (c. 127—138).

3anmaueit TpeThelt wacTu uccnenoBanus (c. 161—391), mocesmeHHON cociaaraTeTsHOMY Ha-
KJIOHCHHIO B MOJAYMHEHHBIX KOHCTPYKIHSX, SBISIETCS «0030p BCEX MPHIATOUHBIX NPEIIOKCHUI
C TaKHM 2JIEMEHTOM 6b! (6), KOTOPBIH MOKHO 3aII0/I03PHUTH B OJIM30CTH K cOCIIaraTeIbHOMY HaKJIO-
HEHUI0, 00CY’KI€HHE TIPUYHH, 10 KOTOPBIM 3TH MPHUIAATOYHBIE MAPKUPYIOTCS C IOMOILBIO Obt (0),
U B UTOre 00CY)XJEHNE TOr0, KAKOH IpaMMaTHYECKHHA CTAaTyC AOJDKEH OBITh MPUIHMCAH MPEIH-
KaTaM STUX NpUAaTOIHBIX» (c. 161). B cooTBeTcTBHM ¢ IOCTAaBICHHON 3a/1adeil paccMaTpHBa-
I0TCSI BCE THIIBI IPUJIATOYHBIX MpeanokeHnit. Fix 0030p mpenasapsiet obcyxaenne hopMaibHbIX
KpuTepueB 0TOOpa Marepuana uccienoanus (c. 163—173), IOCKONIBKY «HE BCe MPHIATOUHbIE,
B KOTOPBIX BCTPEUAETCsl YACTUIA Obl, MOTYT IIPETEHIOBATh Ha TO, YTO OHU cofepikar (GopMy co-
crararenbHoro HakjaoHeHus» (c. 163). Ha ocHoBe (hopManbHBIX KpuTepres (IucTpuOynust hopm,
BO3MOXXHOCTD €€ TIOBTOPEHUSI, OITYIIIEHNs, a TaK)Ke JUCTAaHTHOCTb) U3 AAJbHEHIIEro aHaIm3a 1uc-
KITIOYAIOTCSl KOHCTPYKIIHU CO CPaBHUTEIHHBIMH COIO3aMU 0y0mo Obl, Kak OyOmo 6bl M C108HO
Obl, HE coneprKaIIMMH ITOKa3aTelsl cociararelbHoOT0 HakiIoHeHus (c. 169; cMm. Takxke Tabm. 30
Ha c¢. 176). PaccMoTpeHre pyHKIMOHUPOBaHHS COCIIAraTeIbHOTO HAKIIOHEHHS B COCTaBE MPHIa-
TOYHBIX NMPEUIOKCHUI HAYMHACTCS C YCIOBHBIX KOHCTPYKIWit (¢c. 177—211), nanee aHanu3upy-
I0TCSI YCIIOBHO-YCTynUTeNnbHEIE (. 214—235), otHOcuTenbHbIE (c. 236—263) 1 np. B kaxaom
THUIIE IPUATOYHBIX NPEATIOKCHUH ONpeaenseTcs crenu(ruKa CEMaHTHKH KOHCTPYKINH, KOoTopast
MOXKET OBITh CBsI3aHA KaK C THUIIOM NPEIIOKEHHS, TaK U C KOHKPETHBIMHU COCTABILIOIIIMH 3JIe-
MEHTaMH — MOJAJIbHBIMH CIIOBAMH, HAPCUMSIMU OIPEICICHHON CEMaHTUKH, CIIEHUPHIIHBIMU
MIpeIuKaTaMu, SIUTUIICUCOM, TIO3UIIMEN YacTUIII Obl U T. 1. (¢. 177—371). 3aBepmias aHanus noj-
YHHEHHBIX KOHCTPYKLHUH 0030pOM KOHCTPYKIIHMIT cOCIarareJIs-HOro HaKJIOHEHHs (C MPOLIe UM
BpEeMEHEM, HHPUHUTHBOM, ITPEANKATUBOM O€3 CBS3KH) B IIPUAATOYHBIX IIPEUIOKEHHUIX Pa3HOTO
trma (tabn. 61, c. 372), H. P. JloOpyImmHa 0TMEYaeT, 4To 3a BEIYSTOM OTACITBHBIX HCKIFOUCHHUN
«TIpoIIeamiee BpeMs U MHQUHUTHB MOTYT OBITh MCIIOIb30BAHBI BO BCEX THIIAX MPUIATOYHBIX,
B TO BpeMsI KaK MPEIUKATHB JAOMyCTHM B HOAIMHEHHBIX KOHCTPYKIHSX MOYTH TOJIBKO IIPH CEMaH-
TUYECKOM YIOTPEOIEHNH COCIIaraTeIbHOTO HAKJIOHEHUS. VICKIIIoueHHe COCTaBIISIIOT YCIOBHBIE
NIPUIATOYHbIE, B KOTOPBIX BCTPEYAIOTCSl HEKOTOPBIE MpeAnKaTuBb) (cTp. 371—372).

O6001mas HaOIIOAEHUS HaJl CEMaHTUKOM ()OpM cociaraTteqbHOr0 HaKJIOHEHHS B MOAYMHEH-
HBIX KJIay3ax pa3Horo tuna (c. 373—378), H. P. JloOpymmHa nenaeT cymecTBCHHBIC 3aMeUaHHs
0 CHHTaKCHYECKOM M CEMaHTHIECKOM yIOTPEOIEHIH COCIIaraTeIbHOr0 HAKJIOHEHNUS B TIPHIATOY-
HBIX TPEUIOKECHUAX, YKa3bIBasl, YTO NIPH CEMAaHTUYECKOM YNOTPEOICHUN COCIIAarareIbHOro Ha-
KJIOHEHHS B TIO[MMHEHHBIX PEIUKAIMIX BCTPEUAIOTCSI BCE TPH TUIIA 3HAYCHHU, OTMEUCHHBIX JIJIsI
HE3aBUCHUMBIX TpenuKanuii (KOHTppaKkTUBHOE, JKeNaTeIbHOe, peabHOe JHajornieckoe). Yio-
TpeOJIeHUe coclarareJIbHOro HaKJIOHEHHSI B CHHTaKCHYECKUX KOHTEKCTaX OTIINYAeTCs 110 CBOEMY
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3HAYCHUIO OT CEMaHTHYECKIX KOHTEKCTOB (C. 373). OCOOEHHOCTAMH CHHTaKCHYECKOTO YIOTpede-
HHSI COCNIAraTeIbHOTO HAKJIOHEHHS SIBIISIFOTCS HEOTIPEICNICHHOCTh CTaTyca MOYMHEHHOM CUTYyalluK
TIO IIKaJIe peaJbHOCTH / UPPEAIbHOCTH, OTCYTCTBUE SITHUCTEMUYECKUX MapKEPOB, HEBO3MOKHOCTh
JIMAJIOTMIECKAX KOHTEKCTOB COCIIATaTeIbHOTO HAKIIOHEHUS U Ap. (¢. 374—377). CuHTakcuyeckue
Y CEMaHTHYECKHE YIIOTPEOICHNS COCIIararesIbHOr0 HaKJIOHEHHUS B IIOJYMHEHHBIX KOHCTPYKIIUAX
B HEKOTOPOH Mepe ONPEAEIISIOT MOJIOKEHNE YAaCTUIIBI Ob! B KOHCTPYKIUH. Ero neTansHbIi aHamms
B MPHUJIATOYHBIX PA3HOTO THIIA C CEMAHTUYECKUM M CHHTaKCHYECKUM yroTpebnenuem (c. 379—
389) mo3BossieT aBTOPY c/eNaTh BBIBOJ: «Eciu MpuaaToqHOe MPENoKEeHUE C COCaraTeIbHbIM
HaKJIOHEHHEM BBOJIUTCSI COI030M, a COCJIaraTe’bHOe HaKIIOHEHHE YIOTPeOIeHO CHHTaKCHUECKH,
TO YacTHIa Ob! OOBIYHO HAXOMUTCS TOCHE coro3a. Ecinm jke mpuaaToyHoe ¢ COI030M UMEET ce-
MaHTHYECKOE COCJIararesi-Hoe HAaKIIOHEHNE, TO YacTHIIA HAXOAUTCS Ha JUCTAHIMH OT coto3a. [lpu
9TOM JUISl YCIIOBHBIX MIPUAATOYHBIX 3TO IPABHIIO AEHCTBYET MEHEE JKECTKO: MO3UIHA HE ITOCTIE CO-
103a eciyu BCTPEYaeTcsl peAKo, HO gomyctiuMay (c. 388).

HccnenoBanue 3aBepiiaercs 3aKimodeHneM (¢. 393—397), B KOTOpOM OABOASATCSI OCHOBHBIE
UTOTH pabOTHI K ONpeNesieTCs abHellee HalpaBieHue HayYHOTO TIOMCKA: «CIIEIYIOINM dTa-
TIOM MCCJIEAOBAaHUS JOJDKHO CTaTh COMOCTABIICHNE PE3Y/IbTaTOB, NOJyYSHHBIX Ha MaTepualle pyc-
CKOTO SI3BIKa, CO CTOJIb K€ JICTAJbHBIMHA OMHMCAHUAMH APYTHX S3BIKOBY» (c. 397), ¢ mesblio ycra-
HOBJICHHS THITMYHBIX KOHTEKCTOB YIIOTPEOIECHHSI COCIAaraTeIbHOTO HAKIIOHEHHS B SI3BIKaX MHPA.

BeInonHeHHOE HA OTPOMHOM, TIIATENIFHO MTPOAHATU3NPOBAHHOM (DAKTHIECKOM MaTepHare Hc-
ClJIe/IOBaHNE CEMAaHTHKH COCJIArareliHOro HaKJIOHEHHsI B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE, ONUpa-
Io1Ieecs Ha OOMIMPHYIO TEOPETHUYECKYIO 0a3y, CBSI3aHHYIO KaK C PyCCKOW IrpaMMaTHYecKoi Tpa-
JWIUEH, TaK ¥ C TUIIOJIOTHYECKUMH MCCIIE0BAHMSIMU U aKTyaJ bHBIMHU HAIPaBICHUSAMH B JIMHT -
BUCTHKE (cM. Onbmmorpaduro Ha ¢. 391—413), naeT KOMIDIEKCHOE MIPEICTaBICHUE O KAaTCTOPHH,
YTOYHSET MHOTHE TIPEACTABIICHHUS O PYCCKOM COCIIaraTeJIbHOM HAaKIIOHEHHH, 3HAYEHUH €ro (opM,
WX YaCTOTHOCTH, PA3IHIMAX B YIIOTPEOICHUH PA3HOTO POJa KOHCTPYKIHUI B pa3HbIX KOHTEKCTAX,
CHCHI/I(bI/IKe JICKCUYCCKOI'O HAITOJITHCHU ST KOHCprKHI/Iﬁ B YaCTHBIX CIy4asaXx €ro UCII0JIb30BaHUA, Ha-
KJIaJJbIBAEMBIX OTPAaHMUYECHUSX U T. II., @ B PsiJIE CIIy4aeB ONPOBEPTaeT yCTOSBIINECS MHEHUS, Oa-
3UpYIOLIecs Ha OTPaHMYCHHOM KOJMYECTBE IIPUMEPOB U HE YUUTHIBAIOIINE MHOXKECTBEHHOCTD
(haxTOpOB, BIUAIONINX Ha yIIOTPEOICHUE COCIaraTeIbHOTO HAKJIOHCHHUS.

JeranpHOE OmMMcaHNe 3HAYEHUs PAa3HBIX THIIOB KOHCTPYKIMH ¢ OpMaMu COCIararebHOTO
HaKJIOHCHUS 1 BHUMAHHE K N3MCHEHUSIM B CEMAHTHKE OTACIbHBIX TUIIOB 00ECIIEUNBACT, TOMUMO
BO3MOXHOCTHU BKJIIFOUCHUA MOTYYCHHBIX CBeI[eHPIfI B HII/IpOKI/Iﬁ KOHTCKCT THUIIOJIOTMYCCKOI'0 U3y-
YEHUS COCIIaraTeIbHOr0 HAKJIOHEHHS, UX 3HAYMMOCTh M JJISl TUaXPOHUYECKHX MCCIIEeTOBaHUH
pycckoro s3bika. [Ipeacrasisiomee cob6oil CBOEro poaa SHIMKIONEINIO TI0 PYCCKOMY cociiara-
TEJIbHOMY HakJIOHeHHIo uccnenoBanue H. P. loOpymmHON cTaHET HEOIIEHUMBIM HCTOYHHKOM
CBEICHUI ST BCEX, KTO 3aHUMaeTCs MPOOIEMAaTHKON COCIaraTeIbHOTO HaKIIOHEHHS KaK B pyc-
CKOM $I3bIKE, TaK U B SI3BIKAX MHUDA.
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Co6opHuK «JIekcnaeckast TUITOIOTHSI CEMAaHTHIECKUX IIEPEX00B» | IOCBSIIICH MaMATH HEJaBHO
YIIEIIEro OT HAaC 3aMEYaTeIbHOTO JIMHTBUCTA, CIICIUAINCTA B 00JACTH POMAHCKOTO S3bIKO3HA-
HUS U IuaxpoHuueckoi ceManTuku [lerepa Koxa, koropoMy npuHaiexxar MHOTHE UAEH, TOCITY-
JKUBILINE OCHOBAaHHEM JIEKCHYECKON TUIIOJIOTHH U TEOPUH MOTUBAIIMY U PA3BUBAEMBIE B CTAThsIX,
BOLIEIINX B COOpHHUK. KHMTa BKITIOYAET McCIIen0BaHus B 00IACTH JIEKCHYECKON THUITOJIOTHH, TH-
TIOJIOTUH CEMAaHTHYECKUX MEPEX00B, TEOPUH MOTHBAIIMN U APYTUX CMEXKHBIX MOAXOIOB K THITO-
JIOTHYECKOMY M3Y4EHHIO JICKCHIECKOH CEMaHTHKH, BBITOTHEHHBIE yaeHbIMHU 13 [1IBern, anuy,
T'epmanun, Hunepnannos, Poccun, Ykpannel u Apctpanuu. YacTe crateil HanyMcaHa o pe3ysbra-
TaMm paboThl MeKAyHapoaHOTO IpoekTa «Core vocabulary in a typological perspective: Semantic
shifts and form—meaning correlationsy, nonaep;xannoro MHTAC u nponomxkasuierocs ¢ 2006
mo 2009 .

Wnes nHBEeHTapH3ai CEMaHTHYECKUX MEPEXO0/I0B, BOCXOAAIIAs B CBOCH AMAaXpOHUYECKON
gacTh K MBICTSIM . BerBeHncTa 0 Metomax cemaHTHdeckoi pexoHcTpykuuu, O. H. Tpybauesa
0 CO3JJaHUH CJIOBAPS AUAXPOHUIECKUX CEMAaHTHIECKUX MEPEXOJOB B HHI0EBPONEHCKHUX SI3BIKAX,
croBapio nHIoeBporeiickux cuHoHMMOB K. baka [Buck 1949], a Takke K ucclie[oBaHUSM KOHIIA
XX B. B 001aCTH KOTHUTHBHOH naxpoHudeckoi cemantuku (3. Tpayror, 3. Ceurnep, k. baiiou,
I1. Koxa, A. branka u 1p.), Ha pyOexe Halero cToyeTrsi opopMHIACH B BUIE TPEX HE3aBUCHMBIX
¥CCIIeIOBaTENBCKHIX MPoekToB: 310 nmpoekt [DECOLAR] (Dictionnaire Etymologique et Cognitif
des Langues Romanes) ox pyxoBogctsoM 1. Koxa; (mpoekt ocymectisuics ¢ 1997 ;¢ 2011 .
0a3a maHHBIX IOCTymHA B mHTepHeTe: http://www.decolar.uni-tuebingen.de); «CioBaps rpamma-
tukanuzauun» [Heine, Kuteva 2002]; npoekT «Karanora ceMaHTH4YEeCKUX MEPEXOI0B B A3bIKAX
MUpay, npeIoKkeHHbId B [3ammu3Hsk 2001] — B 3Toii crarbe, B 4aCTHOCTH, OBUIO OIPEAEICHO
TIOHSITHE CEMAHTHYECKOT0 NMepexoAa Kak eIMHHUIIBI I3bIKOBOM CHCTEMBI, 00bEeANHSIONIEH B cebe
CHUHXPOHHBIN ¥ TUaXPOHMYECKUH aCIEeKThI M COCTABISIONMIEeH 00beKT THnonorun >, [lapaniensHo
B T€ K€ TOABI IPOUCXOAMIO NHTEHCHBHOE Pa3BUTHE JIEKCHYECKOH THITOJIOTHH, 3aa49€ii KOTOPOH
SIBISIETCS] N3yUYCHNE yCTPOICTBA JEKCHUECKUX CHCTEM C TOYKH 3PEHUS BEIOMPAEMOTO TEM WIIH
HHBIM SI3BIKOM CI0C00a JICKCUKAIM3AIMU TOW WM HHOM MPEAMETHON MIIM KOHIICTITYaIbHOW 00-
JIaCTH; TEOPETHYECKUE OCHOBBI JAHHOTO HAIpaBJICHHs HCCIeN0BaHUi n3inoxkeHsl B [Lehmann
1990; Koch 2001; Paxununa, [Lryarsa 2007; Koptjevskaja-Tamm 2008; 2012; Evans 2010; Pa-
xunuHa, PeznukoBa 2013 u ap.].

! 3nech U qanee mepeBoA HAl.

2 AKTyallbHOE COCTOSIHUE KOHIICTIIMY THIIOJOTHH CEMAaHTHYECKUX IIEPEXOIOB, 4 TAKXKE OMBIT BOIIOLICHHUS
3TO# KoHIenMu B Gopme «ba3bl TaHHBIX CEMaHTHYCCKHX MEPEXOMOB B s3bIkax Mupay» [DatSemShift] uz-
JIOKEHBI B CTaThaX [Zalizniak et al. 2012; 3amm3msx 2013].
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Bo BBomHOIi cTatse M. KommueBckoii-Tamm 1aH 0030p HOBEHIIEH TUTEPATyphl H U3TIAraloTCs
KJIFOYEBBIE MTOHSATHUS TEX KOHLEMINH, B paMKaX KOTOPBIX BBIIIOJHEHbI COOpaHHbIC B KHHUIE HC-
CJIEZIOBAHMsSI, — 3TO CEMAaHTHYECKHUIl mepexo]] (WIN «CeMaHTH4ecKoe COMKeHne» (semantic
association) [ Vanhove 2008]), ceMaHTHUYECKas TapaJLIeNlh, MOTHBAIHS, KOJICKCUPHKAIUS (TIOCIIE -
HUH TepMuH BBeneH B ctathe [Frangois 2008]). [Tox cemanTHUeckuM mepexonoM (semantic shift)
MOHMMAETCs Tapa S3bIKOBBIX 3HAYCHUH, CBSI3aHHBIX HEKOTOPHIM F€HETHIECKUM OTHOLICHHEM —
OUAaXpOHUYECKH (Cp. JaT. caput ‘TonoBa’ U GpaHIl. chef ‘HaYaIbHUK ) FIIH CHHXPOHHO (Cp. aHTJI.
head ‘ronoBa’ M ‘HadaJbHUK’ ). DTO IIEHTPAIBHOE JIJISl KOHIICTIIINY KHUTH TIOHATHE TaK UM NHAue
3aTparuBaeTcs MOYTH BO BCEX BOLIC/IINX B HEE CTAaThsX. XapaKTepHu3ys O3HaYeHHYIO 00IacTh
uccienoanuii, M. Kormaesckas-Tamm nmumer: «OObEKTOM HCCIIEI0OBaHUS B JAHHOH KHUTE SBIIS-
I0TCSI CEMAaHTUYECKHUE TIEPEXOIbI U MOTUBALIMOHHbIE MOJICITH, PEaIN30BAHHBIC B JIGKCHKE Pa3HbIX
A3BIKOB. VccrenoBanue onupaeTcs Ha TPAAUINKA KOTHUTUBHOW JIMHIBHCTHKH, JIEKCHIECKOH TH-
MIOJIOTUH, UCTOPUYECKOH U apeallbHOI JIMHIBUCTUKHU U MPEACTABISIET cOOOM BKIIAJ B Pa3BUTHE
BCEX 3TUX AUCHUILTHH». BHyTpH nexcudeckoi tunonorun M. Komaesckas-Tamm pasnngaer qse
«TIePCIIEKTUBBI», WM JIBA UCCIIEIOBaTENbCKUX «(okycayn. [Ipobiema kaTeropuzannu KOHIEN-
TyaJlbHBIX 00JacTel CpeCTBaMH JIEKCHKH OTHOCHTCSI K OHOMAaCHOJIOTHYECKOMY (DOKyCy, U 3Ta
o0nacTe MUCCIIEIOBaHUS OCTACTCS IS JIGKCHUECKOHW THITOJIOTHH LCHTPAJIbHON, HO HMEETCS elle
Y CEMacCHOJIOTHIECKU (POKyC, KOTOPOMY ITPHUHAIICKAT MEXaHN3MbI CEMaHTUIECKOH IePUBALIIH:
BOIIPOC O TOM, KaKH€ Pa3INYHbIC 3HAYCHUSI MOTYT OOBEIUHATHCSI CHHXPOHHO WM JUaXpOHHUYE-
CKH B IIpeJieiaX OIHOTO CJIOBA.

B xadyectBe Hanbosiee MacIITaOHBIX U3 CYIIECTBYIOIINX CETOAHS MPOEKTOB, UMEIOIINX Iie-
JbIO BBISBIICHUE «KPOCC-TMHIBHCTHYECKH BOCIIPOM3BOIUMBIX MOJIENICH CEMaHTHUECKUX cOnu-
JKEHHI», BO BBEICHNH Ha3BaHBL: YK€ YIIOMHUHABIIascsA 0a3a TaHHBIX CEMAaHTHYECKHUX MEPEX0/I0B
[DatSemShift] (Database of Semantic Shifts in the Languages of the World), conepxamas 6onee
3000 cemMaHTHYECKHX MTEPEXOOB, peann30BaHHAIX B 6omee 300 s3p1kax Mupa, U 6a3a JaHHBIX KO-
nexkcudurkanuii [CLICS] (Database of Cross-Linguistic Colexifications), co3aanHas Ha OCHOBE
JOCTYITHBIX JIEKCHUKOTpahHUeCKUX OHIalH-pecypcoB U comeprkamas 16239 cszeit mexay 1280
koHIentamu [List et al. 2014].

Coopnuk otkpsiBaer crarhs [1. Koxa (Peter Koch) «M3mMenenne 3Ha4eHHUs 1 CEMaHTHYECKHUE
nepexonpn (M3HAYAIBHO TpeTHA3HAdaBIIAsCs aBTOpoM Iy coopHuka [Riemer 2016], aTo 00y-
CJIOBMJIO €€ OTYACTH OO30PHBIN U OMHOBPEMEHHO (DyH/IaMEHTAJIbHBIN B METOJIOIOTMYECKOM OTHO-
ieHun xapakrep). CTaTbs MOCBAIIEHA METOAAM HUCCIICI0BaHHMS Iy Tel CEMaHTUYECKOM 3BOJIOLUH
B paMKax TpaJUIIMOHHOMN MapaJurMel (HaYnHasl C aHTHYHON PUTOPHKH U KOHYAS CTPYKTYpau3-
MOM) U B CBETE JOCTHIKEHHI COBPEMEHHOW KOTHUTHBHON CEMAaHTHUKH M NparMaTuky (yrmoMuHa-
eTcs KoHemnmus «invited inferences», KOHIEIINS «CYObEKTHBH3ALUNY, TCOPHS KOHIICITYaIbHOMH
metadopsl 1 ap.). [Ipu ananmse nporecca IMaXpOHNIECKOTO H3MEHEHNS 3HAYCHHUSI BBOIUTCS pa3-
TpaHUYCHNE «THHOBATHBHOTOY (TIOSIBJICHHE HOBOTO) U «PEAYKIIMOHHOTO» (yTpaTa CTaporo) u3me-
HEHUS1, IPU 9TOM Ka)/10€ KOHKpETHOE u3MeHeHue 3HaueHust oT M1 k M2 o0biyHO BKItoyaeT oba
9TH JTalla, a TakKe IPOMEXKYTOUHBIH JTar noauceMud. OTMEYEHO, YTO TaKHe KaTerOpHH, KaK WH-
(epeHLys, IMIUTUKATypPhI TUCKypca U PeJIeBaHTHOCTb, 00ecreunBaoT 3 PEeKTHBHOE B3aUMOICH-
CTBHE MEXIy THaXPOHUIECKOH CEMaHTHUKOM M IparMaTHyecKUMH IToAxoaamMu. JleMoHCcTpupyeTcs,
YTO NPOLECC KOHBEHIIMOHAIN3AINH CEMaHTHIECKUX CIBUTOB IIPEACTABISIET COOOH MyTh OT Ipar-
MaTH4eCKH OKPAIICHHOTO «utterance-tokeny 3HaueHMs K «utterance-type» 3Hau€HHIO — U, Jaliee,
K KOOU(UIIMPOBAHHOMY 3Ha4YEHHIO KaK JIEMEHTY CeMaHTHUUeCKOH cucteMbl. Taxoke paccMarpuBa-
ercst mpobiema «speaker-induced vs. hearer-induced meaning change». B kauecTse npumepa u3-
MEHEHHS1 3HAYCHUsI, CIPOBOLIMPOBAHHOTO CITYIIAIOIINM, IPUBOIUTCS JaTHHCKas (pasa Audiamus
testimonium proximum! ‘ JlaBaiiTe BHICITyIIIaeM CJICTyIOIIEE CBUIETEIbCKOE ITOKAa3aHKe’, KOTOpast
MOXKET OBITh HHTEPIPETHPOBAHA CITYIIAONIMM KaK MPHUIAIICHHUE BHICTYIIUTD CIICIYIOIEMY CBH-
JETENI0, YTO MOPOXKAAET CEMAaHTHUECKHUH Mepexo]] ‘CBUAETEBCKOE TIOKa3aHue — ‘CBUICTENb .

[ToapoOHO paccMaTpUBAIOTCS pa3IMuHbIE TPAIUIIMOHHO BbIJCISIEMbIC THITBI CEMaHTUYECKUX
M3MEHEHHI: TeHepaln3anus, Cliennaln3alis, KOTHIIOHUMUYEeCKHi epexos, Meradopa, Me-
TOHUMUSL, TIEHOPATUBHBIN W MEIMOPATUBHBIN cABUT U Jp. [Ipemmaraercss KpuTndeckuii 0630p
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KOTHUTHBHBIX TEOPHH METOHIMHYECKOTO I METaOPUIECKOTO IIEPEHOCA 1 BHOCSTCS HEKOTOPBIE
CyliecTBeHHbIC yTouHeHHs. OOCYKIaeTCsl TaK)Ke aBTOKOHBEPCUBHBIN MepeHoc (cp. Jat. hospes,
peasnzyrolee 3HaYEHUsI ‘TOCTh’ U ‘X03iMH’ B paMKax (peiimMa ‘roctenpuumctBo’). OTHOCH-
TEJIHO TIepexo/ia «I10 KOHTPACTY» (aHTHU(pa3KC) OTMEUAETCsl, YTO 3TO JOCTATOUYHO PEAKHH CITy-
Yal U YTO CBSI3b MEXKIYy MCXOIHBIM M NPOW3BOJHBIM 3HAUCHHEM YCTaHABIMBACTCS 3/1€Ch HE Ha-
IPSMYIO, & HAa yPOBHE KOHHOTAIMHA — WJIM )K€ SBIACTCS CIEACTBUEM 3B()EMHUCTHIECCKON 3aMEHBI.
«ABTOQHTOHHMHUYHBII» TIEPEHOC SBIIACTCS KPaitHE PEIKUM U 00yCIOBICH HPOHUEH U OCOOBIMU
JICKYpPCUBHBIMH YCJIOBHSIMH, CP. HUKE 00 JHAHTHOCEMHH.

T'oBopst 0 mepcrieKTUBax u3ydyeHus n3MeHnenust 3Hauenust, [1. Kox Beicoko orieHuBaet s dexTrs-
HOCTh KOPITYCHBIX METOJIOB U «usage-based» 1moaxona, a Takke 0TMEYAET, YTO KOHIIEITya bHbIE
CBSI3M MEX/y UCXOJHBIM M IIPOM3BOAHBIM 3HAYEHHEM B INAXPOHUH MPEICTABIIOT COOOH JIUIIb
OITHO M3 «M3MEPEHUI» UCCIeIOBAaHUN B JAHHON 00IacTH — HapsiLy CO CII0OBOOOPAa30BATEIHHBIM
HM3MEpPEHUEM 1 3aMMCTBOBaHMEM (3ameTuM, uto B [DatSemShift] nmerorcs, moMuMo CHHXPOHHOM
HIOJINCEMUU U JUAXPOHUYECKOW CEMaHTUYECKOM IBOJIIOLIMHU, TAKKE TAKUE TUIIbI peanu3aluil ce-
MaHTHYECKHUX MEPEX0/I0B, KaK «Mopdoornieckas IeprBalys 1 «3aMMCTBOBaHHE»). 11 HakoHerl,
Ba)KHEHIIIEH XapaKTePUCTHKON CEMaHTHYECKOTO Iepexo/ia SIBISIETCS €r0 BOCIPOU3BOIMMOCTb, BbI-
SIBIsIEMast B XO/I€ CEMaHTHKO-THITOJIOTHYECKNX MCCIICIOBAHMUM.

Crarpa A. [1. llImeneBa «CeMaHTHYECKNE TIEPEXOBI M HCTOYHUKH S3HAHTHOCEMHMY, B KOTOPOH
pa3BUBAIOTCA HieH aBTOpa, M3nokeHHsle B [[IImenes 2009] u psaae npyrux myOnuKaIuii, mocBs-
nieHa (heHOMEHY dHAHTHOCEMHUH, IIOHMMAaeMOi B LIMPOKOM cMbiciie. Pacimpenue (o cpaBHe-
HUIO C OIPE/ICIIEHEM aHTOHUMUH, IPUHATHIM B MOCKOBCKOW CEMaHTHYECKOH IIKOJIE) IPOU3BO-
JMTCSI B ABYX HanpasieHusiX. C OTHOM CTOPOHBI, PACCMATPHBAIOTCS 3HAYCHHS, KOTOPBIE SIBIISIOTCS
MIPOTHBOIIOJIOXKHBIMH JINIIb B HEKOTOPOM CMBICIIE (B YaCTHOCTH, aBTOKOHBEPCHBBI, CP. 000IICUMb
‘IaTh B ONT U ‘B3ATH B gonr’). C OpyToii CTOPOHBL, OTHOIICHHE YHAHTHOCEMHH YCTaHABINBACTCS
HE TOJIBKO MEXy 3HAYEHUSIMU OJJHOTO CJIOBA B JIEKCUKOTPa(UECKOM CMBICIIE (HAIIPUMEp, NPoCty-
wams <IEKLUUI0> — ‘yCIIBIIIATh’ U ‘HE yCIBIIIATh, IPOITyCTUTH ), a IMIHUPE: IPUBICKAIOTCS TaKOKe
Cllyyad, KOT/Ia apy COCTaBIISIIOT MOP(OIOTHUECKHIE EPUBATHI (HAIPUMED, UCX00 ‘KOHEl' U uc-
XO0OHas mo4Ka ‘HavanbHasi TOYKa') WM KOTHATHI (HAIPUMED, PYCCK. ypoo ‘0e300pa3Hbli yesioBeK’
U TIOJIbCK. Uroda ‘KpacoTa’). ABTOp IEMOHCTPHUPYET, YTO SHAHTHOCEMHUS B IINPOKOM CMBICIIE BO3-
HHUKAET B CHIIy TOTO OOCTOSITENIHCTBA, YTO S3BIKOBASI CMHHUIIA PEAT30BalIa BA PA3INIHBIX Iy TH
CEMaHTHYECKON IBONIOLHUH, PE3YIbTAThl KOTOPBIX OKAa3aJliCh B HEKOTOPOM CMBICIIE ITPOTHUBOIIO-
noxHbIMU. [TokazaHo, 4To ATOT 3P PEKT JOCTATOUHO IIMPOKO PACIIPOCTPAHEH U YTO UCTOUHHKAMHU
SHAHTHOCEMUHU SIBJISIFOTCS: MPOHHMSI, MEHSIOIAs 3HaK OLIEHKH Ha MPOTHBOIIOJIOKHBII; KOHBEHIIU-
OHaJIM3aLVsl 3HAYCHUS OLIEHKH WIIM PEYEBBIX MMILTHKATYP; (EHOMEH «I10Jpa3yMeBaeMoro» oT-
pHLIAaHKS; METOHUMUYECKHe U MeTadopHiIecKre CIBUTH. Pa3zinndaHbie npuMepbl BOSHUKHOBEHHS
a¢dexTa SHAHTHOCEMHH PACCMOTPEHBI B CTaThe Ha OOLIMPHOM MaTepHaje PyCCKOTO i HEKOTOPBIX
JIPYTHX SI3BIKOB, IPOAEMOHCTPHPOBAHO HAMYNE CEMAHTHUYECKHX Iapasulesieil, MOKa3bIBaoMINX
PEryIsPHOCTh ONMCAHHOTO (peHOMEHa.

B crarbe E. B. Paxuiunoii u T. Y. Pe3nukoBoii «PpeiiMOBBII TOAXO0[ K JIEKCUYECKOM TUIIOIIO-
THM) U3JIaraloTCsi METOJONIOTHUECKUE PUHINIBI U ITPUEMBI «(pPeiiMOBOTO MOAX0/a» K TUIIONO-
TMYECKOMY aHaJIM3y JIEKCHKH, OCHOBAaHHOTO Ha COEAMHEHHH TPOLEAYP CEMaHTHIECKOTO aHaIN3a
MoCKOBCKOI CEMaHTHYECKOM IIKOJBI C METOJAMH aHANIN3a, IPUMEHAEMBIMU B TPAMMaTHYeCKOU
tunonoruu. CoracHo 3TOMy HOIXOAY CONOCTABICHHUE JIEKCHIECKUX MOJCUCTEM PA3HBIX SA3BIKOB,
00CITy)KMBAIOUIMX HEKOTOPYIO MPEAMETHYIO MJIM KOHLENTYaJbHYI0 00JIaCTh, JOJDKHO ITPOM3BO-
JUTHCS HA OCHOBE BBISIBIICHUS CIIOCOOOB JIEKCHKANIM3aLUUK (T. €. IPOTUBOIIOCTABIEHHS VS. CO-
BMEIICHNUS) TeX WM MHBIX «(ppelimoBy». Tak, B ceMaHTHYECKOH 30HE ‘TUIaBaHWE Pa3INYalOTCS
(hpeiimMbl: aKTUBHOE TUIABAaHKE, IUIABAHNUE HEOYIIEBICHHOTO TIPeMETa 110 TEUCHHIO, CTATHYHOE
TIOJIO)KEHNE Ha TIOBEPXHOCTH BOABI, IBIKEHHE CYAOB 1 Ha cygax. Camu 3T (GpeiiMbl H3BIECKAIOTCS
13 3HAYCHUS SI3bIKOBBIX CIMHHUIL ITPY ITOMOIIM aHAJIN3a MX COUYETAEMOCTHOTO MTOBE/ICHHUSI B COCTABE
XapaKTepHbIX Ul HUX KOHCTPYKIHH, IPOBOJMMOTO Ha 0a3e MarepHaa, MOJTyuYeHHOTO U3 AJIeK-
TPOHHBIX KOPITYCOB M OIIpoca HHPOPMAHTOB. Pe3ynbrarhl JEKCHKO-TUIIONOTHYECKOTO aHaIn3a MO-
I'yT OBITh BU3yaJIM3UPOBaHbI B (JOPME CEMaHTHIECKUX KapT, B y3J7aX KOTOPBIX HAXOAATCS GpperMBbl.
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B crarbe neMOHCTpHpYETCS IPUMEHEHHE JAHHBIX IIPUHIUIIOB K THIIOJIOTHYECKOMY HCCIIEIOBAHHIO
JICKCUKHM HECKOJIBKHMX HPEIMETHBIX 00JacTel (IUiaBaHue, BpalleHue, 00Jb; Ka4eCTBEHHbIE MPHU-
3HAKM) B psAJe TEHETHUECKH M apealibHO JalleKuX s3bIKoB. COIIacHO 3aMbICITy aBTOPOB, JICKCH-
YecKasi TUIIOJIOTHSI, 3aHIMAIOIIAsiCs CONIOCTAaBICHUEM JISKCHYECKUX CHCTEM U 00beMa BXOISIINX
B HEE CIMHUIl HA OCHOBAaHWHM PEJIEBAHTHBIX NAPAMETPOB, MMEET KOHECYHOH LIENBI0 COCTaBICHNE
MYJBTISI3BIIHOTO (B Healle — YHUBEPCAIHHOTO) CIIOBAPSI, BXOIOM KOTOPOTO OBLTH OB (hpEeHMBL.

B crarse K. [Tapaguc (Carita Paradis) «Kopiycabie MeTOIBI MEXBI3BIKOBOTO HCCICIOBAHMUS
AQHTOHHUMOB) HM3JIaraeTCsi METOIOJIOT sl OHOMACHOJIOTMYECKOTO aHalln3a aHTOHUMOB. ABTOp HC-
XOJIMT U3 CYIIECTBOBAHHUS BO BCEX S3bIKAX HEKOTOPOTO MHOKECTBA KECTKO MPOTHBOIIOCTABIICH-
HBIX JIEKCHYECKUX Iap aHTOHUMOB (OMHCHIBAIOIINX CKOPOCTb, OCBEIIEHHOCTD, CHIIY U pa3Mep),
a TaKkXe CyIIECTBEHHO OoJiee OOIIMPHOTO KJlacca JIGKCHUECKUX Map (TakuX Kak ‘TIOCTHBIA —
“KUPHBINA’, ‘CKyYHBIN — ‘HHTEPECHBIN , ‘TyCKIBII — ‘SIPKUil’ U T. 1), KOTOpbIe (PYHKINOHUPYIOT
KaK aHTOHUMBI B TUCKYPCE, HO 3Ta aHTOHUMHUS 110 Pa3HBIM [IPUYMHAM HE KOHBEHI[OHAIN30BaHa.
CeMaHTHKa «KAHOHHUYECKMX» aHTOHUMHYHBIX T1ap B3STa 32 UCXOJHYIO TOYKY THIIOJIOTHYECKOTO
aHaJIM3a, 1eJIbI0 KOTOPOTO SIBISIETCsl 0OHApY)KEHUE aHTOHUMHYECKUX OTHOLIEHHH, BOSHUKAIOIINX
B JUCKypce. MeTononorus, pealn3oBaHHasl Ha 0a3e KOpPITyCOB aHIIMICKOTO U IIBEACKOTO SI3bI-
KOB, MOXXET OBITh B JaJIbHEHIIIEM ITpUMEHEHa 1715 00siee MacIuTaOHBIX KPOCC-IMHTBUCTHUECKUX
HCCIIEOBAaHUH.

Pabota P. Octimara (Robert Ostling) «MccnenoBanue KoJaeKCH(DHUKAIIAH IO JAHHBIM TIapa-
JIETIbHBIX KOPITyCOB OOJIBIIOT0 00beMay OCHOBaHA Ha MCIIOIb30BAaHUHU MPOLEAYPHl aBTOMaTH4e-
CKOTO M3BJICUEHHUS] MEXKBSI3BIKOBBIX COOTBETCTBHI U3 KopItyca nepeBonos HoBoro 3aBera, conep-
xamiero 1142 texcra Ha 1001 s3p1ke. ABTOp OTMeuaeT, 4To MH(pOPMAIKs, HOIydeHHas! TIPH T10-
MOIIIY 3TOW MPOLEAYPBI, B AaTbHEHIIEM JOJDKHA YTOUHATHCS ITyTeM Ooliee TIaTeIbHOTO aHaIn3a,
MIPOBOANMOTO «BPYUHYIO». B paboTe AeMOHCTPHPYIOTCS OMyYIEHHBIE B X0 HCCIICIOBAHMS THITO-
JIOTHYECKH MHTEPECHBIE PEe3YIIBTAThI, Kacalouecs KoJeKcu KAy 3HaYeHUN ‘JIepeBo’/ ‘OroHb’,
KOTOpast IIMPOKO pacrpocTpaHeHa B s3bIkax ABctpanuu u [lamya — Hosoii I'Bunen. (Mccaeno-
BaHMIO JTOH KOJIEKCU(UKALIMH TTOCBSIIIIEHA TaK)Ke MOMEIEHHAsl B PELIeH3UPyeMOM COOpHHKE CTa-
1hs1 A. lllenmmep, JI. Can Pok u P. Xennepu.)

Crarbs uzecTHoro tumnonora O. Bubepra (Ake Viberg) «ITonucemus B neiicTBuu: MBeACKHit
m1aroin sld ‘OuTh, yoapsATh’ B MEXBSI3BIKOBOH IIEPCIIEKTHBEY MPOJOKAST MHOTOJIIETHIOI paboTy
aBTOpa HaJl MOJIMCEMHUEH TIIaroJioB cO 3HaUeHUEM ‘OWTh, yaapsATh’. VIcxomHOW TOYKON aHam3a
SIBIISICTCS LIBEJICKUM T1arod sld, paccMarpuBaeMblii Ha Marepualie napajulelbHbIX KOPIyCOB
«Multilingual Parallel Corpus» (mBenckuii, aHIUHACKUNA, HEMEIKHUH, (PpaHIly3CKUH U (PUHCKUI
sa3b1kH) U «English—Swedish Parallel Corpus». [Iporotunnueckoe 3HaueHne BKIIOYaET MOCIIe-
JIOBaTEIbHOCTD LIEJICHAIIPABICHHBIX TEIECHBIX ABMXEHHUH: ObICTpOE MPOTATUBAHKE PYKH (MU
MHCTPYMEHTA B HEH) K O0BEKTY-MHIICHH, CHIIBHOE COIPUKOCHOBEHHE C HUM, B PE3YIbTaTe 4eTO
npoucxonut yaap. HalinenHsie ciydan ynorpebiaeHus HCClIeLyeMOoro Iarojia aprop Kiaccudu-
LUPYET 110 3HAUCHHIO U XapaKTepy CEMaHTU4ECKOH CBS3M C MPOTOTHIIMYECKUM 3HaueHueM. [1o-
JIMCEMHUIO IV1aroja s/d aBTop pacCMaTpHBacT B paMKaxX KOTHUTHBHOW MOJIeNH mojuceMuu Pumepa,
pacIpesesnsomeii NoJIMceMUYECKIE OTHOLLICHUS IO TUITAM MEXaHN3MOB, JIEXKAIINX B UX OCHOBE:
METOHUMHH 3P (PEeKTa, METOHUMHH COCTABIISIONINX, KOHTEKCTHOH METOHUMHUH U MeTa(opsl IpH-
MereHus [Riemer 2005]. CemanTHYeCcKIe 00IaCTH, B KOTOPBIE IIEPEXOINT B IIBEACKOM SI3bIKE 3HA-
YeHue s/d, 3HAYUTENBHO MIHPE, €M B JPYTUX PACCMOTPEHHBIX S3bIKaX: IIOMUMO OOPHOBI, TPHYH-
HeHus 00K M CMEPTH, 3TO TaKkxkKe abCTpaKkTHbIE M00eAa 1 OPaKEHHE, JIBHIKCHUS PYyKH, MaHHITY-
JSIUK GU3HYECKUME 00BEKTaMH C TIOMOILBIO PYK, CO3/1aHKe apTe(aKkToB, HATMBaHHUE JKHIKOCTH,
OTKpbIBaHUE/3aKphIBAHUE, BKJIIOUYCHHE/ BBIKITIOUEHHE, 3BOHOK T10 TeJIe(OHY | Jp.

Crarps I1. FOBoneH (Péivi Juvonen) «KoHcTpyKunu co BCHOMOTaresIbHBIM IJ1arosioM make/do
B COCTaBE JEKCHKH MHUKUHOB» TAK)KE MOCBANICHA CEMAaHTHYECKOMY Pa3BUTHIO ITIATOJIEHOTO
3HAYEHUs, B JAHHOM Cilydae — 3HadeHHs make/do. OcobeHHOCTh 3TOH pabOTHI — S3BIKOBOI
Marepuai MUHKUHOB, OTIMYAIOLIMXCSl KpaiHeid OeTHOCThIO JIEKCHYECKOTO COCTaBa, B CPEIHEM
HacuuThIBatomiero Mmesee 2000 nexkcuueckux eAUHUL. MaTepraloM UCCIeA0BaHUs MOCITYKUI
€IMHCTBEHHBII HA CeroqHANIHUI eHb Kopiyc mumkiuHoB «The Parkvall Corpus» (coctaButein
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Mikael Parkvall), Bxmodatormmii 32 BapuaHTa MUHKAHOB M3 Pa3HBIX CTPaH MHpA, B TOM YHUCIIE
JIBA POCCUICKHUX: TOBOPKa Ha TalMbIpe U pyCcCKO-KMTaWCKUN MumpkuH I[IpuMmopss. ABTop mpu-
XOJIUT K BBIBOZY, YTO «TEHACHIIMS K IPO3PaYHOMY YIaKOBBIBAHUIO JEKCUKI», KOTOpasi HaOmona-
eTcs B MUDKUHAX, 00BSCHIETCS IIMPOKUM HCIIOIh30BAHNEM CEMAaHTHUECKUX TIEPEXOI0B U TpaM-
MaTHKaJIH3anH.

Pa6ora C. Befinemo (Susanne Vejdemo) u C. Barnesunkens (Sigi Vandewinkel) «Pacmm-
PEHHOE UCTIOIb30BaHNE TEIECHO-OPUEHTUPOBAHHBIX 0003HAYCHUH TEMIIEPaTyph» MPOIOIKAET
npoekT M. KomaeBckoii-Tamm, TOCBSIIIIEHHBIN TUITOJIOTUH CEMAaHTHUECKOTO TOJIS «TEMIIEPaTypPar»
B s3b1Kax mupa [Koptjevskaja-Tamm 2015]3. ®paza 4 warm heart is important in love, but a cool
head is better in this sort of work HanomuHaeT ciioBa @. J[3ep>KUHCKOTO: «YEKHCTOM MOXET OBITh
JIMIIb YEJIOBEK C XOJIOAHOW TOJOBOH, TOPSYMM CEpALIEM M YHCTBIMH PyKaMH»; HMCHHO TaKhe
YCTOWYNBBIE BBIPAXKEHHS, KK X0I00HAs 2071084, ABISIOTCS TIPEIMETOM HCCleIoBaHus. Matepu-
aJIOM CIJTyXHT OIPOC HH(POPMAHTOB — HOCHUTEINEH CEMH SI3bIKOB: aHIIIMHCKOTO, SIITOHCKOTO0, NOU-
010, KaHHAaJ1a, KUTAaCKOro (MMyTyHXya), OMKUOBe U miBenckoro. C MOMOIIbI0 OMTPOCHUKA, CO3IaH-
HOTO Ha ocHOBe aHKeThl M. KorrueBckoii-TamM, JUIs M3ydaeMbIX S36IKOB OBUT COCTABJIEH CITUCOK
0a30BbIX HAUMEHOBaHUH TEMIIEPaTypPhl (X0100HO, JHcapKo, Mmenio, NPoxXaaoHo) U CIIMCOK Ha3Ba-
HUH JacTeil Tena ¥ CBI3aHHBIX C HUMHU BBIPOXEHUH (201084, 2010¢, cepoye U 1p.). ABTOPHI NIpe-
Jlaragf HOCHUTEISIM SI3bIKOB COOTHECTH KaX[yl0 9acTh TeJla ¢ KaXKIbIM Ha3BaHHEM TEMIIEPaTyphl
U CKa3aTh, BO3MOXHO JIM TAKOE COYETAHUE U 3HAYWT JIM OHO YTO-TO EIE IIOMUMO TEMIIEPATyPhI
yuacTtka Teia. JIleMOHCTPHPYETCsl, 4TO B OCHOBE TaKHX BBIPAKEHHUH B PACCMOTPEHHBIX SI3bIKAX Jie-
JKUT CXOJIHAsl KOHLENTyanu3amus Meradop: 1) KOHTPOJIb — 3TO XOJIOA, TTOTEPs. KOHTPOJIS — 3TO
kKap ¥ 2) 3a00Ta — 3TO TEIUIO, Oe3pa3IHInue — ITO XOJIO]I.

M. @oprecksio (Michael Fortescue) B crarbe «CeMaHTHUECKOE TIOJIE SMOLUI B 3CKUMOCCKOM
U COCEIHMX C HUM SI3BIKaxX» pPacCMaTpPHBAET JIEKCHUECKOE BBIPAXKECHUE 3MOLUI B SA3BIKAX ICKH-
Mocckoro apearna Ha Tepputopun CIIIA, Kanags! u Poccnn u ¢ moMomipio AHaxpOHUIECKOTo aHa-
JI13a PEKOHCTPYUPYET KapTHHY NPeBHEH Kareropusaliy BHYTPEHHETO SMOIMOHAIBHOTO OIBITA.
B ackumoccko-aneyTcKuX si3plkax HaOmomaeTcsi O0NbIIoe pa3HooOpasie «3IMOIMOHAIBHBIX OC-
HOB», COCTABJISIOLINX OTAEIBbHYI0 MOP()OJIOTHYECKYIO Kareropuio. VX oTinyaer 3HaueHHe ‘IMO-
LIMOHAJIbHBIE COCTOSHMUS, PEaKINH MJIM SMOIMOHAIFHO OKpALICHHBIC ICUXUYECKUE OTHOMICHHS
1 00s13aTeIbHOE COUETAaHNE C CHCTEMOH AMOIIMOHATBEHO-ACTIEKTYaIbHEIX aP(PHKCOB. ABTOP TIPO-
CJIE)KUBAET JUAXPOHUYECKOE Pa3BUTHE SMOLIMOHAIIBHON JIEKCUKH OT IMPOTO-3CKUMOCCKOTO COCTO-
SIHUSI, PEKOHCTPYUPOBAHHOTO UM B « CPaBHUTEIBHOM CIIOBAape 3CKUMOCCKOTO si3bika» [Fortescue
et al. 2010], 10 coBpeMEHHBIX UIMOMOB B Pa3HBIX BETBIX ICKUMOCCKO-aJIEyTCKUX S3bIKOB. Tak,
HaIrpuMep, B ANAJICKTE HHYBHATYKTYH HHYHTCKOTO SI3bIKa iva ‘JIEXaTh PSIZIOM C KEM-TO B KPOBaTH,
HE)KHO OOHMMast’, BO3BOIUTCS K TPOTO-3CKHUM. *ava- ‘CHIEeTh Ha sifnax’ (0 NTHIax).

I'pannna, oTxensiomas IeKCUKY SMOIMHA OT KOTHUTUBHOHN JIEKCHKH ¥ JIEKCHKH BOCHPHUSTHS,
MIPOXOANT B 3CKMMOCCKUX A3bIKaX HE TaK, KaK B €BPONEHCKUX MM COCeHNX aTabackckux. Ha oc-
HOBaHMH TILIATEJILHOTO aHAJIM3a aBTOP JIEJIAeT BBIBOJ O TOM, YTO Pa3BHTHE OOBIYHO IILIO IO Ha-
MIPABJICHUIO OT (PU3HOJIOTHYECKUX KOPPEIISITOB IMOLIUH MM XapaKTePHBIX IEHCTBUH K KYJIBTYPHO
00yCIIOBJICHHBIM AMOIMOHANBEHBIM KOHIIETITaM, Cp. MPOTO-3CKUM. *fupako ‘B3nparuBare’ — 3a-
TIaIHO-TPEHJIAHJICKOE fupi(gi) ‘ymuBnAThCS’. OCHOBHOM ABIKYILEH CHIIONH CEMaHTHYECKHX Iepe-
XOJIOB 3/1€Ch BBICTYIIAa€T METOHUMISI M KOHTEKCTHAsI 00y CIIOBICHHOCTb.

B cratpe I. SIBopckoii u I. 3umoBent «CrieHapuy MOTHBAIIMK U CEMaHTHYECKHe (hperMBbI 001I1e-
CTBEHHBIX OTHOUICHHH B CJIABSIHCKUX, POMAHCKUX M TEPMAHCKHX SI3bIKaX — JPY3bs, Bparu u apy-
rHe» Takke 00beINHSETCsl CHHXPOHHBIN M TuaxpoHndeckuii noxxos. [Ipenmer nccienoBanus co-
CTaBJISIFOT CEMAHTUYECKHUE MTEPEXO/Ibl B JIGKCHKE OOIIECTBEHHBIX OTHOUICHUH: MEKINYHOCTHOTO
B3aMMOJICHCTBUSA (Opye U gpae), OOUICCTBEHHBIX OTHOIICHUN TOMUHHUPOBaHUS (81acmy), o0mie-
CTBEHHOW OpPTaHU3AINH (2paxcOaHuH) U COIUAIBHBIX poliei (npasumens). IlomydeHHas kKapTHHA
Pa3BUTHSI KOTHATOB MTOKA3bIBAET PA3JINYMA B CEMAaHTHUECKUX (PpelimMax, ONMCHIBAIONINX COLIUAIIb-
HBIE OTHOLICHUS B Pa3HBIX s3bIKaxX. Tak, KOTHATHI, BBIPXKAIOIINE 3HAUYCHUE POWER, ITPOUCXOAST

3 CM. peLieH3uro Ha 3Ty kHUry [Pynnunxas 2017].
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OT 3Ha4EHMA 00NaIaHNs B CIABIHCKUX A3bIKaX, (PU3MUECKOI CHIIBI — B POMAHCKHUX, CIIOCOOHOCTH
4TO-TO JiesaTh — B repMaHckux. C pyroil CTOPOHBI, KOHIIENT POWER CTaHOBUTCS HCTOYHUKOM
CEMaHTHUYECKUX MEPEXOA0B B HA3BAHUS TEPPUTOPHUAIBHBIX €IMHHIl, BOCHHBIX MO/pa3IelieHuI
(BO Bcex pacCMOTPEHHBIX SI3bIKaX ), 0003HaUYeHNE HACKIINS (TOJIBKO B TEPMAHCKHX SI3bIKAX) U T. 1.

Pabora A. Illenmep (Antoinette Schapper), JI. Can Pox (Lila San Roque) u P. Xennepu (Rachel
Hendery) «/lepeBo, aApoBa i oroHB B s3bIkax Caxyia» IMOCBSIIEHA UCCIICTOBAHNIO KOIEKCHU(pIKa-
IIUH JTAHHBIX 3Ha9eHUH B s3bIKax ABctpanuu u [lamya — Hogoit ['Bunen, kotopas o0cyxmaercs
B JIMHrBUCTHKE yKe Oonblie 30 net, cM. [Dixon 1980] u ap. I'mnotesa o konekcudukanum 3Tux
3HaueHuil mpoBepsercs Ha Matepuaie 300 A3bIKOB TePPUTOPUHU JIpeBHEr0 KOHTHHeHTa Caxyia,
obwvenunsBIIero Ascrpanuio u [lammya — HoByto ['Buneto u 3acenenHoro oxono 45000 siet Hazaz.
PaccmarpuBatoTcst maTTepHbI KOJIEKCH(PHUKAIIMN HEIIPON3BOAHBIX CIIOB, BKIIIOUAIONNE BAPUAHTHIL:
{abc} (momuas muddepenmmanus), {abb}, {aab}, {aba} u {aaa} (momnas xonexcudukaus: Ha-
MIpHUMeD, B S3BIKE CHPBA au ‘AEPEeBO, OTOHbB, JpoBa’). /lasiee BBOOUTCS MOHATHE «CYOKOIEKCH(H-
Kalum» (C yu4eToM JISpUBALMK M CJIOXKHBIX CJIOB): HAlpUMeEp, B s3bIKe alOyH, IJe UMEIOTCS eH-
HUIIBI kwe ‘nepeBo’, kwe-gu ‘nposa’ (OykB. ‘nepeBo cyxoe’), bot ‘OTOHB’, UCTIONB3YeTCs MATTePH
cyokonekcudukanuu {aAb}. C yuyeroMm CyOKOICKCH(DUKAIIUN CTAHOBATCSI BUIAHBI OCOOCHHOCTH
pacripeseneHus maTTepHoB. Bo-nepBbIX, yalie BcTpedaeTcs MOHAask KOJIEKCH(PHUKALMSA, TPUIeM
B HoBoii [ BUHEE OHA TOYHO COOTHOCHUTCS C BOCTOYHOM 4aCThIO OCTPOBA, YTO MOATBEPIKAAET BbI-
Bogp! [Laycock 1986]; B ABcTpannu oHa BCTpedaeTcs TOIBKO Ha ceBepe KOHTHHEHTA. Bo-BTOPHIX,
narTepH {aba} He BcTpewaercs. B-tperbux, nonHas quddepeHunanys cBoiCTBEHHA SI3bIKaM ce-
BepHO# yactu Hooit ['Bunen. 1 B-ueTBepTHIX, HaMOOJIEE YACTOTHBII MATTEpPH — KOJIEKCH(UKa-
st 3HaYeHUH ‘oroHs’ n ‘mpoBa’ {abb} — pacnpocrpanen Ha Bceit Teppuropun [lammya — Ho-
BOM I'BUHEH U Bcelt TeppuTOpUN ABCTpasInH (a TaKKe B HEKOTOPBIX si3bIkax FOxkHOW AMepHkn).
OOmHOCTh 1 crenn(uKa paCCMOTPEHHBIX B CTAaThe MATTEPHOB JICKCUKAIN3AINHN, KaK CINTAIOT
aBTOPBI, SIBJISETCA apIyMEHTOM B I0JIb3Y BBIJCICHNUS apeaibHON TUHBHCTHKH Caxyia B OT/EIb-
HOE HalpaBJIeHHE UCCIICIOBAHUH.

Crarbs /1. Mapuo (Daniela Marzo) u b. Ym0paiit (Birgit Umbreit) «/ccnenoBanune nexcnye-
CKOI MOTHBalMM BO ()PaHIy3CKOM U UTAJIBSIHCKOM SI3BIKax» MOCBSIIECHAa U3yUYSHNUIO MOTHBAIMN
C HEOOBIYHOH CTOPOHBI — Kak IPOIecca 0CO3HAHHOTO MOTHBHPOBAHUS JIEKCHYECKUX EIMHUI]
HOCHTEIIEM sI3bIKa 1 CBOMCTBA JIEKCHIECKON SIIMHHUIIBI «OBITh MOTHBHPOBAHHOI (motivatability).
MarepuanoM HCCIeOBaHUS CTaJl OHJIAHH-OIPOCHHUK O MOTHBAIIMOHHBIX MPEATIOYTCHUAX U3 IBYX
qacreil, npeabspieHHbi 30 HHGOPMaHTaM — HOCHUTEIISM (DPAHILy3CKOTO U UTAIBSIHCKOTO SI3BIKOB.
Jlekcnueckue ctumynsl — 100 dpaniry3ckux u 100 UTambIHCKUX JTEKCUYECKUX SIUHHUII, BRIOpaH-
HBIE Ha OCHOBE MPEIBIAYIINX UCCIIEJOBAHNH aBTOPOB IO ITOKA3aTEeNsIM YaCTOTHOCTH M «3HAYMMO-
cti». MccnenoBanne COCTOSIIO U3 /IBYX 3TaIoB («TIOOMHI€HCKHN MBYXdaTanmHbld MeTom» [Koch,
Marzo 2007]): sTama ycTaHOBKH HOCHTEJIEM OTHOIICHHS MOTHUBAIIMU M Talla OIPEIeIeHUS KOH-
LENTYaJIbHOI OCHOBBI, CBSA3BIBAIOIIEH JIEKCHUecKue eanHuLbl. Ha mepBom atane npenbsBisiics
OIPOCHUK C JIEKCUYECKOM €MHULIEH, €€ TOJIKOBAaHUEM, IIPUMEPaMU U BTOPOM JIEKCUYECKOH eu-
HUIIEH, CBA3b ¢ KOTOpoi mpoBepsiiack. [Ipennarancs Bompoc: «Kak Bbl cuuTaere, HoueMy JaHHOE
CJIOBO MOXKET OBITH HCIIONB30BaHO B JAHHOM 3HaueHUH?» Ha BTopoM sTarne HOCUTEINIO Ipeyiara-
JIOCh BBIOpaTh KOHIIENTYaJIbHYIO CBS3b IBYX CTHMYJIOB, ITOJIb3YSCh CIIMCKOM M3 AEBATH mapadpas,
coctaBieHHBIX Ha ocHOBe [Koch 2001] u omuceIBalomux, Cpean Mpovdero, KOHIENTYalIbHOE TOXK-
JIECTBO, KOHIIENTYaJIbHYIO0 CMEKXHOCTD, METa(hOPUUECKOE CXOJCTBO, KOTAKCOHOMUYECKOE CXOJICTBO,
TaKCOHOMHMYECKOE ITOJYMHEHUE U KOHIENITYaJIbHBII KOHTPACT.

Pa6ora B. Muxaua (Wiltrud Mihatsch) «Turisl MOTHBaIMM B HAUBHOW TAKCOHOMHUH PAaCTEHUID
MOCBSIIIEHA U3YYEHHIO MOTHBAIIMY B HEPAPXHAX TPUMEHUTEIBHO K CEMaHTHYECKOMY IIOJTIO pac-
TEHMH Ha MaTepHaje POMAaHCKHX S3bIKOB. Vccienyss MOTHBAIIMOHHBIC OTHOIICHHS MEXIY Kare-
TOPHSIMU Pa3HOTO YPOBHS B HEPAPXHH, aBTOP HCIOJIB3YeT MOHITHE «0a30BOr0 YPOBHD)» 0000111e-
HUSI, pa3pabaTeiBaEMOE B KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTUKE M CEMaHTHKE ITPOTOTHUIOB. JIeKcHKa, BbI-
pakaroliasi 9TH MOHATHs, OoJiee MPOJYKTHBHA, YeM JIEKCHKA IPYTUX ypOBHEH 0000IeHNs; OHA
SIBJIIETCS MOTHBATOPOM I10 OTHOILIEHHUIO KaK K JIEKCHKE Oojiee BEICOKOTO YPOBHSI 0000IIEHHSI, TaK
1 K OoJyiee KOHKPETHOH JIeKcuKe. BIenstoresi, B yucie MpoYrx, CIeAYIONINe THITEI MOTHBALIUH
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B TAKCOHOMHHM PaCTEHMI: CEMaHTHUYECKHUI MEPEXO0/ MEX/Ly KOTUIIOHUMaMH, KaK IIPOTO-UHIOEBD.

*bhago-s ‘Oyk’ >> nopuiickuil rped. phagos ‘ay0’; mepexo OT IpOTOoTUIIA K 6a30BOMY YPOBHIO,
Kak B HOPBEXKCK. gress ‘TpaBa’ >> caaMCK. rassi ‘pacTeHue’; mepexosl oT 6a30BOro YpoBHs K MPO-
TOTHITY, KaK B HeM. Kraut ‘pacTeHue’ >> I0)KHO-HEM. ‘KalycTa’; mepexoj oT 0a30BOro ypoBHs
K KOHIIeTITY 00Jiee BBICOKOTO YPOBHS, KaK B FOXKHOM Keuya sach’a ‘nepeBo’ >> sach’a ‘pacteHue’;
mepexoy] oT Oosiee BEICOKOTO YPOBHS K 0a30BOMY YpOBHIO, KaKk BO (paHIl. plante ‘pacteHue’ >>
‘TPaBSIHUCTBIC PACTEHUST U JP.

M. Pycco B cratbe «Pa3nuuue 1 B3aMMHOE BIHSHUE MEXIY Hay9HOU U ““HaUBHOI~ OHOJIOTHYe-
CKOM TAKCOHOMHEW» TaK)Ke UCCIIEAYET «HAUBHBIE» TAKCOHOMUYECKUE HEPAPXUH B I10JI€ HA3BaHHUI
pacTeHMi ¥ KMBOTHBIX U MX B3aMMOOTHOIIEHHE C HayYHOH TakcoHoMHeH. «HanBHas»» TakcoHO-
MUl Upe3BBIYaifHO Oorara u BKIIO4aeT okosno 600 BUIOB pacTEHUH U MPUMEPHO CTOJIBKO JKE JKH-
BOTHBIX. B 9acTHOCTH, OHa BBIJENAECT CBOM «(OPMBI XKU3HI», CP. PycCKOe 0003HAYEHHE 2aovl,
BKJIFOYAIOIIEE 3MEH, SIEepHLL, JATYIIEK, %Ka0, depenax 1 3MEeeBUIHbIX PbIO, HEKOTOPBIX MIICKOIIH-
TaroIuX (B HEPBYIO OYEpe/b KPBIC U MBIIIEH), a TAKIKE HACEKOMBIX, OCOOCHHO SIIOBUTHIX M I1a-
pazutoB. Cxoxyro GopMy jKU3HH BBIJIEISIOT S3bIKH: apaOCKuil, HaBaxo, KUTaCKUH (IyTyHXya),
STIOHCKUH, TYT'yM JIaHH, KasiH, 3aHJe, KyTy-MyMHH, O/KHOBe U aAp. Mccnenys myTu mosiBIeHHs
HaMBHOW TEPMUHOJIOTHH B HOMEHKJIAType [IapCTB )KUBOTHBIX M PACTCHUI, aBTOP MOJIb3yETCs all-
maparoM «Karanora ceMaHTHUECKUX IIEPEXOIOB B S3bIKaX Mupay [Zalizniak et al. 2012]. Ha ocHo-
BaHMU aHAIN3a MaTepHaia sI3bIKOB Pa3IMUHBIX CEMEH BBIACIAIOTCS CIEIYIOMINE CEMAHTHIECKHE
nepexopl: ‘to grow’ > ‘plant’, ‘tree’ > ‘plant’, ‘green’ > ‘plant’, ‘to live’ > ‘animal’, ‘to breathe’ >
‘animal’, ‘meat’ > ‘animal’, ‘to hunt’ > ‘animal’, ‘fish’ > ‘animal’, ‘bird’ > ‘animal’, ‘insect’ >
‘animal’ u 1p. BrnusiHne HaMBHOM M Hay4YHOW CHCTEMaTHK AByHarpasieHHoe. C OHOI CTOPOHBI,
HaWBHAs TAKCOHOMMS OKa3bIBAaeT BIMSHHE Ha HaydHYI0, HaunHas ¢ Kapna Jlunnes n naxe Ilnu-
Hust CTapiero; ¢ Ipyroil CTOPOHBI, COBpEMEHHAs! HayJHasi CHCTEMAaTHKa BCe OOJIbIIIE IPOHUKAET
B c(epy 0OBIIEHHOTO SI3BIKA.

B pabore M. Aiizunra (Markus Ising) «Xonuctuueckass MOTHBAIMs B OOLIEH cHCTEME MO-
THUBALlUU U B CEMaHTHYECKOM II0JI€ ‘TTPUTOTOBJICHUE ITUILU » HUCCIIEAYETCs «IIeJI0CTHAsD», WU
«XOJICTHYECKasD», MOTHBAIMs. ABTOp OCHOBBIBAaeTCsl Ha onucanuu MotuBanuy B [Koch, Marzo
2007] 1 DOMOMHUTENHHO BBIACTACT THUITBI CETMEHTHOH (segmental) MOTHBAIIH, OMTUCHIBAIOIIICH
COCTaB MOTHBHPOBAaHHOH SI3BIKOBOW €qMHUIIEI, U enocTHOH (holistic), onmcriBatomieii ee OTHO-
LIEHHE C HOBBIM CMBICIIOM, MOJIY4YEHHBIM B pe3ylsTare MOTHBaNMU. Tak, aHI. redskin ‘ceBepo-
amepukaHckuid uHneen’ (OyKB. ‘KpacHOKOXHiL® U3 red + skin) J@MOHCTPHPYET CETMEHTHYIO MO-
THBALMIO, €CJIN PACCMAaTPHUBAETCS KaK pe3yJIbTaT COYETaHUsI CMBICIIOB red + skin, a Ipu paccMo-
TPEHUH COOTHOUICHHSI CEMAHTHKH redskin v native American — XonucTuieckyto. Marepuanom
WCCIICIOBAHUS MTOCITYXKHJIO OHJIAHH-aHKETHPOBAHNE CIICIIMAINCTOB 110 Pa3HBIM sI3bIKaM M3 CO-
obmectsa SIL International. B pe3ynsrare ObUTH MOTYYIESHBI JAaHHEIE IO 75 sS3BIKaM, U3 KOTOPBIX
XOIIMCTHYECKasi MOTHBALIMS ObLTa MOATBEP)KICHA B 14, Kak, HampuMep, B Jakota: lol’ix’q ‘roTo-
BUTH <efy> (OykB. ‘nenars Msrkum’). OCHOBHbBIE OTHOILICHUSI, JISKAIUE B OCHOBE ITOTO THIIA
MOTHBAIMH, BKJIFOYAIOT KOHIIENTYalbHYI0 CMEXHOCTh, METAQOPUUECKOE CXOJCTBO 1 TAKCOHOMH-
YecKre CeMaHTHUECKHE TIePEXO/Ibl; B MaTepHalle JaHHOTO MCCIICIOBAHNS OTHOIICHHS, CBSI3aHHbBIE
C TaKCOHOMMEH, peobagaroT.

Crarpsa M. Yp6ana (Matthias Urban) «@opmanbHas pa3iokUMOCTb TIPHU MOTHBAITUH: THUIIONO-
rH4ecKasi NepPCIEeKTHBA, OLICHKA BAPHATHBHOCTH M TONBITKA OOBSICHEHH» TIPEICTABIISET COBPE-
MEHHBIH MOAXO0J] K M3yUSHHUIO BHEITHEH, (hOpMaIbHOI CTOPOHBI JIeKcHueckol MoTuBanuu. Ha ma-
Tepuasie 78 S3bIKOB U3 PAa3HBIX SI3BIKOBBIX ceMell aBTop aHaiu3upyeT 160 «MMEHHBIX» KOHIETI-
TOB, BBISICHSISI THUITOJIOTHYECKHHA MPOGMIL «MOp¢oIorniyeckoi npo3pagynoctu» (morphological
analyzability) TekcuKu TaHHOTO s3bIKa. KaXkabIid CiTydail MOTHBALIMH CBA3BIBACT AIEMEHTHI JBOT-
HBIM OTHOIIEHHEM: COZEP KAaTEIbHON CBA3BIO IBYX KOHIIENTOB M ()OPMaIFHBIM COOTHOIICHUEM
MEXAY JIEKCHIECKUMH €ANHULIAMH, BAPHUPYIOIIUM OT MOJHOTO Pa3JIMyus 10 MOJTHOTO COBIaje-
HUS [IPU MTOJIUCeMUr. ABTOp OTBeuaeT Ha nocrasieHHblid B [Koch, Marzo 2007] Bompoc o Tom,
pas3IuyaroTCs JIH SA3BIKU M0 CTENEeHU (POPMANTBHON «IIPO3PauHOCTH», M 00CYKAAeT BOZMOKHBIE
BIMSIONINE Ha 3TO (akTopsl. Kak mokassiBaeT nccnenoBanue, Npodguib «Mopdorornaeckoi
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MPO3PAYHOCTH» SI3BIKOB (YPOBEHb OTHOCHTENILHON Pa3IOKUMOCTH JIEKCUKH) pa3sindaeTcs cylie-
ctBeHHO: OT 4,9% B s13bIKe aiimapa, 10 50,2 % B kunuBa. [Ipu 3TOM apeasbHblil (akTop HE BIHU-
SI€T Ha ATOT apaMeTp. B moncke Apyrux peneBaHTHBIX ()aKTOPOB aBTOp 00paIiaeTcsi K CTaTUCTH-
YeCcKOMY aHaJIn3y THIoIorndeckoit 6a3sl WALS, npoBenennomy B [Maddieson 2013], cormacao
KOTOPOMY PEJICBAaHTHBIMU OKa3bIBAIOTCS (PaKTOPBI MHBEHTAPS COMNIACHBIX M CTPYKTYPBI CJIOTa.
INoka3aHo, 4TO NPH yBEIMYCHUH pa3Mepa HHBEHTAPS COMIACHBIX OTHOCHTENbHAS [IPO3PadHOCTh
JIEKCHKHU ACHCTBUTEIBHO YMEHBIIACTCS, HO 3TOT (akTop MMeeT cnaldylo 3HaYUMOCTh. BiusHue
(axTopa CTPyKTypHI ciiora 6ojee CyImecTBEHHO: B SA3BIKAX CO CIIOKHOH CTPYKTYpOii ciora, KOH-
COHAHTHBIMHU KJIACTEPAMU H T. J. JIEKCHKA MEHee «Ipo3payHa». OHaKO 3TOTO HEJOCTAaTOYHO:
aHaJIM3 OKa3bIBACTCS TOYHEE, ECIIU TAK)KE YUUTHIBATH (haKTOP CTPYKTYPHI KOPHS, MOCKOJIBKY IIPH
YBEIMYECHUH CIIO)KHOCTH KOPHS Pa3JIOKUMOCTb JIEKCHKH yMeHbIaeTcst. O0cyskaast pe3yabTarsl
paboTEL, aBTOP MHUIIET, YTO B IPOTUBONCHCTBUH MOP(HOIOTHIECKOH «IIPO3PAYHOCTH» 1 (HOHOIIO-
THYECKOH CIIOKHOCTH IPOSIBISAETCS JTaBHO U3BECTHBIN B JIMHTBHCTHKE KOHGIMKT MEXIY CTpeMIIe-
HHEM TOBOPSIILETO K SKOHOMUH YCHUIIMH, C OJHOI CTOPOHBI, U HEOOXOMMOCTBIO IOCTHYb yCIieXa
B KOMMYHHUKAIUH, C JPYTOH.

Penensupyemas xkHura 06€3yCcioBHO HPENCTABIIET CO00I BaKHEWIINI BKJIa] B pa3BUTHE CO-
BPEMEHHOM JIGKCHKO-CEMaHTHYECKOH TUITOJIOTHH KaK B TEOPETHIECKOM, TaK H B ICCKPHIITHBHOM
OTHOIIICHHH.

CIIMCOK JIUTEPATYPBI / REFERENCES

3amu3nsak 2001 — Anna A. 3amu3Hsk. CeMaHTHUYeCKas IepUBallisl B CHHXPOHUHU U AUaXPOHUH: TPoeKT «Ka-
Tajiora CEMaHTHYECKHX Tiepexonosy // Borpocs! si3biko3Hanwus. 2001, Ne 2. C. 13—25. [Anna A. Zalizniak.
Semantic derivation in synchrony and diachrony: A project of “The Catalogue of semantic shifts”. Voprosy
Jjazykoznanija. 2001. No. 2. Pp. 13—25.]

Samm3usik 2013 — Anna A. anu3usk. CeMaHTHUECKHH TIepexo Kak 00beKT TUMoaoruu // Bompocst si3bi-
ko3Hauus. 2013. Ne 2. C. 32—51. [Anna A. Zalizniak. Semantic change as an object of a typological
investigation. Voprosy jazykoznanija. 2013. No. 2. Pp. 32—51.]

Paxwumuna, [Tnyarsa 2007 — E. B. Paxununa, B. A. Ilnyarss. O J1eKcHKO-CeMaHTHYeCKOH THUIIONOTHH //
Maiicak T. A., Paxumuna E. B. (pex.). [maromnsr nBmxeHuns B Boze: tekcudeckas Tumoiorus. M.: UHnpuk,
2007. C. 9—26. [Rakhilina E. V., Plungian V. A. On lexical-semantic typology. Glagoly dvizheniya v
vode: leksicheskaya tipologiya. Maisak T. A., Rakhilina E. V. (eds.). Moscow: Indrik, 2007. Pp. 9—26.]

Paxununa, Pesnukosa 2013 — Paxununa E. B., Pesnukosa T. Y. ®peiiMoBbIif oAX0A K JIEKCUUECKOH TH-
nonorny // Bonpocst si3piko3Hanmst. 2013. Ne 2. C. 3—31. [Rakhilina E. V., Reznikova T. I. Frame-based
approach to lexical typology. Voprosy jazykoznanija. 2013. No. 2. Pp. 3—31.]

Pynuuukast 2017 — Pynuunkas E. JI. [Peu. na:] Koptjevskaja-Tamm M. (ed.). The linguistics of temperature.
Amsterdam: John Benjamins, 2015 // Bonpocst si3piko3nanust. 2017. Ne 5. C. 136—141. [Rudnitskaya E. L.
[Review of:] Koptjevskaja-Tamm M. (ed.). The linguistics of temperature. Amsterdam: John Benjamins,
2015. Voprosy jazykoznanija. 2017. No. 5. Pp. 136—141.]

Imenes 2009 — IlImenes A. Jl. «He3Hauaree» n «HEBBIpaXEHHOE» OTPHUIIaHHE (KOTHUTUBHbBIE H KOMMYHH-
KaTHBHbIC HCTOYHUKM SHaHTHOCeMUH) // ApyTioHoBa H. JI. (0TB. pen.). Jlornueckuii anaau3 si3pika. Ac-
cepuust 1 Heranus. M.: Uaapuk, 2009. C. 173—202. [Shmelev A. D. “Insignificant” and “unexpressed”
negation (cognitive and communicative sources of enantiosemy). Logicheskiy analiz yazyka. Assertsiya
i negatsiya. Arutyunova N. D. (ed.). Moscow: Indrik, 2009. Pp. 173—202.]

Buck 1949 — Buck C. D. 4 dictionary of selected synonyms in the principal Indo—European languages:
A contribution to the history of ideas. Chicago: Univ. of Chicago Press, 1949.

CLICS — List J.-M., Mayer Th., Terhalle A., Urban M. Database of Cross-Linguistic Colexifications:
Version 1.0. Available at: http://clics.lingpy.org/.

DECOLAR — Blank A., Gévaudan P., Koch P. Dictionnaire Etymologique et Cognitive des Langues
Romanes. Available at: http://www.decolar.uni-tuebingen.de.

DatSemShift — Zalizniak Anna A., Bulakh M., Ganenkov D., Gruntov 1., Maisak T., Russo M. Database
of semantic shifts in the languages of the world: Version 1.0. Available at: http://semshifts.iling-ran.ru.

Dixon 1980 — Dixon R. M. W. The languages of Australia. Cambridge: Cambridge Univ. Press, 1980.

Evans 2010 — Evans N. Semantic typology. The Oxford handbook of typology. Jae Jung Song (ed.). Oxford:
Oxford Univ. Press, 2010. Pp. 504—533.

5 Bonpocs! si3piko3Hanus, Ne 6



130 Bormpocs! s13p1k03HaHAS 2017. Ne 6

Fortescue et al. 2010 — Fortescue M., Jacobson S., Kaplan L. Comparative Eskimo dictionary with Aleut
cognates. 2™ ed. Fairbanks: Alaska Native Language Center Press, Univ. of Alaska, 2010.

Frangois 2008 — Frangois A. Semantic maps and the typology of colexification. Towards a typology
of lexical semantic associations. Vanhove M. (ed.). Amsterdam: John Benjamins, 2008. Pp. 163—216.

Heine, Kuteva 2002 — Heine B., Kuteva T. World lexicon of grammaticalization. Cambridge: Cambridge
Univ. Press, 2002.

Koch 2001 — Koch P. Lexical typology from a cognitive and linguistic point of view. Language typology
and language universals: An international handbook. Vol. 2. Haspelmath M., Konig E., Oesterreicher W.,
Raible W. (eds.). Berlin: Walter de Gruyter, 2001. Pp. 1142—1177.

Koch, Marzo 2007 — Koch P., Marzo D. A two-dimensional approach to the study of motivation in lexical
typology and its first application to French high-frequency vocabulary. Studies in Language. 2007. Vol. 31.
No. 2. Pp. 259—291.

Koptjevskaja-Tamm 2008 — Koptjevskaja-Tamm M. Approaching lexical typology. Towards a typology
of lexical semantic associations. Vanhove M. (ed.). Amsterdam: John Benjamins, 2008. Pp. 3—54.

Koptjevskaja-Tamm 2012 — Koptjevskaja-Tamm M. New directions in lexical typology. Linguistics. 2012.
Vol. 50. No. 3. Pp. 373—394.

Koptjevskaja-Tamm 2015 — Koptjevskaja-Tamm M. (ed.). The linguistics of temperature. Amsterdam:
John Benjamins, 2015.

Laycock 1986 — Laycock D. C. Papuan languages and the possibility of semantic classification. Papers
in New Guinea Linguistics. No. 24 (Pacific Linguistics, A70). Canberra: Australian National Univ., 1986.
Pp. 1—10.

Lehmann 1990 — Lehmann Ch. Towards lexical typology. Studies in typology and diachrony. Papers
presented to Joseph H. Greenberg on his 75" birthday. Croft W., Denning K., Kemmer S. (eds.).
Amsterdam: John Benjamins, 1990. Pp. 161—186.

List et al. 2014 — List J.-M., Mayer Th., Terhalle A., Urban M. CLICS: Database of Cross-Linguistic
Colexifications. Marburg: Forschungszentrum Deutscher Sprachatlas, 2014.

Maddieson 2013 — Maddieson I. Consonant inventories. The World Atlas of Language Structures Online.
Dryer M. S., Haspelmath M. (eds.). Leipzig: Max Planck Institute for Evolutionary Anthropology, 2013.
Available at: http://wals.info/chapter/1.

Riemer 2005 — Riemer N. The semantics of polysemy: Reading meaning in English and Warlpiri. Berlin:
Walter de Gruyter, 2005.

Riemer 2016 — Riemer N. (ed.). The Routledge handbook of semantics. London: Routledge, 2016

Vanhove 2008 — Vanhove M. (ed.). Towards a typology of lexical semantic associations. (Studies
in Language Companion, 106.) Amsterdam: John Benjamins, 2008.

Zalizniak et al. 2012 — Zalizniak Anna A., Bulakh M., Ganenkov D., Gruntov 1., Maisak T., Russo M.
The catalogue of semantic shifts as a database for lexical semantic typology. Linguistics. 2012. Vol. 50.
No. 3. Pp. 633—670.



2017. Ne 6 BONNPOCHI A3BIKO3HAHMUSIA C./Pp.131—139
Voprosy Jazykoznanija

M. Miestamo, A. Tamm, B. Wagner-Nagy (eds.). Negation in Uralic languages.
Amsterdam: John Benjamins, 2015. ix, 667 p. (Typological Studies in Language, 108.) ISBN
978-9-02720-689-3".

HWBan AnapeeBud CTeHHH Ivan A. Stenin

HanmonaneHslil nccnenoBarensckuii yauBepeuter — National Research University Higher School of Eco-
«BpIicmas mkoia skoHOMUKWY», MockBa, 105066, nomics, Moscow, 105066, Russian Federation;
Poccutiickas @eneparus; ystein88@gmail.com ystein88@gmail.com

Ypanbckue S3bIKH JOCTAaTOYHO XOPOIIO M3BECTHBI B TUIIOJIOTHYECKOH JHUTEpaType, HE B IMO-
CJIETHIOIO ouepeh Oaromaps mpeodiagaronieil B HIX CTpaTeruu 00pa3oBaHus CTaHIapPTHOTO OT-
pHLaHKs: B OOJBLIEH YaCTH YPAJIbCKHX S3BIKOB B €T0 (HOPMUPOBAHNH y4acTBYET OTPULATEIbHBIN
IJIaroJ1, BRIpaXKaIoIMH JIMYHO-YMCIIOBBIE IPOTHBONIOCTABIICHHS, @ MHOTA M 3HAYCHUS Psijla CeMaH-
THUYECKHUX ITIaroJIbHBIX KaTeTOpuii, B YaCTHOCTH BPEMEHH, TOT/Ia KaK CMBICIIOBOH II1aroi 00OBIYHO
MPUHUMAET CIIEIHaBHYI0 (popMy Tak Ha3eiBaeMOro KoHHeraTuBa. [1o kpaiiHeil Mepe B HEKOTO-
PBIX ypalbCKHX S3bIKAX BBIPAKCHUE KaK CTaHAApTHOTO, TaK M JPYTUX BUIOB OTPUIIAHUS B 3HA-
YUTENBHOM cTeneHu AnpGepeHIMpOBaHO B 3aBUCHMOCTH OT psilia HapaMeTpoB U 00IIee YUCIIOo
caMHMX TIOKa3arelseil U cTpareruii 00pa3oBaHMs OTPUIIAHUS NPUONMIKAETCS K JECITH WIN Jae
MPEBOCXOIUT 3TO 3HAUCHHUE, KaK, HapUMEp, B MOPAOBCKHUX sI3bIKkax. Takum o0pa3om, OTpHILIaHHe
MO>KHO Ha3BaTh CBOCOOPa3HON «pOCKoIIbIo» (luxury) ypalbCKHUX S3BIKOB, €CIIH BOCHOJIB30BATHCS
HenaBHel metadopotii P. [lukcona [Dixon 2016].

OnHaxo, HECMOTPs Ha OOTaTHI B 3TOM OTHOLIEHUH MaTepHai ypalbCKHUX A3bIKOB, €TO SIBHBINA
HUHTEPEC UL TUIOIOTUYECKOTO U TEOPETHUECKOTO SI3BIKO3HAHUS U JJaXKe ONPEACTICHHYIO U3BECT-
HocTh [Dahl 1979; Comrie 1981], 10 cux mop, Kak KaxxeTcs, He ObUIO CIEIHATBHOTO OTUCAHMS,
KOTOpOE paccMaTpHuBajio Obl OTPUIIAHUE B YPAIBbCKHX s3bIKax B IesloM. Pazymeercs, nHTepec
K 3TOif 00J1aCTH CyIIeCTBOBAJ B yPAJIMCTUKE JIaBHO. M3BeCcTHBI paboTHI, OCBSICHHBIE OTPUIIA-
HUIO B OTACIBHBIX yPaIbCKHUX A3bIKAX WIIM IPYIIAX SA3bIKOB M BBHINOIHEHHBIE B PaMKax TPaJu-
IUOHHOTO (PMHHO-YTPOBENEHUS, a Takke 0030pHBIe ctaThil [Honti 1997a; 1997b; 1997c] (cm.
moApoOHY0 OHOMHOrpadrio B 3TUX CTAThsX). M3 HEMaBHHX THITOJOTHYECKA OPHCHTHPOBAHHBIX
OIMCaHUii cienyeT ynoMsHyTs MoHorpaduro [ Wagner-Nagy 2011], rne npeaMeToM aeTaisHOTO
aHaJIM3a CTajo OTPHULAHHE B CAMOJUHCKUX M OOCKO-YTOPCKHX SI3BIKax B THUIOJIOTHYECKOH mep-
criekTiBe. TeM He MeHee He0OXOMMMOCTh B 0000IIai0NnIeM CIIPAaBOYHHKE 110 OTPULIAHUIO B Ypallb-
CKHUX SI3BIKaX OCTaBaJIACh HACYIITHOM. B 3TOM CBSI3H BBIXOX pEIleH3NPYEeMOTro COOPHHKA TIPe/ICTaB-
JSIETCSI YPE3BBIYANHO AKTYAIbHBIM.

C60pHI/IK, HBHﬂmmHﬁCﬂ PE3YIBbTAaTOM MHOI'OJICTHETO KOJUIEKTUBHOT'O ITPOCKTA, COCTOUT U3 TPEX
yactell. Bo BBegennn (M. Muecramo, A. Tamm, b. Baraep-Hanp) nana ocHoBHast uH(opmarus
00 ypasIbCKHX SI3bIKaxX (TpaaMIMOHHAs TeHeaJornyeckast KiacCU(pUKaIys, TeppUTOpHsl Pacipo-
CTpaHEHHsI, COLMOJIMHIBUCTHUECKHI CTaTyC, B)KHEHIIINE THITOJIOTHYEeCKHEe 0COOCHHOCTH), OTPH-
[[AaHUH W CTaThsAX, BKIIOYCHHBIX B cOopHUK. [To cioBam pemakropos (c. 1—2), omHON U3 OCHOB-
HBIX IIeJIeH MPOEKTa U COOpHMKA OBLIO MOKAa3aTh Ha MPUMEPE CUCTEM OTPUIAHUS B yPAIbCKUX
A3BIKAX MPEUMYIICCTBA, KOTOPLIC MOTYYAarOT JUHIBUCTHYCCKAS TUITOJIOTHA U YaCTHOC A3BIKO3HA-
HUe, KOTJla OHM BIMAIOT APYT Ha JpyTa.

CrnennalibHBIM MPHIIOKEHHEM K BBEICHHIO OIyOJIMKOBaHA aHKETa, KOTOPOH PyKOBOJCTBOBA-
JMCh aBTOPHI COOPHHKA IPH OTMCAaHWHU OTPHULIAHMS B OTJEIBHBIX SI3bIKax. AHKETa IMPeACTaBIsIeT
c000ii HepapXUIeCKN YIOPSIOUYCHHBIH CITHCOK MCCIIE0BATENBECKIX BOIPOCOB, KOTOPOMY JIOJIKHBI
OBLIH CJIEI0BATh aBTOPHI OTACIBHBIX IIaB!

* Pabora noanepskana rpantoM PODU Ne 16-06-00536 A «CemaHTHKO-CHMHTAaKCHYECKHI HHTepdeiic
B YPAJIBCKHX U aNTaHCKUX S3BIKAX).

5*
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1) ocHoBHast UH(OPMALIUS O SI3BIKE;

2) Knay3ajJbHOE OTpULIAHHE:
2.1) crannmapTHOE OTpULIaHUE,
2.2) oTpHUIaHKE B BOIPOCUTEIBHBIX U HEMHIUKATUBHBIX KIIay3ax,
2.3) HeraroJbHOE OTPHUIIAHNE,
2.4) orpunaHue B 3aBUCHMBIX KJay3ax,
2.5) nmpyrue acneKThl KJIay3aJlbHOTO OTPUIIAHUS;

3) HexJay3aJIbHOE OTPHLIAHHE!
3.1) oTpHIaTENBHBIC OTBETEHI,
3.2) HeompeaeneHHbIE MECTOUMEHUS U HAPEUUs U OTPHUIIAHUE,
3.3) mokasarenu KapuTHBa (abeccuBa, IPUBATHBA),
3.4) mpoume oTpHUIATEIbHBIE KOHCTPYKIUU H BBIPAKECHUS;

4) npyrue acnekThl OTPULIAHUS:
4.1) cdepa neiicTBUS OTPUTIAHHS,
4.2) oTpunareabHO MOIIPU30BAHHBIE SANHHUIIBI,
4.3) magexHOe MapKHPOBaHHE B OTPUIATEIBHBIX MPEIIOKEHIISIX,
4.4) smparngeckoe orpuranue (reinforcing negation),
4.5) oTpuIlaHHEe B CIOXKHBIX MPEATOKEHHIX,
4.6) mpoudre aCIeKThl OTPUIIAHUSL.

OCHOBHy]O yacThb C60pHI/IKa COCTAaBJIAIOT OITUCAHUS CUCTEM OTPHUILIAHUS B 17 YpalIbCKUX A3bI-
KaX, BBIIIOJIHCHHBIC B COOTBECTCTBHHU C 9TOH aHKETOM. BbI6paHHBIC SA3BIKW MTPEACTABIIAIOT BCC Tpa-
AWIUOHHO BBIACIIACMBIC TPYIIIBI YPAJIbCKUX A3BIKOB:

a) camopuiickue: necHoi suenkuit (O. Cur), TyHapoBeIi HeHelkui (H. Mym), Hranacanckuit
(B. 1O. I'yces), cenbkynickue auanektsl (b. Barnep-Hans);

b) yropckue: BoctounoxanThiiickuii (A. HO. ®unsuenko), ceBepHomancuiickuit (K. [umnés),
Benrepckuii (K. 3. Knmr);

C) MepMCKHe: KOMU-3bIpSTHCKHH (A. Xamapn), yamyprckuii (C. Ensiraposa);

d) mopmoBckue: sp3sHCKHUi (A. Xamapu, H. Aacmse);

e) mapuiickue' (C. Caapunen);

f) caamckue: 1xHOcaamckuii (M. Muecramo, D. Kononen), koirra-caamckuii (P. brnokians,
H. Nnat6a);

g) npubanrtuiicko-punckue: sctoHckui (A. Tamm), nusckwmii (X. Mercnanr, K. [Marocairy,
T.-P. Buiitco), punckuit (M. Bunkyna), Boackuii (@. 1. Poxxanckwuii, E. b. Mapkyc).

3akaounTesIbHAs YacTh COOPHUKA BKIIIOYACT IISITh CTaTei, 00bEJUHEHHBIX 110 OCTaTOY-
HoMy mpuHIumy. J[Be u3 Hux — crarbs JI. Ban Ancenoit u . Ban nep Aysepsl «Indefinite
pronouns in Uralic languages» u crarbs JI. BecennnoBoi (npu yuactun X. Xuproa) «Special
negators in the Uralic languages: Synchrony, diachrony and interaction with standard
negation» — SBJISIOTCS 000OIIAIOIIMMHU M YIUTHIBAIOT TaHHBIE OOJIBIIMHCTBA YPAIbCKUX SI3BI-
KoB. JIpyrue TpH CTaThy MOCBSAIICHBI OTACIBHBIM, HE CBSI3aHHBIM JPYT C APYToM, podIeMam:
crates @. Kudepa «The privative derivational suffix in Hungarian: A new account», cratbs
1. IlToma «Negation in Eastern Khanty narratives from the perspective of information flow»
u cratbs [x. Mannemmn «Mutual influences in negative patterns between Finno-Ugric and
Turkic languages in the Volga-Kama area». Kpome Toro, cOOpHUK COOEPKHUT MPEAMETHBIN
yKa3aTelb U CIINCOK COKpaIeHUH.

! Bo BBeIeHIH MOPIOBCKUE U MapuiiCKHe SI3BIKK 00BEIMHEHBI 110]] HA3BaHWEM BOJDKCKHUX, XOTS Ha HaCTO-
SIMHA MOMEHT OOJIBIIMHCTBO MCCIIENOBATENEN CXOAUTCS BO MHEHHMH, UYTO ITOJOOHOM S3LIKOBOM OOIIHOCTH
HE CYIIECTBOBAJIO.
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B 1enom npencTaBneHHbI HA0OD SI3BIKOB BBIIAUT BECEMA PETIPE3EHTATUBHO, @ aBTOPBI O0Ib-
IIMHCTBA CTAaTeH ABIIAIOTCS MPU3HAHHBIMH CHEIUATNCTAMHU TI0 «CBOUMY SI3bIKaM, K TOMY K€ MHO-
THe U3 HUX YK€ UMEJIH 10 9TOTO OMBIT UCCIEN0BAHUS OTPULIAHHSL.

Pasymeercs, craTby, HalMCaHHBIE B PaMKaX OJHOTO MPOEKTA MO ONPEeICHHOMY IIIaHy, UMEIOT
KaK CBOM IPEUMYIIECTBA, TaK U CBOU HeJocTaTKU. C OJHON CTOPOHBI, TAKOM KHUIOW ropasfo
yooOHee MOIb30BaTHCS THUIIOJIOTY U JII0OOMY JIMHTBHUCTY, IIepel KOTOPBIM CTOWT 3ajada COIO-
CTaBUTH JIAaHHBIEC PA3IMYHBIX S3BIKOB, IOCKOJIBKY B KaXJIOW CTaThe TaK WIJIM MHAue OyayT comep-
JKaThCSl OTBETHI HAa OJTHU U T€ e KITI0YEBBIC BOIPOCHI, a)Ke €CIIU ITH OTBETHI OTPHILIATEIbHBIC.
Tak, HanpuMep, B OOJBIIUHCTBE CTaTell COOpHUKA B MyHKTe 4.3 aHKETHl yKa3aHO, YTO OTpHUIla-
HUE HE BIMSIET Ha MaJeKHOE MapKUPOBaHHE apryMEHTOB, — 3a UCKIIOYEHUEM CTaTei Mo Mmpu-
6anTHuiicKO-PUHCKUM S3bIKaM, B KOTOPBIX 3TO BIMAHUE UMeeT MecTo. C pyroi cTOpOHBI, YH-
TaTh TAKyl0 KHUTY HOCIEI0BAaTeNIbHO, Kak non-fiction mim XygoKeCTBEHHYIO JHTEPaTypy, yKe
HECKOJIBKO CJIOKHEE, YeM COOPHHK NMPOOJIIEMHBIX CTATEH, MOCKONBKY IJIa3 yCTAaeT OT €IUHO-
o0pasus. B To jxe BpeMs Helb3s He NPHU3HATh, YTO PEAAKTOpaM COOPHHKA yHalIoCh COOIIOCTH
B CBOMX PEKOMEHJIAIMAX ISl aBTOPOB? OaJaHC CTPOTOCTH M CBOOOABI, Tak uTo Bce 17 crarei
OCHOBHOM 4aCTH — ATO HECOMHEHHO Pa3HbIE CTaTbU, HAMUCAHHBIE UCCIIEA0BATENISAMU C Pa3HBIM
Hay4YHbBIM OIBITOM M Pa3HbIMU MHTEPECAMH M YACISIONIMMHU B 3aBUCHMOCTH OT 3TOTO OoJbIIee
WJIN MEHbIIee BHUMaHNE OTIEIBHBIM BOIIPOCAM aHKETH. TeM He MeHee MBI He OyJeM AaBaTh
Ka)XJJOM CTaThe MEPBOIl 4acTH COOCTBEHHYIO XapaKTECPUCTHUKY, a JHIIb KPATKO MEPEIHUCINM OC-
HOBHBIE 3aKOHOMEPHOCTH, 00IIKe MpobIeMbl M Hanbojee MpHUMedaTebHbIe 0COOCHHOCTH ITHX
ONKCaHUM.

CormocTaBieHye OT/CIBHBIX SI3BIKOB B COOPHHMKE ONMMpPAETCs Ha paclpoCTpaHEHHBIE B THIO-
JIOTUH TIOHATHS KJIay3aJbHOTO M HEKJIAy3aJIbHOTO, a TAK)Ke CTAHIAPTHOTO M HECTaHAAPTHOIO OT-
punanus. [locnexnue nBa THIIA BBIACISIOTCS BHYTPH KIIay3aJIbHOTO OTPHIAHUS, IIPH 3TOM IOA
CTaHAAPTHBIM OTPUIIAHUEM ITOHUMAETCS OCHOBHOI CIOCOO OTPHIAHMS YTBEPIUTEIbHBIX UHAN-
KaTUBHBIX [NIaroJbHBIX HE3aBUCHMBIX KIlay3, TO €CTh, BRIpaXKasCh COBCEM He(OPMaIIbHO, TAKHE
OTpHIIaTeNIbHbIE KOHCTPYKLIMHU, KOTOPBIE HCIOIB3YIOTCS B CaMBIX IIPOCTBIX THMAax Kiay3. Jlanb-
Helmas Kitlaccu(HKaIysi CTaHAapTHOTO OTPUIIAHHS OCHOBBIBACTCS, IPEXK/IE BCETO, HA TOM, SBJISI-
€TCsI JIM OHO CHMMETPUYHBIM WIIM acHMMeTpuaHBIM [Miestamo 2005]. B mepBom cirydae oTpu-
[aTeNbHbIE KOHCTPYKIIMU OTINYAIOTCA OT COOTBETCTBYIOIINX YTBEPAUTEIBHBIX JIUIIb HATNINEM
MOKa3aTelsi OTPUIIAHHS, BO BTOPOM UMEIOTCSI ONIPEAEICHHbBIE CTPYKTYPHBIC Pa3INIUsl MEXIY YT-
BEPIUTEIBHBIMU M OTPHLIATEIBHBIMY IpeAokeHusIMA. HectannaptHoe oTpuiiaHue, B CBOIO O4e-
penb, BKIoYaeT OTpHULIaTeNbHble KOHCTPYKIIMH, UCTIONIb3YeMbIe B CIEAYIOIINX CIy4asx: a) B pe-
JIO>KEHUSIX,, WJUTIOCTPHUPYIOLIUX PEUEBBIEC aKThl, OTIIMYHBIC OT JACKIapPaTHBHBIX; b) B HEIVIAroJIbHBIX
MPEIOKEHNUSX; C) B 3aBUCHMBIX KJIay3aX.

CUMMETpHUUYHOE OTPUIAHUE SBISIETCS] €AMHCTBEHHOH CTpaTerneil CraHgapTHOTO OTpHIIa-
HHA B YTOPCKUX 3bIKaX U OCHOBHOM — B PAZIE CENIBKYIICKUX JUaneKToB. Kpome Toro, cummerpud-
HOE OTPHUIIaHHE BOZMOKHO B KaU€CTBE OIHOM M3 CTPATETHH CTaHIAPTHOTO OTPUIIAHUS B IEPMCKHUX
Y MOPJIOBCKUX SI3bIKaX. B OCTaNbHBIX ypalbCKHUX S3bIKax MpeodiiajaeT acCHMMETPUYHOE OT-
pHnaHue. OT0 eJUHCTBEHHAS CTPATET s CTaHIaPTHOTO OTPHIIAHMS B OOJIBIIMHCTBE CAaMOANHCKIX
(3a ICKITIOUEHUEM CEIIBKYIICKUX TUAIEKTOB) U MPUOaNTHHCKO-(UHCKUX S3BIKOB (32 UCKITIOUCHHEM
JCTOHCKHX JHAJIEKTOB), @ TAK)Ke B MAPUHCKHUX M CaaMCKUX s3bIkax. Kpome TOro, oHa akTHBHO
UCTIONB3YETCS B IEPMCKUX (B TIEPBOM IPOIIE/IIEM M HEMPOIICAIINX BPEMEHAX) U MOPJOBCKUX
S3BIKaX (B IIEPBOM MPOLICAIIEM BPEMEHH).

WHtepec mpencrasisieT To, KaKue IpaMMaTHUECKHUE KaTETOPUH BBIPAXKAIOTCS Ha OTPHLIATENIBHOM,
a KaKye Ha CMbICIIOBOM Iiarojie. Tak, B OONBIIMHCTBE NMPHOANTHHCKO-(UHCKUX MIIOMOB, B YacT-
HOCTH B JINTEPaTypHOM (PMHCKOM, OTPHLIATENIBHBIIN I1aros «0eper Ha ce0s» TOIBKO BBIPAKCHNE
JWIA 1 9UCTIA.

2B 1aHHOM CJIy4ae MHOKECTBO PEIaKTOPOB SBISCTCA COOCTBEHHBIM ITOJMHOXECTBOM MHOXECTBA aB-
TOPOB.
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(1) ouHCKUI
a. Mind lue-n ta-td kirja-a.
s YUTaTh-1SG 9TOT-PART KHHTa-PART

‘51 uuraro ATy KHUTY .

b. Mind lue-n timd-n  kirja-n.
b4 YUTaTh-1SG 3TOT-GEN KHHI'a-GEN

‘51 mpouuTaro 3Ty KHUTY .

c. Mind e-n lue ta-td kirja-a.
s NEG-1SG YUTaTh.CN OTOT-PART KHHMIA-PART
1. “5I He uMTaIO 3Ty KHUTY .
2. ‘4l He mpOYMTAIO ATy KHHTY .

d. Mind lui-n timd-n  kirja-n.
A YUTATh.PST-1SG 3TOT-GEN KHHUTra-GEN

‘51 mpouuTa 3Ty KHUTY .

e. Mind e-n luke-nut ta-td kirja-a.
A NEG-1SG YUTATh-PTCP.ACT.PST 3TOT-PART KHHI'A-PART

‘51 He IpoYNTAN ATY KHUTY .

f. Mind ole-n luke-nut tdmd-n  kirja-n.
A OBITb-1SG  YMTATL-PTCP.ACT.PST 3TOT-GEN  KHHIa-GEN

‘S auran 5Ty KHUTY .

g. Mind e-n ole luke-nut ta-td kirja-a.
o1 NEG-1SG OBITB.CN  YHTaTh-PTCP.ACT.PST 3TOT-PART KHHIa-PART

‘51 He uuTalN 3Ty KHUTY .

B npumepax (1a—b) npencraBieHsl yrBepauTEIbHbIE GOPMBI HEMPOIIEIIET0 BpEMEHH:
B (la) — ¢ pedepennueii k HacTosmemy, B (1b) — ¢ pedepenmueii k Oyaymemy. [Tpemmoxenne
(1c) saBnseTcst oqHOBpeMeHHO oTpuranueM (la) u (1b), moka3zaTeny Jwma u Yrcia BEIPaKeHBI
Ha OTPHIIATEIFHOM IJIarojie, a CMBICJIOBOH IJIarojl CTOUT B ClIEHabHON popMe KOHHETraTUBa,
KOTOpasi, BOpO4eM, coBHagaer ¢ GopMoi nmrneparusa 2 j. el. 4. (B JPYTHX s3bIKax 3T0 HEeoOs-
3aTebHO BEPHO JJIsl BCEX IVIarojioB) U MpEJCTaBisieT co00ii — 1o kpaiiHel mepe opdorpadu-
YEeCKH® — «YUCTYyI0» OCHOBY. HecMOTpsl Ha TO 4TO B (PUHCKOM HET rpaMMaTH4eCKOTO MPOTHBO-
MOCTABJICHUS HACTOSIIETO U OyIyILEero BpeMeH, B 3HAYUTEIbHOM YacTH MEePEXOqHbIX Kiay3, KakK
B (1a) u (1b), Ha pedepeHIHIO K HACTOAIIEMY ¢ OOJBIION TOJIEH BEPOSITHOCTH YKA3hIBAET TO, UTO
MpsIMOE JOMOTHEHHE 0(pOPMIIEHO TTAPTUTHUBOM, a Ha peepeHnnio K OyaymeMy — To, 4TO Mps-
Moe JIonoJIHeHHne 0(OPMIICHO KaKUM-TH00 «TOTaJIbHBIMY MaJeO0M, HalPUMep FeHUTHBOM, KaKk
B (1b). B cooTBeTCTBYIONIMX OTPHLATENBHBIX Kilay3aX, OJJHAKO, TAKOE CEMAaHTHYECKOE TIPOTHBO-
MOCTaBJIeHIE HEBOZMOXKHO. TeM He MeHee oTpHIaTeIbHbIe (POPMBI Pa3JIMYAOT TO JKE KOJIMYECTBO
rpaMMaTHYECKUX BPEMEH, YTO M YTBEPAUTEIbHbIC, HO HE 32 CYET JBYX Pa3HbIX OCHOB OTpHIIA-
TENBHOTO [VIAaroyia B MPOLIEAIIEM U HeMPOLIeANIeM BpeMeHax (KakK, HallpuMep, B IIEPMCKUX SI3bI-
Kax) M He C TIOMOILBIO J1e()OITHOrO CIIOBOM3MEHEHHS Ha OTPULIATeNIbHOM IiIaroe (Kak, Harpumep,
B CEBEPHOCAMONIUICKIX ), a nepudpactuuecku. B (1d) nana yrBepantenbHas popma nporieamero
BpeMeHH, a B (le) — oTpunarenbHas, B 00pa30BaHHU KOTOPOH y4acTBYET TOT XK€ OTpHUIIATEIb-
HBIH 11arod, 4to u B (1¢), a CMBICIIOBO¥ I71aroj CTOMT B Apyroid HeUHUTHOH popme — B hopme

3 B neiicTBUTENBHOCTH (hOpMa KOHHEraTuBa, Kak u Gopma uMmneparusa 2 Ji. efl. 4., H0-BUIUMOMY, OKaHUYH-
BAeTCs Ha HYJIEBYI0 MOP(OHEMY, BBHI3BIBAIONIYIO B 3HAYUTEIHHON YaCTH MIHOJIEKTOB CTAaHAAPTHOTO (puH-
CKOTO TaK HasbiBaeMoe (uHanmpHOE yaBoeHue (loppukahdennus), To ecTs eciu cienyromiee CI0BO HadHHA-
€TCsl ¢ COIIACHOT0, TO OH Y/IBaUBAEeTCA, a €CJIU C INIACHOTO — Ha CTHIKE BO3HUKAET (ABOMHON) rOpTaHHbIH
cMBIUHEIHA. VicTopraeck o6e (opMBbI OKaHIMBAINCH HA *-k.
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AKTUBHOTO MPUYACTH TPOIIEIIIETO BPEMEHH, H3MEHSIONIETOCS TOIBKO MO Juchy. Ta ke Hedu-
HHUTHas (opMa UCIoIb3yercs B nepdexre, riae pUHUTHbIE KaTeropuy BhIPAXKAET IVIaroj-cBsizka
olla ‘oprTE’ (11). Kak cnemyer u3 (1g), B oTpHIaTeIbHBIX (popMax mepdekra B KOHHETATUBE CTOUT
MMEHHO IJIaroji-CBs3Ka, IIOCKOJIbKY CMBICIIOBOH IVIaroyl MpuHUMaeT HeUHUTHYIO (hopMy yke
B YTBEPIUTEIHHON KOHCTPYKITHH.

Ha gpyrom «kpaiiHeM Hoir0ce) — CEBEPHOCAMOAUNCKUE S3BbIKH, B KOTOPBIX OTPHULIATENIbHBII
IJIaroJT BRIPAKACT U JIUIIO, U YUCIIO, M BpeMsl, M HAKJIOHEHHE, U AK€ OTACIbHBIC aCTICKTyaJIbHBIC
nepusanuu (HO He 3ajor!*). UTo xapakTepHO, B CEBEPHOCAMOIUNCKUX S3bIKaX OTPHUIATEIbHBIN
IJ1arojl UMeeT U 3HAYMTENBHYIO YacTh HE(UHUTHBIX ()OPM, B OTIMYHE OT BCEX OCTAIBHBIX Ypajb-
CKHX SI3bIKOB. B Tpa/MIIMOHHON caMOANCTHKE OTpHUIIaHKE HEQOPMaIbHO HCIONB3YeTCs Kak CBO-
eo0pasHas «JIaKMycoBast OyMaXkKa»: CYUTACTCS, YTO IPH OTPUIIAHUN Ha OTPHUIIATSIHHBIN IIIaroi
«repees3KaeT» BEIpakeHIe MMEHHO CIIOBOM3MEHUTENFHBIX KaTErOpHii, a Bce CJI0BOOOpa30BaTeIIh-
HBIE TIO-TIPE)KHEMY BBIPA)KaIOTCS Ha CMBICTIOBOM IJIaroJie, MpaB/a, 3/1eCh BCEeTIa MPUXOAUTCS Je-
JIaTh OTOBOPKH.

TpaaguIMOHHO CYMTAETCS, YTO UMEHHO CEBEPHOCAMOIMICKUIT THIT OBUT XapaKTepeH ISl ypalib-
ckoro mpas3eika [Honti 1997a]. U3 s3b1k0B ¢ HepacCIIeIICHHON CHCTEMO OJIMXKe BCEro K CeBep-
HOCAMOJIUIICKOMY Hcally OKa3bIBAIOTCS JIyTOBO-BOCTOYHBIH MAPUHCKUAN M KOMHU-TICPMSLIKHH,
B KOTOPBIX JIUIO, YHCIIO U BPEMs IIOCIEOBATEIFHO BEIPAXKAIOTCS HAa OTPULATEIHLHOM IJIarole.
B GonpmmHCTBE ypambCKUX SI3BIKOB BRIPAKCHUE OTPHUIIAHMS 3aBHCUT OT BPEMEHHU WJIH OT JIMIIA,
KaK B TOPHOMapuiCKOM si3bike. HakoHel, OTAeNbHBIN Cilyyail mpencTaBiseT co00H ICTOHCKUIA
SI3BIK, B KOTOPOM OTPHIIATENbHBIHN IN1aroi MOTepss CIOBOU3MEHHUTENbHbBIE BOZMOXHOCTH U SIBIIS-
€Tcsl YacTHUIIeH, KaK B SI3bIKaX ¢ CHMMETPUYHBIM OTPHIIAHHEM, OJHAKO CMBICIOBOW IVIaroyl TeM
HE MEHEee CTOUT B KOHHeraTtuBe. TakuM 00pa3oM, QUHUTHBIC KATCTOPHUH B IIPHHIIUTIC HE BEIpaXa-
FOTCSI B 9CTOHCKOM MmapagurMe CTaHAapTHOTO OTPUIAHHS.

s ypansckux sS36IK0B erie B padote [Comrie 1981: 354] Opina mpeioxkeHa cieyronas ne-
papxwusi, ONpeesIsoNnIas, KaKie arojibHble KaTeropun OyIyT Yallle APYTuX BhIPaXaThCs HA OT-
pHUILIaTEIEHOM CIIOBE, @ HE Ha CMBICIIOBOM IJIarojie:

(2) imperative > tense/person/number > mood > aspect > voice

B momHOM COOTBETCTBUM C 3TON MepapXuei 3a0T B ypalbCKHX SI3bIKaX HUKOTIA HE BBIpa-
KaeTcsl Ha OTPULATEIBHOM CJIOBE, aCHEKTyalbHbIC IPOTUBONOCTABICHUS U HaKJIOHEHHE (IO~
MHUMO MMIIEpaTHBA) — KpaiiHe PENIKO, JIMIO M YHCI0 — OTHOCHTENBHO 4acTo (MPH 3TOM CyIIe-
CTBEHHO 4Yallle, YeM BpeMsi, TaK 4TO OObEAMHEHHE COIIacoBAaTENbHBIX KaTETOPUI U BPEMEHU
B OJIHY I'pyIITy COMHHUTENIbHO). B nMneparnBe mo4tu Bce ypanbCcKue S3bIKM UCTIONB3YIOT KOH-
CTPYKLHH, OTIIMYHBIC OT CTAHAAPTHOTO OTPULAHHMS, [IPU STOM KUMIICPATUBHOCTEY MOXKET OBITH
BBIp@XKEHa JIN00 B OTPUIATEILHOM CJIOBE (CTaHAAPTHBIMU CPEICTBAMH, C IOMOLIBIO CYyIIILIe-
THBHOH OCHOBBI WJIM KOMOMHAIMEH ABYX 3THX CIIOCOOOB), TNOO MONTy4YaTh ABOWHOE BBIpake-
HUE: KaK Ha OTPHULATEJIbHOM CIIOBE, TAK U Ha CMBICIIOBOM Iuiaroiie. Bo BcsikoM ciydae, cpeiu
YPAIBCKUX SI3BIKOB HET TAaKUX, B KOTOPBIX UMIIEPATHB IIPH OTPULAHUH OBUT ObI BBIPaXKEH TOJBKO
Ha CMBICJIOBOM IJIaroie.

Krnaccudukanus crpareruii, HCIONB3YOMKUXCS IPH OTPULIAHUHM B UMIIEpaTHBE, OCHOBAHA
B cOOpHHKE Ha JIBYX MapaMeTpax: 1) coBIagaeT JIM OTPUIATeNbHas CTPATerys, HCIIOJb3y oI~
Csl B IMIIEpaTHBE, CO CTAaHAAPTHBIM OTPUIIAHHEM; 2) COBIIAIACT JIX MAPKUPOBAaHHUE NUMIICPaTHBA
C TEM, KOTOPOEC BCTPCUYACTCA B YTBCPAUTECIBbHBIX NPCATOKCHUAX. Yyer sTux JBYX IMapaMETpoOB
JIaeT IMPOCTYIO YETHIPEXYACTHYIO THIIOJIOTHIO (CM. TabI., ¢. 136).

[1pu 3TOM YeTBEPTHIN THII, B KOTOPOM U OTPULIAHUE B UMIICPATHBE, K HMIICPATUB MIPU OTPHUILIA-
HHUH MapKHPYIOTCs 0COOBIM 00pa3oM, Hauboliee PacpoCTPaHEH B ypajbCKUX s3bIKax. Bropoi
THUI (HeCTaHAApTHOE OTPHIaHNe, CTaHIAPTHOS MapKHPOBaHHE UMIIEPATHBA) TAKKe BECbMa da-
CTOTEH, TOT/Ja KaK IEPBBIi (CTaHAAPTHOE OTPULIAaHKE, CTAaHIAPTHOE MAPKUPOBAHUE HMIIEPATHBA)

4 TakuM 00pa3oM, 3aMedaHKe PEAaKTOPOB, YTO B HFAHACAHCKOM BCE IVIArOJIbHbIC KATETOPHUH BBIPAKAFOTCSI
B OTPHIATEIILHOM I1aroie (. 16), Bce-Taku HETOUHO.
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Tabruya
THnoI0OTUsl OTPULIAHNUS B UMIIEpAaTHBE
No Otpunanue B umnepatuse | MmmepaTus npu OTpUIIAHUE MapKUPyETCst [Tpumep
COBIAACT CO CTAHIAPTHBIM TaK ke, KaK IPU YTBEPKIACHUH YPAIbCKOTO s3bIKa
1 + + HraHacaHCKHH
2 - + CeNbKYTICKUH
3 + - JICCHOW DHEIKHIA
4 - - TYHIPOBBIA HEHEIIKUI

Cpe/in ypallbCKHX SI3bIKOB, aHAJIM3UPYEMBIX B COOPHHKE, BCTpEYaeTCs, HOMUMO HI'aHACAHCKOTO,
JIIIb B KOMH® S3bIKaX, @ TPETUH THI (CTaHIapTHOE OTPHUIIAHNE, HECTAHAAPTHOS MApPKUPOBAHHUE
HMIIEPaTHBa) 3aCBUCTEIBLCTBOBAH JIMIIb B SHEIKOM s3bIKe. K cojkasieHHIo, 1o cooOpaKeHUsIM
00beMa Mbl BBIHYK/ICHBI OIIyCTUTh PACCMOTPEHHE IPOYMX THIIOB HECTAHIAPTHOTO (M TeM Ooiiee
HEKJIay3aJIbHOT0) OTPHLIAHUSL.

VYpanbckue sI3bIKM BIEYATISIIOT PA3JIMYHBIMA OCOOEHHOCTSIMH, UMEIOLIMMH OTHOIICHHE K OT-
PHILIAHNIO: BEHT€PCKUI — MPEXIE BCEro CTPOMHOCTHIO 0a30BOM CHCTEMBI OTPUILIAHHS, B KOTOPOI
JIIEMEHTEHI Sem, se U Sincs MpH ONPENEICHHBIX YCIOBUAX BBICTYIAIOT HA MECTE nem, ne u nincs
COOTBETCTBEHHO (yCIIOBHSA 3TH, IPaBAa, apTHKYIUpoBaHsl B cTathe K. O. Kum HeueTko); yamypt-
CKHH U MapHiiCKue — HaJIMYMeM CHHTETHYECKOrO OTPHUIIAHUS IO KpaiiHel Mepe B 4actu du-
HUTHBIX TJIArOJIBHBIX ()OPM; JTUTEPATYPHBIA KOMU-3BIPSTHCKUH — BO3MOXKHOCTBIO YIIOTPEOIeHUS
CHPSITacMOTO OTPHUIIAHUS B OJHOM Kiay3e ¢ QUHUTHBIM CMBICIOBBIM IJIATOJIOM JUISi OTPHLIAHMS
OTZENBHO B3STON cocraBistomeil. OxHako 0oJbIle BCEro MOpakaeT, Ha Hall B3I, MaTepual
HTaHACAHCKOTO fA3bIKa, KaK, BIPOYEM, U B PsJI€ IPYTHUX ACIEKTOB.

OCHOBHOW OTPHIIATENBHBIHN TJIATOJ Ai- B HTAHACAHCKOM, TTOXKAIyH, CaMBbIi PEryISpHBIA OTpH-
L@TeJIbHBIH TJIAro) CPeii BCEX YPalbCKUX sI3bIKOB. OH 00pa3yeT opMbl BceX KOCBEHHBIX HAKIIO-
HEeHUH ¥ OOJBIIMHCTBO HepUHHUTHBIX (popM, BKITtoyas koHHeratuB. [locnenusis gpopma, npasna,
HCIOJB3yeTCs JIUIIb B COYETaHUU C APYTHMHU BCTIOMOTaTeIbHBIMU IIIAr0JaMH, KaK B CIETYIOLIEM
IIpUMEpE.

(3) HIAHACAHCKHI
nukagaa madajtii  mintagoni Ri-? aki-ti hu-?
many visitor probably NEG-CN  maybe-PRS.35G.S  want-CN
‘He probably doesn’t want to have many visitors’ (c. 108).

BcrmomorarenpHbIA m1aroi aku-, SBISIONIAICS BepIIUHON npeanoxeHus (3), TpeOyet, 4To0bI
OTpPHUIATENbHBII IIIarol1, KOTOPBIA OT HETO 3aBHCHT, CTOSII B (hopMe KOHHETaTHBa; B CBOIO OYEPEb,
oTpunanue oOBSICHIET KOHHETaTUBHYIO (hOpMy CMBICIOBOTO Iyarojia hu-. Cxoxkee OBEACHHE
JEMOHCTPUPYIOT TAaK)KE IPYTHe BCIIOMOTATENbHBIC TIIArojibl: kasa- ‘ayTh HE’, [20i- ‘THIETHO’
u yuali- ‘koHeuHo’. HekoTopble HEperyJsIpHOCTH TEM HE MeHee NPUCYIM M HFaHACAHCKOMY OT-
pHLaTEIBHOMY TJIArOIy.

B crarbsx nepBoii 4acTH UCHONB3YIOTCS Pa3IMYHbIe HCTOYHUKH AaHHBIX. J{Jst TuTepaTypHBIX
SI3BIKOB 3TO, MPEXIE BCETo, KOPITyca U CHENHAIbHO OTOOpaHHBIE KOJUIEKIIMH TEKCTOB (B CTaThe
00 3CTOHCKOM, HallpuMep, B KaUECTBE OFHOTO U3 OCHOBHBIX HCTOYHHKOB HCIIOIB3YIOTCS PEUH
OBIBILIETO MPE3UACHTa DCTOHUM) WM COOCTBEHHAs SI3bIKOBAsi MHTYUIMS aBTopa. CTaThH O s3bI-
KaX, y KOTOPBIX OTCYTCTBYET CKOJIbKO-HUOYIb JUINTEbHAS INTepaTypHas TPaJULns, OCHOBBIBA-
I0TCSI MO0 MPAKTHYECKH TTOJHOCTHIO Ha JIaHHBIX OITyOJIMKOBaHHBIX TEKCTOB M 'paMMAaThK (He-
HEUKHUH, CeNbKYIICKHI), TMO0 Ha MaTepHaie COOCTBEHHOI MHTEHCHBHOM IT0JIEBO PabOTHI aBTOpa
C HOCHTEIISIMU SI3bIKa (XaHTHIMCKAN, HTaHACAHCKUH). B psine ciydaeB aBTOPHI CTPEeMATCS KOMOH-
HHUPOBAaTh BCE BO3MOXKHBIC HCTOUHMKH MH(popMarun. [Ipu 3ToM OONBIIMHCTBO cTareil ocTaeTcs

5 TIpu 9TOM yCTpOCHBI IPOXUOUTUBHEIE (POPMBI B HTAHACAHCKOM M KOMH SI3bIKaX HPHHIMITHAIBHO Pa3iny-
HBIM 00pa3oMm.



H. A. Crennn 137

TEKCTOLIEHTPUYHBIM, a OTPUIATEIBHBIN A3BIKOBOM MaTepHal B BHJC UCKIIOUCHUS BCTPEUACTCs
JIMUIb B CTAThAX O BEHI'CPCKOM, (bl/IHCKOM, 3CTOHCKOM M MaHCHUMCKOM SI3bIKaX.

BonbIIMHCTBO aBTOPOB CTPEMHTCS COONIOCTH OaaHC MEXAY HCIOJIb30BaHHEM ITEPBOCTEIICH-
HBIX JIaHHBIX OJTHOTO M/IOMA MM JINTEPATypPHOI HOPMBI M IIPUBJICYEHHEM JTHAJICKTHOTO MaTepH-
ana, OHaKo, HapUMep, B CTaThe O CENILKYIICKOM aBTOP, XOTSI 1 OCHOBBIBACTCS HA CEBEPHOCEIb-
KyTICKOM MaTepHaie, IbITaeTCs TEM He MEHEe OXBATHTh JaHHBIE BCEX CEIBKYIICKHUX A3BIKOB, 9TO
MOXKET HECKOJIBKO 3amyTaTh unrarend. C Apyroi CTOPOHBI, XOTEIOCh ObI HAliTH B COOpHUKE UH-
(dbopMarumio 0 [UaIeKTax «O0JBIINXY TOCYIAPCTBEHHBIX SI3bIKOB (BEHI€PCKOT0, (PUHCKOT0, 3CTOH-
CKOT'0), HO aBTOPHI COOTBETCTBYIOLIMX CTaTeH OrPaHUYMBAIOTCS JIUIIb SANHHYHBIMH YIIOMHHA-
HUSIMU JTUAJICKTHBIX JaHHBIX.

Bomnpocs! chepsr gericTBust oTpunaHus U GYHKIUH (Pa3oBOro aKIEHTa B OTPUIATEIBHBIX
MIPEUIOKEHUAX 00CYKIAr0TCs, Ipekae Beero, B crathsiax K. D. Kum, M. Bunkyna u C. Egpira-
POBOH, TOTrIa KaK APYTrHe aBTOPhI HE YIENAIOT 3TUM BOIPOCAM JOHKHOTO BHUMaHUs. Maro KTo
M3 aBTOPOB 3KCINIMIUTHO MUIICT O TOM, MOT'YT JIM KaKHE-TO U3 OTPULATCIIbHBIX KOHCprKHI/Iﬁ
aHaJIM3UPOBAThCS KaK ABOMHOE OTPHUIIAHUE, XOTS B CTaThe 00 SCTOHCKOM MOKHO HAMTH pHMeEp
Jlaxke SIKOOBI «TpoitHoro» orpuranus (c. 420), B3ATHIA U3 CTAPOICTOHCKUX TEKCTOB.

JIumb B crarbe 00 yAMYpPTCKOM YIIOMHHAETCS] CBOCOOpa3HOE ITOBE/ICHNE TIOKa3aTes, 00pa3yto-
IIEr0 KapUTHUBHBIC IPHIIAaraTeNbHbIC, B COYETAaHNH C HA3BaHMWSIMHM ITapHBIX YacTel Tena. B mono6-
HBIX COYETaHUSAX OH 00O3HAYaeT OTCYTCTBHUE Cpa3y 00enX Ha3BaHHBIX YaCTeH; cp. pid-tem (Hora-
CAR) ‘OesHoruit’. [l Toro 4ToOB! OTPHULIATh HAJMYNE OAHOM M3 MapHBIX YacTeH, UCIIONIB3yeTCs
npedukc pal-, Hanpumep, pal-pid ‘onaonoruii’ (c. 283). HecMOTpst Ha TO YTO CXOXKHE SIBICHHS
CYIIECTBYIOT U B pAi€ APYTHUX YPAIBCKHUX S3bIKOB, B YACTHOCTH BEHI€PCKOM®, OHU HE yITOMHHA-
I0TCSL B IPyTUX CTaThsX.

ABTOpHI B 00111€M ClTydae KpaiHe Majo pacHpOCTPaHIIOTCS O CEMAaHTHKE Jake TOTa, Koraa
3T0, Ka3anock 061, HeoOXoanMo. Tak, B CTaThe O I0)KHOCAAMCKOM COO0IIaeTcs, 9To IS OTpHUIia-
HUS IMIIEpaTHBa MCTIONB3YIOTCS IBAa OTPULIATEIBHBIX IJIaroja: aell- B 3anperax, oll- B mpenocte-
pexenusix (c. 382), oqHako MPUMEPOB, TOATBEPIKAAIOIINX ATy 3aKOHOMEPHOCTD, HET (1 BooOI1Ie
B CTaThe HET HU OJJHOTO MPUMEpa Ha riaron oll-).

WHorna otnensHBIe aBTOpPBI IpoTHBOpedar camu cebe. B wacTHoCTH, Ha c. 61 yTBepX)naercs,
YTO SHEUKHE IJIaroJibl THIA piric ‘MOYb’, Y KOTOPBIX €CTh aHTOHHUMBI CO «BCTPOCHHBIMY OTpPHUIIa-
HUeM (B JaHHOM citydae — lodic ‘He MO4Yb’), HE MOTYT OTPHUIIATHCS C TIOMOIIBIO OTPUIATEITBHBIX
IJIaroJIoB, B TO BpeMsl Kak mpumep 73 Ha ¢. 65 wutocTpupyer oopatHoe. OHAaKO ropasao Jarie
B CTaThsX MOXXHO BCTPETHThH T€ WJIM MHBIC CTPAaHHBIE YTBEP)KJICHHS: KOHBEPO Ha -§ B JIECHOM
9HENKOM TpeOyeT oqHOCYyObeKTHOCTH (C. 59); B DHELKOM CYNIECTBYET CBs3Ka d ‘agu, BOZMOXK-
Hasl TOJIBKO B TPETHEM JIMILE, U PETYISPHBINA JICKCHUECKUH T1aroin d’agus, NMEIOIINH TTOJTHYIO
napagurmy (c. 70); BHEIIHUI BUA OXHON U3 3M(aTHUSCKUX KIUTHK, TPUCOCIHHSIONIIXCS K OT-
pHLIaTEIbHOMY IJIaroily B TyYHJIPOBOM HEHEIIKOM, 3aBHCHUT OT YHCIIa MoAseskamero (c. 97); komu
SI3BIKU (KOMU-3BIPSIHCKUH, KOMU-TIEPMSALIKI, KOMU-SI3bBUHCKHI ) HA3BIBAIOTCS TPEMS THAICKTaMU
(c. 239). HexoTopsie 13 OTOOHBIX BRICKa3bIBAHHI MIPOCTO HE COOTBETCTBYIOT JCHCTBUTEILHOCTH,
JpYyTHe MPEICTABISIOTCS KaKk MUHIMYM CIIOPHBIMH.

OxapaKTepu3yeM KpaTko BTOPYIO 4acTh cGopHuKa. JI. Ban Ancenoii u I. Ban nep Aysepa
B CBOEH cTaThe MPEACTaBIUIH, OKAIYH, IEPBOE TUIIOJIOTHYECKH OPHEHTHPOBAHHOE COMOCTaBH-
TEJIbHOE OTMCAaHHUE HEOIPEAEICHHBIX MECTOMMEHUH 1 HAPEUNH B YPAIbCKHUX S3bIKAaX B LIEJIOM.
ABTOpI)I CTaTbU BBIACIIAIOT YETHIPE THUIIA HCONTPEACIICHHBIX MECTOMMEHUHN U Hapetmﬁ, HCIIOJIb3Yy-
IOIINXCS TIPH OTPHLAHKU: 1) MOP(OJIIOTHYECKH OTpHLIATENIbHbIE (MCKOHHBIE — B YTOPCKUX SI3bI-
Kax, a TaK)Ke C 3aMMCTBOBAHHBIM M3 PYCCKOTO ITOKa3aTeieM OTPULaHUS — BO MHOTHX JPYTHX);
2) Mop(h0OIOTNIECKN HEOTPUIATEIbHBIE MECTOMMEHHS M HAPEUNSs, YITOTPEOIAIONINECs HCKITIOUH-
TEJIFHO B OTPHUIATEIBHBIX MPEUIOKEHHUAX (B YACTHOCTH, B CEBEPHOCAMOANHCKHX SI3bIKaX); 3) Me-
CTOMMEHHS M Hapeyws ¢ OTPHUIATeNBHON momsipu3aiue (negative polarity indefinites), To ecth

¢ B BEHrepCKOM HCIIONB3YeTCsl KOTHATHBIN [T0Ka3aTesb fél-, pu ynoTpedieHnH B Ka4eCTBE HE3aBUCHMOTO
CJIOBA MMEIOIINH 3HaYeHHe ‘TIOJIOBHHA , TOTZA KaK B yAMYPTCKOM pal 3HAa9HT ‘CTOpOHA .
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TaKue MOKa3aTeld, KOTOPbIE YHOTPEONAIOTCS HE TONBKO B OTPUIATEIbHBIX, HO M B APYTUX KOH-
TEKCTaxX CHATOW yTBEpIUTEIbHOCTU (Harmpumep, puHckas cepust Ha -(kA)An MOXKET HCIONB30-
BaThCS TAKKE B BOIIPOCAX U CPABHUTENBHBIX KOHCTPYKIIUSAX ); 4) HEHTpanbHble HEOpPEIeNeHHbIE
MECTOMMEHHS ¥ Hapeuns (B YaCTHOCTH, B 3CTOHCKOM, JINBCKOM, MOPJIOBCKHX, BOCTOYHOXaHTBIH-
CKOM). B s13pIKaX, AEMOHCTPHUPYIOIUX MOCIIEAHIO CTPATETHIO, B Psi/ie CITydaeB BBICKA3bIBAHMS
C HEONPEIEICHHBIMA MECTOMMEHHMH MOTYT OBITh HEOTHO3HAUYHBIMH, CP. CIECAYIONINHA MpUMEp
13 3CTOHCKOTO SI3bIKA, T€ VISl OMAYEPKUBAHNS OTPUIIATEIBHON HHTEPIPETAIMU MOKET HUCTIONb-
30Barbcs yacTuna mitte (c. 531).

(4) >CTOHCKHNA
keegi ei  mdngi malet
who.INDEF  NEG  play chess
a. ‘Somebody doesn’t play chess’.
b. ‘Nobody plays chess’ (c. 539).

BHe 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHOTO TUIIA BCE HEONpeAeeHHble MECTOUMEHUS U Hapeuus
B YPaJIbCKUX SI3bIKaX TPEOYIOT B OTPUIATEIBHBIX IPEIUIOKEHHSX Kilay3anbHoro orpuianus. Cka-
3aTh 4TO-TO MofoOHOE [ saw nobody NO-ypanbCcKku B HOPME HEJIb3S.

Crarss JI. BecenmHOBOI1, HanFicaHHAs TIPH yIacTHU X. XUPTOL, TIPENICTABIAET COOOI OMBITKY
KJIacCH(HKAIMK TUIIOB HECTAHIAPTHOTO OTPUIIAHUS B 20 yPaIbCKHUX SI3IKAaX, YaCTh U3 KOTOPBIX
HE aHaJM3MPYeTCsl B OCHOBHOI 4yacTu cOopHuKa. [lokazarenn HeCTaHJapTHOTO OTPUIAHUS, OT-
JIMYHBIE OT MOKa3aTeiel CTaHapTHOTO OTPHULIAHNMS, HA3bIBAIOTCS B IAHHOW PadoTe IMoKa3aresisiMU
CHeMaIBLHOTO OTpuIaHus (special negators). B ypaibCKuX sI3pIKax MCCIIEI0BATENH BBIACISIOT TPH
THIIA TAKUX MOKa3arenei: 1) ncronbp3yeMble Uil OTPULIAHUS 3K3UCTCHIIMATIBHBIX TPEIOKEHUN
(negative existentials); 2) ncrmons3yemsle I OTPUIIAHNS TAKCOHOMHYIECKHX MPEATIOKEHIH, TIPea-
JIOKEHUH NACHTU(DHUKAIINN U XapaKTepu3annu (ascriptive negators); 3) UCIIOIb3yeMbIe TS OTPH-
L@HUs JIIOOBIX HENIaroNbHbIX NpenuKanuii (stative negators). B crarbe Takxke ynensercs BHUMA-
HHE TUaXpOHUUECKUM UCTOYHUKAM TO0Ka3aTesei HecTaHIapTHOTro oTpullanus. B nocnenHeit yactu
Ha MarepHajie ypajJbCKHUX SI3BIKOB TECTHPYETCS qUaxpoHudeckas monens Y. Kpodra, cormacHo
KOTOPOH ITOKA3aTeIN CTaHIaPTHOTO OTPULIAHMS IIPOUCXOAAT U3 TTOKA3aTeIIeH SK3UCTEHIINAIEHOTO
orpunanus. CTaTbs COIEPKUT 18 cTpaHMIT TPUITOKEHHUH, CPeTH KOTOPBIX TAOIHIIBI C HCXOTXHBIMA
JAHHBIMH U PAa3IMYHBIMU KIacCU()UKALUSIMH, a TAKXKE CEMaHTUIECKUE KapThl, HA KOTOPBIX H30-
6pa)KCHBI (I)yHKHI/II/I nokasarenei HECTaHAAPTHOI'O OTpHUIAHUA B YaCTHU UCCIICAOBAHHBIX SA3BIKOB.

Crarps ©. Kudepa siBnsieTcs: HCIpaBiIeHHBIM U JIONIOJHEHHBIM BAPHAaHTOM €0 MpeXHEH pa-
0OTHI Ha Ty K€ TEMY ¥ TOCBSIIECHA TUCTPUOYLIMH M TIPOAYKTUBHOCTH NPUBATUBHOTO (KapHTHB-
Horo) cy(huKca B BEHrepcKoM si3bIke. HOBBII BapHaHT CTaThH, OJHAKO, ITO-TIPEKHEMY HE CBOOO-
JIeH OT CIIOPHBIX MOMEHTOB M CTPaHHBIX YTBEP)KACHUH: HallpuMep, Ha ¢. 608 yTBepkaaeTcs, 4To
Ha3BaHUS LIBETOB BMECTO OJHOTO UMEIOT MHO)KECTBO aHTOHMMOB. ABTOPOM BBIOpaHa PUTOpHUE-
CKas CTparerus, NpuBoAdAIas B KOHCYHOM HUTOTC K TOMY, YTO YUTATCIIb OCTACTCA B MOJIHOM yBE-
PEHHOCTH B TOM, 4TO JIEKCHKA U CJI0BOOOpa30BaHUE — BelIU a0COIIOTHO OeccucTeMHbIe. Brpo-
4yeM, YTBEPXKJCHHS O HEMPEACKa3yeMOCTH OMMCHIBAEMOM NEpUBAllUU BCTPEUAIOTCS U B CAMOM
TeKcTe cTarbu (c. 606).

Haspanue cratpu 111. Illoma — «OTtpumiaane B BOCTOYHOXAHTHICKUX HAPPATUBaX C TOYKU
3peHust THPOPMAILMOHHOTO ITOTOKa» — C TPYZIOM Ocs3aeMo. Bo BBeieHMH 1 aHHOTAIMU cO00IIa-
€TCs, YTO YTBEPAUTCIBHBIC U OTPULIATCIIBHBIC MTPEIJIOKEHNUA YEM-TO OTIIMYAIOTCA APYT OT Apyra,
B YaCTHOCTH, OTPHLIAHUE SIKOOBI BBOAUT TOJIBKO JaHHYI0 nHpopMmanuio. K coxanenuro, conepxa-
HUE CTaThU HE TO3BOJISIET YUTATENIO YOSANTHCS B HICTHHHOCTH 3TOTO MojiokeHus. Pabora conep-
JKHT MOAPOOHeHIIIee OMMcaHie TEPMUHOIOTHH W METOJIOJIOTHH TaK Ha3bIBAEMOT'O TUCKYPCHBHOTO
(hyHKIIMOHAMN3MAa, MHOXKECTBO I'pa()IKOB ¥ IIOJICUETOB, OTHAKO BCETO JIUIIB MATH S3bIKOBBIX MIPHU-
MEpOB, U3 KOTOPBIX TPH HIUTIOCTPHPYIOT XaHTHIIICKOE OTPUIIAHNE B OOIIEM, a OAMH, 110 CIOBaM
aBTOpA, HE IOJAEeTCs OOBICHEHUIO.

Haxonern, crarbst [Ix. MaHIemwm nocesiieHa 4eThIpeM BO3MOXKHBIM CITy4dasiM HHTep(hEepEeHIINN
B 00J1aCTH OTPHUIIAHHS MEX Ty TFOPKCKMMH U (PUHHO-YTOPCKUMH SI3BIKAMH, PACIIPOCTPAHEHHBIMH
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Ha Teppuropun Bomnro-Kamckoro 6acceitHa. PaccMaTpuBatoTcst OTpHIaTeIbHBINH KOHIUITHOHA
B MOKITAHCKOM M TIOPKCKHX, OTPULATCIIbHBIC (bOpMI)I BTOPOI'O IMpomeanero BpEMEHU B TOpHOMaA-
PHIHCKOM, YAMYPTCKOM H TFOPKCKHX SI3bIKaX, HEPEHOC YapEeHUs IPU OTPULIAHUH Ha TIEPBBIN CIIOT
B YIMYPTCKOM M TaTapcKOM, IIPOXUOUTHB B YAMYPTCKOM H UyBaIICKOM SI3bIKAX.

Hecwmotpst Ha To, 4TO0 COOPHHUK M3/1aH B IIEJIOM BecbMa J100pOTHO, OT/IENILHBIE OIIEYaTKH BCe-
TaK{ BCTPEUAIOTCS: es nem BMECTO is nem Ha c. 221, is BMeCTO ist B HEMEIIKOM IprMepe Ha c. 609,
JIBa WAYIIMX MOAPAI apTUKIs the Ha c. 479, HeBepHBIe OnONMMOrpadguyuecKne CChIIKA B CTaThe
II. lorra. Kpome Toro, ohopmiieHHE HEKOTOPBIX MPUMEPOB CIIOCOOHO CHJIBHO 3aIlyTaTh YnTa-
tens. [Ipex e Bcero, 3To KacaeTcs psjia IpUMEpOB B CTaTbe O MAPUICKOM OTPUIIAHUH, B YaCTHO-
ctr Ha ¢. 340—341, rie 3auacTylo CTpOKa TEKCTa He COOTBETCTBYET CTpOKe nepeBona. Omuokn
B IVIOCCAX TOXKE BCTPEUAIOTCS; OOJIBIIE BCETO X, KaK KAXETCs, B IPUMEPax U3 TYHAPOBOTO He-
HEIIKOT0, B 0COOEHHOCTH B cTaThe JI. Becennnosoii.

Peniensupyemsiii cOOpHUK, GUKCHPYs 0a30BbIe (PAKThI 00 OTPHIIAHUH B 3HAYUTEIIFHOM YHCIIE
YPAIBCKHUX A3BIKOB, TOABOAUT CBOCTO poJa YEPTY MOA OJHHUM M3 3TAIIOB UX U3YYCHUA. CeTtoBaHus
Ha pa3pbiB MKy TPAJULIUOHHON yPAIMCTUKON U COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHKOM, a TaK)Ke Ha He-
OCBEZIOMJICHHOCTH THITOJIOTOB B JAHHBIX YPaJIbCKUX S3BIKOB, BEICKa3aHHBIE pe/laKTOpaMHy BO BBe-
JICHUH, TT0XAaJTyH, He CTOUT MPUHUMATh TTOJHOCTHIO Becepbe3. COBEpIICHHO OYEBHIHO, YTO CEii-
4ac CyIIECTBYET HE TONBKO TPAIHIIIS YACTHOTO yPaIbCKOTO S3BIKO3HAHMUS U HE TOJIBKO TPAIHIIH
CPaBHUTEIBHO-UCTOPUUECKUX YPATbCKUX MITYIUH, HO ¥ TPAAUIHS TUIIOJIOTHIECKOTO OMUCaHUs
YPalbCKUX A3BIKOB, U PELICH3MpYyEMasi KHUI'a — SIPKO€ TOMY ITOATBEPKICHHUE.

CIIMCOK COKPAIIIEHUM

1,2,3 — l-e, 2-e, 3-e ouI0 PART — MapTHTHUB

CN  — KOHHEraTHB PRS — HacTosIIee BpeMs
CAR — KapuTUB PST — TpoIIe/Iee BpeMs
GEN — I€HUTHB PTCP.ACT — aKTHBHOC IPUYACTHE
INDEF — HEOIPEIEIEHHOCTh SG — eIMHCTBCHHOE YHCIIO
NEG — OTpHIIaHHe
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HecmoTps Ha TO, 4TO cTpaTeruu KOAUPOBAHUS SACPHBIX aKTAaHTOB' — HOMUHATUBHO-aKKY-
3aTWBHAs, JPTaTUBHAs, aKTUBHAS U MPOY. — SBIIIOTCSA OJHUM U3 M3TOOICHHBIX M HAauboiee

JIeTaJbHO M3YYEHHBIX 0OBEKTOB JIMHI'BUCTHUCCKOM THIIOIOTHH, UCCIEAOBAHUE UX C TUAXPOHU-
YEeCKOH TOYKH 3pPEHUS, B MIEPBYIO OYepeIh TEX CIydacB, KOTJa B TeUECHHE 3a(h)MKCHPOBAHHOI Ta-
MSATHUKaM{ UCTOPHH SI3bIK WJIH TPYIIA SI36IKOB MEHSUIM HA0OP OCHOBHBIX CTPAaTETHIl KOJUPOBa-
HUS (HaIpuMep, U3 YHCTO aKKy3aTHBHBIX CTAHOBHJIMCH YACTUYHO SPraTUBHBIMHU MM HA000pOT),
JIO CPaBHHUTENILHO HEJABHETO BPEMEHH OBbLIIO «BOTYMHOI» YaCTHBIX JTMHTBUCTUUECKHIX TPAAUIIHHI.
Hawubonee xopomio n3yu4eHHBIMH B 3TOM OTHOLICHUH, YTO HEYITUBHUTEIILHO, SBJISIOTCS HHIOEBPO-
nelickue sSI3bIKM — UH0apuiickue 1 upanckue. Hapsay ¢ xiaccnuecknmu Tpynamu O. benBeHu-
cta [1974/1952] mn JI. A. IMupeiixo [1968] 1 mexpM psIoM MOCIeIOBABIINX 32 HUMH ITyOIIMKaIAN
MOXXHO YIIOMSHYTh HECKOJIBKO paboT HeZaBHEro BpeMeHw, Hanpumep, [Haig 2008; Stronski 2011;
Jigel 2015]. He MeHbLIH# HHTEPEC MPEACTABIISIOT UCCICIOBAHMS IBOIIOIIMH SPraTUBHOCTH, BbI-
TIOJIHEHHBIE HA MaTepHrajie COBCEM IPYTHX S3bIKOB M Ipe/Jlararoniie yoeurenbHble PEeKOHCTPYK-
L[N HCTOPHUYECKHX TPOIIECCOB, HE 3a)MKCUPOBAHHBIX TaMATHUKAaMH, CM. B TIEPBYIO OYepeb yKe
CTaBIIyIO Kiaccuueckoi kaury [Harris 1985] o xaprBenbckux s3bikax u padotsl [Gildea 1992;
1998] o kapuOCKUX s3BIKaX.

Penersupyemast MoHOTrpadus OpuTaHCKON HcciaenoBaTenbHUIB DauHop Kormn (HeIHE mpo-
(heccopa CeMHUTOJIOTHH B yHUBepcuTeTe Yricaisl, [IIBelns) BBODUT B TUIIOJIOTHYCCKHI 000POT
MIOYYHTENLHBIA MaTepHal apaMeHCKHX SI3bIKOB — €IMHCTBEHHBIX B CEMHTCKOM ceMbe, 00J1aiaro-
KX 9PraTUBHON KOHCTpyKIMeil. HecMOTpst Ha TO YTO Kak CHHXPOHUYECKOMY, TaK M JHaXpOHH-
YEeCKOMY MU3YUEHHIO Pa3BUTHS CTPATETHi KOIMPOBAHHS B apaMeHCKUX SI3bIKaxX MOCBSIIEHa BeCbMa
oOImmpHast INTepaTypa, MPaKTUIECKH BCSI OHA OCTaBajach B paMKax TPaJUIMOHHON CEMUTONO-
THHU U 32 PEIKUMH HUCKIIOYCHUSIMU ObliIa HEN3BECTHA M BO MHOTHX OTHOILICHUSX HEAOCTYITHA He-
cneranuctaMm. Kuura 3. Korui HamucaHa ¢ 04eBHAHBIM PacdeTOM Ha IIMPOKYIO ayAUTOPHIO,
B TOM YHCJI€ Ha TUIIOJIOTOB (B YaCTHOCTH, BCE PUMEPHI AAIOTCS B CTAHAAPTU30BAHHOM JIATHH-
CKOH TPaHCKPHIILUK ¥ CONMPOBOXKAAIOTCS MOP(HOIOrHIECKUM ITIOCCUPOBAaHUEM), U TEM CaMbIM
OTKPBIBACT NEpEe HE MMEIOINMH CEMHUTOIOTHUECKOH MTOATOTOBKH JIMHIBUCTaMU HOBYIO M Upe3-
BBIYAHHO BaKHYIO SMIMPHUIECKYIO 00acTh. 3HAUMMOCTD apaMENHCKUX JaHHBIX JJISI IHAXPOHH-
YECKON THUIOJIOTHH SPTaTUBHOCTH ONPEACISIETCS U TPEMS THICSYENIETUSIMU TIOUTH HETIPEPBIBHOM
NUCHMEHHON Tpaaunuun apaMeﬁCKHX A3BIKOB, U HETPpHUBHUAJIbHBIMU OCO6CHHOCT${MI/I BE€CbMa pas-
HOOOpa3HBIX TPAMMaTHYECKHX CTPYKTYpP, BOSHUKABIIHMX B XO€ MX UCTOPUH, M, HAKOHEI, POJIBIO
B MIX 9BOJIIOIINHM KOHTAKTOB C HPAHCKUMHU SI3BIKAMHU.

Kaura coctonT n3 BOCbMH I7IaB, HECKOJIIBKUX HPWIOKEHNUH, OnOimorpaduu u ykasaresieH.
B kparkoit rmase 1 «Introduction» maercs BBeJeHHE B MPOOIEMY M OIHMCHIBACTCS IallbHEMH-
mas CTpykTypa KHUTH. [maBa 2 «Alignment» npencrasuseT co0oil Tumonornaeckuii 0063op

'K cokaneHuto, B pyCCKOH JIMHIBUCTUYECKON TPaAMIIMU A0 CUX MOP HE BHIPAOOTAHO aJIeKBATHOIO O/IHO-
CJIOBHOTO TIEpEBOJIa aHIIIMHCKOTO TepMUHa «alignmenty», OyKB. ‘BhIpaBHHBaHUE MU ‘pacCTaHOBKA’.
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po0OIeMaTHKy KOAUPOBaHUs akTaHToB. Hanbonee moapoOHast 1 HHTEpecHas 4acTh BTOPOM ITIaBbI
MOCBAILICHA TUAXPOHUYECKON THIIOJIOTHHU CTpaTernii kogupoBaHusa. OTAEIsHO paccMaTpuBa-
€TCsl pa3BUTHE B MHIOMPAHCKHX SI3bIKAaX TaK Ha3bIBAEMOM «paclIeIUIEHHOM 3praTuBHOCTIY (Split
ergativity), KOTopasi, Kak U3BeCTHO, 00yCIIOBJIEHa BHJI0-BPEMEHHBIMH (opMaMu Tiaroia (tense-
conditioned ergativity): B cucTeMe MpOIIeIIero BpeMeHH, nepdekTa mwin nepheKTrpa HaOIona-
€TCsl HPraTHBHOE KOJUPOBAHKE, B TO BPEMsI KaK CHCTEMA HACTOSIIIIEr0 BPEMEHH WM NMIEP(EKTHBA
ycTpoeHa akKy3aTuBHO. CXOHas KapTHHA HaOMIONAeTCA U B apaMEHCKUX sI3bIKax. B menom Bropas
IJ1aBa MOXKET OBbITh PEKOMEH/IOBaHA KaK TIIyOOKOE U SICHO HAIIMCaHHOE BBEJCHUE B ITPOOJIEMATHKY
JUAaXPOHUU CTpaTeruii KOAUPOBAHMUSI, IPUTOJHOE B TOM YHCJIE B IPENOAABaHUH.

I'maBa 3 «Aramaic» Takxke MOXeT OBITh Ha3BaHa BBOAHOW. B Hell BEIIENAIOTCS Cleayromue
HUCTOPUIECKHE ITAIBI apaMEHCKUX A3BIKOB (C. 45; cp. [JI€30B 2009: 429—430]): npeBHEapameii-
CKUH S3BIK Hagnucel m3 apameiickux mapctB (IX—VIII BB. 10 H. 3.), IMITIEpCKUA apaMeHCKui
Iepcunckoro mapcrea (VII—III BB. 10 H. 3.), cpeaHeapaMeiCKui MUTMHUCTHYECKON U pUMCKOI
snox (II B. 1o H. 3. — Il B. H. 3.), MO3AHEapaMelcKul, Uiu Kiaccudeckuii apameickuii (I11—
VII BB. H. 3.), BKJIIOUAIOIIUH CUPUICKUH, BABIJIOHCKUH U KJTACCUUECKUI MaHIEHCKUI BapUaHTHI,
1, HaKOHEIl, MHOTOYMCIICHHBIE HOBOApaMEHCKHeE SI3bIKM U THAJIEKThI, Hanbojee paHHss (ukca-
st KOTOphIX patupyercst X VI B. M3 mocnequux HanOospliee BHUMaHHUE YIENSETCs SA3bIKY Ty-
potio (Typuus) u rpymie ceBepo-BocTouHbIx auanekToB (North-Eastern Neo-Aramaic; ceBepHBIit
HWpak u 3amagnsnii Mpas k ory ot o3epa Ypmus). Takke KpaTKO ONMUCHIBAIOTCS OCHOBHBIC TpaM-
MaTHUYECKHe YePThl apaMeCKUX SA3bIKOB: pedIiekchl 00IeCeMUTCKON TIIaroinbHONH MOp(hOoJIoTrny,
MapKUpOBaHHE aKTaHTOB, TIOPSAOK CJIOB U UMEHHAasi MOP(OJIOTHSI.

B raBe 4 «Alignment in Eastern Neo-Aramaic dialects» omuceIBaroTcs cTpareruu
KOZIMPOBAaHUS aKTAHTOB B BOCTOYHBIX HOBOApaMeiCKHX auaiekrax. Bo Bcex HoBoapaMeNHCKHX
HANOMax OCHOBHBIM CIIOCOOOM KOZIMPOBAHMS SICPHBIX AaKTAHTOB SIBISIETCS] BEPIIMHHOE MAPKH-
POBaHNUE C IIOMOIIBIO [NIATOJIBHBIX THYHO-YUCIOBBIX ap(HUKCOB; 3aBUCUMOCTHOE MAPKHPOBAHNE
MMEHHBIX TPYIII JI0O BOBCE YTPaueHO, JIMOO OrpaHHUuCHO MPEATIOKHBIM 0OPMIICHHEM OIIpe/e-
JICHHBIX MPSAMBIX JonoiHeHuH (cM. 00 3toM [Coghill 2014]). JInme HEKOTOPBIE THATIEKTHI TYPOHO
COXPAaHSIOT dpraTUBHOE/ aKTHBHOE KOAWPOBAHUE arcHCa, BHIPAXKCHHOTO UMEHHOH TpyIIon nim
CBOOO/IHBIM MECTOMMEHHEM; B KaueCTBE MapKepa 3prarvuBa BHICTYIIAET MPEIOT /-, UMEIOIINH
Takke QyHKINH aKKy3aTHBa W JaTHBA.

I'maronbHbIE MTMYHO-YUCTOBBIE a(HUKCH B apaMeCKUX A3bIKaX MPUHSTO JICIUTh Ha IBE CEPHH,
Tak Ha3biBaeMble S-cydukcel u L-cyddukcel, pacnpeneseHne KOTOPbIX B 3aBUCUMOCTH OT T1epe-
XOIHOCTH IJIaroJia ¥ ero BUJ0-BPEMEHHON (POPMBI U CO3/IAeT Pas3inyusl B CTPATETMsIX KOJUPOBAHHSI.
«PacuienyieHHy 0» 3praTMBHOCTb MILTIOCTPHUPYIOT CIEAYIONIHME IPHUMEPHI U3 sI3bIKa Typoiio? (. 56):

TYPONIO
(1) a. nasq-o-le b. damx-o
LIEJIOBATh.PRS-S(NOM).3SG.F-L(ACC).3SG.M CHark.PRS-S(NOM).3SG.F
‘Ona neyer ero’. ‘Ona crut’.
(2) a. nsig-o-le b. damix-o
L[eJIOBATh.PST-S(ABS).3SG.F-L(ERG).3SG.M CHaTh.PST-S(ABS).3SG.F
‘OH monienoBan ee’. ‘Ona cnana’.

Kax cnenyer u3 npumepos (1a) u (1b), B HacTosiiem BpemeHH S-cy(hHUKC MapKUpyeT areHca
MEPEXOHOTO IVIaroja U CyObeKT HENEePEXOAHOT0, B TO BpeMs Kak L-cydduke mapkupyer 00bekT
MIEPEXOTHOTO IIaroJia, TEM CaMbIM KOJMPOBAaHNE aKTAaHTOB CJIETyeT akKy3aTUBHOW Mozenu. Harpo-
THUB, B IPOLIEALIEM BpeMeHH S-cy(h(PHKC MapKUpyeT CyObeKT HelepexoaHoro rarona (2b) u 00b-
eKT TepexonHoro, a L-cyddukc MapkupyeT areHca mepexoaHoro raroia (2a), Tak 9To CTpaTeTust
KOIMPOBAHHMS dpraTuBHasi. «PacIeruieHHasy SpraTHBHOCTh TaKOT'O TUIIA NPEICTAaBICHA B S3BIKE

2 371ech U fajee TIIOCCHPOBAHUE, UCTIONB3YEeMOE B PEIICH3UPYyEeMOl MOHOTpaduu, afantupoBaHo K Jlenn-
[UTCKUM TTPpaBUIIaM.
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TypoHO U psific eBPEHCKUX AUAIEKTOB, paCIPOCTPAHEHHBIX K BOCTOKY OT peku bombimoii 3a6 (ce-
BepHbiii Mpak u 3ananslii pan). B npounx jke HoBoapaMeiCcKuX uauoMax HaOmoaaeTcst Hociesno-
BaTesIbHOE aKKy3aTHBHOE MapKHPOBaHKE, IIPH 3TOM BO MHOTHX W3 HUX BpeMeHHas popma riiarona
00yCIIOBIIMBAET BBIOOD ITOKA3ATEINs!, KOAMPYIOLIETO CYOBEKT KaK NEPEXOHOI0, TAK U HETIEPEXOJHOTO
IVIaroJia: B HaCTOAIIEM BpeMeHH S-cyddukcl, B mpomennieM — L-cyhdukcsl. Tem cambiv hakTu-
YECKH TAKNE aKKy3aTHBHBIE CHCTEMBI OTIIMYAIOTCS OT aKKy3aTHBHO-3PTaTHBHOI CHCTEMEI B TypOiio
viIb (OPMOH TMIHO-YUCIIOBBIX CY(P(UKCOB y HETIEPEXOIHbIX IT1arojoB B MPOLICAIIIEM BPEMEHH
(oT™edy, uTO, K COXKAJICHHIO, 00 ITOM MOYKHO CYAUTD JIMIIb I10 CJIOBECHOMY OITHCAHHUIO, TIOCKOJIBKY
MIPUMEPOB HETEPEXOAHBIX TNIAr0JI0B B COOTBETCTBYIOIIEM pa3Jielie TIIaBbl OYEMY-TO HE IPHBO-
qurcst). O4eBUITHO, YTO TaKasi CUTYAIHsl MOIJIA CIIOKUTHCS JIUIID B PE3YIIBTaTe IIEPECTPOHKH MPEK-
Hel «pacuIeIIeHHO-3pTaTHBHO» CHCTEMBI, 8 IMEHHO IyTeM 0000mmeHns L-cyddukcos B kadecTBe
MapKepoB MOAJIEXKAIIIET0 B IPOLIEANIEM BpeMEHH. TakoMy aHaIOTHYeCKOMY BHIPAaBHUBAHHIO CIIO-
COOCTBYET TO 0OCTOATENBCTBO, YTO HA CAMOM JI€JI€ BO BCEX HOBOAPAMEHUCKUX UANOMAX C 3PraTHB-
HOCTBIO B TIpolne/ieM BpeMenn L-cydduKce HCronb3yroTest it KOAUPOBAHHUS HE TOJBKO areHca
HEPEXOHOr0 [VIaroiia, HO U CyObeKTa HEKOTOPBIX HEIEePEXOIHBIX IIIAarojoB, IO3TOMY CTPATETrUI0
KOIMPOBAHUS aKTAaHTOB KOPPEKTHEE HA3bIBaTh HE 3PraTHBHOM, & aKTUBHOW MIIM «CEMaHTHYECKOI»
(semantic alignment, cm. [Donohue, Wichman (eds.) 2008]). Tak, B eBpetickom nuanexre Cyreii-
MaHHY TJIAT0J ‘KpU4aTh’ MPUHUMAET B MIPOIIEANIeM BpeMeH: L-cypduke (s7ax-le ‘OH KpUKHYT'),
a miaron ‘cryctuthes’ — S-cydduxe (kwis-& ‘on cyctuics’) (c. 73).

[TomuMoO 3TOTO, B psijic EBPEHCKHUX AUAIEKTOB HAOIOIAeTCs He-aKKy3aTHBHOE KOJMPOBaHHE
aKkTaHToB B (popMmax mepdexra, mpuyeM eciu B onHux auaiekrax (Cynelimanusi, CaHaHIaK)
KOZIMPOBAaHHUE aKTaHTOB B MEPQEKTE B IIETIOM CJICTyeT MOAEIH MPOIIEAIIEr0 BPEMEHH, TO B HEKO-
TOPBIX JIPYTHX JHaJeKTax (HalpuMep, B ypPMUHCKOM) HEpQEKT SABISIETCS eIMHCTBEHHOH (hopMoit
C HE-aKKy3aTHBHBIM KOINPOBAHHIEM.

B HOBOapameNCKuX sI3pIKaX BCTPEYAIOTCS TAKKE Pa3HOOOPA3HbIE BAPHALIMK KOJIUPOBAHUS aK-
TAHTOB, CBS3aHHBIC C TAKUMH [TApaMETPaMH, KaK JIULIO U ONPEIeNICHHOCTD (HEOIPEAEICHHbIN HITH
HepeepeHTHBIH 00BEKT MOXKET HE BBI3BIBATH COIVIACOBAHMS B IVIAroJjie, a ONpe/esICHHBIN WIN pe-
(hepeHTHBI B psiie TMAIEKTOB MapKUpyeTcs npeioroM). Tak, B eBpeiickom nuanekre Cyneiima-
HUM WHAEKCHPOBAaHHUE MalieHca | WK 2 JIMIa B I1arojiax MpoUIeANIero BpeMEHH HEBO3MOXKHO,
1 OHU JTOJDKHBI BBIpAXKaThCs MPEIIOKHBIME (hopMaMu MecTonMeHuH, cp. mpumep (3) (c. 69).

EBPEMCKHUI TUAJIEKT CYJIEUMAHUNA
(3) a. *gor-ake lbal-na-le
YENOBEK-DEF  B3sITh.PST-S(ABS). | SG-L(ERG).35G.M
b. gor-dke Ibal-le 2all-i

YEJIOBEK-DEF  B3ATh.PST-L(ERG).3SG.M  ACC-1SG
‘YenmoBeK B3sUT MEHS .

HarpotuB, B Typoiio 00bekT 1 uiau 2 JMia npH MpolleAieM BpEeMEHH IIIarojia BhIpaKaeTcst
¢ momoreio L-cyddukca, cremyroriero 3a L-cydhdhukcom, HHASKCUPYIOIIUM areHca (4a), B OTIH-
Yre OT 00BeKTa 3 LA, KOAUPYEMOro S-cypdHUKCOM, TPUCOSTUHSIIOUIMMCS [0 O0IIEMY TPaBUITY
Omke K KOpHIO, ueM L-cyddukchr (4b) (c. 86).

TYPOMO
(4) a. gras-le=lux

TSHYTh.PST.TR-L(ERG).3SG.M=L(ACC).28G.M
‘OH Tammn 1ebs’.

b. gris-i-le
TAHYTh.PST.TR-S(ABS).3PL-L(ERG).35G.M
‘OH TamuiI ux’.

Takum o6pa30M, CYHI€CTBCHHBIM YINPOIICHUCM OBLIIO OBI CUHUTATh, 4YTO HOBoapaMeﬁ-
CKHC ITHUAJICKTHI ABJIAIOTCA 60 MOoCJICA0BATCIIBHO aKKY3aTHUBHBIMU, 6o «pacuICIijiCeHHO-
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9pPraTuBHBIMI», — B JEHCTBUTEILHOCTH, B 3aBUCHMOCTH OT T€X WJIM MHBIX (DAaKTOPOB, B HUX MpeE/-
CTaBJICHBI PA3JIMYHBIC COUETAHMS CTPATETHil KOAUPOBAHUSI, BKIFOUAsl TPEXYACTHYIO U aKTUBHYIO,
NposIBIIsIoNIecs B (hopMe U MO3UIMH IVIaroibHBIX adPHUKCOB, a TaKkkKe B 0POPMIICHUH 0OBEKT-
HBIX UMEHHBIX TPYIIIL.

OrtnensHo Kormi paccMarpuBaeT BOIPOC O CHHTAaKCHYECKOH 3PraTHBHOCTH B HOBOAPAMEHCKIX
A3BIKAX, T. €. 0 CHHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKILIMSIX M MPOLECCax, OAMHAKOBO TPAKTYIOMINX CyOBEKT
HETIEPEXOJHOTO IIaroja ¥ 00bEKT MEPEXOAHOT0 B OTIMYME OT areHca nepexognoro. Hu onun
W3 CTAaHJAPTHBIX KPUTEPHEB (COUMHMTENBHBIA JUIUIICKC, KOHTPOJIb Pe(IEKCUBOB, PEJISTUBH3A-
1IUs1) HE 1aeT MOJIOKUTEIBHOTO Pe3ylbTaTa.

Bonbioe MecTo B m1aBe 4 yieleHO HElIepeX0oIHBIM IJIarojiam, J0IyCKaIOIINM «aKTHBHOE» KO-
JUpoBaHue cyObekTa ¢ momompio L-cyddukcon. Korui mogpobHo aHamM3upyeT IIarosl, mpes-
CTaBIISIOIINE TaKHE JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHE TPYIIBL, KaK TeICCHbIE MPOSBICHUS (‘KaIIATh’,
‘UCTIPaXXHATHCA ), 3BYKOTIPOU3BOACTBO YEIIOBEKA, KUBOTHBIX M MPHPOIHBIX 00BEKTOB, IIEpeMe-
IICHHE, NeATEIbHOCTh OYIIEBIEHHOrO areHca (‘TaHienars’, ‘paboTars’), U MOKA3BIBAET, YTO
OCHOBHBIE TPYIIIBI TJIAT0JIOB C «aKTHBHBIM» KOIUPOBAaHUEM CyObeKTa B TypOHO M CeBEepO-BOC-
TOYHBIX HOBOAPAMEHCKHX JHAJEKTaX COCTABIISIOT IIIAroibl, 0003HaYaloIIUe TeJIecHbIe DYHKIMN
M 3BYKH XHMBOTHBIX, K KOTOPBIM B TypOHO JOOABIISIOTCS TaKXKe HEKOTOPHIE TIAaroIbl epeMerie-
Hust. Kak mokassiBaet Korui, ¢ THIONOTHYECKOi TOUKH 3pEHUS TaKHe JICKCHIECKHE OTpaHHude-
HHS, CKOpee, YKa3bIBAIOT Ha aKIIMOHAIBHYIO (CBA3aHHYIO C HENPEIEIbHOCTHIO ), HEKEITH POJIEBYIO
(cBs3aHHYIO C ar€HTUBHOCTBIO) CEMAHTUUYECKYIO IOMHUHAHTY, a B apEaJIbHOM IIJIaHE XOPOILO CO-
IJIACyIOTCS C IaHHBIMU Teorpaduiecku OIM3KUX HEPOICTBEHHBIX S3BIKOB (MPAHCKUX, KapTBEJb-
CKHUX M JIC3THHCKUX).

I'maBel 5, 6 1 7 nocBsILIEHBl AUAXPOHUHU CTPATErvil KOAUPOBAHUSI AKTAHTOB B apaMecKux
s3pikax. B rmaBe 5 «The verbal system and alignment in earlier Eastern Aramaic» onmceiBaroTcst
IVIarojbHAs CUCTEMA M BBIPAKCHUE aKTAHTOB B TIO3IHEBOCTOYHOAPAMENHCKHX SI3BIKAaX, B IIEPBYIO
odepenb cupuiickoM. OCHOBHOE BHUMaHHUE YIesieTcst ()yHKIMOHUPOBAHHUIO KOHCTPYKIMH (Tpau-
IIMOHHO HazbiBaeMol Qfil [i), cocTOsIBIIIEH N3 TACCHBHOTO MPUYACTHS M aKTaHTA C IAaTHBHBIM TIPe-
J0roM /-, KaK IpaBMII0, COOTBETCTBOBABIIETO MOJJIEKAIIEMY aKTUBHON KOHCTPYKIMH; UMEHHO
9Ta KOHCTPYKIHS SIBISIETCS IMaXPOHHMYECKUM HCTOYHUKOM (DOPM IPOLIEAIIETO BpEMEHH B HOBO-
apaMeNCKuX sI3bIKax. B 1esroM KogupoBaHye akTaHTOB B MO3AHEAPaMEHCKHX SI3BIKaX CIIEJOBAJIO
AKKy3aTHBHOW MOJIEIH: U CyOBEKT HENEPEXOAHOTO, M areHC MEPEXOJHOTO IV1arojia 0043aTeIbHO
BBIPAXKAIMCh O0IECEMUTCKUMH JTMYHO-YHCIIOBBIMH Cy(QdrKcamu; onpeesieHHbI 00BEKT epe-
XOJIHOTO TJIarojia, paBHO KaK M HEMpsiIMOH 00BEKT, MapKHPOBAJIMCH PEVIOTOM /- U HEPEAKO MH/IEK-
CHPOBAJINCH Ha IV1arojie 00IIeCeMUTCKUMHU O0BEKTHBIMU CcyQdrkcamu. TeM He MeHee KOHCTPYK-
s Qfil li ucnonp3oBanack B GyHKINH aKIMOHATIBHOTO Nep(eKTa OT IepeXOHbIX ITIarojoB ¢ BbI-
paXeHHBIM areHCOM, KaK B CIEAYIOIIEeM IpuMepe u3 cupuiickoi « Kauru 3akoHoB ctpan» (c. 114):

KJIACCUYECKHI CUPUMCKUM
(5) gqré-n l-ak ktabe d-kaldaye  da-b-babel

YUTaTh.PP-PL.M DAT-2SG.M KHHra(M).PL GEN-Xaljied REL-B-BaBuion

“Uurras M Tl KHUTH BaBWJIOHCKUX XauaeeB?’ (OyKB. ‘IPOYHTAHbI JIH Y T€OS KHUTH...")

B mraBe 5 Ha 60BIIOM KOPITyCE CHPHIICKHUX, BABIJIOHCKUX M KJIACCHIECKIX MAaHACHCKUX IIPH-
MepOoB MOAPOOHO 00CYKIar0TCs MOP(HOCHHTAKCHIECKHE XapaKTepUCTUKN KOHCTpyKuun Ofil li:
BbIpakeHHe nanrenca (popmMaIbHOro cyObeKTa KOHCTPYKIMHU) C IOMOIIBIO JINYHO-YHCIIOBOTO CO-
[JIaCOBaHMs, B YACTHOCTH HEMHOTOYHCIICHHBIE CITyYan OTCYTCTBHUS COIVIACOBAHUS U €JMHUYHBIE
MIPUMEPHI TIPEUIOKHOTO MapKUPOBaHusi, cp. (6) n3 cupuiickux «JlestHnit CBATHIX U MyYEHHKOB)
(c. 125), rne oba smepHBIX y9aCTHHKA MapKUPYIOTCS OAHUM U TEM XK€ IPEIOToM /-

KJIACCUYECKUI CUPUMCKUIA
(6) kad Pasir-O l-eh l-satana  b-sésalta
KOIJIJa CBSI3aTh.PP-3SG.M DAT-3SG.M DAT-CaraHa INS-I€ITb

‘rocine TOro, Kak OH CBsA3all CaTaHy 191135
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Yro ke KacaeTcsl BIpaKEHHs areHca ¢ OMOIIBIO JaTUBHON TPYIIIBL, TO, MO JaHHbIM Korwmm,
YK€ B KITACCUYCCKUX apaMeﬁCKHX A3bIKaX €CTh CBUACTEIILCTBA TOTO, YTO TaAKHUE I'PYIIIBI C MECTOH-
MEHHBIM OOBEKTOM BEJH ce0sl KaK SHKIUTUKYU (TIPAKTHICCKH BCETA CICIOBAIN HEMOCPEICTBEHHO
3a MPUYACTUECM U 3AIMUCHIBATUCH CIIUTHO C HUM, TIOIBEPTaJIMCh CAHIXH, OOBIYHO MOBTOPSUTUCH TIPU
COYMHEHHBIX TPUYACTHUSIX). B peaKux ciydasix, KOrja areHc ObUT BRIPAKSH MMEHHOW TPYIIIoH,
MECTOMMEHHAsI SHKIIUTHKA, KaK TPABUIIO, COXPAHSIIACH, YTO BBI3BIBAIIO JABOMHOE MAPKUPOBAHUE,
kak B mpumepe (7) u3 eBperickoro BaBmiIOHCKOTO (c. 131). bruta BO3MOXKHA M TOMTHMKATH3AIHS
areHca 0e3 mpemiora, a B CHpUHCKOM — M BBIP@XKCHHE areHca MMEHHON TPYIIION ¢ MPEIyIOroM
6e3 kope(hepeHTHOTO MECTOUMEHHS.

EBPEMICKHI BABIJIOHCKHUM
7 2 Smis-a l-eh li-Smu?el  ha d-tany-a

cciin CIIBIIIATE.PP-SG.F  DAT-3SG.M DAT-CaMyI/IJ'[ OTOT.SG.F  REL-IIOBTOPHUTh.PP-SG.F

‘Ecimn Camywit ycpIiai To, 4To OBIJIO MMOBTOPEHO. ..

[MTonpobHO 06cyxkmaeTcst pob KOMMYHHKATHBHOW CTPYKTYpHI B BBIpaxkeHHH areHca. Kak yxe
ObLTO CKa3aHO, HanboJIee YacTo BCTpedaiach KOHCTPYKIHUSI C MECTOUMEHHBIM, T. €. BBICOKO TOITH-
KaJIbHBIM, ar€HCOM, U JIUIIb B CHPUHCKOM OTMEYAIOTCS KOHCTPYKIMH ¢ ()OKYCHPOBAHHBIM areH-
coMm. HebesprHTEpeceH u TOT (akt, uto KoHCTpyKuus Ofil [i cucteMaTniecku ynoTpeosercs
B OTHOCHUTEIIBHBIX MPEIOKEHUSIX, IPEUMYIIIECTBCHHO TIPH PENIATUBU3AIMN 00bEKTa; BIPOYEM,
MIPUMEPBI C PENIITHBU3AIMEH areHca TakxKe BeTpedarorcesi. UTo Kacaercst JIEKCHYeCKOro cocTaBa
KOHCTPYKIIMH, TO B KJIACCHYECKUX apaMeHCKHX S3bIKaX OHA 00pa3yeTcs IIOYTH UCKITIOUUTENBEHO
OT MEPEXOAHBIX ITIaroJoB.

I'maBa 6 «The origin and development of the Qfil [i constructiony BoO MHOTHX OTHOIIICHUSX SIB-
JsieTcs eHTpanbHo! B kHuTe. B Helt Kormm monBepraet KpuTHudeckoMy pa30opy CyIIeCTBYIOIIIE
TEOPUH BOSHUKHOBEHHUS KOHCTPYKIMH Qfil [i M BBIABUTAET CBOIO COOCTBEHHYIO THIIOTE3Y, OCHO-
BaHHYIO Ha JIETaJbHOM HCCJICOBAHUH JIGKCHYECKUX M CHHTAKCHYECKUX CBOWCTB KOHCTPYKLIUH
B PaHHUX apaMeNCKHUX s3bIKaxX. B mpeniecTByIOmuX UCCIIEI0BaHUsIX TaHHOH POOJIeMBbI, KaKk
U B pab0Tax, NOCBSIICHHBIX aHAJOTHYHOMY Pa3BUTHIO KOHCTPYKIHUH C TACCHBHBIM MPUYACTHEM
W areHCOM B KOCBEHHOM IaJIe’Ke B MHIOMPAHCKUX SI3BIKAX, BBIIBUTAINCH JIBE OCHOBHBIC TEO-
pun pazsutus Qfil [i: 13 macCUBHON KOHCTPYKIIUH C BRIPAKCHHBIM areHCOM (JaHHas KOHIICIIIHS
ObLTa TIOIBEPTrHyTa COMHEHUIO yke B 1960-¢ IT., B 4aCTHOCTH, Ha OCHOBAHUH TOTO, YTO PEryIsp-
HBIM CIIOCOOOM BBIPaKCHHS areHca B acCUBE ObLI MPEJIOT men, a He JaTUBHBIN [-) TH00 HU3 1Mo-
ceccHBHOTO IepdeKTa ¢ peaHanu3oM obnaarens Kak areHca (rumnoresa O. berBenucra). Kpome
TOTO, TIPE/IIONIarajloch KOHTAKTHOE BIIMSIHUE JIPEBHETIEPCHJICKOTO, TA€ KOHCTPYKLUS mand krtam
‘MHOI1/y MeHs clieslaHo’ 00J1a/iaia BO MHOTOM CXOJHBIMU YepTaMHu.

Korun BeiaBUraeT nensil psa apryMEeHTOB IPOTHB «II0CECCUBHOW» U «IIACCUBHOW» THIIOTE3
0 MIPOUCXOXKACHUN KoHCTpYKuuu Qfil li. Bo-nepBbIX, MOp()OCHHTAKCHIECKH KOHCTPYKIHS ObLIa
NpeIKAaTHBHOM, a He arpuOyTHBHOM, KakK Ipeoaraia Obl KOHIENIINS OCECCUBHOTO NepdekTa;
KpOME TOT0, B KJIACCHYECKUX apaMelCKHUX sI3bIKaX B MOCECCUBHBIX KOHCTPYKIHMAX BBICTyHala
ObITHiiHas cBsA3Ka, oTcyTcTBYIomas B QOfil li. Bo-BTOPHIX, THIIOTE3a O ITACCHBHOM ITPOHCXOXK/IE-
uuu Qfil li coMHUTENBHA ¢ PYyHKIMOHAIBHON TOUKH 3PEHUSL, TOCKOJIBKY, KaK YK€ ObIJIO OTMEYEHO
BBIIIIE, B KJIACCHYECKUX apaMEHCKHUX S3bIKaxX areHC KOHCTPYKLUH OBUI MOYTH MCKIFOYUTEIHEHO
TOMHUKAIBHBIM, YTO MIPOTUBOPEYUT KOMMYHHKATHBHBIM (DyHKIUSAM ITaCCHUBA, I7I€, €CIIN arcHC BO-
00111e BBIPAXKEH, OH SBJIICTCS peMaTHuecKkuM. bosee Toro, ¢Bsi3b Qfil li ¢ TOMMKAIBHBIM ar¢HCOM
oTMevaeTcs U Ha Oojiee paHHUX CTaAUSX PA3BUTHS KOHCTPYKLIUH.

Jnst yrounennst pynkumid Qfil [i Korun npoBoaMT CIUIONIHON aHali3 BCEX HECOMHEHHBIX TPH-
MEpOB 3TOH KOHCTPYKIMHU U3 KOPITyCa pAHHECUPHHCKHUX TEKCTOB U IPHXOAUT K BBIBOAY, YTO ITOUTH
monoBrHa (22 u3 46) Bcex ymoTpeOIeHNH IPUXOTUTCS HA TIIArojIbl BOCIPUATHS U 3HAHUSA (Sm§
‘cmplmarey’, hzy ‘BUAETH’, hkm ‘3HaTH’ W T. 11.). Takoe pacmpeneneHue HABOAUT Ha MBICIB O TOM,
YTO UCXOJHBIM 3HaUCHUEM KOHCTPYKLIMH OBLIO KOJMPOBAHUE HE II0CEccopa U He areHca raccusa,
a SKCIEpPHEHIIepa, YTO XOPOILO COMNAcyeTcsl Kak ¢ HE3aBHCUMO OTMEUEHHOW B apaMEHCKHX SI3bl-
Kax JIaTUBHOM CTpaTerueil BIpaXeHUs! CyObEeKTa BOCIIPHSATHS M MBICIH NIPU MEIUONACCUBHBIX
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MOpO/IaX TeX e INArojioB, TaKk U C MPEUMYIIECTBEHHOW TONMUKAIBHOCTBIO IATUBHOW TPYIIIBL.
AHaNornyHOe pacnpeaeicHue Ha0momaaeTcst 1 B eBpeiickoM BaBuitoHCKOM. [1pu aTom Korwm ot-
MEUaeT, YTO U3HAYAILHO KOHCTPYKIHs Ofil [i BhIpakaia MEHBIITYIO CTEIICHb aTeHTUBHOCTH BOC-
MIPUATHUS, HEKEIIN KOHCTPYKIIUH ¢ HOMUHATUBHBIM CYOBEKTOM IPH TEX Ke Tiaroyax (‘s BHAen
vs. “MHE ObLJIO BHHO ), HO CO BpEMEHEM MPpUOOpelia U areHTUBHOE 3HAYCHHUE, C KOTOPBIM 3aTeM
MPOHHUKIIA U B [PyTHE JIEKCHYECKUE TPYIIII MEPEXOMHBIX 1arofoB. CXxeMaTHYeCcKu mpeiarae-
Meiid Korun crieHapuii sBosrornim npeactasieH B Tabmure 1 (cp. c. 194).

Tabnuya 1
DOyHKIHOHAJIbLHASA YBOIIONUSA KOHCTPpYKuuu Qfil li B mo3nHeapameiickoM
Inarosibl BocnpusTHSI U 3HAHUS Ipoune
®opma Menbiuast Béasmas nepexoaHbIe
AreHTUBHOCTH AreHTHBHOCTDH LJ1aroJjisl
. Pethzi I-i hzay-t qtal-t
OUHUTHEIH T1aron (TIpoureamniee BpemMs) | . s e s . ,
MHE MI0Ka3aJ10Ch s yBHIET s yOoun
hzé l-e
Cragus 1 . > | —
MHE MTO0Ka3a10Ch
[TaccuBHOE = -
hzé l-e hzé l-e
npuvyacTue Cranus 2 ¢ > |« > —
MHE M0Ka3aJ10Ch ST BUACT
(mepgexr) - - ——
hzé l-e hzé l-e qtil I-i
Craaus 3 ¢ > e > ‘ >
MHE IT0Ka3aJI0Ch sL BUZIETT s yomn

Jnst 0ObsicHeHus ynoTpeOneHuid koHeTpykiuuu Qfil li ¢ epexoAHbIMU [IaroiaMu AeHCTBHS,
TakuMU Kak {bd ‘nmemars’ wim bny ‘crpouts’, Kormm oOparmaercs k mpuMepam, JOIMYCKAIOIIAM
MMOHVMAaHNe JaTUBHOW TPYINIBI M Kak areHca, M Kak OeHeduuanra, cp. (8) U3 KIaCCHYECKOTO
Manzeickoro (c. 213):

KJIACCUYECKUM MAHIEMCKUI
(8)  b-skinat-un d-Skin-a-1-h l-ab-J
B-)KWIIUILE(F)-POSS.3PL.M  REL-OCHOBAaTh.PP-PL.F-DAT-3SG.M  DAT-0TeI-POSS. 1SG
‘B X [TalfHBIX | )KUIIMIIIAX, KOTOPBIE OCHOBAJI MOW OTEI]/KOTOpBIe OBLIM OCHOBAHHI JIJISI MO-
ero orua’

Korwui BbIIBUraeT runoTesy o ToM, YTO MPOMEXYTOYHOW cTajuell peaHanu3a OeHeuranra
KaK HEMOCPEICTBEHHOT0 areHca Moo ObITh OeHe(aKTHBHO-Kay3aTHBHOE MOHUMAaHUE: ‘ObIIO0
CAeTaHo I MeHs' > ‘OBLIO CHeNIaHo 10 Moel Boie’ > ‘s caenain’. [Ipu 3ToM peaHain3 qOCTUT
(huHATBEHOM CTaNH YK€ B CHPHICKOM, T/Ie OTMEYAOTCs MpuMepHI Bpozie (9) ¢ IByMs TaTHBHBIMHU
rpyTIamu, IepBasi u3 KOTOPBIX KOQUPYET areHca, a Bropas — OeHeduinanTa (c. 216).

KJIACCUYECKHU CUPUHCKUI

(9) da-mSattd-in l-i l-ak
REL-TOTOBUTH.PP-PL.M  DAT-1SG  DAT-2SG.M
‘TO, YTO S TIPUTOTOBHMI JUIsI TEOs’

Taxum o6pa3om, koHCTpYKIHS QOfil i IMeeT TBa He3aBUCUMBIX, HO CBSI3aHHBIX MEXKIY COO0I0
HNCTOYHHUKA — KOAUPOBAHHUE DKCIICPUCHIICPA IIPU TJlarojiax 3HaHud WU BOCHIPUATUA U KOAUPOBa-
Hie OeHeHUIHaHTa TPU MACCHBE, — NPETEPEBIINX QYHKIIMOHANBHYIO U CTPYKTYPHYIO KOH-
BepreHnuio. [Ipu 5ToM, HECMOTpS Ha TO YTO THIIOTE3a O MpoucxokaeHun Qfil [i 13 maccuBHOIA
KOHCTPYKIHHU C BBIPAXKCHHBIM areHCOM OTBEpraeTcs Kak HeCOCTosATebHast, Korun nogyepku-
BaeT NEePBOCTENCHHYIO 3HAYNMOCTh NACCHBHOM IUATe3bI IPUYACTHS B Pa3BUTHU SPTaTHBHOCTH.
JeficTBUTENHO, IMEHHO OOBEKTHASI OPUEHTALMS IPUYACTHS OKa3ajachk OCHOBHOW HPEIIOCHII-
KoM JJ1A BOBHUKHOBCHHS OPTaTUBHOTO KOAUPOBAaHUSA aKTaHTOB.

BaxHoii cragueit pazButus KoHcTpykuuu Qfil i crano ee npeBpaileHue n3 nepdekra ¢ or-
HOCHUTENBHO OTPaHMYCHHOHN «()YHKIMOHANBEHON HHUIICH» B CTaHAAPTHBIA CHOCOO BBIPaKEHHS



146 Bormpocs! s13p1k03HaHAS 2017. Ne 6

niep(HeKTHBHOTO MPOIIIEIIET0 — Pa3BUTHE, XOPOIIO JOKYMEHTHPOBAHHOE BO MHOTHX SI3BIKAX KaK
B IOro-3ananHoi A3uu, Tak u 3a ee npenenaMu. Bo MHOroM aHamOrHYHBIM 00pa30M KOHCTPYK-
MU C MPETUKATHBHBIMH aKTHBHBIMH MPUYACTUSAMH MPEBPATUINCh B HOBOAPAMEHCKUX S3bIKaX
B GopMBI HacTosiero BpeMeHu. Ilomumo atoro, Kormn onuceiBaeT Takke MopgoIornieckue
TIPOIIECCHI, MPUBEAIINE K BOSHUKHOBCHUIO HOBOapaMecKkux S-cypdukcoB u L-cyddukcos: ecam
TIOCTICTHIE TTPO3PavHO BOCXOMIAT K JAaTUBHBIM MECTOMMEHHBIM YHKIINTHKAM, TO TIEPBHIC SBITIOTCS
PE3yNBTaTOM CIUSHISI OKOHUYAHUH HMPUYIACTHI C SHKIUTHYECKUMH CYOBEKTHBIMH MECTOUMEHH-
ssmu (B ciydae 1 u 2 nuia), 100 MpomoIKarT APeBHIE npudacTHbie cyddukcsr (s 3 muiia).

Kax y»e ObLII0 OTMEUEHO BBIIIE, HOBOApAMEHCKHUE SI3bIKH, 32 MCKIIOUEHHEM TYpOHO, YTPaTHUIIN
MIPE/ICTaBJICHHOE B KJIACCHUECKOM apaMeiCKOM KOJAMPOBAHUE «IPTraTHBHOTO» areHca, BhIPaKEH-
HOTO MMEHHOMU TPYTIIOH, C TOMOIIBIO TAaTUBHOTO Mpemiora. TeM He MEHee B HOBOApaMEHCKIX
SI3BIKAX BCTPEYACTCSI JaTHBHOE MapKUpOBaHUE (JOKYCHPOBAHHOTO areHCa B TACCUBHBIX KOHCTPYK-
LUSAX, OTIIMYAIOIINXCS OT aKTUBHBIX OTCYTCTBHEM 00S3aTEIbHOTO KOJMPOBAHUS areHca ¢ MoMo-
b0 L-cyddukcon, cp. cremyrommii mpuMep U3 XPUCTHAHCKUX PYKOIHCeit MOCYIbCKOI paBHIHBI
(c. 235), roe npeacTaBaeHBI 00€ KOHCTPYKIIUU:

XPUCTUAHCKUM JUAJNEKT PYKOIIUCENA MOCYJILCKOM JJOTUHBI
(10) ?aw de-lvis-& [-?alaha wa-lves-J-lan

OH REL-O/IETH.PST-S.3SG.M  DAT-Bor H-0JI€Th.PST-S.3SG.M-L. | PL

‘Tot, Ko 0511 ozteT borom n Koro mMe1 ogemnu’.

HaxoHer1, Bo3Bpaiasich K poJii S3bIKOBBIX KOHTAKTOB B Pa3BUTHU apaMeicKoll KOHCTPYKIIUU
Qril li, Korun BeIIEIISIET CIIEAYIOLINE CBOMCTBA, XapaKTepHBIE I LIeTI0T0 psijia s3bikoB [epenneit
Asznn n KaBkaza (apaMeiicknx, KapTBEJIbCKHX, HPAHCKUX M HEKOTOPBIX HAXCKO-/IareCTAHCKHX):
1) HanMYMe KOHCTPYKIMH C HE-aKKy3aTHBHBIM KOJHPOBaHNEM (HEOOS3aTENbHO CTPOTO 3PraTHB-
HOI), 00yCTIOBJICHHOW MPOIIEAIIM BPEMEHEM U TePPEKTUBHBIM aCIIEKTOM; 2) 3TO KOTUPOBa-
HHE MPOSIBIISETCS JIMIIb Ha MOP(OJIOrNuecKOM ypOBHE, HE 3aTparuBasi CHHTAKCHCa; 3) HEKOTOpbIE
HeTepexo/IHbIe IIaroiibl, a UMEHHO, B IEPBYIO OYEpPe/lb, TIIAroJibl 3ByKOIIPOU3BOJICTBA U TEIECHBIX
(YHKIMH, KOTUPYIOT CBOETO CYOBEKTA TaK XKe, KaK areHca IIepeXo/IHbIX I1aroyioB. Poib KoHTakTa
apaMeHCKHX S3bIKOB C MPAaHCKUMH TIPOSIBUIIACH B TOM, YTO ITOCIIEJHHAE CIIOCOOCTBOBAIN CEMaHTH-
YECKOMY Pa3BHUTHUIO U PaCIpoCTpaHeHHI0 KOHCTpyKiun QOfil li, koTopas cama 1mo cebe BOZHHKIA
HE3aBUCHMO OT BHEUTHUX BIUsHUI. [Ipy 3TOM OTpHIATh 3HAYMMOCTH HPAHCKOTO BIIUSIHUSL, TIO MHE-
Huro Kormi, ommd04YHO, OCKOJIBKY B €r0 HOJIb3y TOBOPUT M OTHOCHTENBHAS XPOHOJIOTHUS pa3-
BUTHS aHAJIOTHYHBIX KOHCTPYKIMH B ABYX TPYIIaXx S3bIKOB, U OTCYTCTBUE 3PTaTUBHOCTH B TEX
CEMHTCKHX M apaMEHCKHX S3bIKaxX, KOTOPBIE HAXO/IMIINCh BHE UPAHCKOH cepbl.

B rmaBe 7 «The decline of ergative alignment and new developments» paccMaTpuBarOTCs HCTO-
pHUUECKHE MPOLECCHI, MPUBEAIINE K HCUYE3HOBEHUIO SPTAaTUBHOCTH B OOJIBIICH YaCTH BOCTOYHO-
apameiickux ananektoB. OCHOBHbBIE ()aKTOPBI 3TOTO PA3BUTHUS — ITO, BO-TIEPBBIX, aHAJIOTHYE-
ckoe 00001IeHre odopmiieHns cyObekTa ¢ momolbio L-cyddukcoB Ha HerepexonHble I1aroibl
U, BO-BTOPBIX, Pa3BUTHE HOBBIX CTpaTerHii 0pOPMIICHHUS IEPEXOAHOTO 00BEKTa, HAPYIIABIINE €0
(hopmabHY10 HIEHTH(HKALNIO C HETIepeXOaHbIM cyObekToM. [Ipu 0bcysxaeHnu nepsoro axropa
Koruin cpenu mpodyero npuBOANT MPUMEPHI HETIEPEXOAHBIX ITIaroioB, CHOCOOHBIX COUETAaThCS
¢ xkoHCcTpyKIuen Ofil Ii yxe B KIIACCHYSCKUX apaMeUCKUX s3bIKax. IHTepecHO, U4TO STOT Kiacc
BKJIFOYAJI B c€0sl BOBCE HE TNIAroJibl 3ByKONIPOM3BOACTBA U TEIECHBIX (DYHKIIHI, a B TIEPBYIO OUe-
pelb peInKaThl epeMelleHus (gwm ‘Berars’, hlk ‘uati’) u nesTenbHOCTH (SWm ‘TIOCTHTHCS ).
Korun BeIgBHraeT rumoresy o ToM, 4TO pacrpocTpanenue Monenu Qfil [i Ha 3TH 11arojsl MOIJIO
OBITBH CBSI3aHO C OTCYTCTBHEM Y HHX croco0a BBIPAKEHHS IKCIICPUEHTHBHOTO TIepdeKTa, Xapak-
TEPHOTO 1151 KOHCTPYKIMHK Qfil [i OT IepexomHbIX M1aroyioB. JeicTBUTENFHO, CTaHAApTHAS Cy0b-
€KTHO-OPHEHTHUPOBAaHHAS KOHCTPYKIHNS C OTIVIATOIbHBIM IIPIJIATaTeIbHBIM M SHKIMTHYECKIM Me-
CTOMMEHHEM, JaBIllasi BIIOCIEICTBUHM HOBOapaMeiickoe mpouiemniee BpemMs (MarueHTUBHBIX) He-
MEePEXOHBIX IIAr0JIOB, UCIIOIb30BaJIACh JIUIbL B CTATUBHOM (PE3yJIbTATUBHOM) 3HAYCHHUH.

OrtzenbHO paccMaTpuBaeTcs cyap0a crapoit GopMsl mpomeaniero BpeMeHu ¢ S-cydduxcamu
(PAST-S), KOTOpasi COXpaHUJIaCh JaXXe B TEX HOBOAPAMEHCKUX JIMANIEKTaX, T/I€ BRIpaXKEHHE CyObeKTa
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¢ momonrsio L-cyhdukcor 6pu10 TeHepan30BaHO. B HEKOTOPHIX ceBEPO-BOCTOYHBIX HOBOapaMei-
CKHX JHMaJieKTax (HampuMmep, B eBpeHCKUX AnaleKkTax Amaanu U betanype u B XpUCTHAHCKOM
nuanekre Tenkere) 5Ta opma BeIpakaeT MAaCCUBHBIH ep(eKT MepexoIHbIX IJ1arojioB, B APYTruxX
(HanpuMep, B eBpeiCcKOM JtaiiekTe 3axy), Ckopee, akTHBHBIH HMIIEPCOHA C IT0pa3yMeBacMbIM
areHcOM MHOXKECTBEHHOTO YHCIIA, B TPETHHX e (HalpuMep, B XpUCTHAHCKOM AHaIeKTe ApTy-
BHHA U eBpeickux auanekrax Ypmuu, Kéit Canmkaka u Pycrakn) oHa mproOpena criennanmnsa-
LU0 AJIsI BBIpaXKeHUA epdekTa HemepexoaHbIX miaronos. [locneqauii TH ynoTpeOneHns PAST-S
SIBJISICTCS apXau3MOM, TIOCKOJIbKY ITPE/ICTABJICH OH B reorpa)Muecky ¥ reHealorHyecky OT/IalIeH-
HBIX UIMOMaX, a Takxke B Tekcrax XVII B. Ha eBpelickoM nuanekre Hepsel. B yka3aHHbIX qua-
JIeKTaX BO3HUKIJIA aCHMMETPUYHAs CUCTEMa MPOLIEIINX BPEMEH: €CIH y NePEXOJHbIX IJIaroyioB
ObIBIIast KOHCTpYKIUs Ofil /i Obla eMUHCTBEHHOH (hOpMOH, codeTaromel 3HaYeHU IpeTepuTa
1 IepeKTa, TO y HENMEePEXOAHBIX ITIar0I0B pa3IHdanuch nmperepurt (< Ofil [i) u nepexT/ pe3ynb-
TaTuB (< PAST-S). DTa aCHMMETpHS pa3peliaiack pa3HbBIMH CIOCOOaMH: B XPHCTHAHCKOM JHa-
JeKkTe OOXTaH U sA3bIKe MJIaxco nepdekt ¢ S-cyddurkcamu pacnpocTpaHHiICs 0 aHAJIOTHHU Ha T1e-
PEXOIHBIE TJIAroJbl, a B éBPEHCKOM YPMHUHCKOM H Psijie IPYTHX JHAJIEKTOB IEPEXOIHbII nepheKT
CTaJl MCIIOJIb30BaTh KOHCTPYKIHUIO C PE3yJIbTaTHBHBIM ITPUYACTHEM U CBS3KOH; B OOJIbIICH YacTh
CEBEPO-BOCTOYHBIX HOBOAPAMEHCKHX JJMAJIEKTOB, OJJHAKO )K€, KOHCTPYKIIHS PAST-S BooOI1Ie OblIa
yTpadeHa 1 HOBasi KOHCTPYKIHS C Pe3yJITaTHBHBIM [IPUYACTHEM U CBA3KOH HBIHE HCIIONB3YeTCs
B KadecTBe MepeKTa 1 y HETIEPEXOAHBIX, M Y TIEPEXOHBIX IT1aroJoB.

B miage 8 «Conclusions» Koruii moaBoaut HToru KHUTH 1 00CYKIaeT psi] BRKHBIX CIIEACTBUIN
n3 CBOEH padOThI JJIsl AUAXPOHUYECKON THITOJIOTUY CTPATErHid KOAUPOBaHUS akTaHTOB. OCHOB-
HOE COCTOUT B TOM, YTO apaMeWCKHe JaHHbIE, Hapsly ¢ MHJOUPAHCKUMH M CEBEPHOPYCCKHMH,
YKa3bIBAIOT Ha IMOSIBJICHUE HOBBIX CTPATErMi KOJMPOBAHMS aKTAHTOB UMEHHO BCIIC/ICTBHE pa3-
BUTHS BUAO-BPEMEHHON CHCTEMBI, B 0COOCHHOCTH BO3HHKHOBEHHS M PacIpOCTPaHEHHS HOBBIX
nephEeKTHBIX KOHCTPYKIMH. [Ipy 3TOM 3praTMBHOCTB HOSIBIISIETCS JIUIIb B TOM CIIydae, €CIIU, BO-
MIEPBBIX, HOBBIH MEP(EKT UCIOIIB3YET TACCUBHOE NMPHUYACTHE (B OTIIMYHE OT, HAIlPHUMeEp, COBpe-
MEHHBIX apaOCKUX IUAJIEKTOB WM 0alTO-CIaBIHCKHUX SI3BIKOB, Il IEPPEKT CTPOUTCS C ITOMO-
IIBI0 aKTUBHBIX NMPUYACTHH) U, BO-BTOPBIX, €CIIN NMEPHEKT OT MEPEXOIHBIX IIAroJIOB CTPOUTCS
10 HETICPEXOIHOIM MOIEH, B KOTOPYIO MOXKET OBITh BBE/ICH areHC B KOCBEHHOM ITa/Ie)e (B OTIIH-
9He OT COXPAHSIOIIETO TPAMMAaTHIECKYTO TIEPEXOJHOCTD 3aIIaJHOCBPOIICHCKOTO habeo-TiepdeKTa).
He meHee BaykHO U TO, UTO CILIEHAPUH PA3BUTHS TEX MM HHBIX KOHCTPYKIMI 00yCIIOBIICHBI TAKUMH
«YaCTHBIMMW) U Tpe6yIOHlI/IMI/I JCTAJIBHOTI'O U3YUCHUA q)aKTOpaMI/I, KaK KOHKPETHBIC 3HAYCHUA Map-
Kepa, MCIONB3YIOLIEToCs sl KOQUPOBaHUS areHca, JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUE KIIacChl TJIaroyioB,
C KOTOPBIMH B TIEPBYIO OYEpPE/Ib COYETACTCSl HOBAsi KOHCTPYKIMS (HApUMeEp, pa3iinuue MExIy
marojaMu (GpU3MYECKOTO AEHCTBUS M BOCIIPHATHS), €€ BUI0-BPEMEHHAsl CEMaHTHKa (Harpumep,
MIPOTHUBOIIOCTABJICHHE PE3YJIBTaTHBHOTO M 3KCIEPHEHTHBHOTO 3HAYEHHH), @ TAK)Ke€ KOHKPETHO-
SI3BIKOBBIMA MOP(OCHHTAKCHYECKHMHU CBOMCTBAMH KOHCTPYKIHH M HX »neMeHToB. Ha c. 302—
303 Korui npuBouT 006001Ia0ITY 0 TAOIHUILY, TPEACTABISIFOIIYIO TUIIOJIOTHIO THaXPOHUUECKUX
MyTel pa3BUTHUs epdeKTa C TOUKU 3pEHUS PE3yIBTHPYIOLIUX CTPATETHH KOJUPOBAHUS aKTaHTOB,
KOTOPYIO 51 B COKpAILlIeHHOM BUJI€ TIPUBEAY HIDKe (CM. Tabu. 2, c. 148).

OOmmpHbIe TPUIIOKEHHS COAEPKAT KOPITYC IPUMEPOB KOHCTpYKuuu Qfil [i B KiaccuueckoM
CHPHICKOM, BABHJIOHCKOM M KJIACCHYECKOM MaH/EHCKOM, a TaKKe PsiIl APyTUX NPHUMEPOB M CIIH-
CKH IJIAroJIOB. 3/1€Ch CIIEyeT OTMETHUTh, YTO OJJHO U3 HECOMHEHHBIX JOCTOMHCTB KHUTH Kornm —
o0uiie U pa3HooOpa3ue MPUMEPOB U3 MHOXKECTBA apaMEeWCKUX UIMOMOB Pa3HbIX 30X, IPUYEM
Ha Ka)kJj0e sIBJICHUE aBTOp, KaK IPaBUIIO, IPUBOIUT OOJiee OHON MILTIOCTPAIIUH, @ B HEKOTOPBIX
ClTy4asix, 0COOEHHO JUIs paHHHUX U APEBHUX TEKCTOB, TAKUE MPUMEPBI HCUUCIIIOTCS ECITKAMH.
BorarcTBo MIUTIOCTPaTHBHOTO MaTepHaja MO3BOJSIET YUTATEII0 HE TOJIBKO OLIEHHBATH IMITUPH-
YeCKyl0 000CHOBaHHOCTH BBIBOZIOB aBTOPA, HO M JJaXKe AEJIaTh CaMOCTOSATEIbHbIC HAOMIOICHUS.

Kaura Korun pagyeT mpakTHYECKH MOJHBIM OTCYTCTBUEM OIIEYAaTOK, YTO, K COKAJICHUIO, KaK
HE pa3 IPUXOJWIOCh OTMEUATh, HEXaPAKTEPHO JAXKE IS JIYUIIMX COBPEMEHHBIX U3IATENbCTB U B UEM,
IO BCEH BUMMOCTH, HEMaJIas I0JIs 3aCyTH aBTopa. JJOCTOHHBIX YIIOMUHAHHS KPUTHUECKUX 3aMe-
YaHWH, 32 HCKJIIOYEHHEM Y>Ke OTMEUEHHON MILTIOCTPATUBHOM JIAKYHBI B IVIaBe 4, Y PElieH3eHTa HeT.
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Tabnuya 2
JlnaxpoHudeckast THIIOJOTHS ep(eKTa U CTPaTerny KOANPOBAHMS
Hexonnas IIpeanocbuikn Mopdo- Hcxonnas Crparerus
KOHCTPYKILISE pa3BUTHS CHHTAKCHYecKHe | JekcHuyeckasi | kogupoBanusi | IIpumepsl
Py nepdexra NMPU3HAKH AUCTPHUOYIHS aKTaHTOB
‘UMeTh’ KaK BCIIO-
I'maronbHas MoraTeNbHbIH Ti1a-
IIpenenbubie Pomanckue
MOCeCCHUBHAS . , | Toi; mpuyacTue
I'maron ‘umeTh TIEPEXOAHBIE AKKy3aTHBHasl | M TepMaHCKUE
KOHCTPYKIIHS B opme aTpubyra
IJIaroJIbl SI3BIKH
¢ IpUYacTHEM W BTOPHYHOTO
IpeauKaTa
IloceccuBHas
IloceccuBnas
NpeIuKanus [IpuuacTue
KOHCTPYKITHS [penenbHble
€ II0CECCOpOM B (opme aTpubyra
C II0CECCOPOM IIEPEXOIHBIE OpraruBHas JlaTbiHb?
B KOCBEHHOM W BTOPHYIHOTO
B KOCBEHHOM TJIaroJIbl
najiexe npeauKaTa
najexe
1 IPUYacTUEM
OnuHaKkoBbIE
Bonee yacror-
IMaccuBHOE MapKepbI areHca
HOE BBIpaXke- [TpenensubIe CesepHo-
npuyactie + Y BOBJIGUEHHOT'O
. | Hue BOBIEYEH- HepPEeXOaHbIe OpraruBHas pycckue
BOBJICUCHHBII Y4YaCTHHKA; [PH-
HOTO y4acT- IJIaroJIbI JTaTeKTHI
Y4acTHHK Hrika JacTHe B IpeuKa-
TUBHOU (opme
OprHaKoOBBIE Map-
TMaccuBHOE KepsI arenca u Ge- | [lepexonnsie Bocrouno
npudgacTtie + — He(QUIMaHTa; IPHU- | Ipe/IebHbIE OpraruBHas apaelickie?
OeHepuIUaHT YacTHe B IPeIUKa- | [I1aroisl p ’
TUBHOH (opme
OnuHaKkoBbIE
Mapkepsl arenca | [Tepexonubie
[TaccuBHoOE PKep PEXOR
U SKCTIepHEH- IJIaroJIbI Bocrouno-
npuvacTue + — OprartuBHas o
1iepa; MpUYacTue | BOCHPHATHS apameiickue
9KCIIEpHEHIIEp L
B IPEAVKATHBHON | M 3HAHMS
hopme
3amasHo-
Hannune A
IIpuuacTue HEODHCHTI [IpuuacTue apameiickue,
0e3 3aJ10r0BOMH OBEHHOI‘O B IIPEIUKaTUBHOI — AKXKy3aTHBHasl | HOBBII epeKT
OpHEHTAINN P thopme B CB HOBO-
HIpUYACTHS o
apaMercKux
Apabckue
Hanuuue [Ipuuactue P
AKXTHBHOE N JTAJIEeKTHI,
AKTUBHOTO B TIPEANKaTHBHON — AKKy3aTHBHas N
IIpUJacTHe Ganruiickue
TIPUYACTHUSL thopme
SI3BIKU

Kuura Koruin HanisiaHO AEMOHCTPUPYET MIOAOTBOPHOCTh CUHTE3a NOCTHKEHUH 4aCTHOM
JIMHTBUCTHYECKON TPAUILINH, B TOM YHCIIE CKPYITYJIE3HOTO (DHIIOJIOrMYECKOro aHallk3a JPeBHUX
TEKCTOB, C TEOPETUYECKUMHU 1 METOJOIOTHYECKUMHU YCTaHOBKaMU COBpeMeHHOi1 Tunonorun. Ko-
THJI HE TOJIBKO KBATH(HUIMPOBAHHBIN «KIIACCHUECKHUI» CEMUTOJIOT, pa30oHpalomuiics B 0COOeH-
HOCTSIX MMCbMEHHBIX MaMATHUKOB M HE CYMTAIOIINH HY>KHBIM «HM30aBIISTE) YNTATENS OT CHOCOK,
TIIATETBHO (PUKCHUPYIOUINX PACXOXKACHUS MEXTy HHUMH, HO W TTOJIE€BOH JIMHTBUCT, BIaJCFOLIHN
BCEMH METOAAMH aHAJIN3a KUBOTO S13bIKa U XOPOIIO Pa30MPAIOLINIACS B TUIIOJOTHIECKUX U TEO-
PETUYCCKUX MATCPpUAX.

3akJroyasi, elie pa3 NoT4epKHy, 4To KHura JnuHop Korun nokaspiBaet, HACKOJIBKO 3HAYUMBI IPU
N3y4EHUH M3MEHEHUH B CTPATErHsIX KOJUPOBAHHS aKTAHTOB, OTHOCSIIIMXCS K «0a30BOi» TpaMMaTHKe
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SI3bIKA, TAKKE, Ka3aJI0Ch OB, YaCTHBIE (PAKTOPHI, KaK JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKHE KIIaCChI ITIarojioB U Xa-
paKTepHbIC I HUX MOZCIH YIPABICHHUS, CEMAHTHKA BUI0-BPEMECHHBIX (DOPM U MAJACKHBIX MapKe-
OB, HAKOHEII, THTHAMHYICCKH B3aUMOJICHCTBYFOIIHE OIMITO3UITHHA MEeXKITY (popMaMu, KOHCTPYKITHIMHU
Y IJIarojbHBIMH KjaccaMu. borato nmpousutiocTpUpoBaHHOE U SICHO M3JIOXKEHHOE JEeTaJbHOE OIU-
CaHMe BCEX 3TUX (PaKTOPOB HA PAa3HBIX XPOHOIOTHUYCCKHIX CPE3aX U B PA3HBIX UIUOMAX, BCTPOCH-
HOE B SMIIIPUIECKH 000CHOBAHHYIO KOHIICIIIHIO U COMIPOBOXKIAFOIIEECS IEHHBIMH HAOTIONCHASMHA
apeaNbHOTO U OOLIETUITONIOTHYECKOTO CBOVCTBA, IENAI0T PECH3UPYEMYIO KHHUTY UCKITFOUYHTEIEHO
Ba)XKHBIM COOBITHEM HE TOJIBKO M, BO3MOXKHO, Ja)K€ HE CTOJIBKO B CEMHTONIOTHH (O YeM PEICH3EHT,
He OyIy4d CIECIHATHUCTOM, HE MOXKET CYITUTh), CKOJIBKO B TICPBYIO OYEPEIb B TUIIOJIOTHHU, IIPHYCM
KaK B TUIIOJIOTHU CTPATETH KOJMPOBAHUS aKTAHTOB, TaK M B TUIIOJIOTUH TIEP(EKTa.

CIHHCOK COKPAIIIEHUH

1,2,3— 1-e, 2-e, 3-¢ mHI0 NOM — HOMUHATHB

ABS — abCONIOTHB PAST — IIPOLIE/IIee BpeMs
ACC — aKKy3aTHB PL — MHOXXECTBEHHOE YHCIIO
DAT — JaTuB POSS — IIOCECCOP

DEF — OHpe/eIeHHbIH apTHKIIb PP — IACCHBHOE IIPUYACTHE
ERG — DpraruB PRS — HAaCTOSIIIEE BPeMsI

F — XKEHCKHH pox PST — MpOLIe/IIee BpeMs
GEN — I'CHHMTHB REL — PEJISTUBU3ATOP

INS — HMHCTPYMEHTAJIUC s — S-cybdukc

L — L-cybdukc SG — eIUHCTBCHHOE YUCIIO
M — MYXKCKOH pox TR — IEPEXOJHOCTh
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JIo3yHT JaBHO CTaJI HACTOIBKO KOHIIEHTPHPOBAHHBIM CHMBOJIOM ITOJIMTHYECKON IIpONaraHpl,
YTO MHOTMMH SI3BIKOBEJJAMH HE BOCIIPHHUMACTCS KaK JIMHIBUCTUUECKOE SIBIICHHUE, IOCTOWHOE CIIe-
LaibHOro aHanusa. He ciyyaiiHo B OOJBIIMHCTBE CIOBApeii IMHIBUCTUUECKUX TEPMHUHOB 3TO I10-
HSTHE OTCYTCTBYET. B TOJKOBBIX CIIOBapsIX PYCCKOTO SI3bIKA TAKXKE IMOAYEPKUBACTCS, IPEXKIE BCETO,
€ro MOJHUTUKO-TIPONaraHUCTCKAasl TOMUHAHTA. TunwyHa aeuHums 3toro ciosa: «JIO3YHI,
-a, m. [HeM. Losung]. 1. IIpu3siB, B kpaTkoil (hopMe BHIPAKAIOIIUI PYKOBOAALIYIO UACIO, 3a1a49y
WM monuTHdeckue TpeboBanus. // KpaTtko BeIpakeHHas nies, BEIYLIIUHA IPUHINI, KOTOPHIM
PYKOBOJICTBYETCS B )KU3HH YENOBEK, HHANBUAYYM. 2. Ilmakar ¢ Takum npussisom» [BTC: 504].

EcrecTBeHHO, YTO Ha HJICOIOTMYECKYIO TTOJOTUIEKY STOT0 TEPMHHA HE MOIIM HE OKa3aTh BIIMS-
HUS OKCTPATMHTBUCTHYECKUE H3MEHEeHUsI B )ku3HK Poccuu u ['epmanny nocineanero Bpemenu. Tax,
HOBas N30MpaTebHAs CUCTEMa IIPHUBEIA K TOMY, UTO JI03VHe CTall 0003HAYaTh U «KpaTKyro ¢pasy
u3 2-5 CJ0B, aAPECOBAHHYIO N30MpaTesiM 1 00pa3HO BBIPAKAIOILYI0 OCHOBHYIO HICI0 MMHIDKA
KaHAaugara (M30MpaTeIbHOTO 00bEANHEHMS, OI0Ka) ¥ NACTO N30MpaTebHOM KaMmaHum [[lomut-
cnoBapb.py]. ILIMpoko UCHONB3YIOTCS IO3YHTH HE TONBKO BIACTHBIMHU CTPYKTypaMH, HO M OIIO-
3ULMeH, OJIAarOTBOPUTEIBHBIMU M PEJIMTMO3HBIMU OPTraHU3alMsAMH U T. 1., YTO BENET K paciiupe-
HUIO (PYHKIIMOHAJIBHOTO IMara3oHa 3TOTo MpoIaraHIicTCKoro xaHpa. bonee Toro, coBpeMeHHbIE
PYCCKHE JIO3yHT'H, KaK 3TO HU ITapafoKCcalibHO, O (JOpME U COJIEPKaHHIO HAYMHAIOT TECHO CMBbI-
KaTbCsl C PEKJIAMHBIMH POJIMKaMH, HHOT/IA IIPEICTABIISS COOOM SI3BIKOBOM CHMOMO3 C MOCIIETHIMH.

Cama 5THMOJIOTHS B KAKOH-TO CTENEHH OOBSICHSET JOBOJIFHO MINPOKHUI TEPMHUHOIOTMIECKHIH
JIMara3oH CJ0Ba J103yHe. VI3BECTHO, YTO B PYCCKOM SI3BIKE OHO 3aMMCTBOBAHO M3 HEMELKOTO die
Losung, KOTopoe TIepBOHa4YaIbHO 3HAYMIIO ‘TIAPOJib HJIM OIIO3HABATENBHBIN 3HaK’, a ellie 0osee KOH-
KPETHO — ‘OII03HABATENIbHBIN KpUK’. IMEHHO B 3TOM BOGHHOM 3HaUYSHUH €T0 BIIEPBBIE YIIOTPEOHIT
IMerp I B 1704 1. [@acwmep, 11: 513]. Hemenkoe ke ci1oBO n3BecTHO yxe ¢ XV B. H 00pa3oBaHo OT IIa-
rona losen ‘Opocark xpebuii, perraTh 9YTo-IM00 ¢ IIOMOIIBIO KepeObeBKH (Cp. HeM. das Los “xpe-
ouit’ [DH: 426; Pfeifer: 812]). Takoii myTh 3anMCTBOBaHHS MTOATBEPKIAcT U cioBaps B. U. [amns,
JAFOIINIA 3TOMY CJIOBY Takylo xapakrepuctuky: «JIO3YHI m. BoeH. ¢ HEMeUK. CIOBO, IS OTI03-
HaHbsl YaCOBBIMH CBOUX, IPU BXOJIE U BBIXOJIC HOUBIO U3 MECTa PACIIOJIOKEHbs BOMCKa. [lapoinw,
OM3bl8 U JI03YHS OMOAIOMCSL HA O0HY HAYAIbHYI0 OYK8Y, 015 o0necuervs namsamuy [Jlanb,, I1: 264].

Hewmernknii 5361k, COOCTBEHHO TOBOPSI, COXpaHHJ 00a 3Ha4eHHs cioBa Losung — TOIUTHYE-
CKO€ ‘TIPH3BIB, JIO3YHI” U BOCHHOE ‘TIapoJib, MPOITYCK , IPUYEM BTOpOE ceifuac ynoTpeouTenpHee
nepBoro. bomee Toro, B CeMaHTHYIECKYIO €T0 CTPYKTYpY BKJIMHHUBAIOTCS 1 TAaKWE JAJIEKHE 11O 3Ha-
YEeHHWIO OMOHHMEI, Kak “kepeOpeBKa’ (CIIOPTHBHOE), ‘THpax, Jorepes [3aiima]’, ‘momeEr’ (oxoT-
HUYBE), YTO TAKXKE SBISIETCS] KOCBEHHBIM JI0KA3aTeIbCTBOM €r0 HCKOHHOCTH B HEMELIKOM SI3bIKE.

* MccnenoBanye BBITIONHEHO 3a cueT rpanTa Poccuiickoro HayaHoro ¢onzaa (mpoekt Ne 17-18-01062).
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OnuH MOMEHT B HCTOPHH 3TOTO 3aMMCTBOBAHHS KayKeTcsi 0000 BakHBIM: ¢ IleTpoBckoro Bpe-
MeHHU U J10 Hayasa XX B. TePMaHU3M J03YHe YHIOTPEOISeTCs B PyCCKOM SI3bIKE JIMIIb KaK BOCH-
HBII TEPMUH, CHHOHUMUYHBIN CIIOBY 1apOiib, 3aMMCTBOBAHHOMY U3 (PpaHIly3CcKOro. XapakTepHo,
yTO B niepensaanuu ciosaps B. U. Jans nox penakuueit U. A. bogysna ne Kyprene TouHo Boc-
MIPOU3BENIEHA CIIOBapHas CTaTbhs nepBoro uganus [daine;, I1: 682]. U3BectHo, uTo y BoxysHa ne
Kyprene 65110 000CcTpeHHOE BHUMaHHE KO BCEM CEMaHTHYECKUM MPUPAIIECHUAM PYCCKOH JIEK-
CHKH, 0COOEHHO €CJIM OHa OTHOCHJIACH K COLIHAJIbHO-TIOJIMTHYECKON 001acTH. DTO CBUIETEND-
CTBYET O TOM, YTO B HavaJie IMPOIUIOTO BEKa «JIO3YHTOBOE» (B COBPEMEHHOM CMBICIIE) 3HAYCHHE
CJIOBA JI03YHe ellle He NMPOPBAJIOCH B aKTUBHOE ynoTpedienne. OHO NpsMOe HEMELKOE Haclleue
COIIMAJI-ZIEMOKPaTHUECKOM 1 KOMMYHHCTHUYECKOH uieonoruu. He ciydaiino B apyrux eBponei-
CKHX SI3bIKaX IOHATHE «JI03YHI» 0003HaYaeTCst HHBIMH CJIOBaMU — aHIL. slogan, Gp. mot d ordre,
gemt. heslo u 1. 1. KcTary, nekceMHOe pacXoKIeHHE ceifdac BOCTPeOOBAaHO MPH HOMBITKAX paz-
TPaHWYUTb J03VHS Y PEKIIAMHbBIL PONUK, CP.. HOIUMUYECKUL I03YH2 VS. PEKIAMHbLL CLO2AH.

Kak Buanm, Jaxke KpaTkuil SKCKYpC B HCTOPHIO TEPMHHA «JIO3YHI» OOHApy»KHBAeT €ro ce-
MaHTHYECKYIO M (DYHKIIMOHAJIBHYIO CENU(HKY B PYCCKOM s3bIke. V3HauanbpHO OH OBLT HIIE0JI0-
reMoH JICHHHU3Ma, HO CMEHa TOJIMTHYECKOH CTPYKTYpBl POCCHIICKOTO 00IIecTBa U OpHEHTAIHS
Ha 3aIlaJJHbIe IIEHHOCTH HEe MOIJIH, KaK YK€ TOBOPHJIOCH, OCTABUTh H/ICOJIOTHIECKYIO0 CEMaHTHKY
3TOTO TepMHHA Hen3MeHHOH. Ho mocKonbKy MOTpeOHOCTD B €eMKHX M OJHOHAIIPABJICHHBIX MPH-
3bIBaX K HApOJy HE yMEHbIINIACh, TO PACIIUPHIICS U €ro n1uana3oH. He cioydaiiHo cOBpeMEeHHBIN
PYCCKHH A3bIK U 3/1€Ch 000TraTHIICS HOBBIM CHHOHMMOM 3TOTO TIOHSTHUS — aHIIIUIU3MOM ClLO2AH.
W B TaHAeMe ¢ IPUBBIYHBIM J103YH20M OH YXK€ JaeT CEMaHTHYECKYIO IOABMKKY B CTOPOHY pe-
KJIAaMHOTO POJIHKA.

HcTopus TepMuHa 103yHe M pacmiipenne (yHKIMOHAIBHOTO JHara30Ha COBPEMEHHBIX JIO-
3yHroB alias CIOTaHOB B KaKOi-TO Mepe 0OBSICHSAET OTCYTCTBHE €ANHOOOpa3us B BEIOOPE JI03YH-
TOB ISl PELIEH3UPYEMOTro CJIOBAPS U JjaKe OINPEAETICHHBIN NUCCOHAHC B MOHUMAHUH TEPMUHA
JI03yHe TIO0 CPaBHEHHMIO C €r0 TPaJUIHUOHHBIMU Ae(QUHULNSAMHU, TPUBEACHHBIMH Bbile. Hekoro-
pBIe U3 MPENCTaBICHHBIX B peneH3upyeMoM CioBape «JI03yHIOB», Kak OyleT NMOKa3aHO HUXKE,
HE BCEr/la MOXXHO Ha3BaTh JIO3yHTaMH B CTPOTOM TEPMHMHOJIOIMYECKOM ITOHHMaHWHU. ABTOpaM
cireioBajo Obl yeTdye c(hopMyIHpOBaTh KPUTEPUH 0TOOpa Marepuaa.

IIpn Bcex HCTOPHYECKUX M HICOIOTHIECKUX MYyTAIUAX TEPMHHA «JIO3YHI» B PycCKOM oO1iie-
CTBE U SA3bIKE OH OCTAaBAJICS U OCTACTCS €BPONEH3MOM U MOTYMHIETCS TEM ke (DyHKIIMOHAIBHO-
CEMaHTHYECKUM 3aKOHOMEPHOCTSIM, YTO U €r0 SKBUBAJICHTHI B APYTUX CIABIHCKUX U HECJIaBSIH-
CKUX si3bIKax EBpombl. DTo yOequTenbHO T0Ka3bIBaIOT aBTOPHI perieH3npyeMoro «Ciosapst co-
BPEMEHHBIX MOJUTHYECKHX JI03yHroB Poccuu u 'epmannmny, coctaBieHHOTO NMpH pUHAHCOBOM
nogaepxkke Poccuiickoro rymanutapaoro HaygHoro gouga (PITH®) u Hemenxoro Hayunoro
ObmiectBa (DFG) B pamkax coBMecTHOTO TIpoekTa «Das publizistische Arsenal gesellschaftlicher
Bewegungen in Russland und Deutschland. Verbale Mittel zur Konfliktlosung und zur Erreichung
von Toleranzy» (DFG: WA 1689/5-1). 310 nepBblii ONbIT JEKCUKOrpadhUUECKOH CHCTEMaTU3al[un
MOJUTHYECKUX )KaHPOB MaJIOi ()OPMBI PYCCKOTO M HEMEIKOTO SI3BIKOB, TIPHYEM CHCTEMAaTH3aLUuH
C YETKO BBIPQKCHHOW JIMHTBUCTUYECKOH HAIPaBICHHOCTHIO, 0€3 Upe3MEPHBIX NAECOIOIMIECKUX
«IIEPEXJIECTOBY U CYObEKTHBHBIX OLICHOK U ITEPEOLEHOK. ABTOPBI CTPEMSTCSI TOUHO U KOPPEKTHO
BOCIIPOM3BOIUTD 3a(pUKCHPOBAaHHBIE UMM JIO3YHTH, MPEJIarasi YATaTeli0 00beKTHBHPOBAHHYIO
JAe(UHULINIO ONMCHIBAEMBIX CIUHUI] U CHAOXas CIOBapHBIC CTaThbH MHOXKECTBOM KOHTEKCTHBIX
WIUTIOCTPALUi, OTPAXKAIOIINX MTOIUTHYECKYIO aHTAKHPOBAHHOCTh, 3I0KEHHYIO B HUX. CIIOBHHK
KHHUTH TEM CaMbIM CTAHOBHUTCS SIPKOW MAJIMTPOU JIO3YHIOB, IPU3BIBOB, 3/IPABUII, I€BH30B, aKTHBHO
UCIIOJIB3yEMbIX B COBPEMEHHOM KOMMYHHKATHBHOM IPOCTPAHCTBE PAa3INYHBIMU ITOJUTHYECKUMHU
MapTHSMH U 00IIeCTBEHHBIMY ABMXeHHIMU Poccnn n ['epmanum.

KonmuecTBerHO peneH3npyeMblii CioBaph MOXKET ITOKa3aThCsl HEOOIBIINM: B HEM OKoJ1o 250
YCTOHYMBBIX CIIOBECHBIX KOMIUIEKCOB, CTABIIHX JIO3yHI'AMHU, U3 KOTOPBIX YETHIPE MATHIX — pycC-
CKHE ¥ OJHA IsATasi — HeMelkue. Ho 1o KayeCTBeHHOW HACHIIIEHHOCTH U JICKCHKOTpahHueCKOn
HAINOJHEHHOCTH 3TO OPUTHHAIBHBINA 1 MHHOBATHBHBIHN JIEKCUKOTpa(hu4eCcKuil Tpya co BCEMH He-
00XOMMBIMH MapaMeTPaMH COOTBETCTBYIOIIETO JIMHIBUCTHUECKOTO JKaHpa.
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CrioBapHBIE CTAThH, PACIIONOKEHHBIE 110 aI(aBUTy IIEPBOTO KOMIIOHEHTA, YETKO U JOCTaTOYHO
€IMHO00PAa3HO CTPYKTYPHUPOBAHBI 110 IISITU MapaMeTpaM — B JICKCHKOTPa(GHUCCKUX TPaTUIHIX
«bonbI1oro cnoBaps pycckux KpbulaThix cioBy» [bepkos u ap. 2000; 2008—2009]. ITocne 3arono-
BOYHOH BOKAOYIIBI CIIElyeT yKa3aHHe Ha IEpPBOMCTOYHHK JIO3YHTa (0OBIYHO BECbMa pa3BepHYyTOE),
HCTOPHS €T0 IIEPEX0ia B KPBUIATOE BEIPAXKECHUE U SBOJIIOLUH B ITyOIHIMCTHYECKOM THcKypee. a-
JIee TIpeIaraeTcsi CeMaHTHKO-(QDYHKIIMOHAIbHAS AS(HHULINS OIIMCHIBAEMOTO BRIPaXKESHHUS, KOTOPAs
3aTeM MOATBEPXKIACTCS OOMIBLHBIM HINTIOCTPATHBHBIM MaTepHajoM U3 npecchl, HarronansHoro
KOpITyca PYCCKOTO sI3bIKa M HHTEPHET-UCTOYHUKOB. B 3TOM pyOpHKe LIEHHBIM IOPa3/IeioM SIBJIsI-
€Tcsl WUTIOCTPaTUBHAS 4acTh ¢ 0OWIIMeM BapHaHTOB | TpaHcdopmarmii pazHoro tumna. Hakoner,
B KOHIIE CJIOBAPHOM CTaThH YUTATENb MTOIy9aeT NCUEPIIBIBAIOILYI0 OHOIHOrpadIecKyIo CIIpaBKy
0 (pUKCcaALUSIX OMUCHIBAEMOTO JIO3YHT'a B XPOHOJIOTHYECKOM HOPSJIKE.

[IpexncTaBieHne o CTPYKType CIOBAapHBIX CTaTeil peleH3UpyeMOi KHUTH MOXKHO ITONYYHTh
o BoKaOyIie, BRIHECEHHOM COCTaBHUTEIISIMU B €€ 3armaBue (c. 53—55):

JIAATE MUPY LIAHC!

Opaza Jaiime mupy warnc! BOCXOIUT K HA3BaHHIO ¥ pehpeHy IIECHH, COUMHEHHOH JINIEPOM 3HAMEHUTOI
JHUBEpITyIIbcKoi yeTBepku Jxornom Jlennorom. Ipomsonmio 31o, korna JIeHHOH yxe paccTaics ¢ rpyI-
ot «butmy. B 1969 1. Moko Ono n JIxon JICHHOH OpraHn30BaiIH [BE aKIHK IPOTECTA POTHB Pas-
BsazanHoU CIIIA BoitHEI BOo BheTHaMe, momyuynBIINE HA3BaHUE «IIOCTeNbHBIEY. CHIS HAa KpOBaTH B Oe-
JIBIX OZIEX/IAX, MOJIOA0KEHBI TOBOPHIIU C MIPOCTBIMH NOCETUTENSMU U C XKypHanucTamu o mupe. Ileppas
akius coctosuiack B otene «Hilton» B AMcrepaame, Bropas — B otene «Queen Elizabethy B Monpe-
ae, rIe BIepBble U ObUIa McnonHeHa necHs «Jlaite Mupy manc!» [lecHI0 nmoaxBaTHiIM IPOTECTYIO-
e IPOTUB BOGHHBIX JeHCTBHUI Bo BretHame. 15 okrs6ps 1969 1. ee xopom ucnonHmiIo 6oree moiy-
MHJUTHOHA YYaCTHUKOB JeMOHCTpay B BammuarTone (Give Peace a Chance: http): «Bce kpmuar 6e3
ycrany: “Benmsm, XUnmnusm, Tpenus3M, TypusM, / TynusMm, cronqusMm, TaMu3M, Mapasm, oprasm’. / A Mbl
roBopuM: “/laiiTe Mupy manc!” / A Mol roBopum: “Jlaiite Mmupy manc!”» (Give Peace a Chance (...)).
®pa3za npeBparuIach B KPHUIATYIO M BOLLIA B JIO3YHIOBBII apceHall 00pIIOB 3a MUP B AMepHKe, B €BPO-
neiickux crpaHax U B CCCP. OHa ucnonb3yercst 1 B COBPEMEHHOM MOJIUTHYECKOM JUCKypce Poccun
MIPEICTABUTEISIMI Pa3IMIHBIX TAPTHH 1 OOIECTBEHHBIX OPraHM3aIni.

» Ipu3biB K MUPHOMY pelIeHHI0 BOOPY>KEHHOTO MPOTHBOCTOSIHUS, K MPEeKPALIeHHI0 BOHHBI.

Jlennon 6 3nax npomecma npomug noooepdicku Anenueii amepukanckou azpeccuu eepryn Ee Be-
auuecmsy ceoti Opoen Bpumanckou umnepuu. Cranoan, pasymeemcs, usze 6ypacyes u ce makoe.
A nuoep «Bumazy yoce 6bL1 6 pOax 6OPIOWUXCS 34 MUP OEMOHCMPAarmMo8. PUHAHCUPOBAT OH U U3-
2comogenue aHmugoennvix naiakamos. Iozce ¢ LlImamax omcmauean epaxcoanckue npasa uHoeti-
yes, obnuuan pacusm... Ho enasnoe, e2o meopuecmeo nanonnunocs uoetinvim cmoiciom. Ilo oonum
MONbLKO HA36AHUSM NECEeH, GOULeOUUX 8 penepmyap, 6e3 COMHEeHUs, CAMO20 8blOAIOWe20Cst 3a 8CI0
UCMOpUIo POK- U NON-MY3bIKU AHCAMOIISL U 8 CONbHBIE albboMbl e20 audepa J{icona Jlennona, ModxicHo
cyoums, Kakotl 6vin smom cmwica. « Pesomoyusy, «/aiime mupy wancy, «l'epoi pabouezco knaccay,
«Bnacmv Hapodyy. OduniepoB A. Morunbsinuku npotuB Meutareneii // [Ipagaa. Opran [IK KITP®D,
30.01—02.02.2009; IIameiti Mockosckuii omKpuimolti UHKAIO3UBHBIU PeCmusanrs UCKyccme npo-
600UNLCA 8 IMOM 200y No0 Oesuzom «/laiime mupy wiancy u 6vi1 nocéaujen 70-1emuro OKOHYAHUA
Bmopoii muposoti eotinsl. Yuacmuuxkam ghecmusann npednazanioce nOpasmMbluiams 0 6oliHe U mupe,
0 cmpacmubix 60pyax 3a Mup u céoeil coocmeenHol nosuyuu 6 smom eonpoce. Cpazy mpu 60CHUMAaH-
Huka obvedunenus «Kypnanucmuxa u pumopukay — Hamanu Aeaxosa, Anexcei Acmpos u Anuna
Yemunoea — cmanu nobeoumensmu. Ypa! «Jlaiire mupy mancy. JlemapramMeHT 00pa3oBaHus ropoyia
Mockssl. LlenTp pa3Butus TBopuecTBa aetelt u oHomectsa // «IIpecus», 26.12.2015. (...); Aaiime
mupy wianc [B mexcme:] Xodcoenue no MyKam 00PY’CEHHO20 NPOMUBOCIOSIHUSL HE NPUHECeN HaM
HUYE20, KPOME HOBbIX JICEPMB, NePEnOIHEHHbIX KA1a0OUuwy u 2ocnumaletl, 20ps OAUKUX, pa3pyueHu,
ewe 6onee 06peMEHUMENbHBIX PACX0008, PACMYUlell COYUATbHO-IKOHOMUYECKOU HANPANCEHHOCU
u enympennel necmabunohocmu. Peanvhvim nobeoumenem ocmanemcs: monsko «napmusi 60UHbLLY,
HO He Hapoowl {...) U y mens ocmanace 6ce2co 00Ha meuma, KOmopyio s xomel Obl yeuoems onio-
W/eHHOIl 8 PeanbHOCHb euje NPU C80ell ACUZHU, — MO MUp MedHcoy Hawumu napooamu. A meumaio



B. M. Mokuenko 153

onAmb, KAK 8 OA1eKoM 0emcmee, co3epyams a3epoaiodHcanya u apmMaHuHa, 6e0yUWux HeCNeuHy0 Mup-
HYI0 6ecedy 3a uepoii 6 Hapobl U CIMAKAHOM uasi 8 meHu Kapabaxckou yunapel. U s eepro, umo mos
meuma coyoemces! @apxad Axmedos, poccuiickuti GuzHeCMeH a3epOatioNCAHCKO20 NPOUCXONCOCHUSL:
«aiime mupy wanc!» // Komcomonvckas npasoa. KIlru. {...).

# Poman «Botina u mup» — OIUHHBLIL, CIMAPbILL U O4eHb PYccKull. A euje O NOHAMHbLU, AKMYAlb-
Hbl U yenoseyeckull. Bawa scusns mooicem obpecmu bonvuuil cmvic, ecau vl oadume Torcmomy
wanc. Cosepuiento sacto, umo Iuopio Kaygman (Andrew Kaufinan) uz Bupeunckozo ynugepcumema
(University of Virginia) ne npocmo max nanucan knuey «/Aaiime “Boiine u mupy” wancy.: myopocmo
Toncmozco 6 cmymuvie spemenay. Ilocie mamepuanos 6 IumepamypHuix HCypHaiax u nyoaukayuu
mpyoa «lloname Toncmoeoy (Understanding Tolstoy, 2011), on xomen 6vl pacckazamp o céoell 1ioo6u
00bIUHBIM TI005IM. B pezynbmame nossuncs smom 60CmMopiCceHHblll OM3bl6 HA CAMOEe UEECHIHOE MEO-
penue Toncmoeo, Komopwlii NOKA3bIBAEM, HACKOILKO 3AX6AMbIBAIOWUM MOdcem Obimb umenue. He-
cmomps Ha mo, umo Kaygman moscem uzbasume yumameneti om uchvimanus oaunoil 6 1500 cmpa-
HUY, OH CNPAseoIuso obpaujaem Haute BHUMaKUue Ha 0OUIUe APKUX NEPCOHANCELl U CIOIICEMHBIX TUHULL
8 ABMOPCKOM U300PAHCEHUU HCUSHU POCCUTICKOU apuCmoKpamuu 6 snoxy emopcenus Hanoneona
6 Poccuro. Jlyn A. Ban. [laiite «Boitne u Mupy» manc: 063op xkauru Suapro Kaydmana // UTHOCMUP.
PY, 29.06.2014. (...).

fi Cenenus o puxcamuu: lynexkosa, Boi. 3, 1994: 290—30; Bepkos, Mokuenko, I1lynesxkopa
2000: 133; I'pymxo, Mensenes 2000: 115; Qymenko 2002: 241; Cepos 2003: 131; Illynexxosa 2003:
86; Xnebna, Moxuenko, Lllynexkxosa 2003: 146—147; bepkoB, Mokuenko, Llynexkosa, T. 1, 2008:
289; Llynexxosa 2011: 173.

B cocraB 1103yHroB, Kak W KPbUIATHIX CJIOB, BXOIAT S3BIKOBBIE €IMHHUIIBI PA3JIMYHOTO THIIA, YTO
JenaeT ux oObeTMHEeHNE B 00IIIeM cioBape Helnerkoi 3agadeir. CocraBuTenH, n30paB CeMaHTHKO-
(YHKIMOHAIBHBIN KPUTEPUH 32 OCHOBY BBIWICHEHUsI 00bEKTa ONUCAHUS, YCIIEITHO CIIPABUIIUCh
c 9TOi 3amayeld. Vimu, 1o cyTu, BBISIBIIEH U OXapaKTEPU30BaH CIOBAPHBIMH CPEIICTBAMH OCHOB-
HOH, aKTMBHO (D)YHKIIMOHUPYIOLIMH B PyCCKOM U HEMELIKOM SI3bIKaxX JIO3YHTOBBIN Kopmyc. Jlekcu-
KorpaduyecKue napaMeTphl CIIOBapsl MO3BOJSIIOT IPH 3TOM JOCTATOYHO ONPENEIICHHO 0YEPTHTh
MCTOYHHKH JIO3YHIOB BO BCEM UX MHOT0OOOpas3Hu.

Kaxwe e NCXOIHbIE yCTOWYMBBIE CIIOBECHBIE KOMILIEKCHI 00pa3yIoT KOPIyC COBPEMEHHBIX JIO-
3yHroB? DTOT KOPITYC HOIOJIHIETCS 3a CUeT TPaAUIMOHHBIX eBpoIieiickux apopusmos: braeo na-
poda — evicuiuii 3akon!; [ac napoda — enac boocuii!; 3nanue — cunal; Einer fiir alle — alle fiir
einen ¢ O0uH 3a cex u 6ce 3a 00H020!; Schneller, hiher, teurer ¢ Bvicmpee, gvlue, dopooice; Nicht
fiir die Schule, sondern fiir das Leben lernen wir ¢ Mol yuumcs ne 0nsa wixonvl, a 0 dsHcusHu. MHO-
THe U3 HUX UMEIOT IpeBHEE MPOHCXOXKAeHHe. TakoB, HampuMep, mocieaHuii adgopusm (c. 267—
268), KOTOPBII IPeACTaBIsAET COOOH MepeBO]I TATHHCKON KpbiaToit ppassl Non scholae sed vitae
discimus v siBIAETCS Iepedpa3supOBaHHBIM BhICKa3biBaHHEM CEHEKH-CTapIIIero, KOTOPhIi HPOHHU-
YEeCKH KPUTHKOBaJT (PrT0CO(CKHE IIKOJIBI CBOETO BPEMEHH, I/I€ TIPETIOaBaINCh «IIKOJIBHEIE TIpe-
MYAPOCTH», a HE TO, YTO HEOOXOAMMO JIIs J)KU3HU: Non vitae, sed scholae discimus — «K coxa-
JICHHIO, MBI YYUMCS HE JUIsl )KU3HH, a JJISI IIKOJIbD», — TAKUMH CIIOBAaMHU OH 3aKOHYMI cBoe 106-¢
muceMo («Epistulae morales» 106 des Lucius Annaeus Seneca). DToT npeBHHUI ahopH3M UCIIONb-
3yeTcsl B KaYeCTBE JIO3YHI'a BO MHOTHX Y4eOHBIX 3aBEICHUAX [ epMaHiu U 4acTO NOBTOPSIETCS yUH-
TEJIIMHM B KaueCTBE MPU3bIBA K CONMKEHHIO HIKOJIBHOTO 00pa30BaHusl C MOTPEOHOCTAMH JKH3HH.
CB$13b LIKOJIBI C KM3HBIO ITOUEPKUBAETCSI U MHOTUMH €BPONIEHCKUMH BBIPKESHUSIMHE, HATIPHMED
PYCCK. wikona srcu3Hu; 9ell., cinoBall. Skola Zivota; xopB. dobra skola; uem., cosan. dobra skola,
¢o je dobrou skolou (dobra skola) n ap. U3 TOTO e TMENarornaeckoro «rHe3/1a» BEHIIUIA U He-
MeIIKue BhIpaskeHus die Schule des Lebens (OyxB. wixona scusnu), Schule machen (6ykB. oeramo
wiKony) U etw. ist eine gute Schule (OyKB. umo-a. A61aemcs xopoutell WKOIOW).

CTaHOBSICh JIO3yHIaMH, TAKOTO pojia ad)Opr3Mbl IIPETEPIIEBAIOT Kak (JopMalibHbIC, TaK U (yHK-
ITUOHAJILHO-CEMaHTHYCCKIE H3MEHCHHS M 00pacTaroT BapuaHTaMH, cp.: Kuswo [ecmb] bopbba —
U sca-mo nawa scuzns ecmov bopvoa!; Kozoa coeopsm nywiku, my3zel moruam — Koeda epemum
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opyaicue, My3vl monuam 1 Ap. HeKoTopble U3 TakuxX Mpeodpa3oBaHU MOTYT PE3KO MEPEKITIOYATh
UICOJIOTMYECKUN CMBICII, 3aJI0KEHHBIH B MICTOYHUKE aopu3Ma, U CTAHOBUTHCS MOILIHBIMHU I10-
3UTHBHBIMHU WJIM HETaTUBHBIMHU UAEO0JOTMYECKUMH CHMBOJIAMHU.

CBoeoOpa3Ha B 3TOM IUTaHE UCTOPHUs HeMenkoro adopusma Arbeit macht frei! ¢ Paboma oc-
6000dicoaem (c. 242—243). TlepBoHAYAIEHO 3TO 3aTOJIOBOK POMaHa HEMEIIKOTO THCaTelsI-HaIU-
onamicrta Jlopenna Jngendaxa, Bemmenmiero B Bere B 1872 . @pa3a mapoauposaia cpenHeBe-
KOBOE HEeMeITKoe BeIpakeHue Stadtluft macht frei (I'opoockoii 8030yx oceoboxcoaem — oObI4aii,
[0 KOTOPOMY KPENOCTHOI KPeCThsIHUH, MPOXKUBILINKA B TOPOJIE AOCTATOYHO JIOJITO, CTAHOBHJICS
cBoOoHbIM). JJo XIX B. BRIpakeHHE 03HAYAIO CBOOO/Y, TOJICPAHTHOCTD, B3aMHOC YBa)KCHHE.
B 1928 r. npaBuTenscTBO BeliMapckoii pecmyOnmKy NCTIONb30BalIo 3TOT a)OpU3M B Ka4eCTBE JIO-
3yHTa JJis OOJBIION porpaMMBI 00IIECTBEHHBIX padoT, HAIICIICHHOM Ha MpeonoicHne 6e3pado-
TUIBL. Y TUIs TpIMEHEHNe eT0 HAIIHOHAJ-COIIHAIICTaMH «H3BPATHIIIO» H3PEUeHHE, CIeIaB ero
CHMBOJIOM HaWBBICIIECTO MPE3PEHUS K JIIOMISAM, «ICBH30M», KOTOPBIA OBLIT MPUKPEIUICH Hal BXO-
HBIMHM BOPOTaMH KOHIIEHTpaLMOHHbIX Jiarepeii Jlaxay, OcBeHuum, 3akcenxay3eH, OrnocceHOprok
U Jp., 4TO Ha (OHE TPAruvecKoil Cyap0Obl apeCTOBAHHBIX BBHINISAEIO KaK UHWYHAS HacMeIKa.
Taxkoii ke ObUIa «IIepeOprUEHTAIMS aHTHYHOM TIocoBUIBl Jedem das Seine ¢ Kaoswcoomy / ecs-
Komy ceoe (c. 78—79, 258—259).

Oco0y1o TpynIry TpaIWIHOHHBIX KPBUIATBIX M3PEUCHHUN, CTABIINX JIO3YHTaMH, MPEICTaB-
ns10T Onbnetickue BeIpaxkeHus1: Bepa 6e3 den mepmaa!; Kmo ne pabomaem, mom ne ecm!; Kmo
He ¢ namu, mom npomus Hac!; Kmo ¢ mevom k Ham npudem, om meya u nocubnem; Nicht nur
an heute denken, sondern auch an morgen ¢ JJ[ymame ne moivko 0 ce200HAWHEM OHe, HO U 0 3a-
empawnem; Schwerter zu Pflug scharen! ¢ (0yxB. Meuu na nnyeu!) [lepexosame meuu na opana
U Jp. XOTS B pPyCCKOM M HEMEIKOM SI3BIKaX OHH MMEIOT 00IIee MPOUCXOKICHHUE, HO B BOCIIPHSI-
THW HOCUTEISIMH SI3BIKa MOTYT HMETh Pa3HYI0 MapKHPOBKY. Tak, OIpoc moka3ai, 9To Ouoien3m
Kmo ¢ meuom k nam npudem, om meua u nocubHem HOCUTEIISIMHE CIIOBAIIKOTO X HEMEIIKOTO SI3BIKOB
BOCIIpUHUMaeTcst Ha oHe Tekcta EBaHrenus, B To BpeMsl Kak MHOTHE PYCCKHE HH(OPMaHTHI CBSI-
3aJIM €r0 C COBETCKMM KHHO(DHIBMOM «AJekcannp HeBckuit», BBITYILIEHHBIM Ha 9KpaH | 1exaops
1938 1. (cuenapumii I1. A. [TaBnenxo). imenHo B ycrax repost ¢puisma Anekcannpa Hesckoro stu
CJIOBa TIPHUOOPENTH KKPBUTATYIO» (POPMY U CTaJH JIO3YHTOM, B TO BpeMsI KaK B CIIOBAIIKOM M HEMEII-
KOM SI3BIKaX OHU TIPEICTABILIIOT co0oi nmTary u3 bubmum: Kfo mecom bojuje, mecom zahyne; Wer
das Schwert nimmt, wird durch das Schwert umkommen [banakosa u np. 2012: 66].

B CioBape mpezcTaBiieHbl pa3Hble THITBI KPbUIATHIX BBIPOKEHUI, MAPKUPOBAHHBIE NIEYATHIO
KOHKPETHOTO aBTOpa M IPETEpIIEBIINE MPOLECC IPEeBpallleHHs] UX B JO3yHT'H. Bo Bcex HUX co-
CTaBHTEIIN YJIOBIIHM INIABHOE CBOWCTBO JIO3yHI'a — OBITH ITPU3BIBOM, YTO U CAEIAJIO UX COBpE-
MCHHBIMU JIo3yHraMu. TaxoBbl, Hanpumep: Co wumom unu na wume!; I'ocyoapcmeo — smo 5!
(cp.: Wir sind das Volk! ¢ Hapoo — smo mut!); Tasxceno 6 yuenuu — necko 6 6oio; Koponv ymep!
la 30pascmeyem koponw!; Iloka ceoboooro copum, | Iloka cepoya ons wecmu scugvt, | Moti opye,
Omuusne nocesmum | [ywu npexpacusie nopuiswi!; Oznsanuce 6o enege!; Ipowaii, opyscue!,
Cseemumb 6cez0a, ceemumy 8e30e, HU3Hb cmanem apue Ha semiae!; bopomvcs u uckamo, Haimu
u He coasamucs!; Beé nyuwee — demsam! n ip. Oco00 OpUTHHANBHEI 31€Ch, €CTECTBEHHO, TAKUE
KpBUIaThIC BEIPAKEHISI, KOTOPBIC IPHHAIIC)KAT U3BECTHBIM COBPEMEHHBIM ITOTUTHYCCKIM JICsTe-
JISIM HJTH SIBIISTIOTCSI TIOPOYKACHUEM 0CO0O0U MOJIUTHIECKON aKInH. TakoBa, HAaIpuUMep, KpbliaTas
thpaza Ich bin ein Berliner ¢ A 6epruney! (c. 257—258) u3 uCTOpuIECKON pedr aMEpUKAHCKOTO
npesuaenra Jxona Kennenu 26 utons 1963 r. B Samagrom bepnute nnu dpasa A — lapnu! (Je
suis Charlie), craBiasi CIOHTAaHHOW peaklyei Ha TepPOPUCTUIECKUI aKT B peJaKIIUK caTHpHUe-
ckoro xypHana «Charlie Hebdo» 7 stuapst 2015 r. B ITapmxe (c. 237—240).

«IIpu3BIBHOCTEY» BOBJICKIIA B KOPITYC JIO3YHTOB U JOCTAaTOYHOE YHCIIO KPBUIATHIX BEIPAKCHUH
13 TIECEHHOTO TBOPUECTBA. XapaKTEePHO, UYTO IMIOYTH BO BCEX U3 HUX MPHUCYTCTBYET MOIUTHYCCKAS
TOHAJBHOCTE: Becv Mup Hacunvsa mol paspyuum; Kmo ovin nuuem, mom cmanem écem!; Buxpu
epasicoebHble setom Hao Hamu, Bnepeo, 3ape nascmpeuy [, mosapuwu 6 6opvoe]!; Monodvim
6e30e y Hac dopoea, cmapukam ezoe y Hac nouem! (cp.: Monoowvim oopoey!); Allen Stiirmen zum
Trotz ¢ Bcem wmopmam Hazno; Die Gedanken sind frei ¢ Mviciu c600600nbr 11 ip. COCTaBUTEIH
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CITOBaps YAEISIOT 0c000€ BHUMAHUE M TIECHSIM, BO3HHUKIIIMM B 3110XY ITEPECTPONHKH, KOTOPHIE CTAIN
CHMBOJIAMH HA3PEBAIOLIMX MOJIUTHYECKUX U3MEHEHUH, TIOPOMB LIENbIH Psijl JIO3yHIOBBIX Iepe-
BOILUIOMICHUH, CP.: Mbi dicoem nepemen!; [Moi] xomum nepemen!; Tpebyem nepemen!; Xomume
DPeanvHblix nepemer — 2onocyime!

B nyxe nazBanuns CroBapst — Oorarblii Hon00p ManuduCTCKUX J03yHToB: Nein zum Krieg! ¢
Hem souine!; Hem nayusmy!; Hem meppopusmy!; Hem gpawusmy!; @awusmy — nem!; @awuzm
ne npotioem!; Onu ne npoudym!; Obnumumecs, muanuonst! u gp. Cp. taxxe: M1 MJI (3anpereH-
Hasi B Poccum opranusaius) — paxogas onyxons [Ha mene] uciama.

ApceHal JI03yHIoB, KaK BUJIUM, aKTUBHO MOTOJTHSJICS M MOTIOJIHSIETCS 33 CYET KPBUIATBIX CIIOB
Y BBIPXXECHHUH Pa3HOTO pojia — OT OMOICH3MOB M aHTUYHBIX a(hOPU3MOB JI0 HOBSHIIAX (ppa3 U3BECT-
HBIX TIOJIUTUKOB U TIeCeHHBIX uTar. Ho B CrioBape 0OMITEHO MPEACTABIICHBI H, TAK CKa3aTh, «IIEPBO-
POIHBIE) JIO3YHTH, T. €. TAKHE, KOTOPBIE N3HAYAIBHO CITY)KIJIH JIAAAAPHBIME TIPH3BIBAMHE, BEIpaska-
IOIIMMH KaKHe-T100 TOMHUHHPYIOIINE I WX TTOMUTHIecKre TpeboBanus. Y 3mecs BpeMeHHOM
JIMaIa3oH TaKkoro pojia MaTepralia BeCbMa IHPOK — OT YCTAPEBILEro HbIHE PYCCKOIO MaTpUOTHYE-
CKoro J103yHra 3a Bepy, Llaps u Omeuecmeso! 10 yIsTpacOBPEMEHHOTO BBICKA3bIBAHUS [enez Hem,
HO bl Oepoicumecs! (c. 56—-57). @paza mmpoko pacripocrpanunack B Pyrere u crtana memom. OHa
AKTHBHO OOBITPHIBACTCS B POCCHICKUX CPEICTBAX MACCOBOIM MH(POPMALINH U ITepepociia B HPOHHY-
HOE Ha3BaHHUE MPOIPaBUTENBCTBEHHOM mapTun «ExnHas Poccnsn u XapaKTepuCTHKY €€ TIOTHTHKH.

Bricoko onennBas peneH3upyemsiii CioBapb, HeIb3s He 00paTHTh BHUMAHUSA M HAa HEKOTOPBIE
KPUTHYCCKUEC MOMECHTEHI.

O003peBast 103yHrH, Bomenmue B CoBapb, BHUMATEIbHBIH YUTATEb MOKET YIIPEKHYTh CO-
CTaBHUTENCH B HCKOTOPOM HJICOJIOTUICCKOM «CMEIICHUI» PaKypca OMUCAHUS B CTOPOHY «POCCHIA-
CKOCTH», a He COaTaHCUPOBAHHON «pyccKocTy. He ciry4daifHO OCHOBHOM pa3/ies KHUTHY TaK U Ha-
3BaH — «Poccwuiickue mo3yHrm» (c. 7). Kak roBopurces, noblesse oblige, 1 yxe moToMy Ha aBaHC-
neHy CrioBapsi BRIXOIST «CTYIICHHBICY HINOJIOTEMBI THIIA A mbl CIAN YYACMHUKOM HAPOOHOU
unuyuamuewt? (c. 7—=8) wmm Ilampuomsr Poccuu — 3a nayuonanvuwiii npopwig! (c. 176—177).
Ha ¢one nmarmpucTcKux MPH3BIBOB AUCTAPMOHUYHO BIIVISIAT, KAK KAXKETCSI, TAKKE IUTAThI-IICEBI0-
JIO3YHTH, KaK BB — smo mydcecmeo evicuiezo Kaaccd, xpabpocms nepeoil kamezopuu, boesas
2omogHocmb Homep o0un! i BI[B — 3mo myscecmeo, cmoiikocmy, ycnex, Hamuck, npecmudic!
(c. 21—23), mpuHaIIeKAIIIE OMHOMY U3 POIOHAYAIHLHUKOB Bo3mynrHo-1ecaHTHRIX BOicK Poc-
cuiickoii @enepannu B. ®@. Mapremnosy (1908—1990). 1 He moToMy, 4TO 3TH HUTATHl OKPAIICHBI
apMEHCKUM KOJIOPUTOM, a IOTOMY, YTO 110 CBOUM JIMHTBUCTHYECKHM XapaKTePUCTUKAM OHU
HE BIHCHIBAIOTCS B XKaHP JIO3yHIOB, COCTABIISIOIIUX KopIyc perensupyemoro Ciosapsi. Camu
COCTABHTENIH TOMYCPKUBAIOT B ACQUHUIUN K ITUM (PpazaM, YTO STO KKOHCTATAILUS MOPaIbHO-
BOJICBBIX KaUeCTB JCCAHTHUKOB COBPEMEHHOW Poccuiickolf ApMHH, IOCTOSHHON OOEBOW TOTOB-
HOCTH ee Bo3nymHo-aecaHTHBIX BOMCK». IMEHHO KOHCTaTalus, a HE NPU3bIB, SBIISIOIIMICS
(yHKIMOHAIBHOM CYNTHOCTHIO JIO3YHTa KaK THIIA S3BIKOBBIX €IWHUII.

JKanpoBas mocnenoBaTenbHOCTh, Kak Kaxercsi, coctaBuTelsimu CiioBapsi Hapymaercst pu
BKJIFOYEHHH B KOPITYC HapsiLy C JIO3yHraMu U (pa3-aeBu30B. OHH, B CyIIHOCTH, TOXKE SBISIOTCS
KOHCTaTaIlUsIMH, a He TPU3bIBaMu. Benb degus, o u3maBHa MPUHATON TSHUHUIIAN, — ITO «Kpa-
TKOE€ U3pEUYCHHUE, BEIpAXKAIOILEe PYKOBOISIIYIO ICI0 TOBEAECHUS WK AestenbHocTi» [CY, 1: 667].
DTO M OTIMYAET €ro OT COOCTBEHHO JIO3YHTA: HE CiydaifHo B cioBape mox pen. J. H. Vimakosa,
e AaHa 3Ta AeUHUII, TPIMEPOM JeBH3a ABISIETCS MHOHEPCKoe Bceeoa 2omog!, a He TPU3BIB-
HOE, JI03yHToBOE Hy0s 20mog! CripaBeIJIMBOCTH PaaX HY>KHO OTOBOPUTHCS, YTO MEXKIY JIO3yHIOM
U JIeBM30M I'PaHHUIBI HE BCera YeTKo ouepueHbl. [loxkanyii, ¢ HeKOTOpOi HaTSKKOW K JI03yHram
MOXKHO, KaK Ka)KeTCsl, BCe-TaKH MPUYNCIIUTh TaKKe JEBU3bI, Kak biazo Hapoda — evicuuii 3akon!;
T'sapous ymupaem, Ho ne coaemcs!; Cuenocmu, cmenocms u ewje pas cmerocms!; Taoiceno 6 yue-
Huu — necko 6 bor. Ho neBmsbl-koHCTaTammu tuna /Jywa — bozy, cepoye — swcenwyune / oame,
oone | srcuzno — Omeuecmay | Pooune, yecmov — nukomy!; Iloxka c6ob600oto copum, | Iloka cepoya
ot wecmu scusvl, | Mot Opye, Omuusne nocesmum | [Jywu npexpacivie nopwieot!; Bee 1o00u —
opamos; [Ipoysemanue 6 eduncmee; Ceoux [6 6ede] ne bpocaem!; Ceéoux ne coaem! OT T03yHIO-
BOW «IIPU3BIBHOCTHY» YK€ JIOCTATOYHO Y/IAJICHBI.
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CyIIHOCTHAs TIOJUTHYECKAs! aHTAKUPOBAHHOCTH JIO3YHIOB KaK 0COOOTO JIMHTBUCTHYECKOTO
yaHpa TpeOyeT, KaKk MPeCTaBIsETCs, OT UX JIEKCUKOrpadhupoBaHHUsS 0COO0H TOJIEPaHTHOCTH
U 00BEKTHBHOCTHU. XOTS COCTaBHUTENM peleH3upyemoro CroBapsi K 7TOMy B NPUHIHUIE U CTpe-
MUIIUCh, YAAETCsS UM 3TO He Bcerna. Ocobo OTKIOHEHHE OT OOBEKTHBAMU 3aMETHO, MOXKAaIYyH,
B (puKcalWK U CIOBapHOI XapaKTEPUCTHKE JIO3YHIOB, CBA3aHHBIX C TPArHYeCKUMH YKPAHHCKHMH
COOBITHAMH. 31€Ch aBTOPHI 3aHUMAIOT NPSIMOJIMHEITHO OTHO3HAYHYIO TTO3HLIHIO, PEXKYIIYIO JINHT -
BUCTHYECKUiT ciyx. U 1eno He TOJIBbKO B HEOOXOAMMOCTH PasyMHOTO MUPOIIOOMBOTO — B yXe
Ha3BaHUs KHUTHU «JlaiiTe Mupy maHc!» — «IpocerBaHus» JO3YHIOB B LIEJSIX X O0bEKTHUBAIINY,
HO M B pacCTaHOBKE poJiel nX oTnpaBuTelis U ajpecara. [IockonbKy pycckas 4acTb cioBaps Ha-
3BaHa «Poccuiickne 103yHI1», TO COBMEIICHNE B OJJHOH IJIOCKOCTH CIIOBHHKA TAKUX PYCCKOSI3bIU-
HBIX JIO3YHTOB, Kak bandepa npudem, nopsaodok nasedem! (c. 8—9) n Banoeposywi, pyku npous
om Ykpaunwet!; banoy eems! (c. 9—I13) wmm Vkpauna, ounucs! (c. 230) u Crasa Yxpaune! Ie-
posam crasa! (c. 216—217); Vkpauna ona ykpaunyes! (c. 228—230), Vkpauna npeguviiue écezo!
(c. 230—232); Mocxkaneii na noaxcu! Mockansaxy na eunaxy! (c. 124—126) BHOCUT JUCCOHAHC
B MX «POCCHUCKYIO» MJeHTU(HKaI0. Beap BTOPOil psiJi NPUBEICHHBIX JIO3YHIOB OHO3HAYHO
OTHOCHUTCS HE K «POCCHHUCKUM» JIO3yHIaM, a K HAIMOHAIMCTUYECKUM YKPauHCKHUM, XOTS U pyc-
CKOSI3BIYHBIM. [[OHATHO, 4TO B CAMHX CIIOBApHBIX CTAThIX WACHTH(UKALUS IPOBOAUTCS, HO 3TO
KaK pa3 U JOKa3bIBaeT UX «HEPOCCUHCKOCTBY. 31eCh, KaK KaxeTcsl, Hy’KHa 0c00as 0CTOPOXXHOCTh
1 KOPPEKTHOCTh — MMEHHO B [IOJIB3Y TOTO IAHCA, KOTOPBIH Malu(UCTCKUE JTO3yHT U JAalOT MUDY.

B sToM oTHOmIeHHMH, HAJO CKa3aTh, HeMelKas yacTh ClioBapsi OKa3ajiach UICONOTHYECKU
HaMHOTO 0OoJiee TOJIEPaHTHOM, YeM «poccuiickasi». He ciydaiino mepBast ee BokaOyna sBIs-
eTCsl IMEHHO INPHU3BIBOM K Takoil mo3unun — Aktiv gegen Rechtsextremismus, Gewalt und
Menschenfeindlichkeit ¢ Akmuerno npomue npasoeo sKCmpemusmd, HACUIUs U 4el08eKOHEHABUCHI-
Huyecmaa (c. 241). Heckonbko, paB/a, 03aJaurBacT ee Ha3BaHne — «l epMaHCKIe JT03yHI W, TOU-
Hee ObUI0 OBl Ha3BaTh «HeMenkuey, XoTs, BO3MOXHO, OHO HaBEsSHO BKJIFOUCHHEM B CJIOBHHK TAKHX
naruUCTCKUX aHTITUIM3MOB, Kak Make love, not war! (c. 283), y’e CTaBIINX U TepMaHU3MaMH.

Pycckomy unTaresnio MOTyT MOKa3aThCest JOCTATOYHO HEIPHBBIYHBIMU U OyKBaJIbHBIE ITEPEBO/IBI
HEMEIKHUX JIO3YHIOB, IIpejlaraeMble coctaButessiMu. Tak, Kpbuaras gpasa Schwerter zu Pflug
scharen, ©3BecTHasi BceM Kak OHOIeiickoe BEIpakeHue [lepexkosams mMeuu Ha opana IepeBOIUTCS
KaKk Meuu na nayeu! (c. 272), nmonymsipaelii amepukaam3M Das Boot ist voll (He packauusaiime
100ky!) xak Jlooka nonua! (c. 246), a coBpemenHas nocnosutia Wer bestellt, bezahlt (Kmo naa-
mum, mom u 3axazviéaem my3viky) kak Kmo zaxazvisaem, mom niamum (c. 276). IlpuBoss BbIie
NoI00HBIH HEMELIKUI MaTrepual u3 peuensupyemoro CiioBapsi, MbI IO3BOJIMIIN ceOe COPOBOAUTD
€ro nomeToi «OykB.» (OyKBaJlbHO), a HEKOTOPbIE BOKAOYIIbI CHAOUTH TIOJTHOLICHHBIMH PYCCKUM
9KBHBAJICHTAMH, OTJMYHBIMU OT OYKBaJILHOTO UX MEPEBOJIA, MIPEIIOKEHHOTO COCTABUTEIISIMU.

[oHATHO, 4TO MIEPBBIH ONBIT JIEKCHKOTPadhUIECKOro 0000IEHHUS TAKOTO TIOIUTH3UPOBAHHOTO
U Pa3HOPOAHOTO CIIOBECHOTO XKaHpa, KaK JO3YHI'H, HOTPe0oBa OT COCTaBUTEIeH MaKCHMaIu3Ma
B TIOMCKaX M (PUKCALUU Marepuaja. YKe NOITOMY OTMEUEHHBIH CyObEKTUBU3M B €ro oTdope
BO MHOTOM OIpaBJaH CTPEMIICHUEM K ITOJTHOTE ero npe3eHTauy. Komtekius coOCTBEHHO JI03yH-
roB B CiioBape JeHCTBUTENIHHO NPE/ICTAaBIEHa BO BCEM X MHOT000pa3uu. Bot kparkast BIOOpKa,
Jalolast MPEACTABICHUE O JIO3YHIOBOM KaJICHIOCKOIIE B IEKCHKOrpaddeckoM oTpaxeruu: Ceo-
600a, pasencmeso, bpamcmeo!; [Iponemapuu écex cmpan, coeounatimecs!; Benuxomy Okmsaopro —
cnasa!l; Braowvikoil mupa 6yoem | cmanem mpyo!; I'omog k mpyoy u obopone!; Cnewu(me) oenameo
006po; Ilpoysemanue 6 eduncmee!; brazononyunwiil wenosex — onazononyunas cmpana!; Bepum
6 Poccuio, sepum 6 cebs!; Bnepeo, ¢ CCCP!; I'onocytime 3a koeo y2oorno, kpome «Eounou Poccuuy,
Cnasa Ykpaune! I'eposim cnasa!; Das Boot ist voll! ¢ (0ykB. Jlooka nonnal) He packauusaiime
n00xky!; Demokratie und Freiheit verteidigen! ¢ (OykB. 3awuwame demoxpamuio u c60600y!)
Ha 3awumy oemoxpamuu u c60600v1!; Der Westen muss Freiheit und Demokratie achten! ¢ Gyks.
3anao oonorcen ysaxcamv c80600y u demoxpamuro!; Einigkeit und Recht und Freiheit ¢ (Oyks.
Eouncmeo, u Ilpaso, u Ceobooa) 3a eduncmeo, npaso u c60600y!; Frieden, Freiheit, Souverdni-
tiit ¢ 6ykB. Mup, céobooa, cysepenumem; Gleicher Lohn fiir gleiche Arbeit am gleichen Ort. Das
fordern wir ein! ¢ OykB. O0unaxkogas niama 3a 0OUHAKO8YH0 pabomy Ha OOHOM U MOM Jice Mecme.
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Mot mpebyem!; Kein Benzin ins Feuer giessen! ¢ 6yxB. He noonusame 6 ocons 6enzun! (cp.:
He noonusatime macna 6 oecons!); Keine Freiheit ohne Sicherheit ¢ 6ykB. Besz be3onacnocmu nem
c60600b1; Keine Spekulation mit Nahrungsmitteln [Nahrung]! ¢ 6ykB. Hem cnexynsayuu npooyk-
mamu numanus!; Kindergarten | Kitas kostenfrei | kostenlos / gebiihrenfrei! ¢ OykB. becniammwiti
demckuii cad!l; Miteinander. Fiir einander ¢ (Oyxs. Bmecte. pyr it npyra) Lpye ¢ opyeom! [pye
3a opyea; Mitmachen — Mitentscheiden — Mitverantworten % OykB. [Jenams emecme — pewiams
emecme — Hecmu omeemcmeeHHocmsb emecme;, Russlandsanktionen aufheben! | Die Sanktionen
gegen Russland aufheben | riickgdngig machen! ¢ 6ykB. CHsimo /| ommenums cankyuu npomus
Poccuu; Schluss mit der Unterwiirfigkeit gegeniiber den USA! ¢ (OykB. Koney pabonenuio nepeo
CILIA!) Xeamum pabonencmeosams (npoeubamuvcs) neped CLIA!; Von der Willkommenskultur
zur Integrationskultur ¢ 6ykB. Om KyIbmypul 20CMEnpUUMCmed K Kyibmype unmezpayuu;, Wer
bestellt, bezahlt ¢ (OykB. Kmo 3axazvieaem, mom niamum) Kmo niamum, mom 3axazvieaem my-
361KY; Zukunft braucht Erfahrung! ¢ 6yxB. byoywemy nyscen onvim! 1 MH. TIp.

Kaxkplii M3 3THX JI03YHIOB TOUHO JJOKYMEHTHPOBaH, IIPOKOMMEHTHPOBAH U UCTOJIKOBaH, a 3J10-
0OHEBHBIE MJUTIOCTPALIUK K HUM JIAIOT SIPKOE MPECTaBICHHE O MOIIM MOJIUTHYECKUX CTpacTei,
KOTOpbIe MU BbIpaxkatoTcs. Tem cambIM cocraButeasiMu ClioBapst CO3JaeTcs *KHUBasi KapTHHa
JIO3yHIOBOTO MHpPA, B KOTOPOM JKHUBYT HAILU PYCCKUE U HEMEIKHE COBpeMEHHUKH. JKUBYT, OT-
KJIMKAsICh Ha JIO3YHIOBBIC MIPU3bIBBIL, 3aJI0KEHHbIC U B BUOINH, M B AHTHYHBIX MYIPbIX PEUCHHSIX,
U B PEKOMEHJANNAX COBPEMEHHBIX IMOJIMTHKOB — Hampumep ObiBirero npesugeara CCCP, «ap-
xurekropa [lepectpoiiku» M. C. Topbauesa (Wer zu spdt kommt, den bestraft das Leben ¢ Kmo
onasovieaem, moeo Haxkasviéaem dicusnv), oviBiiero npesuaeHta CIIA Bapaka O6awmsl (Yes, We
Can! ¢ /la, mvl moowcem!) wnmu xaniyiepa ['epmannu Arrenst Mepkens (Wir schaffen das! ¢ Mot
cnpasumcst!). OTKIIMKAsICh U 33/lyMbIBasICh HAJl TEMH U3 JIO3YHTOB, KOTOPBIE, PO/ Yepe3 rop-
HIJIO UCTOPHYIECKUX KATAKIM3MOB, COXPAHHIIXA CBOIO HEMPEXOASAIIYI0 HCTHHHOCTD. Ty, Harpumep,
KOTOpas 3arevaTiieHa B KppIIaToil ¢pase yemickoro mucarens FOmmnyca @yunka B kaure «Reportaz
psana na opratce» (1943), nanucanHoi B mpaxxckoii Tropeme Ilankparir: Lidé, meél jsem vas rad.
Bdete! — Jlroou, s nrobun eac, 6yovme 60umensrol! Ee IPOTOTUIIOM CTa H3BSCTHBIA €BaHTENIb-
ckuit nmpu3biB Mucyca Xpucra kK CBOMM yYeHHMKaM B HOYB IIepe]] ero pacnsitiueM Ha [onrode:
«A BaM TOBOPIO, TOBOPIO BceM: OoapcTryiiTe» (M. 13:37). [Ipu3siB, 3Bydammuii mo-4emIcKA TakK
xe, kKak 'y 10. Oyunka: Bdéte! DTOT ApeBHMIT eBaHTEIbCKAN KIHY 0COOCHHO aKTyaJleH ceifdac,
KOT/1a TIPU3BIBBI K OAUTEILHOMY MUPY HY>KHbBI UEJIOBEUECTBY ropa3io OOJIbIle, YeM JIO3YHTH, 30-
BYIIME K BOCHHBIM KOH(POHTALIUSM.

CIIMCOK JIUTEPATYPHI / REFERENCES

Banaxosa u nip. 2012 — Banakosa /I, Bansrep X., Mokuenko B. M. Jlenrta 6utneiickoi myapoctu. Kparknit
PYCCKO-CIIOBAIKO-HEMELKUH CIIOBaph KpbUTaThIX ciioB. [paiidcsanba: Ernst-Moritz-Arndt-Universitét,
2012. [Balakova D., Walter H., Mokienko V. M. Lepta bibleiskoi mudrosti. Kratkii russko-slovatsko-
nemetskii slovar’ krylatykh slov [ The contribution of Biblical wisdom. A concise Russian-Slovak-German
phraseological dictionary]. Greifswald: Ernst-Moritz-Arndt-Universitét, 2012.]

Bepxos u ap. 2000 — Bepxos B. I1., Moxuenko B. M., lllynexxkosa C. I. bonpmroi cmoBaps KppUIaThIX
cI0B pycckoro si3bika. M.: Pycckue cmoBapu; Actpens; ACT, 2000. [Berkov V. P., Mokienko V. M.,
Shulezhkova S. G. Bolshoi slovar’ krylatykh slov russkogo yazyka [An unabridged phraseological
dictionary of Russian]. Moscow: Russkie Slovari; Astrel’; AST, 2000.]

Bepxos u ap. 2008—2009 — bepkos B. I1., Moxuenko B. M., Illynexkosa C. I. bonboii cioBaps Kpbl-
JIATBIX CJIOB M BBIpaXXCHHU pyccKoro s3bika: B 2-X T. / [lox pen. Llynexkosoit C. I'. 2-e uzn., ucmp.
u nom. Maraurtoropck: Mal'V; Greifswald: Ernst-Moritz-Arndt-Universitét, 2008—2009. [Berkov V. P.,
Mokienko V. M., Shulezhkova S. G. Bol shoi slovar’ krylatykh slov i vyrazhenii russkogo yazyka: v 2-kh t.
[An unabridged phraseological dictionary of Russian: In 2 vol.]. Shulezhkova S. G. (ed.). 2" ed., revised
and enlarged. Magnitogorsk: Magnitogorsk State Univ.; Greifswald: Ernst-Moritz-Arndt-Universitét,
2008—2009.]

BTC — BonpImoii TonkoBbIi croBapb pycckoro ssbika / Coct. u 1. pen. C. A. Kysnenos. CII6.: Hopunr,
1998. [Bolshoi tolkovyi slovar’ russkogo yazyka [The great explanatory dictionary of the Russian
language]. S. A. Kuznetsov (comp. and ed.). St. Petersburg: Norint, 1998.]



158 Bormpocs! s13p1k03HaHAS 2017. Ne 6

Hans, — Jlans B. U. TonkoBeIi ciioBaph KUBOTO BenHKopycckoro s3pika. T. II. 2-e mzn. CIIO.; M.:
M. O. Bonbsd, 1881. M.: TUC, 1955. [Dal’ V. 1. Tolkovyi slovar’ zhivogo velikorusskogo yazyka
[Explanatory dictionary of the Living Great Russian language]. Vol. II. 2" ed. St. Petersburg; Moscow:
M. O. Vol'f, 1881.]

Hanps; — [ans B. W. TonxoBslii c10Baps ;KUBOTO BeTHKOpycckoro s3pika. T. [—IV. 3-e m3n. CII6.; M.: Us-
nanue toapuiectsa M. O. Bonbd, 1903—1909. [Dal’ V. 1. Tolkovyi slovar’ zhivogo velikorusskogo
yazyka [Explanatory dictionary of the Living Great Russian language]. Vol. I—IV. 3" ed. St. Petersburg;
Moscow: Izdanie Tovarishchestva M. O. Vol’f, 1903—1909.]

[onwur-cnoBaps.py — [Nomut-crioBapsk.py // http://www.polit-slovar.ru. [ Polit-slovar .ru. Available at: http://
www.polit-slovar.ru.]

CY — TonkoBslii croBapb pycckoro si3eika. T. 1—4 / Ilon pen. 1. H. Ymakosa. M., 1935—1940. [Tolkovyi
slovar’russkogo yazyka [Explanatory dictionary of the Russian language]. Ushakov D. N. (ed.). Vol. 1—4.
Moscow, 1935—1940.]

dacmep — Dacmep M. DTUMONIOTHYECKUI CIOBaph pyccKoro s3bika. [lep. ¢ HeM. u momonHeHus Tpy-
6ageBa O. H. T. [—IV. M.: Ilporpecc, 1986—1987. [Vasmer M. Etimologicheskii slovar’ russkogo
yazyka [Etymological dictionary of the Russian language]. Translation from German and addendum
by O. N. Trubachev. Vol. —IV. Moscow: Progress, 1986—1987.]

DH — Duden. Etymologie. Herkunftsworterbuch der deutschen Sprache. 2., vollig neu bearb. und erw. Aufl.
v. Giinther Drosdowski. Duden. Bd. 7. Mannheim: Dudenverlag, 1989.

Pfeifer — Etymologisches Worterbuch des Deutschen. Erarbeitet von einem Autorenkollektiv des
Zentralinstituts fiir Sprachwissenschaft unter der Leitung von Wolfgang Pfeifer. Bd. 2. Berlin: Akademie-
Verlag, 1989.

YKA3ATEJb CTATEMN,
OnMy0JIMKOBAHHBIX B :KypHaJje «Bompochl si3biko3Hanus» B 2017 r.*

INDEX OF THE PAPERS published in «Voprosy Jazykoznanija» in 2017

Crarbpn

ArPECsH B. 10. J[BoiiHBIE CEMaHTHYIECKUE PONU B HUCXOAHBIX U IMEPEHOCHBIX 3HAYEHHUSAX MHOTO3HAY-
HBIX TTTATOTIOB . ......eeetateeeueeteaee s seeseete e seseese et e e e st saesees e e eseea s e s e e eaees e st es e e es e s eseeae e eseeae st en e e esesaeneeeeseeneenen
boumarenko T. U. JIBe acrieKkTyanbHbIE TOJCUCTEMBI B IPY3UHCKOM SI3BIKE .....covveererneeeeenneenes
Bounape B. A. Habban + npuaacrue 11 ¢ raroaamu ABMKCHUS B APEBHEAHITIMHACKOM SI3bIKE
BasioBa E. A., Ciirocapb H. A. HccnenoBaHrie CHHTAaKCHIECKAX CBOHCTB SHKITUTUKY J#ce: KOPITYCHBII

Y OKCHEPUMEHTAITBHBIH TIOIXO ... eevtevtententenrentententeestestensensensestessesseeseestestensensensessessesseessensensensensessessessenne 2
BuimiasaxoBa E. JI., KonoteB M. B. «X ecmb X» 3Hauut «X omo X»? Uiem oTBET B CUHXPOHHUH

T JIAXPOHIH . ...evtetieneeesteeneeeseenseenseenseesseeaseansesusesstesseenseesseenseenseenseenseenseensesasesanesssenseesseenseenseenseensesnseenses 3
Bunorpraziosa E. H. [Ipobnemsl tiekcHKorpaduaeckoro u rpaMMaTHieCcKoro OIACAHKS MPEIOTOB B CO-

BPEMEHHOM PYCCKOM SIBBIKE .....veeuveenteeuriemteeuteestenutenstenteenseesseeseenseenseensesaseemsesasesseesssenseesseenseenseenseensesnseenses 5
I'acriapoB b. M. TeopeTnueckast TMHIBUCTUKA KAK MUPOTIOHUMAHHE «......couverueereenueereereenrennensnennenneeneenne 3
Turmmumyc A. A., 3amu3HsK A. A., Tororiosa E. B. bepectsnbie rpamotsl u3 packornok 2016 1. B Be-

JIUKOM HOBIOPOZIE M CTAPOM PYCCE ....euiiiiiiiiiieiiesitee ettt s 4
T'opsoBA E. B. Pycckoe BumooOpa3oBanue: CIIOBOM3MEHEHHE, CIOBOKIACCU(UKALNS WIH HA0Op KBa-

surpammeM? (eme pa3 0 00IEBBIX TOYKAX PYCCKOM ACTICKTOIIOTHHI) «..uveuverveverrermeeseeneeneensensessessessessesenne 1
I'pamenkos I1. B. Kak HapymuTe TpH 3anpeTa: HEMHOTO O PYCCKHUX IVIATONAX HA CAM-...=CH cvevveruereereennenne 4

* VIndopmaluio o BCeX CTaThsAX, OMyOMMKOBAHHEIX ¢ 1952 T., MOKHO HAlTH B 3IEKTPOHHOM apXHBE KYp-
Hana: http://issuesinlinguistics.ru.



VYkazaTenb craTeil, OmyOIMKOBaHHBIX B KypHaie « Bompocsr! s3piko3Hanms» B 2017 . 159

3auKkA H. M. HanoxxeHre npocoIuuecKuX COCTaBISMIOMNX B CTAPOCYIETHHCKOM JHAJIEKTe OACKCKOTO

SIBBIKA. ¢ cvevteetententeteste st stesaesbeebeeme e st et et e bt b e e bbbt et st et a e et E e h e e b e e bt e bt h e et et e R e b bt e bt e bt e bt ebe e st et e e et e nneeneas 2
HBaHOB B. b., lonbixyaoeBa JI. P. CuHTakcndeckie OTHOLIEHUS UMEH B CEBEPO-3arafHbIX UPAHCKUX
SI3bIKaX (HA MA3aH/ICPAHCKOM U THIISIKCKOM MATCPHAIIC) ...c.veuvererrereeneeneeneensessesessessessesseensensensensensessensens 2
HBaHOBA E. 1O, IIETPOBA I'. M. Bonrapckue Bo3BpaTHbIE KIUTHKHU ce U Cu: OMOHHMHUS, TIOJIMCEMUS,
CHHTAKCHIC «....vevventententententesteeseeseestenteneenteseasesheesesteestestense s e e estesbeebeebeeseeaeemten b e b e b eabeebeebeebeebaestensenaenbenteaneas 1
HubkoBA O. 10. T'eHepanuzanus: onpeaeacHne, TEKCTOBbIe QYHKITHH, TOKa3aTenu (Ha MaTepuaie pyc-
CKOTO, ()PAHILY3CKOTO M UTAIBSHCKOTO SIBBIKOB) ......euviuiventeutrueneetertentetentesestenteseseestssenteseseeseasensesesseseasenses 3
Kucunuep M. JI. Jlekcudeckne 0COOCHHOCTH I[AKOHCKOTO JHAJICKTa HOBOTPEUECKOTO SI3BIKA:
MIpeABapUTENbHBIE HAOMIONECHHUS U MEPCHEKTUBBI UCCHETOBAHMS. ....c..euveeveneeneeneenrensensenseeseeseesensensensensenee 1
Korsxkos 0. b. IIpo6nema «S3bIK WK AHAJIEKT» U HOMBITKA JEKCUKOCTATHCTUUECKOTO MOAXOMA ... )
Korux M. JI. HepeanbHblil yClIOBHBIN EpUOA U aBTOHOMHOE NPEJIOKEHHE JKEJIaTeIbHOTO YCIIOBUS:

MIPOOIEMBI TPAMMATHUECKOTO CTATYCR. . .vveuvenreresseeseeseensensensessessessessessesseensensessensessessessesssessensensessessessenee 2
KpacyxuHn K. I. Beut 11 mpanHI0EBPOTIEHCKHNA SI3BIKOM aKTUBHOTO CTPOsi? (K THUIIOJIOTHH HHIOEBPO-
MEHCKOTO Mpasi3bIKa)
Kpbut0BA T. B. Tope om yma: oueHka yma B pycCKOH sI3BIKOBOI KapTHHE MUpa
JIaypuHABUUIOTE A. K., Krasuc A. B., ®aru3oBa H. O., TonkadeBa B. A., Jlparoit O. B. Biusuue
CEHCOMOTOPHBIX CTEPEOTHUIIOB Ha MOHUMAHUE IPOCTPAHCTBEHHBIX KOHCTPYKIUNA: TaHHbIEC JBUXKE-
HUii a3
JIETYumii A. B. Pycckue Hapeuus CO 3Ha4€HUEM BPEMEHH MOIbKO, MONbKO-MONbKO, MOIbKO YMO: 3Ha-

YEHHUE HEJIAaBHETO MPOIIOTO U PE3YIBTATUBHOEC ZHAUCHHE .....euverveereneeneenrententerenrensensenieeseensensensensensensens 1
IManyuesa E. B. O ceMaHTUKe pyCCKOTO BHJA B AUCKYPCHUBHOM KOHTEKCTE ....cuveuverirenreereeneenrennenensensensenne 1
[TarroEBA H. B. CunTakcuc pycckoit moaszuu X VIII Beka B CBS3U ¢ METPHUKOH, CTPOPHUKON, KAHPOM

CTHIXOTBOPECHHS ....vvenventerteterueestententententansessessesseestastensensensensensessesseeseestentententensensenbeebeeseestententensensensensensens 6
IMnuxan3e A. A. CnaBsHCKas HOMHHATHBHAsI KOHCTPYKLUS ITPU TJIAroj1ax BOCIPHUATHUS, MBICIIU U PEYH .... 6
Pasznorosa E. D. CranaapTHble U HECTAHIAPTHBIC BAPUAHTBI TICPEBOIA ....vveervrenreeneernreaneessrenseesseenseensesnsennes 4

Cepnos0IIbCKAA H. B. Beccoro3nbie akTaHTHBIE MPETIOKEHHS C TIAr0JIOM OyMamb B PYCCKOM SI3BIKE ...... 5
Cmocaprs H. A., ITeTpoBA T. E., MuxaiunoBckas E. B., UepeEnoBckast H. B., I[Tprokonens B. K., Uep-
HOBA /. A., YepHUIOBCKA# T. B. DkcnepuMeHTalbHbIE UCCIE0BAaHHS MEHTAJIFHOTO JIEKCHKOHA:

CIIOBOCOYETAHHS C OYKBAJIBEHBIM U HEOYKBATBHBIM 3HAUCHHECM.....c..eeveneeneenrenrerensensensenseeneessensensensensensens 3
Cynb lllyoan, [IEn0B C. 1. TepMuH Kak OCHOBHAs €IUHHIIA TEPMUHOJIOTHH: pa3HOOOpasue onpese-
JICHUN U €IUTHCTBO TIOHMMAHHMS.......oouveutenririnrenteeteeutententensensessessesstestestessessessensensessessessesueensensensensensensessens 6
VYpoicoH E. B. IIpensor nin Hapeune? (YUacTepedHbIil CTATyC HAPEYHBIX IPEIUIOTOB) ....evvvveereereereeneereennens 5
[InyuHckuii A. B. BugoBast cuctema 3HEHKOTO s3bIKa Ha (JOHE PYCCKOM: K TUIOIOTHH CIIOBOKIIACCH-
(DHLIAPYEOIIIETO BUIA ...c.veeeeteneeuerteneetenteseeteneetenseseateneesesseneeseeeseeseneaseseseeseseesenseseeseneeseseseasenseseaseneasensesensans 3
OUcMOHT I1. M. «Kak cTath 60MbIIHM?»: TIPETUKATHBHBIC IPUIIATATCIBHBIC B IETCKOU PEUH ......eveneenenns 6
JovaNovi¢ V. Z. Formative semantic models of adjective compounds in English and Serbian.................... 6
O030psI

JIrotukoBa E. A. KondurypaunoHHbIi aiex B IapaMeTpu4ecKod MOJeTH
[IaBPUHA T. O. MeTons! 00HapyKEHHs 1 UCIIPABICHUSI ONIEYaTOK: HCTOPUYECKH 0030p
KonNosHENKO M. B. Tone in grammar: What we already know and what we still don’t? ........c..ccccceveenee. 4

Penenzun

APKAZBEB I1. M. 4. D. Sims. Inflectional defectiveness. Cambridge: Cambridge University Press, 2015 ... 4
APkAZBEB I1. M. E. Coghill. The rise and fall of ergativity in Aramaic. Cycles of alignment change.

Oxford: Oxford University Press, 2016 .......ccooieiiriiiiiriieiieiieiieieieieiei ettt ese s s s eneas 6
BepmyaeBCKU A. M. Baerman, D. Brown, G. G. Corbett (eds.). Understanding and measuring mor-

phological complexity. Oxford: Oxford University Press, 2015 .......cccceoieiiiiinininininieieieeeeenenee 5
I'epacumoB 1. B. B. MacWhinney, A. Malchukov, E. Moravcsik (eds.). Competing motivations in gram-

mar and usage. Oxford: Oxford University Press, 2014 ........ccooveieieieieieieriesieseseseeeeeeseie e 1

JlosPoBA I'. P. E. Tribushinina, M. D. Voeikova, S. Noccetti (eds.). Semantics and morphology of early
adjectives in first language acquisition. Newcastle upon Tyne: Cambridge Scholars Publishing, 2015....3



160 Bormpocs! s13p1k03HaHAS 2017. Ne 6

Hbmapckuii M. f. A. B. Jummepnune. CUCTEMBI TIOPSAKA CIIOB CIABSIHCKHX SI3BIKOB B THUIIOJIOTHYE-

cKoM acnexTe. M.: SI3bIKH CIaBIHCKHUX KYIBTYP, 2013 et 4
3amu3HsIK AHHa A., CMUPHUTCKAS A. A. P. Juvonen, M. Koptjevskaja-Tamm (eds.). The lexical
typology of semantic shifts. Berlin: De Gruyter Mouton, 2016.........c.coccceereinineineinenecneeeeneeees 6
U3otoB A. U. J. Marvan. Jazyk. Jeho ¢esky piibéh: Prvnich tisic let 800—1800: Maly pravodce ces-
tami Ceské lingvoekologie. Praha: Nakladatelstvi Karolinum, 2015 .........ccocooiiiniiniinineceeeeee 2
KoznoB A. A. T Nesset. How Russian came to be the way it is: A student’s guide to the history of the
Russian language. Bloomington (IN): Slavica Publishers, 2015 ........cccoeviirieieieieieieieiese e 3
Konmnukast E. M. H. P. [Joopywuna. CocnararenbHoe HAKIOHEHHE B PyCCKOM SI3BIKE: OIBIT HCCIENO-
BaHMS rpaMMarnieckoil ceManTuku. [Ipara: Animedia Company, 2016.........cccoceeeeirieiienenenienenenene 6
KocororoBa M. A. D. Creissels, K. Pozdniakov (éds.). Les classes nominales dans les langues atlan-
tiques. Koln: Riidiger KOppe Verlag, 2015 .......cooiiieiiieieseeeceeeeeteteete sttt sae e ssesnnns 3
MaxkAPLEB M. M. 4. A. [Inomnuxosa. CaBIHCKHE OCTPOBHBIE apealibl: apXauka U MHHOBaUuu. M.:
MuctutyT cnaBtHOBEACHU PAH, 2016 ...ooviiiiiiiiiiiiiie et 1

MoxkuEeHKO B. M. C. I lynesxckosa, A. A. Ocunosa (pen.). Haiite mupy manc! CioBaps cOBpeMeH-
HBIX MOJIMTUYECKUX J103yHroB Poccun u ['epmannun. Marautoropek: Marauroropekuit Jlom neuaru,
Greifswald: Ernst-Moritz-Arndt-Universitat, 2016 .....c.c..oooueiiviiiiiieeeieieeeeeeeeeeee e 6

ITepExBANBCKASA E. B. E. O. Aboh. The emergence of hybrid grammars: Language contact and change.
Cambridge: Cambridge University Press, 2015 ......ccoooiiiiiiiiiirineeeee ettt

[unepcku A. Y. N. Levshina. How to do linguistics with R. Amsterdam: John Benjamins, 2015

InoTHUKOBA A. A. A. H. Cobones, A. A. Hosux (pen.). I'ono Bopmo (Gollobord€), Anbanust: u3 mare-
puanoB Oankanckol sxkcreaunu PAH u CIT6I'Y 2008—2010 rr. CII6.: Hayka; Miinchen: Verlag

OO SAGNET, 2013 ...ttt ettt et et e bt et e et e st e sa e e s tesat e bt e sb e e bt et e e bt eteebeenres 4
Pynnuukas E. JI. M. Koptjevskaja-Tamm (ed.). The linguistics of temperature. Amsterdam: John Ben-

JAMNS, 2015 oottt b e bbbt e h e a et b et st s b e bbbt e st et e b b e bbb e b eas 5
CrumnHABA [1. B. I A. Serzant, B. Wiemer (eds.). Contemporary approaches to dialectology: The area

of North, North-West Russian and Belarusian dialects. Bergen: University of Bergen, 2014................. 2

Cuuunasa [l B. E. B. Beavmesosa. cTopus TUHIBUCTUKY B HCTOpUU auTeparypsl. M.: Unnpuk, 2014 ....1
CtenuH U. A. M. Miestamo, A. Tamm, B. Wagner-Nagy (eds.). Negation in Uralic languages. Amster-

dam: John Benjamins, 2015 ........oooiiiiiiieieee ettt eean 6
Tanko I. T. C. Tanacuh. CuHTakca nacuBa y CaBpeMEHOM CpIICKOM je3uky. beorpaza: Beorpaacka
kmura — WHETHTYT 32 cplickd je3HK CAHY, 2014, ...oooiiiiiiiiiiiiiccec e 3

HIxAnA M. B. E. van Gelderen (ed.). Cyclical change continued. Amsterdam: John Benjamins, 2016....... 2
HInvunckuii A. B. Z. Guentchéva (ed.). Aspectuality and temporality: Descriptive and theoretical
issues. Amsterdam: John Benjamins, 2016 .........ccooeiiiiieiiieiiiieeeeeet e 5
OnenbMAH . U., MomuaHoBA E. K. M. Xacandycm. Itumonorudeckuit caoBapb NEPCUACKOTO s3bIKA.
T. 1—S5. Terepan: AkajeMust IEpCUJICKOTO sI3bIKa U tuTeparypsl, 1393/2014. Ha nepcuakckoM si3bIke ... 2

ITonnucano x neyaru 26.10.2017  Jlara Beixoma B cBet 25.12.2017
®dopmar 70x100%e [udposas meuarp  Yeu. med. a. 13,0 Ve kp.-otT. 5,2 ThiC.
VYu.-u3n. 0. 15,5 bym. . 5,0  Tupax 389 k3.  3ak. 1728
Ilena cBobonHas

CeugerensctBo o peructpanun CMU MU Ne ®C77-66704 ot 28 urons 2016 1.
B DenepanbHOii Cityx0e 1Mo Ham30py B cdepe CBs3y,
MH()OPMAIMOHHEIX TEXHOIOTHH 1 MaCCOBBIX KOMMYHUKAITIH

Yupenurtens: Poccuiickas akageMus Hayk

W3 natens: Poccuiickas akagemus Hayk. M3narenscto «Haykay,
117997, Mockga, [Ipodcoroznas yi., 90

Anpec pengaxnuu: 119019, Mocksa, yi. Bonxonka, 18/2. IHCTHTYT pyccKOTo sI3bIKa,
tenedon +7 495 637-25-16

Opurnnan-maket noarotosiieH C. C. berxoycoBsim

Ortneuarano B OI'VII UsnarensctBo «Hayka» (Tumorpadms «Hayxka»), 121099, Mocksa, Lly6unckuii riep., 6




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth 8
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth 8
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /FlateEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


